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et i n v i s i b l e , et ils tombent dans une agonie si c rue l l e , que l a m o r í p a -
r a í l alors un v é r i t a b l e soulagement. L e saint homme Job a v a i l e x p é r i -
m e n t é ees r igueurs lo rsqu ' i l d i sa i l : Je ne désire pas que Dieu combalte 
de toutes ses forces avec moi, de peur que le poids de sa grandeur ns 
m'accable {Job, X X I I Í , 6) ; car l ' á m e , dans le plus fort de son oppres-
sion , se voit si é lo ignée des faveurs de Dieu , qu 'c l le croit que loules 
les ressources de son appui et de son secours se sont é v a n o u i e s avec 
tous ses biens, et q u ' i l ne se trouve personne qui lu i porte compassion. 
Si bien qu'ei ie peut d i r é , avec le plus affligé des hommes : Áyez p i l l é de 
moi; au moins vous, mes amis, parce que la main du Seigneur rría frappé 
( / o 6 , X I X , 2 1 ) . G 'es len v é r i t é u n e chose d igned ' admi ra t ione lde douleur, 
de vo i r que l ' á m e a tant de faiblesse et d'imperfection en cet é t a t , qu 'el le 
t rouve l a roain de Dieu s i dure et si pesante , quoiqu 'e l le soit d 'e i le-
m é m e si douce et s i l é g é r e , et qu'el le ne louche T á m e que t r é s - d é l i c a t c -
men t ; car D ieu ne la traite de l a sorte que pour r e n r i c h i r de ses dons, 
et non pour la c h á t i e r . 

G H A P I T R E S I X I É M E . 

Des aulres peines que Váme souffre en cetíe nuit. 

L a t r o i s i éme espéce de peines se forme des deux e x t r é m i l é s , qui ont 
e t é les causes des p r e m i é r e s douleurs de l ' á m e , et qu i se r é u n i s s e n t 
en cet é l a l : Tune est d i v i n e , l 'autre est humaine . L a divine est l a c o n -
ternplation qu i purifie l ' áme ; r h u m a i n e est la m é m e , en tant qu'el le est 
le sujet sur qu i tombent les effets de la conlemplat ion pour perfect ion-
ner l ' á m e , pour la renouveler , pour l a dépou i l l e r de sos affeclions h a -
bituelles el des q u a l i t é s du v ie i l homme auxquel les elle s'attache é l r o i -
tement, et pour la rendre ení in toule d i v i n e ; de sorle que celte 
o p é r a t i o n affaiblit l ' á m e , l a consume et l a plonge dans de si profondes 
l é n é b r c s , q u ' á la vue de ses m i s é r e s , elle se sent fondre et comme 
a n é a n t i r par la cruelle mort de l 'esprit , comme si elle é ta i t d é v o r é e par 
quelque b é t e farouche et d i g é r é e dans son estomac. A i n s i elle est e u v i -
r o n n é e et p é n é l r é e de peines semblables á ecl íes de J o ñ a s pendant q u ' i l 
é ta i t dans le corps d'une ba l e ine ; car i l lu i est e x p é d i e n t de m o u r i r et 
d ' é t r e e n f e r m é e dans le torabeau de la nuit obscuro, afin qu'el le p a r -
vienne á la r é s u r r e c l i o n , qu'el le al tend. David dépe in t l ' excés de ees 
t r ibulal ions de celte m a n i é r e : Je suis assiégé des douleurs que me cause 
la crainle de la mort et du tombeau, et f a i eu recours á la priére pour 
implorer l'assistance du Seigneur [Psal. X V I I , 5, 6, 7). 

M a i s l e plus grand supplice de l ' áme est de croire que Dieu l a hait , 
l a dé la i s se , e t l a j e t l e pour cetle ra ison dans los t é n é b r e s . Le m é m e ro í 
exp l iqua i t autrefois ce tourment enees termes : Je suis semblable á 
ceux qiCon a blessés et qui sont dans les sépulcres, ensevelis dans le som-
meil de la mort; vous n'avez non plus soin d'eux que de gens qui sont 
effacés du nombre des vivants; mes ennemis m'ont mis dans le íombeau et 
dans les ténébres de la mort; vous avez répandu les flots de votre colére 
sur moi, et vous m'avez abimé comme ceux qui tombent dans les gouffres 
les plus profonds de la mer [Psal. X X X V I I , 5, 6, 7, 8). E n effet, lorsque 
la conlemplat ion dont Dieu se sert pour purifier l ' á m e l a mortifle en la 
d é p o u i l l a n t de lout , l ' á m e é p r o u v e , avec une v ivac i t é p é n é l r a n t e , toute 
l 'hor reur que cause la mort, et toutes les douleurs et tous les g é m i s s e -
ments de l 'enfer , parce qu 'en cet é ta t elle semble connaitre , par une 
e x p é r i e n c e sensible, que D i e u est fáché contre e l le , q u ' i l l ' a punie dans 
l 'ardeur de sa c o l é r e , q u ' i l l ' a r e je lée , et q u ' i l n'est plus avec e l l e ; elle 
craint m é m e , avec beaucoup d'apparence, selon son sentunent, q u ' i l ue 
l a traite é t e r n e l l e m e n t avec la m é m e sévé r i t é . Toutes les c r é a t u r e s 
a u s s i , ct surtout ses amis , l a déso lcn t et l a m é p r i s e n t . C'est ce que le 
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p r o p h é t e ajoute ; Vous avez permis que ceux queje connaissais et avec 
quije viváis familiéremcnt se soient éloionés de moi ed qu'ils m'aient re
gar dé comme un objel d'abomination {Psal. L X X X V I I , 9). Le p r o p h é t e 
J o ñ a s avait c x p é r i m c n t é ees peines , lant au corps que dans r á m e . 
Seigneur, d i l - i l , vous mavez precipité dans fe fonel de la mer, et f a i été 
couvert d'eau; vous avez fait passer sur moi les flols des abimes que vous 
avez creusés , ce qui iría fait diré que j éíais rejeté de devant vos yeux* 
NéanmoinS) j'espére que je verrai encare votre saint temple. L e p r o p h é l e 
parle de la serle , parce que c'esl dans cet é la t de souffrances que Dieu 
purifiait son ame. Et con l inuan t , i l ajoute : Les eaux qui m ' o n í envi-
ronné ont penetré jusqu^á l'áme , les goufpres m'ont englouti, la mer m'a 
couvert la téle ; je suis descenda jusqu'aux racines des montagnes, et les 
cavernes de la ierre m'ont ienu, comme des prisons, éiernellement enfermé 
(Jon., I l , 5, 6, 7) . Ges cavernes ou ees prisons , pour les appl iquer á 
notre sujet , rcprcsenlent Íes imperfeclions de l ' á m e , qu i l ' e r apéchen t 
de joui r des douceurs de la con lempla l ion . 

L a q u a t r i é m e espéco de souffrances vient de l ' é m i n e n c e de cette con
lempla l ion obscure. C e t t e é r u i n e n c e n'est autre chose que son o b j e l ; 
savoir : l a grandeur et l a majes té de D ieu , car elles font sentir á l ' á m e sa 
p a u v r e l é e t s a m i s é r e ; et cetlepensce, f o n d é e s u r une s igrandeopposi t ion , 
es tune de ses pr incipales peines. E l l e e x p é r i m e n t e e n e l l e - m é m e u n p r o -
fond vide, c ' e s t -á -d i re u n enl ier d é p o u i l l e m e n t des biens t e m p e r é i s , des 
biens naturels et des biens spiriluels qui ont du rapport á son p la i s i r , 
et elle se voit pleine de maux. cont ra i res ; savoir : des défauts et des 
a r i d i t é s qu i l a d é s o l e n t . E l l e se t rouve enfin p r i v é e des espéces et des 
connaissances de ses puissances , et son esprit luí parai t d é n u é de lout 
et o n l í é r e m e n t a b a n d o n n é ; c a r , puisque Dieu l a purifie selon la partie 
sensitive et l a partie sp i r i t ue l l e , selon les puissances i n t é r i e u r e s et 
e x t é r i e u r e s , i l cst ut i le á l ' á m e d ' é l re mise dans cette p a u v r e l é et dans 
l a pr iva t ion detoutes ees choses , afín qu 'el le demeure dans la s é c h e -
rssse et dans les t énéb re s : parce que la partie a n í m a l e est purif iée par 
les a r i d i t é s , les puissances le sont par la pr iva t ion de leurs o p é r a l i o n s ; 
l 'esprit l ' es tauss i par Tobscu r i t é . D ieu o p é r e toutes ees choses par cette 
obscure conteraplalion dans laquelle l ' á m e sent ce vide, avec la su spen 
s ión ou l a soustraclion de tous les appuis qu 'e l le t rouvait dans l a n a -
t u r e , ce qu i la fait aulant souffrir qu 'un homme qu'on l iendrai t sus -
pendu en r a i r et qu'on e m p é c h e r a i t de respi rer . A l o r s Dieu l a purifie 
en la v idant , et en consumant toutos ses affections et toutes les h a b i 
tudes imparfaites de sa vie comme le feu consume la roui l le de quelque 
m é t a l . Ces choses é l a n t fort e n r a c i n é e s , i l faut n é c e s s a i r e m e n t que 
l ' á m e endure une extreme douleur lorsqu 'e l le les perd , et que ces p a 
roles d 'Ezéchie l se vér i f ient : Entassez les os afín que j'y mette le feu; 
les chairs seront consumées, tout cet amas cuira, et tous les os sécheronl 
{/í^ec/í., X X I V , 10). Le p rophé te semble signifier l a p a u v r e l é que l ' á m e 
é p r o u v e selon l a partie infér ieure et l a partie s u p é r i e u r e . 11 dit e n c o r é , 
au m é m e endroit : Meí tez - la sur les charbons ; mais i l faut qu'elle soit 
vide et toute nue , afin que son oiraiñ s'échauffe et se fonde, et que toutes 
ses ordures s'amassent dans le milieu , et que sa rouille soit consumée 
{Ibid., 11). On voit , dans ces expressions, l 'afíliction e x t r é r a e que l ' á m e 
recoit du feu de la conlempla l ion qui l a pur i f i e , pu isqu ' i l est n é c e s -
s a í r e qu'elle r édu i se , en quelque maniere , a u n é a n t , sa nature , ses 
affections et ses défauts , pour se purifier de la rou i l le qu i cst e n l r é e 
jusque dans son i n t é r i e u r ; si bien que, devant é t r e purif iée dans ce feu 
comme l 'or dans la fuurnaise, selon le sentiment du Sage {Sap., 111, 6) , 
elle sent, jusque dans les mociles , cet a n é a n t i s s e m e n t et cette d é f a i l -
lance avec une e x t r é m e p a u v r e l é . David é ta i t dans ce pitoyable é l a t 
forsqu'i l s ' éc r ia i t : Sauvez-moi , man Dieu , parce que les eaux pénélrent 
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mes entrailles. Je suis tombé dans un abime plein de boue et sans fond; 
je suis descendu dans les gouffres de la mer, parce que la tempéte m'y a 
fait coiUer ; f a i crié de toutes mes forces, et je me suis enroué; mes yeux 
se sont épuisés en s'attachant sur vous , mon Dieu, parce que f a i mis 
toule mon esperance en voíre bonté {Psal. L X V I 1 I , 1 ,2 , 3, k). 

Dieu abaisse beaucoup l ' á m e afín q u ' i l l ' é léve ensuile beaucoup; et, 
s ' i l ne m o d é r a i t protnplement Ies senliments que l ' á m e a si vivement 
i m p r i m é s en l ' e sp r i t , elle abandonnerait son corps en peu de j o u r s ; 
mais le feu de ees peines ne se fait sentir que de temps en temps , et 
non pas continuel loment. II est n é a n m o i n s quelquefois si v io len t , que 
l ' á m e croit vo i r l 'enfer ouvert sous elle et tout p r é t á T e n g l o u t i r . Ces 
sorles de gens sont du nombre de ceux qu i descendent tout vivants dans 
lesenfers et qui y s o n l p u r i f i é s comme dans le purgaloire , puisquec 'es t 
l a celte purgation que chacun doit faire de ses fautes, quoiqu'el les ne 
soient que vén ie l l e s . A i i i s i on peut d i r é , avec p r o b a b i l í i é , qu 'une á m e 
qu i a p a s s é par ce purgatoire sp i r i tue l , ou n'entrera pas dans le p u r g a -
toire de l 'autre monde, ou n'y demeurera pas longtemps ; car une heure 
qu'el le passedans le premier purgatoire l u i profite davantage, á cause 
des m é r i t e s qu 'el le acquiert et de la salisfaction qu 'e l le fait á la justice 
d iv ine , que plusieurs heures ne lu i serviraient dans le dernier p u r g a 
toire, parce qu 'e l le n 'y m é r i t e r a i t p l u s , et que D i e u ne l u i remet l ra i t 
r ien de ses souffrances. 

C H A P I T R E S E P T I É M E . 

On continué de traiter de la méme mat iére , et des autres affliclions de 
la volonté . 

Les peines de la v o l o n t é sont si grandes en cet é t a t , que la m é m o i r e 
de ces maux ct l ' incert i tude de leur remede frappent vivement Tá rae et 
l 'accablent tout á fait. 11 y faut joindre le ressouvenir de ses p r o s p é -
r i t é s p a s s é e s ; car les hommes qu i sentent les araertumes de cette 
nui t , ont é té p r é v e n u s ordinairement de douceurs divines, et ont rendu 
á Dieu des services c o n s i d é r a b l e s . G'est pourquoi l a p r iva t ion d'un é t a t 
si heureux et l ' i a iposs ib i l i t é apparente de le recouvrer , l eu r pe rcen t l e 
coeur d'une douleur infiniment sensible. Job, ins t ru i t par sa propre e x -
pé r i ence , nous d é c l a r e cette vé r i t é . T e t á i s autrefois abondant en riches-
ses, d i t - i l , et tout á coup je me vois réduit á rien. II m'a pris par le cou; 
il m'a presque br i sé ; il m'a mis devant lui comme le but de ses coups ; i l a 
mis ses lances autour de moi; i l m'a blessé aux reins; il ne m'a point épar-
g n é ; i l a dispersé mes entrailles sur la ierre; i l m'a coupé en piéces et m'a 
fait plaie sur plaie; il s'est j e t é sur moi comme un g é a n t ; je me suis cou-
vert d'un sao et de cendre; á forcé de pleurer, mon visage s'est enflé, ct 
fen ai presque perdu les yeux {Job, X V I , 1 3 , 1 4 , 1 5 , 16, 17). í l y a beau
coup d'autres endroits dans l ' E c r i l u r e qui font le c a r a c t é r e des souf
frances qu 'onessu ie en cette n u i t ; mais je ne yeux pas les produire i c ¡ , 
de peur d ' é t r e trop long . Ceux que nous venons de v o i r nous en d o n -
nent assez d ' idée . 

Toutefois , pour achever Texpl ica t ion de ce vers du premier cantiquo, 
j ' appor le ra i les sentiments de J é r é m i e sur ce sujet. Je suis un homme, 
d i t - i l , quî  connais parfaitement ma pauvreté; sous la verge de l'indigna-
tion de Dieu ; il m'a jeté dans les ténéhres sans me faire voir la lumiére; 
il a levé la mam et déchargé tout le jour ses coups sur moi; il a noirci de 
contusions ma peau et ma chair; i l m'a brisé les os ; i l m'a assiégé de tous 
cótés et rempli de fiel et de peines; i l m'a mis, comme les mor í s , dans un 
lieu plein d'obscurité, et m'a renfermé de toutes parts, de peur que je 
n'en sorte ; i l a serré plus étroitem^nt mes chaines; il m'a fermé le chemin 
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avec de grosses pierres, et il a rompu toutes les routes par lesquelles je 
pouvais rriéchapper; il s'est mis, comme un ours et comme un lion, en 
embuscade pour me surprendre ct me de'vorer; i l a rompu mon chemin; 
il m'a íout brisé et toul desolé ; il a tenduson are et t iré ses fleches con-
iré moi comme contre un bul, et i l ni'en a percé les reins ; j'ai été le sujet 
ordinaire des railleries et des chansons du peuple ; il m'a rempli d'amer-
tumes ; i l m'a enivré d'absinthe; i l m'a cassé les dents; i l m'a nourri de 
cendres; mon áme a élé pr ivé e de la paix; f a i oublié tous les biens, et 
j'ai dit en moi-méme : mes prétendons sont vaines, et je n'espére plus ríen 
du Seigneur. Cependant, mon Dieu , souvenez-vous de ma pauvreté, de 
mes souffrances excessives, de Vabsinihe et du fiel que j'ai bu. Lorsque ees 
choses me viendront en la mémoire , mon áme en séchera de douleur 
[Threnor., I II , 1 ,2 , 3, etc.). J é r é m i e décr i t i c i et deplore toutes les pei 
nes que cette nuit de l 'espri t et cette purgat ion douloureuse causent a 
S'áme, ce qui l a rend digne de corapassion. A l a v é r i t é , D i e u traite 
l ' á m e favorablemcnt , p u i s q u ' i l chango pour e l l e , selon l 'espress ion de 
Job , les ténébres et Vombre de lamort en lumiére; et, comme parle Dav id , 
son obscurilé sera semhlable á sa lumiére [Job, X I I , 22). Mais son affl ic-
t ion est extreme, tant a cause de ses maux que de l ' incerti tude oú elle 
est d'en t rouver le remede et d ea vo i r l a fin ; car elle se persuade que 
ses peines ne fmiront j a m á i s , el qa elle sera toujours, comme les mor í s , 
dans l'obscurilé du tombeau [Psal. G X X X V I l l , 1 2 ; C X L I I , 4). 

Jo igncz á cela que, quelque connaissance qu 'on l u i donne, quelques 
directeurs sp i r i lue ls qu 'el le consulto , elle n'en reeoit aucun secours. 
Quoiqu ' i l s l u i proposent les plus puissants motifs dé c o n s o l a í i o n , qu ' i l s 
peuvent l i r e r de grands biens de cet é í a t , elle ne saurait les c ro i re , 
parce que , toute p é n é t r é e d'un t r é s - v i f sentiment de ses souffrances, 
elle croi t que coux qu i l u i parleat ne compre nnent pas ses mi seres et 
ne peuvent l u i d i ré ce qu ' i l faut, n i l u i s u g g é r e r les remedes n é c e s s a i r e s ; 
et, en effet , ils ne le peuvent : a ins i son chagr in s ' a ig r i l davantage. 
E l l e n 'aura done n u l moyen do l ' adouci r j u s q u ' á ce que Notre-Seigneur 
a c h é v e de la pur i f ier , de l a maniere et dans le temps q u ' i l l u i p l a i r a . 
E l l e ressemble á un homine qu 'on tient les mains et les piods l iés dans 
une obscuro prison ; i l ne peut n i se remuer, ni r ien v o i r , ni recevoi r 
le moindre son la gomen t. De ni 6 me l ' á m e g é m i t dans les el» ai n es , dans 
les c ro ix , dans les t é n é b r e s , iannobi le , sans aide, j u s q u ' á ce que l 'esprit 
soit a m o l l i , h u m i l l é , pur i f ié , si d é g a g é des choses m a l é r i e l l e s et s e n s i 
bles , si subt i l , si simple , q u ' i l puisse deven i r , en quelque s o r í e , un 
esprit avec l ' E s p r i l de D i e u , se lon la mesure et le d e g r é de l ' ü n i o n d ' a -
mour á laquel le la m i s é r i c o r d e d iv ine voudra i 'éle.ver; car D ieu purifie 
l ' á m e plus ou moins r igoureusement , et i l y emploie plus ou moins de 
temps par rapport á l a q u a l i t é de l ' un ion qu'.il lu i destine. Cette p u r g a -
l i o n n'est pas n é a n m o i n s toujours d'une cgale forcé ; elle est quelquet'ois 
plus dure , quelquefois plus douce , parce que Dieu ne permet pas que 
cetle obscuro conleuiplat ion loache l ' áme et l a p é n é t r e d'une m a n i é r e 
purgat ivo, mais d'une m a n i é r e i l l u m i n a ü v e ct amoureuse ; et alors l ' á m e 
sort de Taf í reuse pr i son o ú elle é t a i í aupara va nt, et elle entre en jouis-
sance d'une grande l i b e r t é , d 'une a g r é a b l e pa ix , d'une communica t ion 
avec D i e u , facile, amoureuse., in t ime , fort spir i tuel le . Toutes ees choses 
l u i sont des marques certaines du bien que ce líe purgat ion fait en elle 
pour son salut, e l elles lui donnent des pressenlirnents des í a v e u r s ahon
dantes qu 'e l le altend de son G r é a t e u r . Ces consolations spi r i luel les sont 
cependant s i douces, q u ' i l semble á . l ' á m e que D i e u a mis fin á ses souf
frances; Car c'est la*nature et ia p r o p r i é l é des choses spi r i luel les , p r i n -
cipalement lorsqu'el les sont puros e l d é g a g é e s des sens , que l ' á m e se 
persuade q u e , quand ses afí l ict ions rev iennent , ello n'en sera j a m á i s 
d é l i v r é e , et qu 'a ins i elle n'aura j a m á i s aucun bien dans la vie i n t é -
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kieure , coií ime les endroi ls de l ' E c r i l u r e que nous avons a l légués lo 
monl ren t ; au contra i re , lorsqu 'el le se voi l comb lée de dons sp i r i lue l s , 
elle croit que ses m a u K on l absolurnent cessé , et qu'el ie ue perdra j a 
m á i s ses biens s p i r i l u e l s , có rame la p r o p b é l e - r o i le confesse de l u i -
snéine. Lors, d i t - i ! , que f a i possédé de grandes richesses, je me suis dil á 
moi-méme qiCelles dureraient toujours et que ma fortune ne changerait 
pas {Psal. X X I X , 7). L a ra ison c s t , parce que l a possession d 'un bien 
sp i r i l ue l chasse de l 'esprit l a possession actuelle d'une autre choso c o n 
tra! re. Ce la , n é a n m o i n s . n 'arr ive pas á la par l ie an imale , d'autant que 
sa connaissance est plus lente et raoins v ive . 

M a i s , parce que l 'esprit n'est pas e n c o r é parfaitemenl é p u r é des i m -
perfections dont la p a r t i ó inler ieure l'a soui l lé , quelque fe rme íé q u ' i l 
ait, i l est sujet aux douleurs á propor l ion q u ' i l est e n g a g é dans ees d é -
i'auts. A u s s i , comme David a p r é s l 'abondance de ses biens tomba dans 
de grands maux, de m é m e l 'á rue , a p r é s les torrents de ses consolations, 
devient aride et ne sent plus que des peines i n l é r i e u r e s . Gelle p e n s é e 
de ses biens et de ses m a u x l u i revient souvent en l 'espri t j u s q u ' á ce 
qu'el ie soit en t i é r e rnen t pur i f i ée ; et, quelque commerce qu'elie ait avec 
l ) i eu , elle n 'cn recoit j a m á i s des avantages si grands , qu ' i l s arrachent 
on du moins q u ' í i s couvrent l a racine des imper í ec t ions qui lu i restent. 
E l l e sent bien dans son fond q u ' i l l u i manque quelque chose e l qu ' i l y 
a e n c o r é quelque taehe do n i elle doit él re l a v é e . 11 lu i p a r a í t qu ' i l y a, 
dans son intér i e u r , je ne sais que l e n n e m i , qui semble á l a vór i ié é l r e 
endormi et paisible ; mais elle a p p r é h e n d e toujours q u ' i l ne se révei l ie 
ct ne lu i fasse l a g u e r r e é et en efíet , i l la l u i fait d'une maniere 
i r é s - c r u e l l e ; car , lorsqu 'e l le croi t é t r e en assurance, i i la replonge dans 
un a b í m e de d u r e l é s , de douleurs ct de t é o é b r e s plus horribles et d'une 
p l u s l o n g u e d u r é e que les premieres ; e í l ame ne doule plus alors que 
lous ses biens ne se soient d i s s ipé s . L e souvenir m é m e de ses premieres 
richesses spir i luel l&s n'est pas capable de l u i taire e s p é r e r une nouvelle 
p r o s p é r i t é . 

Toutefois les personnes qui sonl dans des eprcuves si a í f l igeanles , 
a i incnt D icu , au po in l de donner mi l lo vies pour l u i . Mais ce g ra iu í 
amour ne les e m p é c h c pas de ero iré que Dieu ne les a i me p o i n l , 
n ' ayan l r ien qui soit digne de son a m o u r , et s'estimant m é m e assez 
m i s é r a b l e s pour m é r i t e r sa halnc et l 'horreur de toules les c r é a l a res : 
ees senl inicnls les accab'ent de chagrins el de d é s o l a t i a n s . 

C H A P I T R E H Ü I T I É M E . 

De qudques nouvelles souffrances de Váme , landis que cet état dure. 

í l se Irouve en cet é la l une nouvelle pe ine , qu i est que cetle obscuro 
r.uit l ie les puissances de r á n i e e l étouffe ses affections, de (elle so r t é 
qu 'el ie ne peut é l c v e r son esprit á D i e u , n i l u i demander aucune 
chose. I! l u i semble que , comme le d i l J é r é m i e , Dieu s'est couvert d'un 
nuage, pour empécher son oraison de passer jusqu'á lui (Tlireyi., l í í , 
hk) , Q Í qu ' i l l u i a f e r m é le chemin de grosses pierres carrees [Ibid., 9), 
de peur qu'elie ne puisse a l ler j u s q u ' á son t r ó n e . Que si elle l u i fait, 
q u e í q u e s p r i é r e s , c'est avec tant de s éche re s se e l si peu de dévot ion , 
qu ' i l l u i p a r a í t que Dieu ne r é c o u l e pas, ct q u ' i l l a n é g ü g e , pouv . in í 
d i ré avec le P r o p h é t e : Lorsque je Vai prié , i l a rejeíéma priére {Ibid., 8) . 
Si bien q u ' i l est u t i l e , en ce l e m p s - l á , de se prosterner j u s q u ' á Ie r re . 
et de mettre , comme parle J é r é m i e , la bouche dans la poussiére {Ibid. \ 
29 ) , en supportant paliemnient celte é p r c u v e purif iaule. C'est Dieu 
qu i fait cette o p é r a t i o n dans l ' á m e , et T á m e ne peut ag i r , ni pr ier , n i 
s 'appliquer avec atte-niion aux chases d ivines ; elle ne saurait m á m é 
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s'occuper des affaires lemporel les , ot souventel le esl hors d ' e l l e - m é m e , 
e l perd la m é m o i r e de toules choses, de le l le sorte qu 'ei le passe p l a -
sieurs heures sans savoir ce qu'eile a fait; elle ignore aussi quelquefois 
ce qu 'e i le fait ou ce qu'eile do i l faire, et n'est presque pas a l t en t í ve á 
ses a r l i o n s , quelque elTort qu'ei le fasse pour l ' é l r e . 

dépc 
a n é a n l i e en lout cela , pour accompl i r ce que disait David en cet é t a t : 
J'ai été réduit au n é a n l , et je ne rrien suis pas apergu. Celte ignorance 
renferme l 'oubl i de la m é m o i r e , et alors les abstracl ions et les I r ans -
ports de l ' áme naissent tlu recuci l lement i n l é r i e u r oú celte c o n t e m -
plat ion l a plonge. II é t a i t avantagoux que l ' á m e ful a b s o r b é e avec 
toules ses puissances , dans celte d iv ine et obscure l u m i é r e de la con
tení p la l ion in fuse , el qu 'e i le fút a ins i s é p a r é e des c r é a l u r e s , afín 
qu 'ei le fu l d i s p o s é e et p r o p o r t i o n n é e en quelque maniere á l ' un ion de 
D i e u . E n sorte que plus celte l u m i é r e esl p u r é , plus elle obscurci t 
l ' á m e , et l a vide de ses affeclions p a r l i c u l i é r e s pour Ies choses , soit 
c é l e s t e s , soit terrestres ; au con t r a i r e , moins elle esl p u r é , moins ello 
pr ive l ' á m e de ses o p é r a l i o n s , et moins elle i u i p a r a i l obscure . 

C H A P U R E N E U V I É M E . 

Commcnt celte nuit , quoiqiCelle obscurcisse l'esprit, est une disvosition 
nécessaire pour Véclairer 

11 est v r a i que cetle heureuse n u i l jelte l 'esprit dans les t é n é b r e s , 
mais c'est pour lu i coramuniquer une l u m i é r e q u i luí d é c o u v r e toules 
choses ; elle l 'abaisse á un é t a t m i s é r a b l e , mais c'est pour l ' é l eve i á la 
jouissance d 'une parfaile l ibe r t é ; elle le pr ive de loute affection n a l u -
r e l l e , mais c'est pour l u i faire g o ú t e r Irs douceurs de tous les biens de 
l 'ordre s u p é r i e u r o u s u r n a l u r e l , el de l 'ordre in fé r i eu r ou n a l u r e l . 

Comme i l esl n é c e s s a i r e que les é l émenls soient d é m é l é s des conleurs , 
des odeurs , des saveurs p a r l i c u l i é r e s , pour s 'unir ensemhle dans les 
co raposés na to re l s , et pour s 'accommoder aux saveurs , aux odeurs et 
aux couleurs un ive r se i l e s , de m é m e i l faut que l 'esprit soit s imp le , 
p u r , d é b a r r a s s é de loute affection naturelle , lant acluel le q u ' h a b i -
l u e l l e , afin q u ' i l ait la l ibe r t é et ¡a puissance de pa r l i c ipe r á l a sagesse 
d i v i n e , et q u ' i l g o ú t e , d 'une maniere exce l len le , les saveurs e l les 
douceurs de toules choses. Sans ce d é n ú m e n l , i l ne pourra l i r c r a u -
cune sal isfacl ion de ees dél ices sp i r i tue l les , qnoiqu'el les soient t r é s -
abondaules , puisqu 'une seule affection p a r l i c u l i é r e , so i l a c lue l l e , soit 
h a b i l u e l l e , est suffisante pour e m p é c h e r le sent iment , le g o ú l , la 
c o m m u n i c a l i o n de celte subtiie e l in l ime douceur que l 'esprit d ' amour , 
q u i conl ient en u n d e g r é I r é s - é m i n e n t toutes les saveurs les plus 
charmanles , a couturae de verser dans l ' á m e . E n effet, comme les 
í s r a é l i t e s ne goulaient pas l a manne, quoiqu 'e l le e ú l toules les saveurs 
que chacun souha i l a i t , parce qu ' i l s conservaient e n c o r é la m é m o i r e 
e l l ' amour des viandes qu'i ls avaient m a n g é e s en E g y p l e , ainsi l 'esprit , 
q u i a quelque altache acluelle o u habi luel le á quelque chose , ne peut 
j o u i r des p l a i s i r sde l a nourr i tu re spir i tuel le . L a ra ison est , parce que 
les affeclions e l les connaissances de l 'esprit pur i f ié et é l evé á la per-
feclion sont d 'un r ang s u p é r i e u r aux affeclions el aux connaissances 
na ture l les , elles sont surnaturelles el d iv ines ; de s o r í e que , pour on 
a c q u é r i r les acles ou les habi tudes , i l esl n é c e s s a i r e que cellos qui ne 
sortent point des bornes de la nalure soient é t e i n l e s . C'est pou rquo i 
íl est d'une grande u l i l i t é en cette m a t i é r e que l 'esprit perde , dans 
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cetle nuit obscure sea connaissances D^lurel les , pour é t ro r e v é l u de 
celte l u m i é r c I r é s - s u b t i l e et loute d i v i n e , e l pour devenir l u i - m é m e , 
en queique facón , tout d iy in dans son u n i ó n avec la sagesse de D i e u . 
Cetle nuit ou celte o b s e u r i l é doit durer aulant de temps qu ' i l en faut 
pour conlracter l 'habitude daus l 'u i í ige qu 'on fai l de cette l u i n i é r e 
surnalurel l i ' . On doi l d i ré l a m é m e chose de la v o l o n l é . elle est ob l igée 
de se défa i re de toutes ses aíTeclions qui rattachent aux objels n a l u -
r e l s , pour recevoir les admirables effels de l 'amour qui est e x l r é m e -
ment s p i r i l u e l , s u b l i l , dé l ica l , in t ime, qui sarpasse tous les senthnenls 
naturels et toutes les affections de la v o l o n t é , qui est enfin tout d i v i n ; 
et afín qu'elle soit toute t r a n s f o r m é e en cet amour par l ' un ion q u i l u i 
est acco rdée dans la perte de tous ses biens naturels. 

II faut enco ré que la m é m o i r e soit d é n u é e des images qui l u i forment 
les connaissances douces et t ranquil les des choses don l elle se souyient , 
afin qu'el le les regarde cotnme des choses é t r a n g é r e s , et que ees choses 
l u i paraissent d'une maniere différente de l ' idée qu'elle en avait a u p a -
ravant . Pa r ce m o y e n , cette nuit obscure ret irera l 'esprit du sentiment 
commun et ordinaire q u ' i l avait des objets c r é é s , et l u i i rnpr imera u n 
sentiment tout d i v i n , q u i l u i semblera é t r a n g e r ; en sorte que l ' á m e 
v i v r a comme hors d ' e l l e -méme, et é levée au-dessus de la vie humaine ; 
elle doutera quelquefois si ce qui se passe en elle n'est point un e n -
chanteraent o u une s tup id i t é d 'espr i t ; elle s ' é t o n n e r a de voir et d ' e n -
tendre des choses q u i l u i sembient fort nouvel les , quoiqu 'e l les soient 
les m é m e s que cellos qu'el le avai t autrefois entre les mains . L a cause 
de ce changement est parce que l á m e doit perdre e n t i é r e m e n t ses 
connaissances et ses sentiments hutnains , pour prendre des conna i s 
sances et des sentiments divins ; ce qu i est plus propre de l a vie future 
que de la vie p r é s e n t e . 

L ' á m e endure toutes ees purgations et toules ees peines d'esprit, 
a í in qu'el le monte par cetle influence divine á la vie sp i r i lue i l e , et 
que dans l 'excés de ses douleurs elle engendre l 'esprit de sa lu t , selon 
i 'oracle d'Isaie : Seigneur, d i t - i l , mus avons COUQU, nous avons enfanlé 
l'esprit de salut {isa. , X X V I , 18). De p lus , comme celte contemplal ion 
pleine d ' o b s c u r i t é dispose l ' áme á une paix i n t é r i e u r e qui surpasse lout 
s e n ü m e n t , l ' áme doit é t r e p r i v é e de cette paix: du sens e l da l 'espr i t , 
qui n 'é ta i l pas une v é r i l a b l e p a i x , á cause des imperfections don l elle 
é la i t remplie et a l l é r é e . Celte p a i x imparfaite est t r o u b l é e par l ' i n q u i é -
lude des soupcons, des imaginat ions, des combá i s i n t é r i e u r s , que l ' á m e 
sou í í r e á c a u s é d é l a connaissance qu'elle a de ses m i s é r e s et de la perto 
de ses biens spir i tuels . De l a vient la douleur et le g é m i s s e m e n t profond 
qu i éclale quelquefois en rugissements et en hurlements spir i tuels , que 
l á m e expr ime souvent par des paroles vives et louchantes : elle fond 
m é m e en larmes autant que ses forces le permeltenl , mais elle en recoit 
rarement l a conso la l ion . L e r o i - p r o p h é t e , qu i avait é p r o u v é c e t é t a t , en 
parle de l a sorte : f'ai été excessivement affligé et humillé^ et la douleur 
qui me pressait le cceur me faisait pousser d'horribles rugissements 
( P « a / . X X X V i I , 9). 

Quelquefois l ' áme est teilement t o u r r a e n t é e d e la seule r e p r é s e n t a t i o n 
de ses m i s é r e s , que je ne saurais m í e u x d é p e i n d r e ses souffrances, 
qu 'en me servant de la comparaison que le saint homme Job emploie 
pour exp l ique r son e x i r é m e affliction, Mon rugissement, d i t - i l , est sem-
blable au bruit que font les torrents qui se précipitent du haut des monta-
gnes dans les vallé es {Job., III, 24). On peut d i r é e n c o r é que, comme les 
torreols qu i se d é b o r d e n t inondenl e l remplissent les campagnes , de 
m é m e le rugissement de l 'áme r é p a n d sur el le , sur ses puissances, sur 
ses affections, un torrent de douleurs qui la couvre et qui la p é n é t r e de 
lous có t é s . Voilá les effets que c e ü c nuit h\{ dans l'áinfi en l u i cachant 
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le fondement de ses esperances, les rayons de l a l u m i é r e divine et l ' éc la í 
du jour qu'elle cherche pou r sa consolation. Job dit á ce propos que 
durant la nuil les clouleurs luí rongenú la boliche comme un cáncer, et que 
ceux quite mangent et le consumentnedormentpas {Job, X X X , 17). L a 
bouche signifle en cet endroit l a v o l o n t é t o u r m c n l é e de peines qu i 
d é c h i r c n t l ' áme sans d i sconl inua t ion . 

Celtc guerre esl cruel le , parce que la pa ix qui en doit nai tre e s í 
grande : l 'affliction de l ' áme est i n t é r i e u r e , toute p u r é et sans consola
t i o n , parce que r a m o u r qu'el le concevra ensuite pour D i e u , dol í él re 
i n ü m e et é p u r é de tous défau t s . 11 en v a de ceci comme d'un ouvrage 
o u d'un édifice ; car plus un ouvrage dolt é t r e exce l l cn t , plus on y 
apporle d'art ct de dil igence pour le taire ; plus u n édifice d o i l é t r e fort 
e t é l e v é , plus o n creuse et on fortifie les fondemenls : de m é m e , plus l a 
paix de l ' á m e doit é t r e so l ide , plus les combats qu 'e l le soutient sont 
violenls ; plus l'anaiour doit é t r e ardent, plus les s o u l í r a n c c s doivent 
é t r e excessives. 

Si vous dcmandez pourquoi la l u m i é r e de cette contemplal ion produi t 
e n r á m c d e s effcts s i dou loureux , on vous r é p o n d r a ce qu 'on a déjá di t , 
que cela v i e n l , non pas de cette infus ión d iv ine , rnais de la faiblesse et 
des imperfections d e r á m e , q u i n'est pas capable en ees dispositions de 
recevoir sans douleur les impressions de son D i e u . 

C H A P I T I I E DIX1ÉME, 

On apporte une comparaison pour expliquer cette purgation. 

Cette n u i t , cette contemplation ou cette l u m i é r e divine dont nous 
par lons , purif ie l ' áme et la dispose á F u n i o n de D i e u de l a m é m e 
maniere que le feu transforme le bois q u ' i l b r ü l e . D'abord le feu chasse 
l ' humid i t é du bois et le séche . Ensui te i l le noirc i t et le souil le de 
vapeurs et de furaée. Puis i l consume tout ce q u ' i l y trouve de contra i re 
e l de grossier . II rcnf lammc enfin et le chango en l u i - m é m e ; i l le rend 
heau, l u m i n e u x , é c l a t a n t ; en sorte n é a n m o i n s que le bois ne falt p lus 
que recevoir l ' ac l ion du feu, sans agir l u i - m é m e en cet é l a t ; et alors i l 
est r e v é t u de toutes les qua l i t é s de son va inqueur . II est sec, et i l des-
séche ; i l est chaud , et i l é c h a u f f e ; i l lu i t , et i l éc l a i r e ; i l est plus 
l ége r q u ' i l n ' é l a i t , et c'est 1c feu qui produit tous ees cffels. 

11 faut ra isonner de l a m é m e maniere do feu de cette obscure contem 
plat ion et de cet amour d i v i n . Avan t q u ' i l s'unisse l ame á l u i - m é m e , 
i l l a d é c h a r g e du poids de toutes ses imperfections ; i l la couvre de n o i r -
ceurs et de ia i ieurs ; ce qu i la fait paraitre á ses y e u x plus m é c h a n l e 
qu 'auparavan l . Parce que ce feu br i l lant l u i moatre ses défauts qu i l u i 
é l a i e n t caches et i neo m u í s , i l l a jeito dans l ' o b s c u r i l é . A p r é s quoi i l 
commence á r é p a n d r e sur elle l a lueur de ses r a y o n s , j u s q u ' á ce que 
Vayant rempl ie de l u m i é r e s et de chalcur , i l l a transforme en l u i -
m é m e sans qu'elle opero ; et i l lu i communique la pa r ía i te u n i ó n de 
f 'amour d i v i n . 

P o u r donner plus de jour á cette v é r i t é , i l faut remarquer , en p re 
mie r l i eu , que comme c'est le m é m e feu qu i prepare le bois et qui 
a c b é v e de le changer, ainsi c'est l a m é m e l u m i é r e divine qui dispose 
l ' á m e et qui la condui l á l ' un iun . 

boi 
ce 
ÍÍ l ' impression de D i e u . L ' E c c l é s i a s t i q u e , qu i a v a i l rexper ience de ees 
í loulTrances, les exprime en ees termes : Mon áme a combattu violem-
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ment ponr acquérir la sagesse, et f a i été ému jusque dans le fond des 
entrailles pour posséder ce nche héritage {Eccli., L I , 25 , 29). 

T r o i s i é m c i n e n t , nous pouvons conjccturer de l a , en quelque f a c ó n , 
comment les á m e s souffrent dans le purgatoire . Ca r , comme les á raes 
qui passent i c i par le fea de cette nuit ou de cctle con tcmpla l ion sont 
(clieinent affl igées, que quand toutes leurs imper fec t íons sont effacées 
et c o n s u m é e s , elles sont dé i i v r ée s de leurs peines , parco q u ' i l n 'y reste 
plus de i n a t i é r e ; et elles entrent en la jouissance de Dieu autant qu 'on 
le peut en cette vie : de m é r n e les á r a e s sont t o u r m e n t é e s dans le p u r 
gatoi re , j u s q u ' á ce que le feu les ait pur i f iées des taches de leurs 
p é c h é s , et les ai t a insi d i sposées á prendre possession du royanme de 
l eu r G r é a t e u r . 

E n q u a t r i é m e l i e u , nous apprenons de lá que comme le bois recoit 
la cha leur du feu avec des accroissements p r o p o r t i o n n é s á scs d i spos i -
t ions , de mérne 1 ame est e n f l a m m é e peu á peu de Tamour q u i l a p u -
rifie, selon l a mesure de ses dispositions et de la p u r e l é que ce feu d iv in 
l u i procure. N é a n m o i n s , l ' á m e ne c o n n a í t pas toujours l 'ardeur de 
l ' amour qui l 'embrase ; elle l a comprend seulement, lorsque cette con -
templat ion ne r é c i a i r o pas avec lant de v é h é m e n c e . Car l ' á m e peut vo i r 
en ce t e m p s - l á ce que Dieu o p é r e en elle ; et mé rne elle peut g o ú t e r 
cette o p é r a t i o n d iv ine . E l l e ne pourra i t fai re cependanl n i l ' un n i 
l ' aut re , s i sa peine durait toujours sans r e l á c h e . O n peut é c l a i r c i r cette 
vér i té par cette comparaison : t a n d í s que l a flamme agit sur le bols et 
l ' env i ronne , on ne voit pas b ien tout ce qu 'c l le a c o n s u m é , n i le p r o -
gres qu'el le a fa i t ; rnais quand elle cesse de le c o u v r i r de tous có té s , 
on s'apercoit mieux de son effet, et o n use plus a i s é m e n t de ce bois. 
A i n s i l ' áme ignore ce qu i se passe en e l l e , quand l ' o p é r a t i o n est forte 
et l 'occupe tout c n l i é r e ; elle le c o n n a í t , quand l ' o p é r a t i o n est i n t e r -
rompue et s 'affaiblit ; et alors elle joui t du fruit qu 'el le en t ire. 

C i n q u i é m e m e n í , la m é m e comparaison nous fait e n c o r é conccvoi r 
comment les á m e s , a p r é s avoir g o ü t é ees pelites consolat ions, r e tom-
bent dans de nouvelles souffrances plus grandes que les premieres. Ca r 
comme le feu, plus i l p é n é t r e dans le b o i s , plus i l consume le dedans 
j u s q u ' á l a moelle : de m é m e a p r é s que le feu de l ' amour a p u r g é l ' á m e 
de ses défauts e x t é r i e u r s , i l entreprend ses imperfections plus i n t é -
r i eu r e s , plus sp i r i tue l l es , plus s u b l i l e s ; i l les c o n s u m e ; et par cette 
action plus v i v e , i l afflige l ' á m e d'une m a n i é r e plus fixe, plus a i g u é et 
plus p é n é t r a n l e . 

E n s i x i é m e l i e u , nous i n f é r o n s de ce pr incipe, que quoique l 'ámo ait 
des intcrval les de joie qui lu i font e s p é r e r que ses afí l ict ions ne re vie n -
dront p l u s , touletois elle sent toujours en e l l e - m é m e je ne sais que l 
fond qui T e m p é c h e de g o ú t e r pleinement ce p la i s i r . II l u i semble e n -
tendre je ;ae sais q u o i qu i l a menace d'une nouvelle peine. E l l e voit 
bien q u ' i l reste e n c o r é dans son i n t é r i e u r quelque chose á p u r i ü e r , el 
que c 'cs l de lá que ses nouvelles douleurs doivent n a í t r e . E l l e est en 
cela semblable au bois , o ú Ton distingue d'avec ce qu i est b r ú l é dans 
les par l ies e x l é r i e u r e s , ce qu i reste á b r ú l e r dans les parlies i n t é -
r ienres . Gependant , lorsque cette purga l ion spir i tuel le se fait dans ce 
que l ' á m e a de plus in t ime , l ' á m e , p é n é t r é e de nouvelles douleurs , ne 
voit plus en elle aucun b ien , et desespere de rentrer en possession de 
ceux dont elle jouissa i t auparavant. 

Nous passerons maintenant á r c x p l i c a ü o n du second vers de ce p r e 
mier cantique, pour montrer les fruits que r á m c recuei l le de ses souf
frances. 
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C H A P I T R E ONZ1ÉME. 

On commence á donner l' interprétation du second vers du premier canti-
que, et on prouve comment le grand amour qui s'aílume dans Váme est 
le fruit de ses rigoureuses peines. 

Enflamméed'un amour inquiet. 
L ' á m e fait c o n n a í l r e i d le feu spiritupl de l ' amour qui s 'al lnme en 

elle dans l ' o b s c u r i i é de cette contemplal ion qui lu i cause tant de d n u -
l eu r s , comme le feu ma té r i e l s 'allume dans le bois q ü ' o n fait b r ü l e r . 
L ' a rdeur de cet amour est aussi différenle de celle qui se fait sentir 
quelquefois dans la par l ie sensitive de i 'homme, que P á m e est diffé-
rente du corps ou que la partie spiri tuelle est dif férente de l a partie 
a n í m a l e . Car le feu de cet amour d i v i n s 'al lume en I V s p r i t , lorsque 
l ' á m e , accab lée de peines, est e m b r a s é e de l ' amour de Dieu d'une m a -
n i é r e v ive , forte et p é n é t r a n t e , et qu'elle a quelque pressentiment de 
la p r é s e n c e de D i e u , quoique l ' ob scu r i t é de son esprit T e m p é c h e alors 
de r í e n c o n n a í t r e en par t icul ier . 

L ' impress ion d 'amour que cette ardeur fait est si v é h é m e n t e , que 
l 'esprit en concoit des sentiments t rés-vifs el tres-violents. L ' á m e ne 
concourt á cet á r a o u r que d'une maniere passive, parce q u ' i l est surna-
turel lement infus et qu ' i l produit des effets t r é s - sens ib le s en el le. II a 
quelque chose de la parfaite u n i ó n de l ' á m e avec Dieu , et i l part icipe 
en quelque facón á ses p r o p r i e t é s ; lesquelles sont plus les acl ions de 
Dieu recues dans l ' áme qu i y consent avec amour , que les o p é r a t i o n s 
de l ' áme m é m e . Toutefóis le seul amour de Dieu qu i s'unit á e l l e , l u í 
donne cette chaleur , cette efficace, cette passion qu'el le nomme e m -
brasement. Cet amour trouve l ' á m e d'autant mieux d i sposée á recevoi r 
son u n i ó n et ses effets, qu'elle a les passions et les affections é t e i n t e s , 
et insensibles á loutes les choses cé les tes et terrestres. Ce qui a r r ive 
pr incipalement dans cette obscure pu rga t ion , parce que Dieu resserre 
les puissances de l ' á m e de telle sorte qu'elles ne peuvent g o ú t e r avec 

f)lai8ir les c r é a t u r e s . Cette r igoureuse mort i f ical ion s'exerce a ins i sur 
es pass ions , afín que l ' áme , dé l iv rée des e m p é c h e m e n t s qu 'el le en 

souffrirait , soit plus forte et mieux p r é p a r é e pour parveni r á l 'union 
divine et pour a imer Dieu de toutes ses forces : ce qurelle ne pourra i t 
faire, si elle se r é p a n d a i t sur d'autres objets. C'est pourquoi le p r o p h é f e 
royal disait á Dieu , pour soutenir la violence de cet amour uni t i f : Je 
gnrderai ma forcé en vous et pour vous, mon Dieu (Psal. L V 1 I 1 , 10). 
C ' e s t - á - d i r e , je conserverai pour vous l a forcé de mes puissances , en 
l eu r refusant les choses qu'elles d é s i r e r o n t et en ne les appliquant q u ' á 
YOUS et q u ' á votre amour . 

O n voi t p a r l a combien est grande l 'ardeur de l ' amour qu i enflamme 
l 'espri t . C'est l a le centre oü Dieu ramasse e t r é u n i t toules les p u i s 
sances de l ' á m e , afin que l ' á m e les occupe toutes ensemble á aimer son 
C r é a t e u r . A i n s i , elle satisfait pleinement au premier p r é c e p t e du Déca -
logue , o u Dieu commande á I 'homme de consacrer á son amour tout 
ce q u ' i l posséi le i n t é r i e u r e m e n t ; FOMS aimerez le Seigneur votre Dieu 
de tout votre caur, de toute votre áme , de tout votre esprit et de toutes 
vos forces {Marc, X U , 30 ). L o r s done que l ' á m e est a ins i e m b r a s é e 
de tlammes divines , qu i peut comprendre l ' excés et les tendresses 
d 'amour qu i se r é p a n d e n t dans toutes ses puissances ? Cet amour ne l a 
contente pas n é a n m o i n s tout á f a i t : i l y reste toujours quelque douto 
et quelque o b s c u r i t é ; et plus D i e u se communique á e l le , plus elle sent 
de faim et de désir de l ' a imer . L'attrait de cet amour et de ce feu d i v i n 
séche j pour a in s i d i r é , l 'esprit et enflamme ses affections de telle sorte, 
que le coeur fait tous ses ef íor ts pour soulager son ardeur et pour é t a n -
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cher sa soif. Mi l l e fois l ' á m e se tourne et se replie en e l l e - m é m e ; elle 
dés í r e Dieu et le cherche en mil le manieres , suivant l 'expression de 
David : Mon áme, d i l - i l , eí man corps, ó mon Dieu, vous ónt désiré en 
plusieurs faQons ; ou comme porte une autre ve r s ión : Mon áme meurt 
du désir de vous posséder {Psal. L X I I , 2). G'est pour celte cause que 
l ' áme dit en ce vers : 

Enfiammée d'un amour inquiel. 
Parce qu'elle aime et dé.sire Dieu en plusieurs manieres aans toutes 

les affaires e tdans toutes les occiisions qui se p r é s e n l e n t , el lesent cet 
amour et ce dés i r en tout temps et en tout l i e u ; elle ne prend aucun 
repos ; l 'ardeur qu i la b rú le e l qu i la blesse l a presse sans r e l á c h e , et 
l u i fait e x p é r i m e n t e r ce qae le saint homme Job décr i t admirableraent : 
Comme le serviteur qui Iravaille auoc ardeurs du soleil souhaite Vombrz, 
et comme le mercenaire attend impatiemment la fin de son travaü, de 
méme les mois, lesjours et les nuits m'ont é lé ennuyeux et difficiles d 
passer. Lorsque je vais me coucher, je dis en moi -méme, quand sera-C9 
que je me léverai ? Quand je suís levé, je dis encoré, quand sera-ce que le 
soir viendra? Ainsi, je suis accablé de souffrances clepuis le matin jus-
qu'au soir {Job, Y l l , 2 , 3, 4). Toutes choses sout fácheuses á l ' áme en 
cet é t a t ; e l pour l u i appl iquer dans un sens sp i r i lue l ce que Job di tdes 
douleurs qu ' i l endurai t j u s q u ' á l a n u i l , elle souffre sans e s p é r e r ni i u -
m i é r e , n i consolal ion, ni bien s p i r i l u e l . Son aff l ic l ion, au resle, s'ac-
croit dans l 'ardeur de l 'amour pour deux raisons. L a p r e m i é r e est 
parce que les l é n é b r e s spir i luel les dont elle est e n v i r o n n é e la faliguent 
de doules et d ' i n q u i é t u d e s ; l a seconde est parce que l 'amour d iv ia 
l 'embrase, l a blesse au coeur, et la consume d 'un feu d é v o r a n t el insa-
t iable. L e p r o p h é t e I s a í e a b ien e x p r i m é ees deux e spéces de pe ines : 
Mon áme, d i t - i l , vous a désiré la nuil, c ' e s t - á - d i r e dans mes m i s é r e s , et 
c'esl l a p r e m i é r e affliclion qu i vient de la nuit obscure. II con l inue : 
Je m'e'veillerai le matin pour vous chercher en esprit dans mon inlérieur 
(Isa., X V I , 6). C'est l a seconde peine q u i na í t de l ' amour , et des dés i rs 
et des affeelions de l 'esprit . 

C H A P I T R E D O U Z I É M E . 

On montre que cette nuit horrible est le purgatoire de l'áme, et que, 
comme la sagesse divine éclaire les anges dans le ciel, de méme elle 
illumine les hommes sur la ierre pendant que cette nuit dure. 

II p a r a í l par ce que nous venons de d i ré que comme l ' á m e se pu-
rifie dans l ' ob scu r i t é par l e feu de cet amour , de m é m e elle s"enflainme 
dans les l é n é b r e s . De p lus , on peni juger par l a que comme le feu ma-
tér ie l et t é n é b r e u x purge les p rédes l inés dans le purgatoire, de m é m e 
le feu spi r i lue l et obscur de l ' amour les purifie en cette vie . Car le feu 
les dé l iv re en l 'autre monde de leurs soui l lures , e l l ' amour les affran-
chit e n c e l u i - c i de leurs taches. C'est cet amour purifiant que David 
demandait quand i l disait : Mon Dieu, rendez mon cceur pur et net 
[Ps. L , 12). E n effet, Ia p u r e t é de cceur n'est autre chose que l 'amour 
et la g r á c e de D i e u . De l a vient que notre Sauveur appelait houreux 
tous ceux qui ont le coeur net, c ' e s t -á -d i re qu i sont e n f l a m m é s d ' a -
mour , puisque l a b é a l i t u d e ne se donue qu 'au pr ix de l ' amour d i v i n . 

J é r é m i e prouve tres-bien que l ' á m e est pur i f íée lorsque l ' amour 
Tenflamme, et que la sagesse divine l ' éc la i re . Dieu, d i t - i l , a envoyé 
d'en haut le feu dans mes os et dans mon intérieur, et il m'a inslruit 
[Thren., 1,13). Et David avait dit auparavant : La parole du Seigneur 
est puré et sans dissimulation; elle ressemble á de Vargent éprouvé par 
le feu et sans mélange {Psal. X I , Tí. L ' u n et l 'autre enscignent que les 
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p a c i l é , afin de l a purger de ses imperfections par l ' amour , et de scs 
ignorances par la sagesse. 

Nous pouvons conc lure de la que l a m é m e sagesse q u i vient de 
D i e u , et q u i , passant depuis l a p r e m i é r e h i é r a r c h i e des anges j u s q u ' á 
l a d e r n i é r e , les i l lura ine tous ; elle é c l a i r e aussi tous les hommes, et en 
par t icu l ior les ames que cette nui t obscure p u r i í i e . C'est pourquoi 
l ' E c r i t u r e sainte nous apprcnd que ce que les anges font, D ieu le fait 
auss i , et que les sainles insp i ra t ions qu ' i l s nous s u g g é r e n t viennent 

l u i comme de l a p r e m i é r e so urce de tout bien : a i n s i , D i e u don n o 
ses l u m i é r c s aux anges, et les anges se les communiqucnt l ' un á l ' a u -
tre, en descendant des plus hauts aux plus has. L a comparaison s u i -
Vante don aera plus de facil i té á comprendre celte communica t ion . S i 
on faisnit plusieurs fené t res sur une memo ligne dans u n enfoncement 
de perspective, et s i depuis l a p r e m i é r e , qu i serait l a plus grande, les 
autres al la ient toujours d iminuant avcc proport ion j u s q u ' á la der 
n i é r e , el les recevraient toutes ensemble les mérnes rayons du so l e i l , 
en sorte n é a n m o i n s que les premieres les transmettraient aux d e r -
n i é r e s , selon leur grandeur o u leur petitesse. De m é m e , les anges les 
plus proches de Dieu en sont é c l a i r é s , et ees divines lamieres se r é -
pandent de telle maniere sur les esprits interieurs et plus é l o i g n é s de 
D i e u , qu'elies sont plus petites selon leur c a p a c i t é . E t parce que 
L'homme est in fé r ieur á Tange , i l recoit des l u m i é r c s plus bornee?, 
D ieu no l u i donnant sa sagesse que selon l a p o r l é e de son esprit . Mais 
celte communica t ion est toujours a c c o m p a g n é e de douleur . Car comme 
les rayons ardents du soleil blessent les yeux d é b i l e s , de m é m e Ies 
grandes l u m i é r e s de D i e u blessent, fatiguent et affligent les á m e s , á 
cause de l eu r faiblesse et de leurs imperfections, q u i les rendent inca -
pables de suppor ler cet é c l a t . II laut que le feu de l ' amour les pu r i í i e 
auparavant , les é p u r e davantage, íes rende plus sp i r i tue l les , afin 
q u ' é t a n t devonues semblables aux purs esprits qui n'ont r ien de m a t é -
r i e l , eiles soient plus propres á l 'un ion de l 'amour d i v i n . 

L ' á m e ne sentpas toujours cette grande ardeur ni toules ees i n q u i é -
tudes. A u commencement de cette purgation spir i tuel le , ce feu d iv in 
s'occupe p lu tó t á s é c h e r l ' á m e comme du bois, et á la p r é p a f e r , q u ' á 
l 'enflammer. Mais quand i l T e n í l a m m e , elle e x p é r i m e n t e une e x t r é m e 
chaleur d 'amour . Gependant i 'esprit est pur i f ié par cette o b s c u r i t é , et 
i l a r r ive alors que cet amour l u in ineux é c l a i r e l 'entendement el e m -
brase la v o l o n t é . De sorte que l ' áme est remplie d 'un feu d 'amour t r é s -
v i f et d'une in íe l i igence I r é s - c l a i r e , et qu'el le peut d i ré avcc David : 
Mon coBur s'est échauffé en moi-méme, et le feu s'allumcra dans ma médi -
talion (Psal. X X K V l l í , 4) , et i l sera si v io í en t , que j ' e n serai tout 
e m b r a s é e . Cette ardeur, qu i se fait sentir dans l ' un ion de Tentende-
ment et de la v o l o n t é avec D i e u , comble l ' áme de biens et de pla is i rs 
sp i r i lue l s . Mais l 'áme ne peut atteindre á un amour et á un a l t ra i t si 
subl ime et si dé l ica t , q u ' a p r é s avoi r e s s u y é des peines t r é s - r u d c s . 11 y 
a dans cette u n i ó n des d e g r é s plus bas, q u i ne demandent o r d i n a i r e -
ment que des soulTrances et des m o r t i ü c a ü o n s comraunes , pour p u r i -
faor l ' á m e et pour l a condui re á cette u n i ó n . De sorte que l ' é t a t de ees 
á m e s est différent se lon l a différence de leurs afUictions. 

C H A P I T R E T R E 1 Z I É M E . 
Des autres effels que la nuit de cette contemplalion opere dans Váme. 
Celte ardeur d 'amour nous découy re quclques-uns des a g t é a b l e s >f-
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íets que l ' obscu r i t é de celte con lempla l ion produit en r á m e . Q u e l q u e -
Cüis l ' áme est éc la i rée au m i l i e u de ees t é n é b r e s , et celte l u m i é r e tombo 
sur rentendement; l a v o l o n t é y part icipe aussi en quelque fagon. Celte 
o p é r a t i o n se fail avec une paix et une s impl ic i íé subtile et si douce á 
l ' áme , qu'elle ne trouve point de termes pour les e x p r i m e n Mais cette 
conitnunicatioo se fail selon les difl'ércnts sentiincnts qu 'on a de Dieu , 
et elle louebe quelquefois la vo lon t é si vivement, que l ' amour s 'al lume 
avec beaucoup de tendresse, de forcé et d ' é l éva t ion . 

Comrae cette ardeur et celte soif d 'amour viennent du S a i n t - E s p r i t , 
elles sont fort différentes de celles dont nous avons p a r l é dans l a nui t 
obscure d u sens. Car , quoique le sens ait quelque part á cette ardeur, 
parce que les peines de Tesprit rejaill issent jusque sur le sens m é m e , 
toutefois la cause et l a vi vac i lé de cette soif d 'amour r é s i d e n t dans la 
par l ie s u p é r i e u r e de l ' á m e , je veux d i ré dans l ' e s p r i l ; et alors l ' áme 
r e c o n n a í t qu'elle est p r i v é e des choses qu'elle souhaite-.de sorle qu'el le 
nc fait n u l é t a t de l a peine du sens, quoiqu 'e l ie soit incomparableraent 
plus grande qu'el le n 'a é té dans l a p r e m i é r c nui t du sens. Ca r elle voit 
c lairement que son i n t é r i e u r est p r ivé d'un t r é s - g r a n d bien, et q u ' i l ne 
l u i reste aucun moyen de r é p a r e r cette perle. 

C ' e s t c e q u i l a tourmente cruel lement , car elle jugo ensuite que Dieu 
est mal c o n t e n í d'ellc. N é a n r a o i n s si "elle é la i t p e r s u a d é e que ce d é p o u i l -
lement et ees peines sont a g r é a b l e s á la rnajesté d i v i n e , et que ees 
souffranccs et ce d é n ú m e n t ne regardent que son bien, elle en aurai t 
de la joie , c lant d 'ai l leurs convaincue, quoique o b s c u r é r n e n t , que D i e u 
s'y plai ra i t et en t i rerai t sa gloire. L 'es l ime incoacevable qu 'e l le fait 
de D i e u , la porlerai t m é m e á faire de plus grandes choses pour l u i . 
Car elle pe rd ra i l volonl iers mi l le vies pour Dieu ; et le feu de l ' amour 
qu i l a consume l u i don no de si grandes forces el u n courage si i n t r é 
pido, que, toule t r a n s p o r t é e e tcomme e n i v r é e , elle entreprendrait pour 
Dieu des actions ext raordinai res , sans avoi r é g a r d á quoi que ce soit, 
en quelque tcrnps et en quelque maniere que les occasions se p r é s e n -
tassent. 

E t c'est l a cause pou rquo i Mar ie -Made le ine , d'-une famille s i cons i 
derable , ne se m i l pas en peine, selon le rapport de sa in l L u c , des gens 
de q u a l i t é qui mangeaient avec J é s u s - G h r i s t , chez un pharis ien a p p e l é 
S i m ó n ( L u c . V i l , 37). E l l e n e f i l pas ré f lex ion s ' i l é l a i t á propos ou non 
d 'en l rer en sa maison pendanl le repas, et d'y verser des la rmes ; elle 
nc pensait q u ' á pa rven i r á celui qu i l u i a v a i l en fia minó le coeur de son 
amour ; elle ne voutait pas différer un mornent, pour t rouver un temps 
c o m m o d e á sos desseins. Les transports et la hardiesse du m é m e amour 
l ' e n g a g é r e n t aussi á alies- avant le lever du solei l avec des par funis pour 
embaumer le corps de No l re -Se igneur , quoiqu 'e l ie s ú l bien que son 
lo ni be a u é la i t formé d'une grosse p i e n e , q i f i l é la i t scel lé du sceau de 
l a v i l l e , ct q u ' i l é l a i t gardo par une troupe de so ldá i s (Joan. X X , 1). 
E n fin les m é m e s empressements furent cause que voyant son d i v i n 
M a í t r e sous l a figure d 'un ja rd in ie r , elle l u i demanda s ' i l avait e m p o r t é 
son s ac ré corps, et o ú i l l ' avai t mis, afín qu'elle a l l á t le prendre [Ibid., 
15). 11 y a apparence que si elle n ' e ú t été lout e n i v r é e d 'amour, ello 
n ' e ú t pas a i n s i p a r l é á u n a r l i s an , en l 'appelant Seigneur ; elle eü t coa -
s idéré aussi que s ' i l e ú l é té coupable de ce l a r c i n , i l ne se füt pas t rahi 
s o i - m é m e , ou qu ' i l n ' eú t pas per mis á une femme de l u i en lever un 
dépó t s i p r é c i e u x . Mais c'esl le proprc de l ' amour v é h é m e n t de croi ro 
que tout l u i est possible , et que chacun entre dans ses p e n s é e s et dans 
ses desseins, q u o i q u ' i l ne les d é c l a r e pas. Car i l se persuade, dans 
l ' excés de son ardeur , que personne ne peut chereber n i t rouver r ien 
d'aimablc que ce q u ' i l a i me et cherche l u i - m é m e , et que n ü l autre objel 
n'est digne d 'amour et de recherches, nuo celui q u ' i l se propose. C 'es l 
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pourquoi l a sainte é p o u s e eherchant son é p o u x par les r ú e s et par les 
places, s ' imagine que eeux qu'el le rencontre sont a n í m é s de l a m é m e 
passion et des mórnes p e n s é e s , ellel-es prie de d i r é á son é p o u x , quand 
ils le trouveronl-, qu 'el le meur t d'amour pour l u i [Cantic. V , 8). 

L ' á m e , qui a boaucoup proí i lé dans cette purgat ion spi r i tue l le , est 
ag i t ée des m é m e s i n q u i é t u d c s d'amour. L a n u i l , ou dans les l é n é b r o s 
qu i l a purifient, elle s 'é lóve par les tnouvemenls des affections de sa 
v o l o n l é ; e l córame une l ionne ou une ourse cherche sans d iscont inual ion 
ses petits qu'on lu i a p r i s , de métne c s ü e á m e cherche son Dieu sans 
r e l á c h e . C'est l a cet amour impal ient , o ú r h o m m e no peul longtemps 
y iv re sans jouir de Tobjet de ses désirs ou sans m o u r i r , sembiable á 
R a c h e l , á qui le dési r d 'avoir une pos lé r i t é n ó m b r e n s e arrache ees pa
roles : Í ) o n n e z - m o ¿ des enfants < ou bien ie irien vais mourir [Gen., 
X X X , 1). 

O n peut demander i c i comment l ' á m e qui s'estime si miserable et si 
indigne de Dieu , sent assoz de courage e l de forcé pour aspirer et pour 
t e n d r é á Tunion divine . Mais i l est a i sé d'y r é p o n d r e : l ' á m e esl o c e u p é e 
de l ' amour de son Grcateur et fortifiée de ses í l a m m e s . O r , l a p r o p r i é l é 
i n s é p a r a b l e de l 'amour est d 'unir l 'amant á T a i m é , et le rendre s e m 
biable et éga l á l u i , afín qu ' i l se perfectionne dans la possession du 
bien que l ' amour l u i procure. Mais l ' á m e n 'es l pas e n c o r é parfaile eu 
l ' amour , puisqu 'e l le n 'a pas e n c o r é acquis l ' un ion divine. De la nais-
sent cetle faim et celte soif de l 'un ion qu'el le cherche ; c'esl pourquoi 
l 'a inour donne á sa vo lon lé de l ' a rdeur , des forces, du courage, de l a 
hardiesse, pour voler vers son objet s a c r é , et pour le posséde r dans 
une t r é s - é l r o i t e u n i ó n . Néan ino ins rentendement est en m é m e temps 
enseveli dans les l é n é b r e s ; il ne voi t pas les t r é s o r s de cet amour , i l ne 
montre á l ' áme que ses mi sé re s et ses imperfections. De sorte que sa 
v o l o n t é se porte á D i e u sur les í l a m m e s de Tamour , e l renlendement 
Ten retire par la connaissance de ses défauts et de son i n d i g n i l é . 

II est bon de marquer i c i le doute qu 'on forme, pourquoi cette l u ~ 
m i é r e divine qui est ioujours l a l u m i é r e de l ' á m e , ne l ' éc la i re pas auss i -
ló t que ses premiers rayons l a frappent, comme elle l ' é c l a i r e r a quelque 
temps a p r é s ; pourquo i , au contra i re , elle la rempli t d ' obscu r i t é et de 
peines. O n r é p o n d que les t énébres et les afflictions que l ' áme essuie 
lorsque celte l u m i é r e cornmence á T e c l a i r e r , sont les effels, non pas de 
cette l u m i é r e , mais des imperfections de l ame, et que la l u m i é r e la p é -
n é l r e pour la dé l iv re r de ees maux . S i bien que l ' á m e , en recevant ses 
rayons, ne voit que ses propres m i s é r e s , lesquelles se p r é s e n t e n t comme 
plus proches et plus ü n i e s á el le . Auparavan t elle ne les voyait pas, 
parce que celte l u m i é r e su rna lu re l l e ne s ' é ta i t pas e n c o r é r é p a n d u e 
dans el le . Mais ensuite é l an t d é g a g é e de la connaissance et du s e n l i -
rnent de ses maux , elle voit les biens que cetle l u m i é r e d iv ine l u i ap -
porte. 

L ' á m e é t a n t a ins i garantie de toutes ses imperfections, et depou i l l é e 
du v i e i l hoinme, elle est r e v é t u e du nouveau qui est e réé selon Dieu , 
comme parle l 'Apót re (Ephes. I V , 23, 24), c ' e s l - á - d i r e , son entende-
ment ost éc l a i r é d'une l u m i é r e surnaturel le , et devieilt tout d iv in é l a n t 
u n í a F E s p r i l de Dieu ; sa v o l o n l é , tout e m b r a s é e de l ' amour d i v i n , est 
aussi toute d iv ine , é t a n t unie á l a vo lon té de Dieu , et aimant par le 
m é m e a m o u r : s a m é m o i r e et ses affections deviennent enfin toutes d i 
vines dans cette admirable unión qui les éléve á un é t a t s i heureux. De 
sorte que celte á m e sera plus céleste que terrestre, plus divine q u ' h u -
maine , tanl Dieu la chango en Tat tachant á lu i seu!. C'est pourquoi elle 
a ra ison de chanter l e c a n l i q u e que nous allons expl iquer . 
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C H A P I T R E Q U A T O R Z I É M E . 

On explique les íro is derniers vers du premier canlique. 

O rheureiise fortune! 
Je 'i.issortie saus «Iré apergue, 
Lorsque nía inaison éiait tranquille. 

L ' á m e expr ime en ees vers Theureuse fortune qu i l a i est a r r i v é e 
lorsqu 'el le est sortie de ses imperfections pour a l ler á Dieu , cotpme u n 
homme sort l a n u i l de sa maison , tandis que ses domestiques dorment , 
et sans é l r e aperen de personne, afin de (aire avec plus de c i rconspec-
tion et de succés ce q u ' i l en l reprond, Comrne F á m e doit faire l ' ac l ion 
l a plus raro et la plus h é r o í q u e qu'el le puisse faire, qu i est de s 'unir á 
son b i e n - a i m é , i l faul qu 'e l le sorle dehors, parce que son d i v i n é p o u x 
ne se Irouve que dehors et que dans la solitude. Pour cette cause l ' é -
pouse s a c r é e dés i r a i t de le rencontrer seul : Qui me fera cette gráce , 
mon frére, d i sa i l - e l l e , queje vous trouve dehors, et que je vous donne un 
saint baiser [Cantic. V I I I , 1), pour vous marquer l ' amour d iv in qui me 
consume? De p us , i l élai t á propos que l a m e , ép r i s e d 'amour el d é s i -
reuse de parven i r á la fin qu 'el le s ' é la i t p r o p o s é e , s o r t i l de nuit pen
d a n ! que ses domestiques é t a i e n t ensevelis dans le sommei l , c ' e s i - á -
dire ap ré s que ses o p é r a l i o n s g r o s s i é r e s et ses passions furent é t e i n l e s . 
Car ce sont la Ies domestiques qu i v e ü l e n t sans cesso pour e m p é c h e r 
l ' á m e de les quitter, el pour la pr iver des biens qu'elle espere de la 11-
b é r a l i t é de Dieu. Ce sont eux dont le Sauveur parle, quand i l d i l : Que 
les domestiques d'un homme sont ses ennemis [Matlh. X , 36). II falla i t 
done les étouffer afin que l ' á m e acquit l 'amour et l 'utnon de D i e u . L c u r 
c a p a c i t é n ' é t a n t que naturei le , ne peut contr ibuer á l ' acquis i t ion dos 
biens surnalure ls que Dieu seul peut donner á l ' á m e par une infus ión 
s e c r é l e et d'une n i a u i é r e passive. O h l que c'est un grand bonheur pour 
l ' á m e , de pouvoi r sor t i r l ibre de l a maison de sa s e n s o a l i t é l personne 
ne le saurait comprendre, que celui qu i en a l ' e x p é r i e n c e . 11 verra c l a i -
rement combien son esclavage é la i t f á c h e u x , et á combien de m i s é r e s 
i l é ta i t e x p o s é , l o r squ ' i l a v a i l de í ' a l t a c h e m e n l pour le p la i s i r de ses 
passions, i l connai t ra de quelle maniere la vie de l 'esprit est la v é r i t a -
ble l i b e r t é ; i l comprendra l 'abondance ex t raord ina i re des biens i u c o n -
cevables , dont nous en marquerons quelques-uns dans les cantiques 
suivaats , pour montrer que c'est avec sujet que l ' á m e al t r ibue son 
heu reux sort au passage de cetle nui t si formidable á l 'esprit 

C H A P I T R E 0UINZ1ÉME 

Déclarat ion du second cantique. 

A escuras, y seura Lorsque ma maison éíait tranquille. 
Por la secreta escala dífFrazada, El étuní bien cachee dans les lénébres, 
O dichosa venuira! O l'heureuse forlune! 
A escuras, y eiizelada, Je suis sorlie par un degré, secrel; 
Estando ya mi casa sossegada Eianl assurée et déguisée, 

L ' á m e c o n t i n u é de d i ré en ce cant ique les p r o p r i é t é s de cette nui t 
obscuro, et le bonheur dont elles l 'ont c o m b l é e . Mais en rapportant ees 
p r o p r i é t é s , eile r é p o n d á une objection qu 'on lu i pourrai t faire. Ca r elle 
assure q u ' i l ne faut pas c ro i re , comme quelqu 'un pourra i t croire e í f ec -
Uvement, qu 'en soulTrant de si grandes peines ello ait é té e n g a g é e dans 
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un man i fes t é danger de se perdre : au cont ra i re , elle soutient qu'el le a 
( r o u v é plus de s ú r e t é dans cetle nuit , parce qu 'el le s'est soustraite plus 
finement á ses ennemis qu i s'opposaient á son passage. E n effet, elle a 
m a r c h é dans les l é n é b r e s de l a nuit , et par les routes de l a mort i f ica-
Uon, laquel le Ta d é r o b é e á leurs yeux et á leurs soins. E l l e s'est c o u -
vertc d'une foi vive et s imple, q u i a tellement favor i sé sa sortie, qu'el le 
a heureusement a c h e v é son entrepriso sans aucune opposi t ion de l a 
part de ses passions, qu i l'eussent a s s u r é m e n t t r a v e r s é e , s i elles fussent 
reVenues de l e u r sommeil , et si elles eussent rcpr is la vie sensuelie 
dont l ' á m e les av.ait p r i v é e s auparavant. 

C H A P I T R E SEIZ1ÉME. 

On découvre, en exposant le premier vers, comment l'áme marche s ú r e -
ment dans cetle obscurilé. 

Etant assurée, je suis sortie dans robscurité. 

L ' o b s c u r i t é dont l ' á m e paule en cet endroit, regarde les passions et 
les puissances sensit ivos, i n t é r i e u r e s et spi r i tuel les . Pendant cette 
nuit elles soulTrent quelque o b s c u r i l é en leur l u m i é r e n a l u r e ü e , afín 
q u ' é t a n t pu r i f i ées , elles soient éc l a i r ée s d'une l u m i é r e su rna lu re l l e . 
P o u r prouver cette vér i té par le détail des choses qu i se passent, i l 
faut se souvenir que les passions et les puissances m a l é r i e l l e s ou s p i 
ri tuelles sont mort i f iées au point de ne pouvoi r plus g o ü t e r avec a g r é 
ment aucune chose, ni divine, ni humaine . Les affections de l ' á m e sont 
otou(Tees, et n'ont plus n i de moavements vers aucun objet, ni de fon -
dement pour s 'appuyer. L ' imag ina t ion est l iée et ne saurait former a u 
cune image pour contr ibuer au raisonnemcnt. L a m é m o i r e p a r a í t 
é t e in t e el ne se souvient de r ien ; rentendemcnt est rempl i de t é n é b r e s 
et vide de connaissances; l a vo lon l é est ar ide, s e r r é e de tous c ó t é s , 
comme morte et sans forcé. Toutes les puissances sont dépou i l l ée s et 
comme r é d u i t e s á r ien . Knf in u n nuage épa is et pesant tombe sur T á m e , 
l ' env i ronne , l a presse, la met á l ' é l ro i t , et semble l a s é p a r e r tout á 
fa i l de D i e u . 

G'est de cette m a n i é r e qu 'el le marche dans l ' ob scu r i t é , et qu'elle 
poursui t son chemin avec s ú r e t é et sans crainte. L a cause de cetle s ú 
r e t é est, parce qu'elle s'est affranchie des obstacles de ses puissances et 
de ses sens. Car c'est ordinairement ou ses passions, ou ses satisfac-
tions sensuelles, ou ses discours, ou ses connaissances, qui l 'engagent 
dans l ' é g a r e m e n t , dans l ' excé s , ou dans les défau ls , ou dans le change-
ment, ou qu i íui donnent du penchant aux choses q u ' i l n'est pas e x p é -
d ien tde faire. S ' é t a n t a i n s i d é i i v i é e , et de s o i - m é m e , et de ses propres 
d é r é g l e m e n t s , elle se garantit ensuite du monde et du d é m o n , auxquels 
toutes ses o p é r a l i o n s ne donnent plus d'armes p o u r l u i faire la guerrea 

11 s 'ensuil de l a que l ' á m e a d'autant plus de s ú r e l é , qu 'el le est plus 
d é n u é e de ses o p é r a l i o n s naturelles. Car , comme selon le p r o p h é t e 
Osée , la perte des Israél i les venait d'eux-mémes, et qu'ils ne pouvaient 
tirer dusecours que de Dieu {Ose., X I I I , 9), de me me la ru ine de l ' á m e 
prend son origine d ' e l l e - m é m e et de ses passions d é r é g l é e s , et Dieu 
seul est l 'auteur et la source de tous les biens qu'el le peut p o s s é d e r . 
G'est pourquoi elle est d é c h a r g é e de ees fardeaux; elle marche avec 
plus de facilité par Ies voies de D i e u ; elle ne court aucun risque de se 
perdre ; elle t rava i l le enfin ef í icaceraenl á s o n salut, puisqu'el le acquiert 
et pratique les vertus les plus é m i n e n t e s . 

D o n e , ó homme sp i r i tue l , quand vous verrez que votre appé t i t esí 
p le in d ' o b s c u r i t é á l ' égard des choses i n t é r i e u r e s ; que vos affections 
sont séches , r e s s e r r é e s et s t é r i i e s ; que vos puissances ne sont pas pro-
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pres a u x exercices de Tcsprit , ne vous affligez nullement, rnais p l u l ó t 
persutidez-vous, ce qu i est v ra i , que vous jouissez d 'un grand bonheur. 
D i c u , en rel i rant vos puissances de votre d ispos i t ion , vous d é l i v r e d e 
v o u s - r a é m e : vous eussiez bien pu en useravec quelque avantage, mais 
leur i m p u r e l é et leur bassesse vous eussent e m p é c h é d ' o p é r e r avec a u 
la nt de pertecl ionque vous operez, tandis que Dieu vous conduit comrae 
u n aveugle au terme oü j a m á i s , n i l a v ivac i l é de vos y e u x , n i la f e rme lé 
de vos pieds n'eussent pu vous mener, quelque bon usage que vous en 
eussiez pu fairc. 

L a raison pourquoi l ' áme marche plus s ú r e m e n l dans les t é n é b r e s et 
í'ait plus de profit en l a vie spir i tuel lo est, parce q u ' e ü e avance o r d i -
nairement en la v e r l u p a r l a voie qu'elle croit l a moins propre, e í o ü 
elle a p p r é h e n d e mérne de se perdre. E l l e n'a point l ' e x p é r i e n c e de ees 
nouvelles routes qu i la conduisent dans l ' o b s c u r i t é et qu i l ' é c a r t e n t de 
ses premieres o p é r a t i o n s . E l l e est semblable á u n voyageur q u i v a , 
sur le rapport des autres, par des chemins inconnus , et qu i n'en pouvai t 
prendre d'autres pour a r r ive r á son terme sans s ' é g a r e r . De mérne l ' áme 
suit cette route obscure, et parvicnt en fin á son but sans pér i l , parce 
que Dieu est a lors son guide, teliement qu'el le a sujet de d i r é qu'elle 
est súre au tnilieu de ses ténébres. 

L a scconde cause de cette s ú r e t é est l a peine que l ' á m e endure. L e 
chcinin des souffrances est plus sur et plus ut i le que l 'action et que l a 
jouissance des consolations et des biens spir i tueis . P r e m i é r e r a e n i , parce 
que l ' á m e en souffrant recoit des torces d iv ines ; en agissant et en g o ú -
lant des dél ices i n t é r i e u r e s , elle se sert de ses faiblesses pour agi r . S e -
condernent, elle prat ique les vertus io rsqu 'e l le est c h a r g é e de c r o i x , 
et elle devient plus p u r é , plus sage et plus a v i s é e . 

Mais l a t r o i s i é m e et la principale cause de cette s ú r e t é est t i r é e do l a 
l u m i é r e et de l a sagesse obscure qu i conduit l ' á m e dans les t é n é b r e s . 
E n effet, cette nuit t é n é b r e u s c absorbe teliement 1 ame et la ract si p ro -
che de D i e u , que D i e u la p r o l é g e lu i - rnérae et l a dé l iv re de tout ce qui 
n'est pas Dieu . Pour mieux expl iquer ce qu i se passe en cet é t a t , on 
peut comparer l ' á m e á un malade. Commo ceux q u i le gouvernent 
le liennent dans une chambre r e c u l é e et bien fermee , de peur que le 
brui t de la r u é ou des domestiques ne F incommode , et que le grand a i r 
o u l a l u m i é r e trop vive ne le blesse; comme ils lu í donnent des a l i -
ments dé l i ca t s el nourr issants , quoique peu a g r é a b l c s au goú! ; de 
m é r n e Dieu é lo igao l ' á m e du bruit des c r é a t u r e s ; i l l ' empéche d 'enten-
dre ses domestiques, c ' e s t - á - d i r e ses passions ; i l la prive du grand j o u r 
et l'enferme dans l ' o b s c u r i t é ; i l l u i lourni t une nourr i ture d é ü c i l o et 
s u b s t a n l i e í l e , mais qu i ne l u i flalte pas le goú t et qu i luí do une beau-
coup de d é g o ú t des choses c r é é e s . G'est par ce t r a i í e m o n t qu i l l u i r é t a -
blit l a s a n t é , c ' e s t - á - d i r e qu ' i l se communique á elle, luí q u i est sa 
sanie et ses forces. 

Cette obscure contemplal ion confére á l ' á m e toutesses q na i ¡ tés, parco 
qu'el le est plus proche do Dieu . A u s s i , comme celui q u i serait procho 
du s o l e i l , ne p o u r r a i l vo í r á cause de l a faiblesse de ses yeux et de l ' é -
c l a l excessif du so le i l , de ni eme l ' áme qui est proche de Dieu ne semble 
r í e n v o í r ; elle tombe dans une grande o b s c u r i l é , á cause de son imper-
feclion et de l a splendeur infinie do son G r é a t c u r , tant l a l u m i é r e s p i -
r í tue l i e de D i e u est i minen se el surpasse l a p o r t é e de l 'entendement hu-
m a i n . G'est pourquoi lo p r o p h é t e - r o i dit que Dieu se cache dans des 
nuées obscures, que ees nuées lui servent de pavillon, et qu'elles sont 
épaisses et noires, comme elles paraissent lorsqu'elles sont chargées d'ectu 
préte á fondre sur la ierre [Psal. X V I I , 12, 13). Ces n u é e s t é n é b r e u s e s 
r e p r é s e n t e n t l a contemplation obscure et l a sagesse divine qu i oceu-
pent l ' á m e , qui l a Couvrent et l ' o b s c u r c i s s e n í , é l a n t có rame elle tout 
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proche de D i e u , lequel demeure dans ce pav i l lon ou dans ees t é n é b r e s , 
seion l 'expression de Dav id . A i n s i la plus grande lu ra i é re de Dieu fait 
l a plus grande o b s c u r i l é de rhomme. C'esl pourquoi le p r o p h é l e ajoute 
dans le m é m e endroi l {Psal. X V I I , 14-) que les nuces se sont fondues et 
dissipées en sa présence, á cause de sa ciarte infiniment brillante. C'est-
á - d i r e que rentendement hurnain est si faible devant les splendeurs de 
D i e u , que toules ses l u m i é r e s nalure l les , comtne parle I s a í e . ne sont 
que t e n é b r e s (/sa., V . 30). 

O h l que nous somraes m i s é r a b l e s en cette v ie ! h peine pouvons-nous 
connai l re l a vér i té , pu i squece q u i e s t le plus c la i r et le plus cer la in 
nous parait le plus obseur et le plus douteux , e l que nous le fuyons 
quo iqu ' i l nous soit lrés~ulilft. A u conl ra i re , nous poursuivons avec 
cbaleur et nous embrassons avec plais i r ce qui nous frappe les y e u x du 
corps et ce qui contente l 'esprit , quoiqu ' i l nous soit dommageable et 
q u ' i l nous fasse lomber á c h a q u é pas. Oh ! quel le crainte Thomme d o i t - i í 
avo i r , et en quel d.inger se t r ouve - t - i l , puisque sa l u m i é r e nalurel le le 
trompe et T e m p é c h e souvent d'aller á D i e u ! 11 doit done fermer les 
yeux pour voir le chernin par lequel i l faut al ler ; 11 doit marcher dans 
l ' o b s c u r i t é pour se dé fendre de ses ennemis domestiques, qu i sont ses 
sens et sos puissances. E n í i n T á m e est heureusemenl couverle de 
celte n u é e t é n é b r e u s e qui est autour de Dieu et qu i le cache. 

C'est de ees personnes que le m é m e p r o p h é t e par le : Vons les met-
trez á couverty d i t - i l , en vous-méme et devant volre face, coníre tout ce 
que les hommes peuvent fairepour les troubler! Vous les protégerez dans 
le lieu ou vous demeurez, contre les paroles et les contradictions des m é -
disants {Psal. X X X , 20, 21). 1! veut d i ré que Dieu les fortiíie par la con-
templat ion obscuro contre les attaques des hommes et contre les i m -
pressions des sens. 

Une autre ra i son pourquoi l a m e marche avec assurance en cette 
o b s c u r i l é est prise de la forcé qu'el le recoit de ees n u é e s t é n é b r e u s e s 
q u i l u i cachent son C r é a t e u r . Car , quo iqu ' i l y ait des t é n é b r e s , elle 
voit bien n é a n m o i n s au travers qu'el le ne veut r í en faire qui offense 
le Si igneur , et qu'elle ne veut r ien o m e ü r e de tout ce qui procure de 
l a gloire á D ieu . Son amour pour lu i l a soliieite s e c r é t e m e n t á lui plaire , 
et la d é t o u r n e de toutes les occasions de m é r i t e r son indignat ion . 
A y a n t enfin étouffé ses passions et d é l a c h é ses puissances de tous les 
objels c r éés , elle sort d ' e l l e - m é m e , elle ne s 'applique q u ' á D ieu , et par -
vient á l ' un ion de l 'amour d i v i n . 

C H A P I T R E D I X - S E P T 1 É M E . 

On fait connaitre dans la déclaration du second vers, comment cette 
obscure contemplation est secrete. 

Eta.nl déguisée, jesuissorlie par undegré secret 

II est n é c e s s a i r e , pour r í n t e l l i g e n c e des trois mots qui sont compris 
en ce vers , d 'expl iquer trois p r o p r i é t é s qui les regardent. Les dettx 
premiers qui sont degré ou échelle, appart iennent á l a nuit obscure de 
la contemplation dont nous par lons ; le dernier , qu i vsi dégui sée , s& 
l apportc á la m a n i é r e dont Tárae se conduit en cette nui t . 

L ' á m e appelle la contemplation obscure par laquelle elle sort pour 
al ler á l ' un ion de r a m c u r , degré secret, á cause de deux p r o p r i é t é s 
qui s'y trouvent. Car , en premier l ieu , elle donne le nom de contempla
tion secrete á cette contemplation t énéb reu&e , parce que c'est l a théo log ie 
mystique que les docteurs appellent sagesse secrete, laquel le , seion l a 
doctrine de saint Thomas, est c o m i n u n i q u é e p a r t i c u l i é r e r a e n t et infuse 
á l ' á m e par l a voic de Tamo» ' " d i v i n , sans le secours des o p é r a l i o n s 
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n á t u r e l l e s de son entendcment ct de ses aulros puissancos. On la 
nomine secrete, parce que le S a i n t - l s p r i t la verso dans l ' á m e , comme 
T l í p o u s e s a c r é e le dit dans les* canl iques ; de telle sorle que l ' á rne 
m é m e ne connait pas comment se fait celte infus ión. E t en effet, n i e l lo , 
n i quelque aulre que ce soi t , n i le d é m o n m é m e ne comprend pas ce 
m y s l é r e . Car le Mai t r e d i v i n qu i i n s l ru i t l ' áme domeure dans elle ct 
o p é r e s e c r é t e m e n t . On l'appelle e n c o r é secrete, á cause des effets qu 'e l lo 
p rodu i l en T á m e . Non-seulement eile est s e c r é l e quand elle pu r i í i e 
l ' á m e pendant que les t énéb re s eouvrcnt V á m e , laquel le ignore ce qu i 
se passe on e l l e , mais aussi tandis qu 'c l le est r é p a n d u e dans l ' áme ot 
qu'el le l ' é d a i r e . E l l e l u i est si c a c h é e , que l ' á m e ne la pent apercevoir 
e l qu 'el le ne Irouve point de* termes pour l ' exp l iquer . Car , oulre qu'el le 
n'en veut pasdonner connaissance, elle n 'a nu l moyen de (aire conce -
voir « n e sagesse s i sub l ime , et un sentiment sp i r i l ue l si dé l i ca t . Tous, 
les raisonnemcnts el loutes les comparaisons qu'elle pourra i t faire ne 
sont pas cap/ibles dé l a contenter sur ce sujet. De sorte que celte c o n -
templal ion est loujours s ec ré l e et inconnue. Cel le sagesse divine est si 
s imple et si spir ihu-l le , que, n'entrant point dans rentendemenl , r e v é l u o 
d'images cu d 'espéces sensibles, r i m a g i n a l i o n et le sens ne peuveni la 
r e p r é s e n l e r . N é a n m o i n s l ' áme la g o ú l e et la connait en quelque m a 
n ie re ; mais les paroles l u i manquen l pour la d é v o l o p p e r . A u s s i , est-ce 
le propre du langage dont Dieu se sert, que plus i l est i n l é r i e u r , s p i r i -
lue l e l é l e v é au-dessus des sens, plus ¡1 fait cesser les o p é r a t i o n s de 
l ' imag ina l i on , de l 'esprit et des aulres puissances de i ' hommc. Nous 
en avons des preuves et des exemples dans les divines E c r i l u r e s . Apré s 
que Dieu eu l p a r l é á J é r é m i e , ce p r o p h é l e ne put lü i r é p o n d r e , s inon , 
i , a, a, Seigneur [Jerem., I, 6). Mo'íse ne put aussi parler lorsque Dieu 
l u i apparul dans le buisson ardent; i l ful m é m e si effrayé, que, comino 
sainl L u c le rapporte dans les Acles des a p ó í r e s , i l n'osa regarder a l -
tenlivement ce feu {Eocod., IV, 10). Celle impuissance de Táme v ien l 
de ce que Dieu l u i parle dans la conlemplat ion obscuro; et, comino i l 
parle á l ' á m e qu i est tout esprit sans m a t i é r e , les sens ne peuvent ni 
c o n n a í l r e , n i exp r imer cetle parole i n l é r i e u r e et sp i r l lue l l e . 

Nous pouvons apprendre de la pourquoi cerlaines personnes, que 
Dieu conduit par cetle vo ix , mais qu i sont d'un na lu re l doux et ti mide, 
ne peuvent rendre comple á leurs direcleurs de leur i n t é r i e u r , quelque 
dési r qu'elles en aient ; elles y ont m é m e beaucoup de repugnanoe, 
sur lout lorsque l eu r conlemplat ion est simple et presque impc icep l ib lo 
á T á m e . T o u t ce qu'elles peuvent d i r é , c'est qu'el les sont contentes et 
t r anqu i l l o s ; qu'elles senlent Dieu en e l l e s - m é m e s ; que Ies choses, 
selon leur sentiment, se passenl dans leur i n l é r i e u r comme elies le 
souhailent . N é a n m o i n s , lorsque Ies choses que l ' á m e recoit sont pa r t i -
cu l i é r c s , comme Ies vis ions , les goú l s et les aulres , et qu'elles sont 
r e p r é s e n l é e s sous queiques images sensibles, les sens en peuvent avoir 
quelque connaissance, et I 'árae peul t rouver des expressions ou dos 
comparaisons pour les d é c l a r e r . Mais on ne saurait exp l iquer la c o n -
templal ion puro ct i n fuse ; et pour celte cause on l 'appelle s e c r é l e , 
c achée et inconnue. 

Ce n o m lu i est aussi d o n n é , parce que c'est le propre de l a sagesse 
mystique de cacher en e l le - rnéme l ' á m e , de l 'absorber, de l 'ensevelir 
dans le fond de ses abirnes, de telle sorle que l ' á m e voi t bien qu 'el le 
est é lo ignée e t d é l a i s s é c de toutos les c r é a l u r e s , comme si elle é t a i l dans 
une grande solitude et dans u n vaste d é s e r t oú personne ne peul avoi r 
accés . Ce qui lu i est d 'aulanl plus a g r é a b l e , qu 'el le se d é r o b e plus faci-
lement aux y e u x de tout l e monde. E t c'est alors que l a sagesse divine 
r é l éve davantage au-dessus des c r é a l u r e s et l ' éc la i re avec plus de pro
fusión des lumié res ct de l a sdence de l ' amour de Dieu. Alors T á m e c si 

s. TH. n i , 39 
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t u i i r a incue de l a bassesse des choses c r c é c s , su r tou l á l 'ógard de ceífc 
dÍTine sagesse. E l l e est p e r s u a d é e que toules Ies manieres de parler les 
plus é tud iées e l les plus nobles n 'ont aucune p r o p o r í i o n 'avec les 
dioses divines pour Ies expr imer , et que quelque nioyen qu 'on 
cmploie pour nous en fornior une juste idéo , on ne peut r é u s s i r sans le 
secours de l a théologie inystique. Ce qui l 'oblige a d i r é que celle science 
est for l c a c h é e et forí s e c r é l e . 

A u reste l a conlempla l ion a c M e p r o p r i é l é , non-seulement parce 
qu'elle est su rna tu re l l e , ni ais e n c o r é parce qu'el le conduit l ' áme á l a 
parfaite u n i ó n de D i e u , l a q u e l í e é t an t inconnue aux homines , on n 'y 

q u 
les a t r o a v é e s et qu'on en a l'usage. C'est pourquoi personne, dit le p r o -
phé í e B a r u c h , ne peut connaiíre ses voies; personne aussi ne cherche ses 
routes {Banich, 111,31). E t D a v i d , par lant á Dieu de ce cheinin : Vos 
éclairs , d i t - i ) , ont paru sur la ierre qui en a é íé toute éhranlée. Vous 
avez marché dans la mer et par les eaux les plus profundes, et on ne verra 
pas vos traces ni les resiiges de vos pieds [Psal. L X X V I , 19, 2 0 ) . Toules 
ees choses conviennent dans un sens s p i r i í u e ! au sujel que nous t r a i -
lons. L a lucur des éc la i r s de Dieu , lesquels br i l lent sur l a Ierre, r e p r é 
senle la l u m i é r e que cel le conlempla l ion divine répanel sur les pu i s -
sancos de l ' á m e . L e mouvemenl de l a Ierre signifie la p u r g a í i o n qu 'e l le 
fírít de l ' á m e , qui ne l a peut souffrir qu 'avec douleur . L e passage de 
Dieu* par les eaux et ses vestiges qu 'on ne saura i l vo i r , expr iment le 
chemin i nconnu aux sens, par lequel l ' áme va vers Dieu . L e saint 
hpmme Job avait aussi d é c l a r é cel le v é r i t é en ees termes : Avez-vous 
remarqué le chemin des nuées? Avez-vous acquis la connaissance des 
sdences par faites que fenseigne [Job, X X X V I I , 16)? Ges expressions 
nous font comprendre les voies par lesquelles D i e u conduit l ' á m e á une 
é léva t ion extraordinaire et á une sagesse a c c o m p l i e , qu i sonl figurces 
par les n u é e s . II es l done eonstant que celle con lempla l ion q u i m é n c 
l ' á m e á D i e u , est ti é s - o b s c u r e et t r é s - s e c r é t e . 

C H A P I T R E D I X B Ü I T I E M E . 

De quelle maniere cette sagesse secrete est aussi un degré par lequel l'áme 
monte vers Dieu. 

Nous pouvons d i r é que cette sagesse sec ré l e est aussi le d e g r é de 
l ' áme , pour plusieurs raisons. L a p r e m i é r o e s l , parceque comme on 
peut monter par un d e g r é dans une chambre haute pour y eu l re r ct 
pour y pro mire Ies t r é s o r s qu'on y gardo, de memo l ' á m e monto au c i e l 
par celle con l empla l i on , pour s 'enr ichir des biens surnalure ls ct des 
t r é s o r s spir i tuels de son G r é a t e u r . L e p r o p h é l e - r o i expl ique clairoment 
ees Communicat ions el ees p r o g r é s : Ueureux est lliomme qui attend de 
vous son secours : i l a disposé en son coeur ees degrés par lesquels il veut 
monter jusqu'á vous dans cette vallée de larmes, dans le lieu qi i i l s'est 
élabli á lui-méme. Le Seigneur, qui lui a prescrit des lois, lui donnera sa 
gráce et sa bénédiction pour les observer. II ira de vertu en vertu, jusqu'n 
ce qu'il soit arrivé á la sainte Sion, oú il verra le Dieu des anges et de 
toules les créatures {Psal. L X X X I I I , 6, 7 , 8) . G'est la oú i l t rouvera des 
t r é s o r s infinis, je v e u x d i ré l a félicité é l e r n e ü e . j 

L a seconde ra ison est, parce que comme le m é m e d e g r é sert á mon
ter et á descendre, a insi l a m é m e conlemplalion é léve l ' á m e vers Dieu 
et l'abaisse vers e l l e - m é m e . Ca r c'est le propre des Communications 
divines de faire en l ' áme cette é ' éva í i on et cet abaissement. De sorte 
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íjue monlc r en eetfe voie , c'est descendre, et descendre, c'est monle r , 
puisque , selon l 'oracle d i v i n , eelui qui s'abaisse sera elevé, et celui qui 
soleve sera abaissé {Matth., X X H I , 12). 

L a I ro i s i éme est, parco que coaime on fait des d é m a r c h c s di lTérenles 
en t n o n t á n t et en descendant par u n d e g r é , de memo l ' áme fait en ce 
chemin des d é m a r c h e s différcnles et i n é g a l e s . T a n t ó t elle marche par 
l a doueeur, par l a pa ix et par l a p r o s p é r i t é ; t an tó t elle va par l ' amer -
tume, par les orages et par les traverses. M a i s i l faut remarquer qu 'e l lc 
ne jouit de l a t r a n q u i l l i t é , que pour se disposer á supporter c o u r a f é a 
seme nt l a t e m p é t e , et qu'elle n'est batlue de l 'orage que pour entrer 
dans un calme dé l i c i eux , Ces changements sont ord ina l res a u x con -
tompla t i fs ; ils niontent souvent á ce q u ' i l y a de plus subl ime en l a 
vie sp i r i lue l l e , et souvent ils descendent a ce qui s'y tro uve de plus ha s : 
et de cette maniere ils ne doraeurent presque j a m á i s en rnérno clat , jus -
que á ce qu'i ls soient confirmes dans un repos parfait et i n a l í é r a b l e . L a 
cause de ces vicissitudes vient de deux sources : du parfait amour de 
D i e u et du mépr i s s i n c é r e que l ' á m e fait d ' e l l e - m é m e . E l l e aime U i e u , 
et c'est ce q u i l ' é léve en h a u t ; elle connai t sa bassesse, elle se r n é p r i s e , 
et c'est ce qui l 'abaisse. M a i s lorsqu'elle a acquis dans la d e r n i é r e p e r -
fection I'habitude de l ' amour d i v i n , Ies divers degrés d ' é l éva í ion et 
d'abaisseraent cessent, parce qu 'e l le est a r r i v é e au terme qu'el le d é s i -
r a i t , et a 1'unión de D i e u , qu i est au haut de cette éche l l e myst iquc . 
L ' é ch e l l e que Jacob v i t en dormant est une figure de celle-ci . Comme 
les unges y montaient j u s q i i á Dieu, et descendaient jusqu'aux hommes, 
de m é m e l ' áme s 'é lcve vers Dieu par l ' éche l le de l a contemplation , et 
retombe quelquetois jusque sur la terre. Ma i s tout cela se fait l a n u i t , 
pour nous apprendre que l ' áme s'avance vers Dieu par ce chemin p e n -
dant l a nu i t de l a contemplat ion. Geci p a r a í t é v i d e m m e n t par les s e n 
tí me nts de l ' á m e , qui sont des preuves claires de ses t é n é b r e s . Ca r 
lorsque quelque chose l u i est u t i l e , telle qu'est son a n é a n t i s s e m e n t 
devant D i e u , elle croi t que c'est sa perte ; et lorsqu 'e l le l u i est f ruc-
tueuse, elle s'imagine qu'elle n'cn tire aucun pro í i t . A i n s i elle se p e r 
suade que la dévol ion sensible et les consolalions l u i sont avantageuses, 
quoique en effet elles soient contraires á son avancement sp i r i tue l . 

L a q n a t r i é m e ra ison pourquoi l a contemplat ion est l a m o n t é e de 
l ' á m e , est parce qu 'e l le renferme l a science de l 'amour d i v i n . Gelte 
science e s t , á propreracnt parler , l a connaissance de Dieu infuse el 
affectucuse, qu i éc l a i r e l ' á m e et qui l 'enflamme j u s q u ' á ce qu'el le par-
vi enne par d e g r é s á s o n C r é a t e u r , puisque c'est l ' amour seul qui l 'umt 
á D i e u . A-fm qu'on puisse vo i r ces choses plus dist inclement, nous mar-
querons les é c h e l o n s de cette éche l l e s a c r é e , en rapportant en dé la i l 
les effets et le c a r a c l é r e de c h a q u é é c h e l o n , afia que l ' á m e puisse con^-
jeclurer de l a en quel d e g r é elle se t rouve. Mais comme i l est na ture i -
lemcnt impossible de les connaitre , el que Dieu seul nous les peut 
mettre devant les yeux , je me contenterai, avec saint Bernard et saint 
Thomas, de d i ré quels ei íe ts i ls produisent dans l ' á n i e , et comment ils 
r é l é v e n l Ters D i e u . 

C H A P l t R E D Í X - N E Ü V I E M E . 

Explicalion des dix échelons de Véchelle mysíique de Vamour divin. On 
commence par les cinq premiers. 

L e premier des d ix é c h e l o n s qu i composent l ' échel le de Fatnour de 
D i e u , consiste á affaiblir l ' á m e en e l l e - m é m e , comme l ' é p r o u v a i t TE-
pouse s a c r é e , lorsqu'el le d i sa i t : Je vous conjure, filies de Jérusalem¡ 
si vous Irouvez man bien-aimé, de lui diré aneje languis d'amourl Canít) 
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V , 8). Mais celle l angucur n esl pas morl í i l le ; c e ü e á m e sainte « e l a 
souffre que pour la gloire de D i e u . Car e'est cel le maladie spir i t i ie l lo 
qu i la fait m o u r i r au p é c h é et á lout ce qui n'esl pas Dieu , e l q u i l ' en -
flamme de l 'amour d iv in . G est de quoi Dav id parle : Mon esprit, d i t - i l , 
est mort á toutes les créalures, et mon áme ne cherche que vous , ó mon 
salut et mon secours [Psaí . C X L I I , 7 ; C X V I 1 I , 81). E n effet, c o m m e u n 
nialade perd le {joút et l ' appél i t des viandes et chiinge de visage , de 
m é m e , lorsque l ' á m e e s t a ü o i n t e decet amour , elle n 'a plus ni g o ú t ni 
a p p é l i t pour les choses créées ; elle change de couleur el de visage com-
me un amant I r a n s p o r l é desa p a s s i ó n . Celte i n l i r m i l é n 'ar r ive á l ' á m e 
que quand elle r eco i l d 'en-hanl cclte excessive chaleur , que je puis a p -
peler en quelquo facón une fiévre spi r i luel le e l mys l ique , el que le pro-
p h é l e expr ime en ees termes : Mon Dieu, vous ferez tomber la pluie sur 
réme qui est votre hérilage, et elle en sera infirme et malade; mais vous 
la perfectionnerez par cemoyen {Psal. L X V 1 I , 10). 

De l a elle passe a u second é c h e l o n ou au second d e g r é , cherchant 
Dieu sans in te r rup t ion . C'cst pourquoi TEpouse ayant dit que la n u i l 
elle a v a i l c h e r c h é son b i e n - a i m é el quVIle ne l 'avait pas I r o u v é , elle 
ajoule : Je me léverai et je chercherai celui que faime {Canl., III, 2 ) . 
Pou r nous ins inuer que T á m e doit le chercher sans cesse, selon le c o n -
seil que le p r o p h é l e lu í donne : Chercliezle Seigneur, cherchez toujours 
sa face [Ps. C I Y , 4 ) , e l ne cossoz j a m á i s de le chercher partni les c r é a 
lures que vous ne I'ayez t r o u v é . A i n s i l 'Epouse en ayant d e m a n d é des 
nouvelles aux gardes de l a v i l l e , les qu i l l a et passa plus outre . 

A i n s i M a r í e Madele inc ne s ' a r r é t a pas aux anges qu i gardaient le 
s é p u l c r e de son Sauveur ; mais elle cou l inua de faire ses diligences 
pour savoir oú i l é t a i t . 

Ce d e g r é d 'amour inspire á l 'ánie des soins si e m p r e s s é s pour son 
D i e u , q u ' e l l e le cherche partout , et que loutes ses p e n s é e s , loutes sos 
paroles, toutes ses actions ne l e n d e n t q u ' á lui : soit qu'elle mange, so i l 
qu 'e l le se d i sposeá prendre le repos du sotnmeil , so i l qu'elle so i l éve i i l ée , 
soit qu'elle forme quelque dessein et quelque enl repr ise , elle ne songe, 
elle no s 'applique q u ' á l'objet de son amour . Ma i s parce qu'elle reprend 
ses forces dans ce second d e g r é d'arnour, elle monte ensuile jusqu ' au 
I ro i s i éme éche lon . 

Ce t ro i s i éme d e g r é l a fait o p é r o r avec courage, et Tanime d'une c h a 
leur vive et ronsolanle qui l ' e m p é c h e de se lasser en ses poursu i l t s et 
de les abandonner. David en par la i t , quand i l disait que, bienheureux 
est Vhomme qui craint le Seigneur ; car i l de'sirera avec une ardeur extra-
ordinaire d'accomplir ses commandements {Psal. C X I , 1). Or , si l a cra in le 
filíale el respeclueuse que l ' amour engendre dans l ' á m e , allurne en 
elle un s i v io l en l d é s i r , que ne fera pas l ' amour m é m e avec toute l a v i -
v a c i l é de ses flainmes? Aussi l ' á m e , quelques grandes actions qu 'el le 
fasse pour l ' amour de son bien- a i m é , les estime t rés -pe l i t es ; el que l 
que long lemps qu'el le consume en son service , i l ne lu i parait qu 'un 
moment, tant elle est e m b r a s é e d 'amour . Jacob é ta i t d é v o r é d'un sem-
blable feu pour Rache l , lo r squ ' i l ne regardait sept a n n é e s de service 
que comme un pelit nombre de j o u r s , e l qu ' i l s e r v i l e n c o r é sept ans 
pour r é p o n d r e á la grandeur de son amour {Genes., X X I X , 20). Mais 
si l ' amour de la c r é a l u r e a été si pu issanl sur le cceur de ce pa l r ia rche , 
que ne pourra pas obletur de l ' á m e l 'aniour du C r é a l e u r ? L ' a m o u r 
excessif qu'elle a pour l u i , la fait crucl lement souffrir de ce que, selon^ 
son sens, elle fait s i peu de choses pour sa g lo i r e ; ce l u i se ra i l méme» 
une consola l ion t r é s - d o u c e de mour i r mi l l e lois pour l u i , s ' i l l u i é tasl 
possible, e l si elle en avai t la permission, Q u o i qu'elle fasse pour D i e u , 
elle se regarde comme i n u l i l e , et comme l a plus m é c h a n l e el la plus 
vile de toutes les c r é a t u r e s , so i l parpe que l ' amour l u i d é c o u v r o les 
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grandeurs tle Dieu e( l 'honneur q u ' i l m é r i l e , so i í parce qu'elle r e m a r 
que de grands défauls en ses oeuvres, et une m a n i é r e d 'agir t r é s - b a s s e 
et l iés- indif íne d é l a majes lé d iv ine . Ge qui l a c o u v r e de confus ión , rae-
cable de peines c t r é l o i g n e de la vaine gloiro , de la p r é s o m p t i o n et des 
jugemenls d é s a v a n l n g e u x á son prochaln . Ce í ro i s iéme deg^é d 'amour 
fait tous ses effets dans l ' áme avec plusieurs autres de m é m e na lure , 
qu i la rendent plus forte pour s ' é lever au q u a t r i é r n e é c h e l o n . 
C a r . . . , 

L e q u a t r i é r n e d e g r é est une source de souffrances que l ' á m e sup-
porle pour son b i en -a in i é , sans se lasser , avec g é n é r o s i t é e l avec pe r -
s é v é r a n c e . L ' a m o u r , d i l saint A u g u s t i n , rend léger tout ce qu i est pe
sa nt, e l a g r é a b l e tout ce qu i est f á c h e u x . E n effel, Vamour est ici aussi 
fort que la mort; el le dés ir qu'il a de posséder son objet, a plus de forcé 
que le tombeau [Cant., V H I , 6) . De l a víent que l 'esprit est le mai l re de 
la c h a i r ; i l la tient parfailement assujetlie á ses lols ; i l n'en fait non 
plus de compte, qu'un arbre se tnet en peine de perdre une seule de ses 
feuilles. E l l e ne se propose plus ni consolat ion ni goú t , soit en D i e u , 
so i l en la c r é a t u r e , elle ne demande pas les dons du ciel en cette vue. 
E l l e rapporte ses pensées , ses desseins, ses soins au seul point de faire 
le bou pla is i r de Dieu , á cause de ses mér i t e s inCnis e l de ses bienfaits. 
E l l e luí dit en son coeur : HelasI mon D i e u , mon Seigneur, combien y 
a - l - i l de gens qu i n'envisagent en votre service que les délices s p i r i -
tuclles, et qu i vous prient de les combler de vos dons? Combien peu 
s'en t rouve- t - i l qu i m é p r i s e n l leurs propres c o m m o d i t é s pour vous ser
vi r sans in lé ré l et á leurs d é p e n s ? A l a v é r i t é , mon D i e u , vous avez 
toujours l a v o l o n t é de r é p a n d r e vos biens sur nous ; rnais nous n'en 
usons pas comtne nous devons, et c'est pour cela que nous perdons 
coeur, et que nous-ne vous obligeons pas par un saint usage á nous 
faire sentir sans in ter rupl ion vos largosses. 

Ce d e g r é d 'amour est fort sublime ; car l ' á m e est p o r t é e sans cesse 
vers Dieu par un v é r i t a b l e amour et par un s incé re dés i r d'ctre c h a r -
gée de croix pour l u i . N é a n m o i n s la bon lé divine r é c o m p e n s e souvent 
ses souffrances d'une joie d é l i c i e u s e , l ' amour e x l r é m e de J é s u s - C h r i s t 
pour ses é p o u s e s ne pouvant les v o i r d a n s les aífl iclions sans les se-
conr'w. Je me suis souvenu de vous, ú\i- \ \ áans les p r o p h é l i e s de J é r é -
n\\e, et f a i eu compassion de votre jeunesse, lorsque vous m'avez suivi 
dans le de'sert [Jcrem., II , 2). Ce déserf , pris dans un sens sp i r i l ue l , 
ne signifie aulre chose que l a s é p a r a t i o n de l ' á m e d'avec les c r é a -
turcs. 

L e c i n q u i é m e é c h e l o n impr ime á l ' áme une sainte impatience et les 
désirs v é h é m e n t s de posséder D i e u ; tellement que le moindre retarde-
menl l u i p a r a í t long et difficile á supporter : elle s ' imagine toujours 
qu'elle v a t rouver son b í e n - a i m é á c h a q u é pas qu'el le fait. Mais 
lorsqu 'e l le voit que ses e s p é r a n c e s sont vaines, elle tombe en défa i l lancc 
et en langueur, selon le langage du r o i - p r o p h é t e [Psal L X X X I H , 1). 
Dans ce d e g r é d 'amour, i l faut que l ' á m e p o s s é d e son b i e n - a i m é , o i i 
q u ' é l l e souffre les agonies de la mort , comme R a c h e l , que fe dé s i r d ' a -
vo i r des enfants r édu i s a i t á celte e x t r é m i l é {Genes., X X X , 2). L ' á m e 
n 'a faim et soif que d'amour, .ne se nourr i t et ne se rassasie que d'a
mour ; et c'est ce qu i la condui l au s i x i é m e éche lon de l 'amour de Dieu . 

G H A P 1 T K E V 1 N G T 1 E M E . 

Les effels des cing derniers degrés de Vamour divin. 

L e s i x i é m e degré de l ' amour f a i t c o u r i r t r é s - v i t e l ' á m e vers D i e u ; et 
hon e s p é r a n c e sontenuc des ailes de l ' amour , y volé avec forcé el avec 
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r a p i d i t é . Car cmx qui espérent au Seigneur, dit Isaie en parlant de ce 
d e g r é , ehangeront de forcé; ils prendront des ailes comme des aigles; ils 
courront, ils voleront sans peine, ils avaneeront sans ccsse {Isa., X L , 31). 
Parce que, comme parle un p r o p h é t e , monáme , ó mon Dieu, désire 

qu« l ' é t endue de sa c h a r i l é , et l a parfaite p u r e l é que Dieu lu i a com-
riiuniquée en la faisant passer par ees é p r e u v e s . Ainsí elle peut d i r é á 
Dieu avec David : N élant plus souülée de mes péchés , f a i courru vers 
vous, 6 mon Dieu, et f a i marché avec promptitude et avec facilite' par 
la vote de vos commandements, lorsque vous m'avez di laté le cceur 
{Psal. L V I I I , 5). 

L e s e p l i é m e d e g r é ' d e cetle m o n t é e donne á T á m e de l a hardiesse, du 
courage et de l a v é h e m e n c e en ses entreprises (Psal. C X V I I I , 32). Cette 
v é h é m e n c e l ' e m p é c h e de suivre les regles da jugement, quand 11 faut 
atlendre les r é p o n s e s qu'elle souhaite, et prendre consei l , quand 11 faut 
changar de dessein : la honte m é m e et la pudeur ne sont pas capables 
d ' a r r é l e r l ' e x é c u l i o n de ses projets. Car les faveurs que Dieu l u i fait, 
et l ' amour q u ' i l l u i t é m o í g n e , l a rendent i n í r é p i d e et ardente en ses 
acl ions . Moíse prat iquait les m á x i m e s de ce d e g r é , lo rsqu ' i l disait á 
Dieu avec beaucoup de hardiesse: Ou pardonnez-leur ce crime, ou ef~ 
facez-moi du livre que vous avez écrit [Exod., X X X I I , 3 1 , 32). Cepen-
dantces g e n s - l á i m p é t r e n t de Dieu tout ce qu' i ls l u i demandent , en ne 
recherchant que sa sainte vo lonté . Metlez tout votre plaisir en Dieu, 
et il vous accordera les demandes de votre emir [Psal. X X X V I , 4).' 
L 'Epouse m é m e a osé d i r é : Qu'il me donne un baiser de sa bouche (Cerní., 
I, i ) . Mai s 11 faut preadre garde que l ' áme nedoi t pas user de celte fa -
m i l i a r i t é avec D i e u , á moins qu'elle n'ait une inspirat ion p a r l i c u l i é r e 
qu i l u i persuade que Dieu veut l a favoriser comme A s s u é r u s favorisa 
i a reine E s í h e r en lui donnant son sceptre á baiser. Si elle ne sentait 
pasee mouvement i n l é r i e u r , elle se meitrait en danger de tomber d u 
haut des degrés oú elle est m o n t é e ; elle ne pourra i t m é m e conserver 
i ' humi i i l é n i le r é s p e d pour D i e u , qu'el le doit avoir en toules dioses . 
Cel te l i b e r t é avec Dieu la dispose a u . . , 

Hu i l i én ie d e g r é , dont le propre cst d'engagor l ' á m e á embrasser 
D i e u , et á s'attachcr i n s é p a r a b l e m e n t á l u i , comme le dit d ' e l l e -méme 
l a sainte Epouse : J'ai trouvé celui que faime, je Vai pris et je ne le 
quitter ai jamáis (Cant., 111, 4-). Dans ce d e g r é d 'union l 'áme rempli t tous 
ses dé s i r s : i l s'y glisse n é a m n o i n s de l ' in ter rupt ion , puisque que lques-
uns de ceux qu i sont parvenus á ce terme, s'en retirent i n c o n ü n e n t . 
E n effet, s'iís y p e r s e v é r a i e n t , i l s joui ra ient en quelque m a n i é r e des 
cette vie de la gloire des bienheureisx. Auss i e.st-il vé r i t ab l e que l ' áme 
de me u re í r é s - p e u de íe tnps en ce l é t a l . Ge fut la recompense que D i e u 
don na aulrefois au p r o p h é t e Daniel : Persistes en votre degré, l u i dit-
on , parce que vous éles un hommme de désirs [Dan., X , 11), 

Le n e u v i é m e degré d'amour, qu i est le degré des part'aits, conduit 
T á m e á une ardeur pleine de dél ices spir i tuel les . C'est le Sa in t -Espr i t 
qui l ' a l lume dans le cceur, á cause d e F u n i o n de l ' áme avec D i e u . Les 
u p ó t r e s en t'urent e m b r a s é s , comme remarque saint G r é g o i r e , lorsque 
ce d iv in Espr i t descendit visiblement sur eux. Pour les biens surna ta-
í e l sdont r á m e estalors enr ichie , i l est impossible de los comprendre; 
^tqaelques livres qu'on pú t faire pour les expl iquer , ¡1 en reslerai t 
beaucoup plus á d i r é . 

L e d i x i é m e et dernier d e g r é n'est pas de la vie p r é s e n t e , mais de r a 
JiG Cu ture. L ' á m e y devient scmbla.ble á D ieu , par l a claire vue q u elle 

m a lorsqiu'elie esl dé l iv réc de son coros.- Notre Sauveur íui promel 
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cette félicité, quand i l .di t : Bienheureux sont ceux qui ont le cceur pur 
eí neí, parce qu'ils verront Dieu {Mallh., V , 8). Saint Joan nous assure 
auss i que l a v i s ión béa t i f ique de Dieu est l a cause de celte r e s sem-
blance. Nous savons, d i t - i l , que quand ü se découvrira visiblemente 
nous lui ressemblerons, parce que nous le verrons tel qu'il esl (IJoan. , 
I H , 2). 

Voi lá done cette montee sec ré t e dont F á m e parle en son cant ique. 
II cst vra i pour lan t qu'elle ne l u i est pas tout á fait c a c h é e ; l ' amour l a 
l u i d é c o u v r e dans les deg ré s que nous venons de d é d u i r e , par les a d 
mirab les effets q u ' i l y produit . E t c'est de cette m a n i é r e qu 'el le sorfc 
d ' e l l e - m é m e et des choses p a s s a g é r e s , et qu 'el le monte á Dieu par cet 
amour secrct qu i i 'é léve toujours vers le c ie l , comme le feu tend t o u -
jours en haut vers sa s p h é r e et son centre nature l . 

C H A P I T R E V I N G T - U N I E M E . 

On explique ees paroles, l ' áme d é g u i s é e , et on met devant les yeux les 
diferentes couleurs qu'elle prend lorsque, pendant cette nuit obscure, 
elle passe par plusieurs changements. 

Aprés avoir a p p o r l é les raisons pourquoi la contemplat ion s'appelle 
s e c r é t e et m o n t é e , i l reste á d i r é pourquoi Táme est déguisée. O n c o m -
prendra facilement ce raystére, si on fait r é í l ex ion que se d é g u i s e r , 
c'est se c o u v r i r d'liabits et d 'ornemenls é l r a n g e r s , de sorte qu'on ne 
soit connu de personne. L a fin qu 'on se peut proposer est, ou de p ía i re 
á ceux q u 'on ai me, ou de se d é r o b e r á la connaissance de ses ennemis; 
e l on e s p é r e e x é c u l e r par ce moyen son entreprise avecplus de l i b e r l é 
et de s u c c é s . Suivant ees desseins, chacun prend les v é t c m e n l s e l les 
cou leurs q u i peuvent ou marquer Ies affeclions de son coeur, ou le ca-
< lier á ses adversaires. Lorsque l 'ánie est louchee de r a m o u r de J é s u s -
Chr i s t , et qu'el le veut s'attirer sa b ienvci l lance , elle se d é g u i s e a ins i 
pour sortir de sa maison, pour se soustraire á la vue de ses ennemis, 
qui sont le monde, la chair et le dé rnon , pour d é c l a r e r son amour á 
son b i e n - a i m é , et pour iné r i l e r Famour r é c i p r o q u e de son é p o u x . Selon 
ce projet, l 'habi t dont elle use a trois couleurs d i f fé rentes , le b l a n c , le 
vert et le rouge, qui sont les symboles des trois vertus t h é o l o g a l e s , 
la foi , l ' e s p é r a n c e et la cha r i l é . Ces vertus l u i procurent les boanes 
g r á c e s de Notre-Seigneur, et la metlent á couvert des attaques de ses 
adversaires. 

E n effet, l a foi est une espéco de véLement i n t é r i e u r d'une b lancheur 
s¡ fine, que l'entendement n 'a pas la vue assez forte pour la vo i r et 
pour soutenir son éc la t . A i n s i quand l ' á m e en est couverte, le mal iu 
e s p r i í n e peut n i l a voir n i l ' a í t a q u e r . C'est pourquoi saint F ie r re nous 
avert i t de l u i opposer le bouc l i c r de la foi pour repousser ses attaques. 
Résis tez- lui , nous d i t - i ! , envous tenant fermes en la foi (I Petr., V , 8, 9). 

Quant á l ' amour el á 1'unión de D i e u , Fárne n 'a r ien de plus propre, 
pour y pa rven i r , que l a foi et la blancheur dont elle orne l ' á m e [Hebr., 
X X , 6) . C'est le pr incipe et le fondement des autres ver lus , puisqu'il est 
impossibte, selon \a doctrine de l ' A p ó t r e , d'étre agréable á Dieu sans 
elle [Osee, I I , 20). Mais lorsque l 'ánie en est r e v é t u e , elle lu í p l a í t de 
íel le sorte, que , comme parle le p r o p h é l e Osée , i l l ' é p o u s e et l u i octroie 
l 'union spir i tuel le de l a ma jes té d iv ine . Cette foi p u r é et candide a paru 
s p é c i a l e m e n t , lorsque l ' á m e a p a s s é par les t é n é b r e s de l a nuit obscure, 
sans recevoir aucune l u m i é r e ni de son esprit, n i de ses autres p u i s -
sances, et lorsqu 'e l le a e s s u y é des ép ines affreuses sans autre appui 
que ce lu i d 'une foi simple et constante. Tel lcment qu 'el le peut d i r é 
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avec D a v i d : L a créame que f a i donnée á vos paroles, m'a fait courir 
une carriére tres-dure et trés-fácheuse {Psal. X V I , 4). 

L ' á m e ajoule á cetle fo¡ l ' e s p é r a n c e , qu i est r e p r é s e n l é e p a r l a eou-
l eu r vene . E l l e s'en couvre pour se défendre du monde, son second 
adversai re . Celte ver lu l 'encourage de lelle sorle, e l la porte á la r e -
cherche de la vie é to rne l l e avec tant de v ivac i t é , que l ou l l 'univers ne 
lui parait qu ' imo bagalolle de nu l l e valeur, en comparaison de ce qa 'e l le 
espere. Auss i elle se dépoui l le de tout ce que la Ierre a de plus r iche 
e l de plus beau, comme d'un hab í t usé e l m é p r i s a b l e , et slie ne s'at-
tache q u ' á ce que le ciel l u i fai l e s p é r c r . E l l e s ' é léve si haut au-dessus 
des Gróatures, qu 'el le les perd toutes de vue. E l l e se ga ran lU euf in , 
sous ce vé l e ineu t , des a l l ra i l s et des p iéges du monde. Ce qui donne 
l ieu á sainl P a u l de d i r é , que Vcspérance da saluú est un casque ( l Thess.f 
V , 8 ) . E n effel, comme le casque nous couvre la lé te de lelle f acón , 
q u ' i l ne resle que de pelites ouvertures pour se conduire , de m é i n e 
l ' e s p é r a n c e couvre telíe-ment les sens qui sont comme la lélo de l ' á m e , 
qu 'el le n'y laisse que de pelites ouvcr lures par lesquelles les yeux de 
l ' e spr i l regardent les choses d'en haut, sans vo i r celles qu i sont sur la 
Ierre. C'étai t sans doule ce l le ver lu qui tenait les yeux de David tou-
jours eleves vers Dieu, et les yeux des Israél i tes íoujours attache's sur le 
Seigneur, comme les yeux d'une servante toujours tourne's vers sa mai-
íresse, íusqu'á ce que Dieu ñt éelater sur eux sa miséricorde (PsaL 
X X I V . 1 5 ) : 

Comme l ' e s p é r a n c e ne regarde que Dieu e tne met son pla is i r qu 'en 
lui, elle l u i plai t de t c l l e so r l e , qu 'ou peut d i r é que l 'áme impetre de 
D ieu autant qu'elle e s p é r e de lui. Si bien qu 'cn peul l u i a p p ü q u e r ees 
paroles des cant iques: Un scul de vos regards m'a blessé le cceur [Psal. 
C X X 1 I , 2). L ' á m e ne devait pas sor t i r sans él re a c c o m p a g n é e de l ' e s 
p é r a n c e , pour a c q u é r i r r a m o u r d i v i n . E l l e n ' eü l r ien obleuu de D i e u , 
puisque c'est l ' e s p é r a n c e constante et ferme q u i le touche et qu i le sur-
monle . L ' á m e , couverte de cetle e s p é r a n c e , a maref ié par la nui t 
obscuro et secrete, parce qu'el le s'est t r o u v é e si vide de lous biens e l de 
í o u t a p p u i , qu 'elle n'a j e l é les yeux pendaut son passage que sur Dieu 
seul . 

L ' á m e joint la couleur rouge aux deux premieres couleurs , pour s i -
gnifler l a c h a r i l é qu i l a conduit á une perfection si é m i n e n l e , et qu i 
l u i comrnunique une b e a u l é s i rare, qu 'el le peut d i r é ; Filies de J é r u -
salem, je suis noire , maisje suis belle, C'est pourquoi le roi m'a aimée et 
m'a regué en sa chambre {Cant., I, 3, 4, 6). Cetle c h a r i t é , non-seulement 
p r o t é g e l ' á m e et l a cache á la cha i r qu i est son t r o i s i é m e ennemi , 
mais elle donne aussi de la forcé aux aulres ver lus pour la dé fend re , 
et de la b e a u l é pour é l r e a g r é a b l e á l ' E p o u x d i v i n : car sans elle a u -
cune ver lu ne p la í t au Seigneur. Aussi est-ce l a o ü i l repose, comme 

a que 
toulfc 

Ces t ro i s vertus disposent l ' á m e á la pa r fá i t e u n i ó n de D i e u , selon 
la m é m o i r e , l 'enteudement et la vo lon t é . L a foi p r é p a r e renlendement 
a s 'unir á la sagesse div ine , en le d é p o u i l l a n t de ses l u m i é r e s n a t u -
rc l l e s . L ' e s p é r a n c e prive la m é m o i r e de tout ce qu'el le p o s s é d e , en 
lu i faisant e s p é r e r ce qu'elle n 'a pas, et en l 'a t tachanl á Dieu , qu i peut 

m v u i . \j c o i uuuu u u g r a u u uonneur pour i a m e ue » c n ^ — -
ees vertus, et d 'avoir p e r s é v é r é dans son voyage , j u s q u ' á ce qu elle 
l U i l a r r i v é e á r u n i o n , comme elle l 'assure dans le vers su ivanU 
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C H A P I T R E V I N G T - D E Ü X I É M E . 

Eccplication du troisiéme vers du second cantique 
O l'heureuse fortune l 

On voit m a l n l e n a n l combien l ' á m e est heurense d 'avoir é v ü é Ies 
embuches vi ia violence du d é m o n , <lu monde et de la chair ses enne-
mis , el d 'avoir ubtenu la l ibe r l é d 'espri l qu ¡ esl si d i e r e aux bonnes 
á m e s . E i l e esl m o n l é e des choses los plus basses aux plus b a ú l e s ; 
elle esl devenue de lerres i re toule cé l c s l e , et d 'humaine louie d iv ine . 
E l l e ne converse plus quo dans le c i e l , comme fonl ceux qui sool p a r -
vemis enfiu á T é t a l de perfeclion e l d ' i m m o r l a l i t é . O n peul d i r é e n c o r é 
que le sor l de cei le ame a élé e x l r é m e m e n l f o r l u n é , non-seulemeut á 
cause des biens que nous Tenons de r emarquc r , rnais aussi parce 
qu'elle trouve une re traite qui ra f f ranchi l de lous les efforts de ses 
adversa!res, comme elle le d i t d a n s le vers qu i sui t . 

C H A P I T R E V I N G T - T R O I S I E M E 

On donne Vexplication du quatricme vers, el on décrit Vadmirable retraite 
de l'áme, oú le i é m o n ría nul accés, quoiqu'il entre en d'aulres retrai
tes plus sublimes. 

Etant bien cacliée dans robscurilé. 

Lorsque r á m e dit qu'elle é ta i t tres-bien c a c h é e quand elle est sortie 
dans l 'obscuri le de l a n u i l , elle ne veut que nous faire c o m p r e n d r e l a 
s ú r e l é avcc laquelle elle a m a r c h é dans l a voie de r u n i o n d 'amour avec 
D i e u , landis que la con lcmpla l ion obscure l 'a condui le . C^s paroles , 
dans l'obscurité et bien cachée, ne signifient done autre chose, sinon que 
r á m e a fait sa course sans avoir é lé d é c o u v e r t e par le d é m o n el sans 
é t r e l o m b é e dans ses p i éges . L a raison est, parce qu'elle a recu d'une 
m a n i é r e passive et s e c r é t e une contemplal ion infuse, sans que les sens 
i n l é r i e u r s e l e x l é r i e u r s de l a parfie animale y aient r i en c o n í r i b u é . De 
l á vient qu'el le s!esl garao l ie tant des obstados que la faiblesse de ses 
puissances p o u v a i é n t lu i appor ler , que des impressions de l 'esprit m a -
l i n , qu i ne peul connal l re ce q u i se passe dans la v o l o n l é que p a r l e s 
o p é r a l i o n s de ees puissances. A i n s i , plus les eomrmiri icalions de Dieu 
sont spir i tuel les , i n l é r i e u r e s et é lo ignées des sens, moins i l peut l e s d é -
c o u v r i r et les p é n é l r e r . C'est pourquoi i l est i m p o r l a n l que le commerce 
de l ' á m e avec Dieu se fasse de telle sorte, que les sens n'en aient a u -
cune connaissance n i aucune. pa r l i c ipa l i on , et cela pour deux raisons : 
l a p r e m i é r c , aí ín que la faiblesse de l a par l ie animale n ' e m p é c h a n t pas 
l a l i b e r l é de l ' e s p n l , la communica l ion spir i tuel le de Dieu so fasse avec 
des biens plus ahondants ; la s e c o n d é , afín que le d é m o n ne p o u -
vant en l rer dans ees o p é r a l i o n s i n l é r i e u r e s , l ' á m e agisse plus s ú r e -
menl . Sur quoi nous pouvons donner ce sens á ees paroles de J é s u s -
Christ : Que votre gauchene sache pas ce que fait votre droile [Mallh., V I , 
3 ) ; c ' e s l - á -d i r e , que yo l re parl ie i n l é r i e u r e ne sache pas ce que fait 
votre par l ie s u p é r i e u r e , mais que ce soit uu sccret qu i ne soit connu 
q u ' á D i e u el q u ' á l ' á m e . T o u l e l o í s , lorsque col esprit de t é n é b r e s s 'a-
percoit que les sens et les puissances de la pa r t ió animale sont dans un 
protond s i l encee tdans un ropos universe l , i l conjecture de lá que Dieu 
se communique i n l é r i e u r e m e n t á l 'árne, quo iqu ' i l ignore de quelle m a 
niere i l f a i l ees communica l ions , et i l ne doule pas qu'elle ne jouisse de 
quelque bien s igna lé . A l o r s i l agite, i l i n q u i é t e , i l I r o ü b l e l a parl ie i n 
l é r i eu re par l a douleur , par l ' hor reur , par la terreur q u ' i l y excite, afin 
'¡lúe cetle parlie jeito le Irouble ai r i n q u i é l u d e dans la parl ie spi r i tue l le» 
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et qu 'el le a r r é t e par cet artifice l ' infusion des biens s u r n a t u r e » s que 
D i e u verse dans l ' á m é . 

Ma i s lorsque l a contemplal ion infuse i l lumine purement l ' espr í t et 
luí fait sentir toute sa forcé , de quelque adresse que le d é m o n se serve, 
i i ne saurait l ' i n q u i é t e r . A u contraire , l ' á m e recoit alors un nouvel 
amour et une pa ix plus a s s u r é e . Car , au s s i t ó t qu'elle reconnait l a p r é -
sence et rac t ion de cet ennemi, quoiqu'el le ne voie pas bien corament 
i l agit, elle se retire dans le plus secret de son fond i n l é r i e u r , elle y en
tre, elle s'y cache, elle s'y tient comrae dans u n asile oú le d é m o n ne 
la voit point, et o ú elle g o ú t e une joie et une paix que ce perlurbateur 
ne peut plus rav i r , quo iqu ' i l le d é s i r e ardemment. C'est en ce temps-
lá que toute l a crainte dont ce m é c h a n t esprit voula i t la frapper s 'ar-
r é t e au dehors et ne fait aucune impression au dedans. C'est la o ú elle 
e x p é r i m e n l e l a vér i t é de cetle parole : Soixante gardes généreux et i n -
trépides sont aulour du Ut de Salomón, pour le rassurer contre lesfrayeurs 
delanuit [Cant., III , 7, 8). Cependant í ' á r n e e s t a ins i forte et t ranqui l le , 
quoique les douleurs p é n é t r e n t le corps jusqu 'aux moelles. 

Quelquefois, lorsque ees Communications divines rejaillissent sur íes 
sens, le d é m o n peut troubler plus facilement l 'espri t et le rempl i r de 
terreurs par l e moyen de cette partie m a t é r i e l l e . II cause á l ' á m e de 
plus grandes afí l ict ions qu 'on ne peut comprendre n i d i r é . Car , comme 
cette guerre se fait entre deux esprits, l ' hor reur que le mal in esprit 
i m p r i m e á l ' áme l o r s q u ' i l peut l ' i n q u i é t e r est insupportable. L ' é p o u s e 
s a c r é e expl ique cette peine en parlant de sa r éco l l ec t i on i n t é r i e u r e : 
Je suis entrée en mon jardín , dit-elle, pour voir les fruiís des vallées et 
pour remarquer si les vignes étaient en fleur; mais je ríy ai pu rien con-
nattre, car mon áme s'est troublée á la vue des chariols d'Aminadab 
{Cant., V I , 10, 11). Ce qu i signifie les obstacles que le d é m o n fait á 
i ' á m e . 

D'autres fois ce raauvais gén i e l ' i n q u i é t e , lorsque Dieu l u i fait q u e l -
ques dons insignes par le m i n i s t é r e de son bon ange, l a majes té divine 
pcrmet lant que cet adversaire en ait connaissance. Or , i l obtient cette 
permission avec quelque apparence de justice, afín q u ' i l ne puisse pas 
d i r é , comme i l dit en par lant de Job, que D ieu l u i refuse le pouvoi r de 
c o m b a t i r é l ' á m e comme i l combattit ce saint homme, et que ce n'est 
pas mervc i l le qu'elle serve bien son G r é a t e u r , tandis qu'el le ne souffre 
aucune opposi t ion. C'est pourquoi i l est á propos que Dieu ouvre cette 
c a r r i é r e á ees deux combattants, a u bon ange et au mauvais ange, afin 
que l a victoire soit plus ¡ I l u s t r e , et que l ' á m e qui aura été Odéle et vic-
toricuse de l a tentation m é r i t e une plus grande r é c o m p e n s e . 

E t c'est la vé r i t ab l e cause pourquo i Dieu laisse l a l i b e r t é au d é m o n 
de tenter violemment l ' áme dans le comble de ses faveurs. A i n s i , l o r s 
que le bon ange, pour l 'exciter au b i en , l u i forme des images qu'el le 
voit par la l u m i é r e de Tentendement, l e mauvais ange lui p r é s e n t e des 
figures fausses et trompeuses, pour la s é d u i r e et pour l 'engager dans 
le m a l . Les magiciens de Pha raon , qui contrefaisaient les v é r i t a b l e s 
prodiges de M o í s e , nous en fournissent une preuve é v i d e n t e [Exod., 
V I I , 11, 12). 

L e mal in esprit ne fait pas seuleraent des visions corporel les, i l imite 
e n c o r é les Communications sp i r i t ue l í e s qui se font par le m i n i s t é r e des 
bons auges, lorsqu ' i l peut connai t re ees g r á c e s . II ne saurait n é a n -
moins les r e p r é s e n t e r d'une maniere tout á fait sp i r i tue l le ; i l y mé le 
toujours quelque espéce et quelque image m a t é r i e l l e : si bien que , 
quand l ' á m e recoit ees saintcs visites de D i e u , cet ennemi l u i impri ine 
le trouble el la crainte pour a r r é l e r le cours de eos dons exl raordinai - ' 
res. M a i s l ' á m e . «idée du secours que son bon an^c l u i donne, peut quel -
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quefois se p r é s e r v e r de cette frayeur, en se recuei l lant promplement 
en e l l e - m é m e . 

Quelquefois D i e u permet que ce Irouble el cette cratnte durent long-
í e m p s : ce q u ¡ p a r a í t á I 'ánie une plus grande peine que tous les t o u r -
menls de cette v i e ; le seul souveni r m é m e suffit pour l'affliger e x t r é -
mement. Toules ees choses ar r ivent de telle facón que I ' án ie n 'y fait 
r í en de sa part, et qu'elle ne peut n i les admettre ni les rejeter; elle en 
souffre seulement r impres s ion , M a i s i l faut savoir que quand Dieu per
met a u d é m o n de tourmenler ainsi l ' á m e , i l a dessein de l a p u r l í i e r et 
de la disposer par ees rudes é p r e u v e s á quelque faveur c o n s i d é r a b l e . 
Car j a m á i s i l ne morl i f ie que pour donner une plus grande v igueur , 
j a m á i s i l n'abaisse que pour é l e v e r davantage. Auss i l ' áme se trouve 
ensuite dans une conlemplut ion s i spir i tuel le et si sub l ime , q u ' i l est 
impossible de Texp l iquer . 

Ce que nous avons dit jusqu ' ic i se doit entendre des dons que D i e u 
fait á l ' áme par le m i n i s t é r e du bon ange. De la vient qu 'e l le n'est pas 
alors ni si a s s u r é e n i si bien c a c h é e , que son ennemi n'en connaisse 
quelque chose. Mais quand Dieu la comble i m m é d i a t e m e n t par l u i -
m é m e de ses g r á c e s spir i tuel les , elle se d é r o b e e n t i é r e m e n t á l a vue de 
son adversa i re , parce que D i e u , qu i est son souverain Seigneur, d e -
rneure en el le , et n i les bons n i les mauvais anges ne peuvent y avo i r 
e n t r é e , n i d é c o u v r i r les Communications int imes et secretes qu i se font 
entre Dieu et l ' á m e . E l les sont toutes d iv ines , elles sont infiniment é l e -
vécs . elles sont en quelque sorte les s ac r é s altouchements des deux 
e x t r é m i t é s qui se t rouvenl entre Dieu et l ' á m e dans leur u n i ó n : et c'est 
l á o ü l ' áme recoit plus de biens spiri tuels qu'en tous les autres deg ré s 
de la contemplation [Cant., I , 1). C'est aussi ce que l ' épouse demandaif, 
quand elle priai t l ' E p o u x d iv in de lu i donner un saint baiser de sa b o u -
che. En eiTcl, comme cette u n i ó n est l a plus é t r o i t e qu 'on puisse avo i r 
en cette vie avec D i e u , et que l ' á m e d é s i r e d'y parvenir nonobstant les 
souffrances les p íos dures, elle la souhaite plus ardemrnent el l 'es l ime 
beaucoup plus que leus ses a u í r e s bienfaits. A u s s i l ' é p o u s e , de q u e l -
ques g r á c e s que l ' E p o u x l ' eú t favor i sée , ne s'en contentait pas, mais 
elle aspirai t loujours á cette d e r n i é r e marque de l 'amour d iv in . A h ¡ 
s ' é c r i a i t - e l l e , qui me dónnera le moyen, mon frére, de vous renconlrer 
dehors et de vous donner un baiser} afín que personne ne me méprise 
Cant., Y111, i ) , c ' e s l - á - d i r e , de vous baiser de la bouche de mon á r a e , 
a fin que nul le c r é a l u r e n'ait l a p r é s o m p t i o n de m'attaquer et de me 
c o m b a t i r é ? E l l e d é c l a r e par ees paroles qu'elle dés i r e la com mu ni c a 
t ión que Dieu fait par l u i - m é m e , a p r é s avoir exclu de ce commerce 
toules les c r é a t u r e s : ce qui s 'accomplit lorsque l ' áme jou i t de ees biens 
d i v i n s a v e c l i be r t é d 'espri l , avec douceur , avec pa ix , sans s o u í í r i r a u -
cun e m p é c h e m e n t de la part n i des sens ni du d é m o n . Mais personne 
ne peut posséde r ees biens iinmenses que par l ' in t ime purga l ion de 
r á m c , par un parfait d é p o u i l l e m e n t et par une e n t i é r e s é p a r a l i o u d ' a -
vec toules les c r é a t u r e s ; en sorte qu 'on soit có rame r e n f e r m é dans une 
p r i s o n , c aché et i nconnu á tout le monde. C'est dans cette o b s c u r i l é que 
l ' á m e est é t ab l i e et c o n í i r m é e dans son u n i ó n avec D i e u , comme elle le 
dit en ce vers : 

Klant bien cachée dans i'obscunié. 
Que s ' i l a r r ive que ees g r á c e s spir i tuel les soient infuses dans T á m o 

s e c r é t e m e n t , c ' e s l - á - d i r e dans l 'esprit seulement, et non dans les puis— 
sanees, elle se voit , selon l a par l ie s u p é r i e u r e , si é lo ignée de l a par l ie 
i n f é r i e u r e , q u ' i l l u i semble qu'elles n 'ont r i en de coramun et qu'elles 
sont diviséos i une de l 'autre, comme si elles é l a i en t en deux persorines 
différeíUcs. E ñ cfTcl, cela est en quelque facón v é r i t a b l e ; car r á m c n ^ 
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Dulle communica t ion avec la partie a n í m a l e , selon Topé ra l ion qu 'ehe 
p rodu i l alors et q u ¡ ost sp in lue l le : lel lemcnt qn'elle devient a insi loute 
spiriHiello, et que dans celte conteniplation u n i l i v e , ses passions et ses 
a p p é t i l s les plus spir i luels sont élouffés dans un deg ré t r é s - é m i n e n t . 
C'est pourquoi, parlant de sa partie s u p é n e u r e , elle joint ce deruior 
vers aux premlers. 

C H A P J T R E V 1 N G T - Q U A T R I E M K . 

Eclaircissement du dernier vers dn second cantique. 
Pendant que ma raaison était tranquille. 

Ce vers signifie que T á m e , ayan l pacifié les passions de sa partie i n -
férieure el les puissances de sa partie s u p é r i e u r e , elle est sorl ie pour 
a r r ive r á l 'union de Tamour divin avec son G r é a t e u r . Car comme elle a 
soutenu di vers c o m b á i s dans ees deux parl ies, il l'aut qu'elle y élabliss 'e 
le calme et la t r a n q u i l l i t é , et qu'elle Ies m o r m e , qu'elle los conserve 
dans un c o n t i n u e í repos, 011 quelque raaniér e comme Adam se c o m -
p o r l a i l dans l 'é lat d'innocence. N é a n m o r a s la parl ie a n í m a l e u'est pas 
t o u U á - f a í t exemple de ICHiations. Vo i lá pourquo i le vers qu'on a 
e x p l i q u é dans le premier cantique, de la p a í x d e la par l ie i n f é r i c u r e , 
on l 'entend dans le second cantique, du calme de l a parlie s u p é r i e u r e ; 
et pour cctle r a í son on le l é p e t e deux fois. 

L ' á m e a cqu ie r l celte t r a n q u i l l i t é parfaite et permanente, par ees 
touches de l 'union divine qu'elle a recues de la D i v í n i l é , sans é l r e 
d é c o u v e r t e ni par le dénion ni par les sens et les passions, el sans en 
souffrir aucun obslacle. E t c'est dans celte é l ro i t e un ión et par ses efFels, 
qu'elle esl devenue p u r é , t ranqui l le , forte, constante, pour é l r e l ' é -
pouse s a c r é e de Nolre-Seigneur . Car dés la que ¡es sens. Ies puissan
ces, les passions demeorenl dans u n profond silence á l ' égard de toules 
les choses s u p é r i e u r e s et in fé r ieureá , la sagesse divine se joint i m m é -
dialetnent á l ' áme par le nouvel arnour qu'elle a l lome dans le coeur. 
O n voíl alors raccbmplissement de ce que celte sagesse dit elle-raeme: 
Lorsque lontes les créalures élaient dans un paisible silence, et que la 
nuil était dans le milieu de sa course, votre parole toute-puissanle est 
descendue du ciel et de son íróne royal [Sap., X V I H , 14, 15 ; Cerní., 111, 
4 ; V , 7 }. L ' é p o u s e expr ime e n c o r é ceci dans les Gantiques. Car a p r é s 
avo i r dit qu'elle lomba du ran l l a n u i l entre les mains des gardes 
de l a v i l l e , qui la d é p o u i l l é r e n l de ses habits, et qui la couvr i reut de 
pia les , elle ajo ule , qu'elle ( rouva enfin son b i e n - a i m é . Pour conceveir 
sa p e n s é e , il faul se souveni r qu 'on ne peut obtenir l ' un ion de Dieu 
saos avoi r une excellente p u r e l é : on ne peut avoi r celte p u r e l é sans 
u n entier d é p o u i l l e i n e a t des c r é a l u r e s , el sans une forte m o r l i f i c a -
t ion . Ces deux choses sont r e p r é s e n t é e s p a r l e d é p o u i l l e m e n t des habits 
de l ' é p o u s e , el par les blessures qu'on lu i íit dans l ' o b s c u r i l é de l a n u i l . 
E l l e ne p o u v a i l é t r e o r n é e de la nouvelle robe que son é p o u x lu i don -
nait , sans q u í t l e r auparavant ses v ieux habits. G'esl pourquoi celui 
qui ne voudra ni entrer en cetle nuit, n i renoncer á sa propre v o l o u t é , 
n i se morl i f ier s é v é r e m e n t , mais qu i detneurera dans son l i t et sera 
toujours esclave de ses comrnodi tés , il ne t rouvera j a m á i s l ' E p o u x 
d i v i n , quoiqu ' i l semble se naettre en peine de le chercher. 
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C H A P U R E V I N G T - C I N Q Ü I E M E . 

On expose en peu de mots le sens du t r n s i é m e Cantique 

En la noche di diosa, 
En secreto que nadie me veia, 
Ni yo mirava cosa. 
Sin otra Inz, y guia, 
Sino la que eî  e- coragon ardia. 

Dum ceAte heureuse nuit, je suis sor lie si stcrhomm que personne na me voyait, el que 
je ne voyais ríen. Je n'uvais poinl cTaulre íumiére, ni d'auíre guíele que la iumiére qni Luhaü 
en mon ¿ceur, 

L ' á m e se servant de l a c o m p a r a í s o n d é l a nui t naturel le pour d é c i a -
rer ce qu i se passe en l a nui t sp i r i tue l le , rapporte ses p r o p r i é t é s ; et 
assure que c'est par ce inoyen qu'el le a conduit ses desseins á l eur 
fin avec beaucoup de vitesse ct de s ú r c t é . 

E l l e propose ei» ce cantique trois de ees p r o p r i é t é s . L a p r e m i é r c e s l , 
que dans l 'heureuse nui t de cette obscure con lcmpla t ion , Dieu g o a -
verne l ' á m e d'uue maniere si secré to et si d e g a g é e des sons, que r i e u 
de sensible, non plus qu 'aucune c r é a t u r e , ne saurai t n i l a toucher n i 
r e m p é c h e r de s 'unir par amour avec son Dieu . 

L a seconde , qu i nait dos t é n é b r e s de cette nui t d ' e sp r i t , est 
que toutes les puissanecs de la partie s u p é r i e u r e de l a m e so n i e n ü c -
r emen l obscurcies et p r ivées de l u r a i é r e . Pour cette cause l a m e ne 
pouvant r íen c o n n a í l r e dans les c r é a l u r e s , ne s 'aliache q u ' á D i e u , et 
ne veut posséder que l u í , parce qu 'el le se dé l iv r e de tous les e m p é c h e -
monts qui s'opposent á son entreprise, e l qu i sont les images des d i o 
ses e l les o p é r a l i o n s des sens e s i é r i e u r s et i n l é r i e u r s , afiu qu'elle s ' u -
nisse á Dieu I r é s - p a r f a i l e m e n l . 

L a t r o i s i é m e est, que quoiqu 'ePe ne s'appnie sur aucune I u m i é r e de 
renlendernent, ni sur la conduile d'aueun direcleur pour en t i rer de 
l a consoiat iun, parce que les t é n é b r e s de cetle n u i t l ' o n t p r ivée de tous 
ees appuis , n é a n m o i n s l a foi e t l ' a m o u r po r l en l son ceeur á Dieu ; i l s 
touchenl e l conduisenl l ' á m e ; ils l u i donnen l des ailes pour voler vers 
D i e u ; e l ils la m é n e n t par le chernin de la mu l l i l ude , quciqu 'e l le ne 
sache pas c o m m e n l elle fait ses d é u i a r c h e s . 



M TITE flAMME DE 1'AMOÜR, 
E T 

L ' E X P L T C I T I O N DES CANTIQUES, 
« Ü L'ON TBA1TE DE L A PLUS INTIME UNION DE L ' A M E A V E C D I E Ü , ET í>¡5 

SA T R A N S F O U M A T I O N EN SON G R E A T E Ü R . 

Ce rCisl pas sans repugnance que f a i entrepris d'expliquer les quatre 
cantiques suivants, pour salisfaire á la priére de quelques personnes pien
ses, Ces cantiques conliennent des choses si inte'rieures et si spirimelles, 
que les paroles nous manquent souvenl pour les exprimer. Comme elles 
surpassent le scns, el quon ne saurail parler juste de ce qu'ü y a de plus 
intime dans Vesprit, á moins qu'on ne soil animé du méme esprit intérieur, 
fa i différé jusquici celle explication, convaincu de ma faiblesse en cet 
endroit, et de man peu de capacité dans la sp ir i lua l i té . Mdinlenant qu'il 
semble que Noíre -Se igneur m'a, d o n n é p a r sa miséricorde quelque connais-
sance et quelque ardeur, ayant repris cceur, f a i résolu de m'occuper á ce 
travail, quoique je sois persuadé que je ne puis de moi-méme rien diré 
de propre á ce sttjei, et qxiá plus forte roison je suis incapable de trailer 
des choses si relevécs. C'cst po arquoi s i j 'écr is quelque chose d'uí i le , je ne 
me Vattribue pas ; je n'ai á m'impuler que les défauts qui peuvení se glis-
ser en cet ouvrage. Ainsije soumels tout ce que j'avancer'ai au jugement 
et á la censure de notre sainte mere VEglise calholique, apostolique et 
romaine, sous la conduile de loquelle personne ne peut s'égarer. 

Cela supposé, j 'écrirqi librement lorsque je serai fondé sur la sainte 
Ecriture, tout ce que je saurai en cetle maliére. Je prie neanmoins le leC' 
teur de croireque tout ce que je puis diré de plus sublime, est infiniment 
au-dessous de ce quise passe en cette intime unión avec Dieu. Personne 
cependant ne doil s'étonner de ce que Dieu accorde des gráces si extraor-
dinaires aux ámes qu'il veul combler de délices toutes divines. Car, si on 
considere avec quelque alíention que c'est 'Dieu qui agit, et que comme 
Dieu i l répand ses biens avec un amour inconcevable et une bonté infinie, 
on ne trouvera rien de coniraire á la raison de ces profusions divines. E n 
effet, Jésus Christ a dit lui-méme d, celui qui Vaimerait, que le Pére^ le 
Fits etle Saint-Esprit viendraie.nl chez lui et qu'ils feraient leur demeure 
en lui {Joan., X I V , 23). Ces t -á -d iré , que les trois personnes de la trés -
sainte Trinité le feraient vivre en elles dhine vie divine, et le feraient de-
meurer en elles, comme l'áme le chante en ces cantiques. 

A la vér i té , nous avons par lé dans les cantiques précédents du plus 
éminent degré deperfection qu'on puisse acquérir en cette vie, et qui est 
la transformalion deVáme en Dieu. Mais il s'agit dans les présents can-
tiques d'un amour plus consommé et plus parfait dans le méme état de 
iransformation. Car, quoiqu'il soit hors de doute qu'on propose en tous 
ces cantiques le méme genre de iransformation, et qu'on ne puisse point 

http://viendraie.nl


LA VIVE FLAMME DE L AMOUR. 1 CANTIQUR. 021 

passer plus outre; toutefois on peut,avec le temps et par un exercice 
continuel, se perfectionner, et, pour parler ainsi, se concentrer davantage 
en Vamour de JDieu. II en va de ceta comme du feu qui bride du bois : ü y 
entre d'abord; il se Vunit et le change en lu i -méme; mais enfin i l s'allume 
davantage avec le temps; il pénétre plus profondément le bois; i l Venflamme 
avecplus d'ardeur, jusqú'á cequ'il le consume et le réduise en étincelles 
et en cendres. II esi oisé d'appliquer cette comparaison á nafre sufet, el 
de concevoir de quelle maniere le feu de Vamour divin entre dans Váme, 
la pénétre , la transforme en luiet la consume entiérement. 

Ce que ráme déjá transformée et consumée intérieurement par le feu de 
Vamour dit dans ees cantiques f se doit entendre de Vardeur inexplicable 
qui est propre de ce degré. Car, non-seulement elle est unie á ce feu divin, 
mais ce feu divin excite aussi en elle une flamme vite, laquelle la pénétre 
intimement: de sorte qu'en étant toute embrasée, et goútant les douceurs 
de Vamour divin les plus délicates, elle parle des admirables effets qu'il 
produit en elle. Ce sont ees effets que f expliquerai avec le méme ordreque 
f u i observé dans les autres cantiques. Je les proposerai d'abord; ensuiíé 
je développerai le sens de chaqué cantique en particulier, et te donnerai 
enfin en détai l réclaircissement de chaqué vers. 

Cantiques de Váme dans son intime unión avec Dieu, 

I. 
O llama de amor viva, 
One tiernamente hieres. 
De mi alma en el mas profundo centro : 
l'ues ya no eres esquiva, 
Acaba ya, si quieres, 
Kompe la lela deste dulce en cuentro. 

II. 
O cauterio suave! 
O regalada plaga! 
O mano blanda! ó loque delicado! 
Que a vida eterna sabe, 
Y iota deuda paga, 
Matando, muerte envídalo has trocado. 

n i . 
O lamparas de fuego! 
En ouyos resplandores. 
Las profundas cavernas del sentido, 
Que eslava escuro, y ciego. 
Con estranos primores 
Calor, y luz dan junio a su querido. 

IV. 
Quam manso y amoroso 
Recuerdas en mi sonó. 
Donde secretamento solo moras, 
Y en tu aspiras subroso. 
De bien y gloria lleno 
Quan delicadamente me enamoras. 

f. 
O vive flamme d'amour, 
Qui frappez délicatemení 
Le plus profoitd ce tire de mon ame, 
Quisque vous ne ríi'étes plus fácheuse, 
Ádievez, H'HDOUS plaíl, votre ouvraqe; 
Rompez La loile de ceíie douce rencónlre. 

II. 
O cautére agréable! 
O délicieuse plaie! 
O main douce! ó délical atíouchement! 
Qui a le goíil de la me élernelle, 
Qui paiê ioules mes delles, 
En faisanl mourir, vous avez changé la morí 

en la vie. 
III. 

O flambeau de feu ! 
Dont les splendeurs 
Eclairant les profondes cavernes 
Du sens obscurci el aveitglé, 
Dans ses excellences extraordmaires 
Donnenl lout ensemble de la chaleur et de la 

lumiére á son bien-aimé. 
IV. 

Avec cmnbien de douceur et d'amour 
Vous éveillez-vous dans mon sein, 
Oü vous demeurez senl en secrel! 
Dans votre douce aspiralion, 
Píeine de biens et de gl Are. 
Que vous m'enflammez agréablemenl devolre 

amour! 

mmim CANTIQUE. 
Lorsque l ' á m e est é t r o í t e m e n t unie á Dieu et t r a n s f o r m é e en l u i par 

l ' a m o u r d i v i n , elle est toute e m b r a s é e {Joan., V I I , 38). II l u i semble 
aussi q u ' u n fleuve de cette eau vive, dont J é s u s - C h r i s t parle dans 
T E v a n g i l e , coule de son se in ; qu'elle est infiniment é levée au-dessus 
d 'e l le-meme et des c r é a t u r e s ; qu'elle est enrichie de vertus el de dons 
ex t raord ina i res ; qu 'el le est si proche de l a b é a t i l u d e é l e r n e l l e , q u ' i l n 'y 
a qu 'un voile Irés-fin et t r é s - l ége r qui en fait la s é p a r a t i o n . E l l e c o n s i -
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(ILMI! e n c o r é q ü ' u n e t r é s - p u r e flamme d 'amour la b r ú l e et la nourr i t d<i 
ees dél ices infinies qn i font g o ú t p r par avance l a felicité des b ienheu-
reux ; de sorle q u ' d l e es l en q u c í q u e fncon r e v é l u o de leur gloire e l 
a b s o r b é e dans les lo r ren ls de leurs plais i rs é l e r n e h . Dans ees transports 
et dans ees dés í r s e m p r e s s é > , ello conjure le S a i n t - E s p r i l de l a dépou i l l e f 
de cette vie et de la r evé i i r de loute l a gloire q u ' i l a dessein de lu i 
donner. C 'es l pou rquo i elle s 'écr ie saris cesse : O vive flamme d'amour! 

P R E M I E R V E R S . 

O vive flamme d'amour ! 

Afin que l ' á m e donne une v é r i t a b l e idée du sentiment avec lequel 
elle parle en eos qual re can tiques, elle use de plusieurs exclamations 
qti i servent á e x a g é r e r son affection, el qui font juger que ce qu'el lo 
sent dans l ' i n t é r i e ' i r est beauconp plus grand que íes paroles ne p e n -
ven l expr imer . Cette intorjection ó , est propre á s ign i í l e r l ' e x t r é m e 
dés i r qu 'c l le a et les instantes p r ié res qu 'e l lc fait pour persuader á 
l ' amour de la d é l i v r e r des liens de la vie p r é s e n t e . L a flamme de cet 
amour n'est autre chose que l 'esprit de l ' E p o u x , c ' e s t - á - d i r e le S i i n t -
Esp r i t , que l 'áme sent en e l l e - m é m e non-seuleinent comme un feu qui 
l ' a c o n s u m é e et t r a n s f o r m é e en un doux amour , mais e n c o r é cotnme 
n n feu ardent qui j e l i e une grande flamme; e l ce l le (lamine a l t i re sur 
l ' á m e les d o ñ e e s influences de l;i vie el de la gloire é l e r n e l l e . A i n s i les 
o p é r a l i o n s que le S a i n t - E s p r i l fait en F á m e quand elle est t r a n s f o r m é e 
en son amour , sonl des actes d 'ardeur comme un feu qu i b r ú l e au 
dedans et qui pousse sa flamme au dehors. Et alors la vo lon té u n í e á 
cet amour b r ú l a n t dans un d e g r é t r é s - é l e v é , aime d'une m a n i é r o 
inexp l icab le , n ' é t a n l plus par son amour qu 'une raéme chose avec cette 
flamme. De lá vienl que oes actes d'amour son l d'un pr ix i n í i n i , et 
qu ' un seul acle a c q ü i e r l plus de mér i t e s á l ' á m e , que leus ceux qu 'e l lc 
avai t faits avant cette heureuse t ransformal ion. 

L a différence qu i est entre Tacte e l l 'habitude, entre le bois en f l amraé 
et la flamme qui en sort, se trouve entre l a t ransformalion de l 'amour 
et l a flamme du m é m e amour . Comme la flamme est l'effet du feu qui 
s'est a t t a c h é a u bois, de m é m e la flamme de l ' amour est l'eíTet do 
l ' amour qui transforme l ' á m e . Tel lement que l 'habitude ord ina i re de 
l ' á m e qu i esl t r a n s f o r m é e par l ' amour , est semblable au bois qui est 
p é n é t r é e l e m b r a s é par le feu. E l alors ses actes son l vifs et ardents 
comme l a flamme que le feu de l ' amour produit. Cel le flamme est d 'au-
(ant plus i m p é t u e u s e , que le feu qui est produit dans Vun ion de l ' á m o 
avec Dieu est plus ardent, et que l a vo lon té est plus e m p o r l é e par la 
flamme d o n t l e Sa in t -Espr i l la consume. E l l e a quelque chose de s e m -
blable en ceci á l ' A n g e q u i , sortant du sacrifico de M a n u é , s ' é l eva en 
haut dans un tourb i l lon de flamaies (Judie, W U , 19, 20). G'esl pourquoi 
l ' á m e ne peul faire ees acles en cet é t a t , s i elle n'y est porlce par les 
mouvements particuliers du Sa in t -Esp r i l : et c 'esl pour cela que tous 
ses actes sont d ivins . L ' á m e eslime aussi , pour cette ra i so r í , que loutes 
les fois que eclte flamme éc la te , c ' e s t - á - d i r e qu 'el le est cause que l ' á m e 
aime actuellement avec une douceur toule d iv ine , elle estime, dis-je, 
que Dieu la fait participante de l a vie é t e r n e l l e , parce que ses o p é r a t i o n s 
l u i paraissent loutes divines. 

Voi lá les termes ordinaires dont D i e u s 'explique avec les ames p a r -
faitement p u r é s ; i l se sert de paroles pleines de feu, selon l 'express ion 
de David : Votre parole, man Dieu, esl toute de feu {Psal. C X V 1 1 I , íkú) 
e l dans J é r é m i e : Mes paroles ne sont-elles pas semblables au feu [Jerem., 
X X I I I , 29)? Jé sus -Chr i s t ne d i t - i l pas aussi , selon le rapport de s a in l 
Jean, que ses paroles sont esprit et vie (Joan., VI, 6^}? Les á m e s p u r é s 
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e t e n f l a m m é e s d'amour comprennent la forcé et l'efficace de ees paroles, 
Ma i s celles qu i se repaissent de l a douceur des c r é a l u r e s , ne peuvent. 
recevoir l 'esprit el la vie des naémes paroles. C'est pourquoi plus les 
discours du F i l s de D i e u é t a i en t subl imes, m o í n s i l s é t a i en t in te l l ig ibles 
á ses auditeurs qui n ' é t a i e n t pas assez purs, comme i l a r r i v a l o r s q u ' i l 
proposa le ni y s té re de r e n c h a r i s l i e ple in d 'amour et de dél ices d ivines , 
car plusieurs de ses disciples se r e l i r é r e n t (Joan., V I , 67). Gependant 
c eux q u i ne g o ú l e n t pas les saintes paroles que Dieu prononce dans le 
fond de leur cceur, ne doivent pas s ' imaginer que les autres qu i y font 
a l tenl ion ne les g o ú l e n t pas aussi . Certainement saint Fierre les g o ú t a i t 
quand i l disai t á J é s u s - C h r i s l : Seigneur, á qui irons-nous? Vous avez 
les paroles de la vie éternelle (Joan. , V i , 69) . L a Samari taine aussi , ra vie 
de la douceur des paroles de Notve-Seigneur , oubl ia d 'cmporter sa 
cruebe avec l 'eau qu'el le é t a i t venue puiser. 

Pu is done que l ' á m e est si proche de Dieu qu'el le est toute t r an s fo r r aée 
en l ' amour d i v i n , et que le P é r e , le F i l s et le Sa in t -Espr i t se c o m m u n i -
quent á elle en l a vive í l a m m e de cel a inour , disons-nous quelque chose 
d ' incroyable , lorsque nous assurons q u ' é t a n t a ius i toute e m b r a s é e d u 
feu du Sa in t -Espr i t , elle g o ú t e imparfaitement les dé l ices de l a vie 
é t e r n e l l e ? M n s i nous disons que cetle í l a m m e est v ive , parce qu 'el le 
produi t dans l ' á m e un effet qu i l a fait v ivre spir i luellernent en D i e u , 
et q u i l u i donne quelques impressions et quelques plais i rs de l a vie de 
D i e u , comme le p r o p h é t e - r o i l 'avai t autrefois é p r o u v é , quand i l disait 
que son cceur et sa chair s'étaient réjouis au Dieu vivant, ou en la vie de 
Dieu {Psal. L X X X I 1 I , 2) , pour signifier que le sens et l 'esprit g o ú t a i e n t 
D i e u avec joie . C'est ce que l ' á m e fait si vivement et avec des douceurs 
si i n c o m p r é h e n s i b l e s , qu 'e l le dit avec toute l ' a rdeur possible : O vive 
flamme d'amour! 

D E U X I É M E V E R S . 

Qui frappez délicatement. 
E l l e veut d i r é : V o u s me touchez d é l i c i e u s e m e n t de votre amour . 

Car lorsque l a flamme de l 'amour qu i n a i t d e la vie d iv ine , tonche l ' á m e 
et l u i fait sentir l a tendresse que cette vie divine verse dans les coeurs, 
cette flamme blesse l ' á m e si p r o f o n d é m e n t , qu 'el le l 'almollU et l a fait 
fondre en arnour, comme l 'Epouse l ' e x p é r i m e n t a autrefois : Aussilóú9 
di t -e l le , que man bien-aiméa parlé, man áme est toute fondue {Cant., V , 6) . 
C a r c'est l a l'effet ordinaire que l a parole de D i e u fait dans l ' áme . 

Mais comment peut-on d i r é que l ' áme est b l e s sée , puisque é t a n í 
c o n s u m é e par l ' amour , i l ne l u i reste aucune partie capable de r e c e 
v o i r des b l e s s u r e s ? A l a v é r i l é , c'est une chose digne d 'admirat ion. 
Car comme le feu n'est j a m á i s en repos, mais dans un p e r p é t u e l m o u -
vement en é l a n ^ a n t ses lia ni mes de tous có t é s , de m é m e l 'amour n'est 
j a m á i s ois i f ; i l s 'occupe sans cesse á embraser l ' á m e , á lu i faire de 
nouvelles piales, á l u i faire couler dans le cceur de nouveaux plais i rs , 
á l u i l i re r des fléches ardentes et dé l i ca te s pour l 'enflammer davantage, 
á t rouver mil le mojens d ' é l a l e r ses richesses et sa g lo i re , comme 
A s s u é r u s fit é c l a t e r autrefois sa m a g n i í i c e n c e devanl E s l h e r , afín d'ac-
^ o m p l i r ce que d i t la Sagesse i u c r é é e dans les Proverbes : Je preñáis 
tous les Jours beaucoup de plaisir dans le monde á converser avec les 
hommes {Eslher, I I , 9). C'est pourquoi ees plaies, qu 'on peut appeler le 
jeu de la sagesse d iv ine , ne sont autre chose que les ardeurs de ees 
í o u c h e s dél ica tes que le feu de l ' amour excite á c h a q u é moment dans 
T á m e , e t q u i p é n é t r e n t son ¡ n t é r i e u r jusqu 'au centre le plus profond 
( / V o r . , VI I I , 30, 31). 

S. T H . III hO 
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TIIOISIÉME VERS. 
Le plus profond centre de mon áme. 

Puisqae n i le d é m o n , ni le mondo, ni Ies sens ne peuvenl a l l e r j u s q u ' á 
la subslance de r á t n e , o ü le Sa in t -Espr i t fait couler une joie toule 
divine , cette joie est d'autant plus s ú r e , qu'el le est plus inl i rnc et plus 
douce. Car plus elle est in t ime, plus elle est puro ; e l p!us elle est p u r é , 
plus Dieu se communique á T á m e abondamment, f r é q u e m m e n t , u n i -
versel lement, et la re rnpl iUlo plus grandes dél ices . Et parce que l a m e 
est dé l i v r ée en cet é t a t de la d é p o n d a n c e qu 'el le a des sens co rpo re í s en 
ses o p é r a l i o n s naturelles, elle n'est alors a p p l i q u é o qu a reccvoir les 
o p é r a l i o n s de D i e u , qu i peut seul , sans le min i s t é r e des sens, l a m o u -
voi r et o p é r e r dans le fond de son i n t é r i e u r . De sorle que ees m n u v e -
ments de l ' á m e sont d iv ins , puisqu' i ls vienncnt de Dieu . í l s sont n é a n -
moins les mouvements de T á m e , puisqu'elle y donne son consentcment 
en d é l e n n i n a n t sa vo lon t é á les accepler. 

E t d'autant qu 'el le assure qu'elle est f rappée dans son centre le plus 
profond, elle donne á entendre qu'elle a d autres centres moins p r o -
fonds. Pour concevoir sa p e n s é e , i l faut r e i n a r ( ¡ u e r que l ' á m e , en tant 
qu 'espri t , n ' a r ien de plus haut, ni de plus has, ni de plus ou de moins 
profond en son essence, comme les corps Tont dans leur q u a n t i l é . Car 
elle n'est cornposée d'aucunes part ios; elle n'est point dif férentc d'elle-
m é i n e ni au dedans n i au dehors; elle est toute de m é m e n a t ü r e . E l l e 
n 'a done point de centre ou plus ou moins profond; elle n'est pas plus 
éc la i réo en une p a r í i e qu'en une aul re , comme le sont les corps; mais 
elle est p é n é t r é e e n l i é r e n a c n t et u n i f o r m é m c n l de la lumierc qu 'el le 
recoit . 

Mais ce n'est pas suivant cette idee de centre et de profondeur m a t é -
r ie i lo que uous parlons. Nous appelons i c i le centre le plus profond de 
l ' á m e les d e r n í é r e s bornes o u sa na ture, sa ver tu , la forcé de son o pe 
r a ti o n et de son m o u v e m e n í peuvent atteindre sans pouvoir passer 
plus outre : de la m é m e maniere que le dernier terme o ü la pierro peut 
a r r iver par sa p r o p r i é l é naturel ie , sans a l ler plus avant, est son centre. 
Mais comme l a pierre peut demeurer en plusieurs profondeurs de l a 
terre, sans descendre j u s q u ' á l a d e r n i é r e o ü sa pesanteur l a pourrai t 
p r é c i p i t e r , e t q u ' a i n s i on peut l u i a l t r ibuer plusieurs centres plus p ro -
fonds les uns que les autres, de m é m e l ' á m e a plusieurs centres que 
nous exposerons de cette sorte. D i é u est son centre : si elle a r r ive 
j u s q u ' á l u i , selon toute son essence et loute l a vertu de ses o p é r a l i o n s , 
i l est certain qu'el le est parvenue á son centre le plus profond. Ge q u i 
est v é r i t a b l e lorsqu 'e l le c o n n a í t D i e u , qu'elle r a i m o de toutes ses 
forces, et qu 'e l le en a une pleine jouissance. Mais si elle n'est pas e n 
c o r é montee j u s q u ' á ce haut degré de p e r f e c ü o n , elle de me are bien en 
D i e u par sa g r áce et par la communica l ion q u ' i l l u i fait de l u i - m é m e ; 
mais elle a e n c o r é l a puissance d'avancer au de íá de cette mesu re ; 
et ainsi elle n'est pas dans son centre le plus profond. 11 faut qu'el le 
passe, pour y en l rer , par plusieurs d e g r é s d 'amour. Car c'est l ' amour 
qu i l ' y m é n e et qu i l 'uni t eníin l rés-p;«rfai te¡nent á D i e u . E t comme i l y 
a plusieurs deg ré s en ect arnour, plus l ' áme en a parcourus , plus elle 
entre p r o f o n d é m e n t en D i e u ; et ees d i í l e ren ls progres o u ees différentes 
demeures en D i e u font les d i í l e ren ls centres de l ' á m e . Les uns sont 
p lus profonds que les autres, á propor l ion que les d e g r é s d 'amour sont 
plus parfaits; et lorsque le dernier d e g r é est dans sa consommation, 
l ' á m e est dans son c é n t r e l e plus profond de tous; c ' e s t -á -d i re qu'elle 
est toule p é n é t r é e des l u m i é r e s divines, toute e m b r a s é e des í lamrnes de 
son amour , et en quelque m a n i é r e semblable á l u i . On peut l a c o m p a -
r e r e n cel é la t á un cr is ta l e x t r é m e m e n t pur et Qn. P lus i l recoit de 
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degrés de l u r r u é r e , pius U est b r i l l a n l ; e l ia l u m i é r e croissant toujours, 
le r e m p l i l de tedie sorfe qu 'on nc peut plus remarquer l a d i s l inc t io i i d u 
cr is tal d'avec elle, parce q i i ' i l en cst aulant p e n e t r é q u ' i l est capable 
de Tel rc . A i n s i , lorsqae l ' á m e di-l que !a flamme de l 'arnour divín la 
ton che jusque dans son centre lo plus profond, ce langage signií io que 
r a m ó n r d iv in luí fait de I r é s -p ro fondes plaies en sa s o b s í a n e e , en sa 
v e r l u et en sa forcé. Ce qu'olle dit afin d 'expr imer rabondance de sa 
gloire e l de son p la i s i r , lequel est d'autant plus grand et plus t e n d r é , 
qu'elle est plus t r a n s f o r m é e en D l e u , et plus unie á Iu¡ comme á son 
dernier centre. E t parco qu 'el le se vo i t enrichie de tous les biens que 
Famour de Dieu apporle avee so i , elle é c l a l e en r é p é t a n l : 

O vive fiamme (ramoupl 
Qiñ frappGz délicalemenl! 

Comnie si elle d i s a i l : O t r é s - a r d e n t e flamme qu i me comblez de biens 
et de g lo i re en me c o r a m u n i q u a n í l a sagesse de Dieu solón toute la 
c a p a c i t é de mon en lcndcmenl , et son amour selon tonto l ' é l endue de 
rna v o l o n t é , q u e j o ; ; impressions sont d o ñ e e s ! G'est en efíet ce qu i 
ar r ive á l ' á m e , quoiqu 'el le ne puisse pas s'en exp l ique r ; e t parce qu'elle 
est alors t ó a l e p é n é t r é e de dé l i c e s , elle ajoute : Puisque vous ne m étes 
plus fdcheuse. 

QUATRI^ME VERS. 
Puisque vous ne rn'étes plus fácheuse. 

G ' e s t - á - d i r c , puisque vous ne m'affiigez plus , vous ne me génez p lus , 
vous ne me fatiguez plus eomme auparavant . Ca r cette vive flamme 
d 'amour ne !ui étai t pas si a g r é a b i c dans les commenceinents de la con-
templa l ion qu i la pnr i í i a í t , qu 'el le est rnainlenant dans l-a parfaite u n i ó n 
avec Dieu . E n effet, celte d iv ine flamme d é t r u i t d'abord les imperfec-
l ions et los mauvaises habitudes de l ' á m e ; ensuile elle se glisse dans 
son i n t é r i e u r , elle s 'unit á son coeur, elle l 'occupe e n t i é r o m e n t . 

G'est par ce moyen et pa r ees o p é r a l i o n s que le Saint-Espr i t p r é -
pare VÁtae á r u n i o n divine et á sa transforma I ion en D i e u . L e m é m e 
fon d'amour opere en ees deux é t a l s di lTéronts . Ca r comme c'cst le 
m é m e ion qui chasse r h u m i d i l é du bois, qu i y en Iré peu á peu, qu i le 
p é n é t r e , qu i l e change en fin en l u i - m é r n e , a ins i c'est le m é m e amour 
qu i dé l iv re l 'ame de ses dé fau t s , qu i b'insinue en son cceur, qu i l ' e n -
flatnme e n l i é r c m e n t , qu i l 'unit á í3ieu dans un so uvera i n d e g r é ; et qu i 
l a transforme toute en lu í . Ma i s autant que ees c ó r a m e n c e m e n I s lu í ont 
é té f á c h e u x , autant l a fln et l a consomraation de cet ouvrage l u i est 
a g r é a b l e . 

G'est pourquoi ees expressions ne signifient que cocí : O vive flamme 
du d i v i n amour , vous ne rn'étes pius obscuro et l é n é b r e u s e comme vous 
é t i e z ; mais vous éíos la divine l u m i é r e de mon osprit pour contempler 
m o n Dieu ; vous ne faites plus succornber ma faiblosse sous l a v é h é -
mence de vo l re o p é r a í i o n , mais vous é tes ia foree de ma v o l o n t é , p o u r 
a imer mon é p o u x et pour le p o s s é d e r sans r é s e r v e ; vous n ' é tes pius 
un poids q u i m'accablez, mais vous é tes u n soulagement qui me releve, 
et u n p la i s i r qui me dilate le cceur. O n peut d i r é en fin do m o ¡ , * c e 
q u ' o n dit de l ' épouse s a c r é e : Qui est celie-ci qui vient du désert , rem-
plie de délices, et appuyée sur son bien-aimé (Cant., VI I I , 5 j ? E l l e a l lume 
de tous cólés le feu de l ' amour d i v i n . M a i s , ó vous qui me consuraez, 
achevez en fin votre ouvrage. 

CIJíQUIíhiE VERS. 
Adievez, s'ilvous plalt, volre ouvrage. 

G'es t -á-di re , é l evez -moi á la vuo bi en bou r en se de v o u s - m é m e , p o u r 
achever et consuraer votre ouvrage. V é r i l a b l e m e n t i ! n 'y a pas l l e u d e 
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douter que dans un é t a t si subl ime, l ' á m e ne soit d'autant plus r é s i -
gí íée á l a v o l o n t é de D i e u , qu 'el le est plus parfaitement t r a n s f o r m é e 
en l u i . A u s s i elle ne demande rien que son b i e n - a i m é ; elle ne cherche 
que l u i , parce que l a parfaite c h a r i l é ne regarde q u e l ' i n l é r é t de son 
objet. N é a n m o i n s l ' á m e v ivant e n c o r é dans l ' e s p é r a n c e , sent quelque 
vide en e l l e ; elle gémi t doucement et avec quelque pla is i r , j u s q u ' á 
ce qu'el le soit a r r i v é e á l e n t i é r e possession de son Dieu . C'esl. pour-
quo i elle ne t rouvera du ropos que dans une gloire c o n s o m m é e ; ello 
jouit bien mainlenant de r u n i o n do Dieu, ma i se l l e n'est pas salisfaite, 
et l a seulc gloire du c ie l peut i a contentor. Ce qui augmente son a r -
deur , c'est qu'elle goú te les douceurs comme les p r é m i c e s de cette 
g lo i re : p r é r a i ce s si dé l i c i euses , que si Dieu ne soutenait la í a ib le s se 
de l a nature, l a personne qui en est favor isée serait en danger de m o u -
r i r á c h a q u é moment de ees ardeurs d 'amour . Ca r l a par l ie i n f é r i e u r e 
ne peut supporler un feu d 'amour s i excess i f e t s i r e l e v é . 

Cependant ce tlésir n'apporte nulle i n q u i é t u d e á l ' á m c en c e t é t a t , o ú 
elle est affranchiede toute peine et oú elle demande l a gloire cé les te avec 
t r a n q u i l l i t é et avec soumission. E n effet, en la demandant á Dieu elle 
u s é de ees termes, s'ü vous plait, parce qu'el le a la vo lon t é et le dé s i r si 
unis á D i e u , qu'el le met sa g lo i re souveraine en l a vo lon té de Dieú . 

Ma i s ce qui l 'engage á faire ees demandes á D i e u , c'est que les t é -
moignages d 'amour qu'el le recoit de l u i sont de lelle nature, et cet 
a m o u r éc l a í e en un s i bean jour , que de n'en pas demander la con-
soramat ion, ce ser;iit la marque d'un amour faible et imparfai t . De 
p lus , le Sa in t -Esp r i l l ' e sc i l e , par des rnouvements t r é s - d o u x et t r é s -
affectueux á chercher cette gloire imraense; i l la l u i met souvent de-
vant les yeux de l 'esprit , et i l lui dit comme á l ' é p o u s e : Levez-vous, 
hátez-vous, ma bien-aimée, ma colombe, ma toute belle, et venez. L'hiver 
est passé , lapluie est cessée, tes fleurs couvrent la Ierre, les figuiers sont 
chargés de figues, tes vignes répnndent Vodeur de leur fleur : levez-vous, 
moví amie, ma belle; venez, ma colombe, dans les ouvertures de la pierre, 
dans la enverne de la muraille; monlrez-moi votre visage; faites réson-
nervotre voix á mes oreilles; car votre voix est douee et votre visage 
est beau {Cant., U , 10, 11, 12, 13, 14). L ' á m e s'apercoit bien que le 
S a i n t - E s p r i t l u i dit toutes ees paroles , landis que c e ü e flamme divine 
verse en son sein ses douceurs et ses tendresses : de sorte qu 'el le l u i 
r é p o n d : 

Achevez, s'il vous plait, volre ouvrage. 

E l l e y ajoute l esdeux demandes que J é s u s - G h r i s t a m a r q u é e s dans 
,'la p r i é r e qu ' i l a e n s e i g n é o á ses a p ó t r e s : Que votre royaume vienne; 
guevotre volonté soit faite. E l l e veut d i ré : Achevez de me donner votre 
Toyaume comrne vous le voulez v o u s - m é m e ; et afin que cela s ' e x é -
cule : 

Rompez la loile de celte douce rencooíre. 

SIXIÉME VERS. 
Rompez la toile de celte douce rencontre. 

Uompez la to i l e , rompez Tobst í ic le qui s'oppose á l 'achevement 
í l ' u n e affaire s i importante, puisqu ' i l est facile de parveni r á l a j o u i s -
sance de Dieu lorsqu 'on a levé les e m p é c h e m e n t s qu i nous s é p a r e n t de 
l u i , et qu 'on peut r é d u i r e á trois e spéces de loi les : la p r e m i é r e est 
l empore l le , qu i renferme toutes les c r é a í u r e s ; la secondeest na lu re l l e : 
ce sont les o p é r a t i o n s et les inc l ina l ions nature l les ; la t ro is iérne es l 
sensi t ivo, qu i comprend l 'union de l ' áme avec le corps , ou l a v íe a n í 
male dont parle saint Pau l : Nous savons, d i t - i ! , que si celte maison ter
restre oú nous demeurons se ruine, Dieu nous en édifiera une autre, qui 
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ne sera point faite de la main des hommes, et qui durcra éternellement 
dans le cid (II Cor., V , i). 

11 a fa l lu n é c e s s a i r e m e n t rompre les deux premieres loiles pour 
a c q u é r i r par l 'un ion de Vamour l a possession de Dieu ; car c'est par cet 
a m o u r qu 'on a r e j e t é toutes los choses c r é é e s , qu 'on a mor t i f ié les at-
feclions el les d é s i r s , et qu 'on a rendu divines, les o p é r a t i o n s de l ' á m e . 
T o u s c e s effets se doivent attribuer á l a flamme et á l ' a rdeur de cet 
amour ; l o r s q u ' i l purif iai t l ' á m e a u commencement , pour l a disposer 
á Tunion de D i e u . L a m é m e flamme rompt l a t r o i s i é m e toile avecbeau-
coup de p l a i s i r ; car elle dé l iv r e l ' á m e de cetle vie mortel le dans les 
transports d'une jo ie mil le fois plus grande que toutes les dél ices d u 
m ó n d e l e s plus a g r é a b l e s . C'est pourquoi le r o i - p r o p h é l e appelle pré— 
cieuse l a mort des justes. E n effet, elle est p r é c i e u s e , puisqu' i ls entrent 
comme des fleuves d 'amour dans cette vaste mer de l ' amour in fmi de 
D i e u , o ü i l s p o s s é d e r o n t le royaume é t e r n e l qu i leur est d e s t i n é , et o ü 
i l s seront c o m b l é s de toutes Ies joies qu ' i l s seront capables de recevoi r . 
O r T á m e est f rappée maintenant des impressions de cet amour , q u i l a 
t ient toule p r é l e á ontrer dans cet heureux s é j o u r . Les l u m i é r e s d é l a 
foi d é c o u v r e n t á l ' á m e sa p u r e t é , ses richesses spiri tuelles , et la c a 
p a c i t é qu 'e l le a d 'obtenir un si grand bien. Ca r D ieu l u i permet en cet 
é t a l de Jeler quelques regards sur sa propre b e a u l é , sur les dons et 
sur les vertus dont i l l ' a enr ichie , parce que l a vue de ses avantages 
T e x c ü e plus efficacement á aimer son bienfaiteur et á l u i donner des 
louanges infinies. E l l e volt bien q u ' i l ne l u i reste plus autre chose á 
faire q u ' á rompre cette toile qu i la tient captive sur la terre, c ' e s t - á -
d i r e , á s é p a r e r l 'esprit d'avec le corps, afín que le corps demeure dans 
l a terre , et que l 'esprit r e lourne au cie l et se r é u n i s s e á D ieu q u i est 
son pr incipe et sa fin. E l l e soupi re , elle g é m i t de ce qu 'une vie si vi le 
et si- abjecle l ' é l o igne de la prompte jouissance d'une vie si sublime et 
s i g lor ieuse . P o u r ees ra isons , elle prie son b i e n - a i m é d'en rompre l e 
cours et de l 'en d é p o u i l l e r a u plus tó t . 

E l l e d o n n e l e ñora de toile á cette vie g r o s s i é r e , pour trois causes ; 
p r e m i é r e r n e n t , parce que le corps el l 'esprit ont une u n i ó n naturel le et 
n é c e s s a i r e ; secondement, parce q u ' e l í e divise l ' á m e d'avec son Dieu ; 
« n l r o i s i é m e l i e u , parce que comme l a toile n'est pas pour l ' o rd ina i re 
s i é p a i s s e , quo l a l u m i é r e ne puisse passer au t ravers , de m é m e cette 
l i a i son du corps et de l 'esprit n'est pas si m a t é r i e l l e , que l a D i v i n i t é ne 
je i te au travers quelques rayons dans l ' á m e . E t c'est á l a lueur de ees 
rayons que l ' á m e c o m p r e n d í a forcé et l ' é léva t ion de l a vie futuro, l a 
faiblesse et la bassesse de l a vie p r é s e n l e : elle regarde ce l le -c i comme 
une toile fort minee, ou p l u l ó t comme une toile d ' a r a i g n é e , selon le 
langage de David : Nos années, d i t - i l , sont composées de moments qui 
coulent cj/ntinuellement y comme les toiles d'araignées sont tissues de fils 
entrelaces sans interruption (Psal. L X X X 1 X , 10). E l l e l u i parait m é m e 
que lque chose de m o í n d r e qu 'une toile d ' a r a i g n é e , parce qu 'el le en 
juge selon le s e n t i r a e n í de Dieu, devantqui, dit le P r o p h é t e r o y a l , mille 
ans ne sembleni éíre quhin jour déjá passé {Psal. L X X X 1 X , h); et toutes 
lesnalions de Vunivers ñe sont, comme parle Isa'íe , qx^un pur n é a n t 
{Isa. X L , 17). L ' á m e n'en a que le m é m e s e n t í m e n t , parce que D i e u 
geni lui est toutes choses. 

Mais i l taut c o n s i d é r e r i c i pourquoi l ' á m e demande que cette toile 
so l í p lu ló t rompue que c o u p é e . O n en peut apporter quatre raisons : 
l a p r e m i é r e , afín qu 'e l le parle en termes propres ; car quand on donne 
m i p é l u e u s e m e n l dans une to i le , on la rompt e t o n ne la coupe pas ; l a 
seconde, l 'amour v e u l d e l a violence et d e l ' i m p é l u o s i t é , á q u i i l convient 
in leux de rompre que de couper ; l a t r o i s i é m e , plus l 'amour est ardent , 
plus i l presse de rompre la toi le , afín q u ' i l a r r ive p lu ló t á sa d e r n i é r e 
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perfecl ion. E n effet, i l est d'autant plus v é h é m e n t et plus p r é c i e u x , 
q u ' i l esl plus prompt en son action et plus sp i r i tue l par son d é g a g e -
rncnl des dioses corpore l lcs . Car les forces de i ' amour en cct é t a l sont 
p í o s unios et p í o s grandes, et c o o s é q u e m m e n í elles o p é r e n l p ío s promp-
lement dans l ' á m e la parfaite translorination de i ' a m o u r ; de l a m é m e 
maniere que dans l a nature i l y a des q u a l i l é s qu i s ' iniroduisenl. en u n 
moinenl daos l eurs sujets, comme la l u m i é r c dans l ' a i r ou dans u n 
verrc bien pol i et bien net. J u s q u e - l á la forme de la t r a n s í b r i n a l i o n 
u 'avait pas été rccue en l ' á m e ; les seuies disposi l ions avaient p récédó , 
savo i r , les a f íec t ions et les d é s i r s qu 'on ava i t formes successivement 
et á plusieurs reprises. 

L ' á m e ainsi d i sposée peut produiro en t r é s - p e u (fe temps un plus 
grand nombre d 'ac íes tres-vi fs, que n 'cn peut faire peut faire pendant 
un long temps une personne qui n a u t a pas de s i bonnes d i spos i l ions ; 
car ce l le-c i t-mpiole t o ó l e s ses forces á disposer son espr i t , de sorte 
que le leu de F a m o u r ne la peut p é n é t r e r e n t i é r e m e n t ; rnais c e l l e - i á 
recoit en lo ules ses parlies á c h a q u é instant les íl a mines de I 'amour, 
ce qu i l u i íait sooha i le r qu 'on rompe en un moraent cetle l o i l e , et non 
pas qu 'on l a coupo á luis i r . 

E n f i n , l a q u a t r i é m e raison est, parce que T á m e d é s i r e ardemment 
que l a m o r í rompe le cours de sa vie m o r t e í l e , comme on r o m p í une 
lo l le brosquement el saos d é l i b é r a l s o n . E ü e v o u d r a i l no point a l lendre 
l a fin na iure l lc de sa v i e ; cl íe sesent portee á s o o h a i l e r , quoique avec 
r é s i g n a l i o n a u x desseins de B i e n , que qoeique coup i m p é ú i e u x de I 'a
mour le plus for l l ' e n l e v á l d e ce monde, sachant bien que Di c u retire 
quelquefois ees á m e s avan l le temps que ta nalure p r e s c r i í , pour les 
recompenser p romplemenl de leurs t r avaux , e l pour les plonger dans 
les flammes de son amour et daos les torrenls de ses plaisirs é l e r n e i s . 
L e Sage ne permet pas d'en douter : i l s'est renda agi table á D i e u , dit-
i l , et i l s'esi a t t i r é son amour. 11 vivait pa rmi les p é c l i e u r s ; mais Dieu / 'a 
t r a n s p o r t é de l a ierre, et Va p r o m p í e m e n t enlevé, de peur que la malice 
des hommor ne l u i cliangcát l 'esprit , et que leurs déguisements ne l u i s é -
duisissent le coeur. Quo iqu ' i l soit a r r i v é bientól á sa fin, i l a n é a n m o i n s 
rempl i l a í o n g u e u r el l a mesure de plusieurs années , car son áme é ta i t 
ag réab íe á Dieu . C'est pourquoi i l s'est há i é de le dégager des in iqu i t é s 
et des péchés qu i l 'environnaient de toxis cótés {Sap., i V , 10, i l , 13, l i ) . 
De cel ie maniere c'est unechose de JT r a n d e c o n s é (ui e n ce. de s'aD¡)liciuer 

satis cesse a i exercice ae l amour , ana que i arne elant d une periecl ion 
t o n s o m m é e ne i rouve r í e n qui l ' e m p é c h e d 'a l ier au C i e l , et de voi i ' 
D ieu face á face l e i q u ' i l est en s o i - m é m e . 

Mais i l faut esaminer rnafntenant pourquoi l ' á m e appelle rencontre 
i 'at taque que le Sa in t -Espr i t l u i f s i l daos le fond de son i n l é r i e u r . L a 
ra ison est, parce que Fáuie dés i re e x t r é m e m e n t d'achever 1* vie p r é 
sente. Toutefois parce que le lemps que Dieu lu i a de s t i né pour m o u -
r i r n'est pas e n c o r é v e n u , elle n'est pas c o n t e n i ó . C'est pourquoi Dieu 
l u i fait des atlaques d'une maniere divine et p í e ine de gloire, a í in 
q u ' i l l a separe davantage de l a Ierre, et q u ' i l l a conduisc á une plus 
haulc perfeclion. On peut nommer ees atlaques des renco ñ i r e s ou des 
coups d 'amour , dont D i e u blessc l ' á m e pour ia t r ans í ' o rmer en l u i , et 
pour ia rendre en queique facón toule d iv ine . A i n s i l'essence divina 
absorbe l ' á m e , parce qu'elle l ' a péné l r ée des impressions du S . i i n l - E s -
p r i l , dont les communical ions sont d ' o r d i n a í r e véhémeí i l e s et préc ip i -
í é e s . L ' á m e g o ú l a n t Dieu t r é s - v i v e m e n t , elle appelle douce c e ü e a na
que. A la vér i té les aulres impressions sont pleines de do ucear ; mais 
cel le-ci surpasse les autres en plaisirs sp i r i tue l s ; car Dieu s'en s ' e r í 
aOn de d é l a c h e r l ' á m e de son corps d 'une m a n i é r e plus parfaite, et do 
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l a couronner de g lo i re . C'est pourquoi elle r e l é v e son courage, et dit 
avec confiance ce qu i est dans le sccond canl ique . 

S E C O N D C A N T I Q U E . 
O c;iulere agréable! 
O délicieuse piaie! 
O main douce! ó délicat attouchemenl! 
Qui a le goul de la vie élernelle, 
Oui paye loutos mes dalles, 
En faisaat mourir, voas avez cliangé la mort en la víe. 

L ' á m e expose dans ce sccond can l ique , comment les trois personnes 
de l a t r é s - s a i n l e T r i n i l é font en elle le grand ouvrage de l ' un ion d iv ine . 
E l l e leur donne les noms de main, de cautive et á'atlouchement, parce 
qu ' i l s conviennent á l'effet que chacune d'elles produit. E l l e at tr ibue 
l e cautére au S a i n t - E s p r i l , la main a u P é r e , Vattouchement au F i l s . 
A i n s i l ' á m e leur donne de grandes louanges, en publiant trois serles 
de dons et de biens, qu ' i ls l i d accordent en la faisant passer d'un é l a l 
de mor t á une vie par ía i le, el en l a Irans forman t en c u x - m ó m e s . 

L e premier don est unep la i e t r és -dé l i ca te que le Saint-Espri t iu i fait. 
e l qu 'e l le nomme pour cel le causo cautére. Le second est le g o ú t de la 
vie é l e r n e l l e ; le F i l s en es t i ' au teur : c 'esl pour cette raison qu'elle l 'ííp-
pel le attouchement. L e trois i eme esl le parl'ait altouchemont de rám<; ; 
c'est le Pé re qui le lu í fait, et qu i a pour ce sujet le nom de main 
fort douce. 

Quoiqu 'e l le nomme i c i les Irois personnes divines, á cause des effets 
qu i sont propres de chacune d'elles, n é a n m o i n s elle ne parle que de l a 
seule na lure d iv ine . Vousavez, d i t -ei le , changé ma mort en la vie. C a r 
les i ro i s personnes divines font indist inclement la m é m e chose ; et 
c o mine on attribue á une seule ce qu'eiles font toutes Irois ensemble, 
on at tr ibue á toutes trois ensemble ce qu 'une seule o p é r e . 

P R E M I E R V E R S . 

O caulére agréable! 

Mo'íse dit dans le D e u t é r o n o m e , que Dieu est un feu consumant. C'est 
en eflet un feu d 'amour, mais un feu d'une v e r l u et d'une forcé inf lnie , 
qu i pou lconsumer lout c e q u ' i l louche et le changer en l u i - m é m e . T o u -
tefois quand i l s ' a ü a c h e aux homines, i l les b r ú l e autant que chacun 
y est d i sposé et q u ' i l en est capable ; i l b r ú l e les uns plus, les autres 
moins , autant qu ' i l l u i plai t , de l a maniere et dans le lemps q u ' i l l e 
tro uve bon . Ce leu d 'amour est in f in imenl g rand ; i l fait quelquelbis de 
p lus violentes, quelquefois de plus d o ñ e e s impressions sur F á m e . Mató 
a p r é s tout, l 'ardeur qu i la b r ú l e est si excessive, qu 'el le c ro i t qu ' on 
n 'en peut sentir de plus e m b r a s é e dans íou t l 'uuivers . C'est p o u r q u o i 
elle appelle cautére l ' ac t ion de ce feu, parce q u ' i l la p é n é l r e i n t é r i e u -
rement , et q u ' i l fait en elle un effet plus v é h é m e n t que tous les corps 
e n l l a m m é s n'en peuvent produire. Or , lorsque ce feu d iv in a t ransfor
m é r á m c en l u i - m é m e , non-seu lemenl l ' á m e sent l a b r ú l u r e , elle est 
e n c o r é e l l e - m é m e tout feu et toute b r ú l u r e . Ma i s c'est une chose 
é ton na n i e que ce feu celeste, ponvant plus facilement r é d u i r e á r i e n 
m i l i c mondes, que le feu é l é m e n l a i r e ne pourrai t d é t r u i r e une feui l le , 
n é a n m o i n s i l ríe consume pas les esprits q u ' i l b r ú l e ; mais i l les e m -
brase selon l a mesure de leurs forecs e l de l eur a r d e u r , et i l les 
transforme en Dieu . C'est ce qui a n i va aux A p ó t r e s , comrne i l est 
r a p p o r t é dans l ' E c r i t u r e { Act., 11, 3 ) ; car lorsque ce feu descendit 
impé tuense rne i i t du c i e l , ils en furent i n l é r i e u r e m e n t e n f l a m m é s , 
selon l a remarque de saint G r é g o i r e . Ces Communications n'ayant 
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qu'el-le l a i esl fort douce et fort a g r é a b l e . 
A i n s i lorsqu 'une ame est assez heureuse pour recevoir les i m p r e s -

sions de ce s&cré cautére, elle c o n n a í t tout, elle g o ü t e tout avec p la i s i r , 
elle fait avec s u c c é s lout ce qu'el le veut; r i en n 'a Tava í i l age sur el le ; 
r i en ne l u i peut donner aucune atteinte. G'est elle dont l ' A p ó t r e dit , 
que Vhomme spirituel juge de toutes chosos, et qu'ü ne peut étre j u g é de 
personne •; et qu'il riy a rien de si caché qu'ií ne sonde, jusqu'auoc plus 
profonds secrets de Bieu ( 1 Cor., II, 10, 15 ). 

O ames qu i avez rnér i té de ressenl i r les flami-nes de ce feu d i v í n , 
que volre g loi re est grande ! l i pouvait vous consumer et vous a n é a n -
t i r ; maüs i l se contente de vous é lever au comble du plus gra i id h o n -
neur qu 'une crea tu re puisse recevoir . II ne fant pas cependant é l r e 
surpr is de ce que D ieu conduit des á tnes á cet é m i n e n t d e g r é de gloire; 
i l est le seul q u i puisse faire des choses si é l o n n a n í e s . Mais comment 
comprendra- t -on les joies infinies de l ' á m e , que ce feu s a c r é d é v o r e s i 
a g r é a b l e r a e n t sans la d é t r u i r e ? E i l e voudrait b i c a l e s expr imer , mais 
ne le pouvant faire, elle en marque seulement l a grandeur par cette 
exclamat ion : 

0 plaie délicieuse! 
D E Ü X l h f E V E R S . 

Q délicieuse plaie! 

Gelui qu i fait la p la ie , l a g u é r i t l u i - m é m e , et i l la g u é r i t l o r s q u ' i l l a 
fait. II est en quelque facón semblable á u n fer tout rouge de feu ; 
quand oa l 'appl ique sur une plaie i l Taugmeate, et i l en fait une p la ie 
de feu ; et s i on c o n t i n u é de l ' app l ique r , l a plaie s ' é l a rg i t et s'appror-
fondit de telle sorte, qu'elle d é t r u i t en í in le corps qui l ' a recue. De 
m é m e le c a u t é r e de i 'araour d i v i n g u é r i t l a plaie d 'amour q u ' i l a faite 
á l ' á m e ; et iH 'augmente toutes les fois qu 'on l ' app l ique ; car le remede 
que l ' amour emploie pou r g u é r i r l ' á m e qu ' i l a b l e s sée , est de l a bles-
ser davanlage, et de mul t ip l i e r ses blessures, j u s q u ' á ce que l ' á m e 
ne soit plus qu 'une p la ie universe l le . De cette man i ero l ' á m e n ' é -
tant plus qu 'une pla ie d 'amour , et par ce moyen é t a n t toule c h a n -
gée en plaies et en an iour , elle es l g u é r i e . Car c'est l a nature de 
cette divine maladie , que ce lu i qu i est le plus b l e s sé est le plus 
s a í n , et ce lui qu i est tout couvert et tout p é n é t r é de p la ies , est sa in 
en toutes ses parties. Ce la n ' e m p é c h e pas que ce d iv in c a u l é r e n 'exerce 
sa vertu sur l ' á m e toute b lessée et toute g u é r i e : car i l adoucit ses 
pla ies , i l la r é j o u i t en sa g u é r i s o n , de la m a n i é r e que nous l 'avons 
e x p l i q u é . G'est pourquo i elle s ' é c r i e : O plaie délicieuse ! A u s s i 
est-elle d 'autant plus douce et plus dé l i c i euse , qu'el le vient d 'un 
feu d 'amour plus subl ime et plus é m i n e n t . G'est le Sa in t -Esp r i t 
q u i en es t l ' au teur , et qu i l 'a fait, afín que l ' á m e soit a b í m é e dans une 
mer de dé l i ces . O heureuse p la ie , puisque la m é m e main qu i te fait te 
g u é r i t ! ó plaie a g r é a b l e , puisque tu ne causes á l ' á m e que des plaisirs 
inconcevables! tu es e x t r é m e m e n l grande, parce que ce lu i qu i te fait 
est iní ini ; les joies que tu r é p a n d s dans l ' áme sont sans bornes ; parce 
que le feu de l 'amour d iv in est sans l imi t e s . D o n e , ó plaie d é l i e a t e , 
et d'autant plus excel lemment d é l i e a t e , que tudescends plus p r o f o n d é -
ment dans le centre de l 'áaae, aí in que ce feu s a c r é remplisse d'ar-deur 
e l de plais ir toute sa substance et toutes ses puissances. O n peut di-re 
apres cela que ce c a u t é r e et cetle plaio sont le plus haut d e g r é d'amour 
o ú l 'on puisse monle r en cet é l a t . II y en a n é a n t n o i n s plusieurs aulres 
q u i n'ont r ien do si r e l evé ni de semblable á c e l u i - c t ; car c'est Dieu 
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m é m e qui s ' écoule dans l ' á m e e t q u i l a touche, sans user des f a n t ó m e s 
que l ' imagina l ion peut former. 

II y a e n c o r é une autre m a n i é r e t r é s - s u b l i m e d'enflammer T á m e : 
c'est lo rsqu 'un amour t r é s - a r d e n t et tout s é r a p h i q u e la transperce 
d'une fléche de feu, ou l a b r ú l e d'un charbon a l l u m é , ou pour m i e u x 
d i r é luí applique ce c a u l é r e el celte flamme si noble et si excel lenle . 
A l o r s comme la flamme d'une fournaise s 'é léve en hau l , et le feu de-
v i en tp lus ardent lorsqu 'on r e m u e l e bois qu i l 'enlrel ient , de m é m e 
quand l ' á m e esl a ins i pénéSrée , l a flamme de cet amour sort et monte 
en haut avec i m p é l u o s i l é , et l ' áme sent sa plaie avec u n p la i s i r q u i 
surpasse nos p e n s é e s et nos expressions , car elle est tout é m u e avec 
un a g r é m e n t admirable. Ges mouvements vifs et dé l i c i eux passent j o s -
qu ' au centre le plus profond de l ' á m e , et l u i causent une joie i n e x p l i c a 
b le , qui va toujours se r é p a n d a n t avec de nouveaux accroissements , 
comme un feu qu i s'est pris á une forét va toujours s ' é t e n d a n t jus— 
q u ' á ce qu ' i l ait b r ú l é tout le bois q u ' i l rencontre. Je puis ajouter que 
ce que l ' á m e e x p é r i m e n t e a lors , se peut comparer comme le royanme 
du ciel au s é n e v é dont le F i l s de Dieu parle dans l ' E v a n g i l e . Le 
royanme du ciel, d i t - i l , esí semblable au (¡rain de sénevé qu'un homme a 
semé dans son champ. J l n'y a point de grain si peí i t que celui - lá ; 
néanmoins quand ü est e r é , il est plus grand que tous les íégumes, et i l 
devient un arbre ; de soríe que les oiseaux se viennent loger sur ses 
branches ( Matl . , X X I Í I , 31 , 32 ). E n effet, l ' á m e s'apercoit que ce feu 
croi t sans cesse, e l devient enfin si grand, qu 'e l len 'es t plus e l l e - m é m e 
q u ' u n vaste feu d'amour et qu 'un embrasement universe l . Quoique peu 
de personnes en viennent l a , toulefois quelques-uns y sont a r r i v é s , 
surtout ceux que Dieu a choisis pour é t r e les p é r e s spir i tuels de p l u -
sieurs enfants, auxquels i ls doivenl laisser en partage leurs vertus et 
l eu r esprit. II l e u r donne, comme a u x chefs, loutes les richesses divines 
qui doiventpasser comme leur succession dans l eu r famille et dans leur 
pos f é r i t é . 

Mais pour revenir á T o p é r a t i o n de ce S é r a p h i n , je dis qu 'el le consiste 
á percer l ' á m e et á l u i faire des pia les . De s o r í e que si D ieu permet 
quelquefois que quelques-uns de ses e ñ e t s paraissent dans Ies sens cor -
porels , la p la ie s'ouvre e x t é r i e u r e r a e n t á p ropor l ion de l a blessure que 
ce S é r a p h i n a faite i n t é r i e u r e m e n t . A i n s i le S é r a p h i n qui avait b lessé 
des fléches de l 'amour d i v i n saint Franco is d 'Ass i se , l u i ma rqua de 
plaies e x t é r i e u r e s les pieds, les mains et le cólé ; car j a m á i s Dieu n ' a c -
cordeses dons au corps, qu ' i l ne les ait faits auparavant á l ' á m e . A l o r s 
p lus la dé lec la t ion et la violence de l ' amour qui blesse l ' áme sont g r an 
des, plus l a douleur qu i na í t des plaies e x t é r i e u r e s est a i g u é et v é h é -
mente, ce l l e -c i croissant á mesure que les autres s'augmentent. L a r a i -
son est, parce que quand l ' á m e est pur i í iée et devenue plus forte pour 
souteni r l ' impress ion de D i e u , son esprit, qu i es tauss i et plus for l el plus 
s a i n , met toute sa consolal ion dans la forcé et dans la douceur de 1'Es
pr i t de D i e u ; mais en m é m e temps ees deux esprits, lo d iv in et l ' humain , 
causent une excessive dou leur á la chair , parce qu'elle est faible et 
sujette a l a corrupt ion : si bien que c'est une chose merveil leuse de 
vo i r na í t r e la douleur d u p la i s i r , et de trouver l 'amertume de Tune 
dans la douceur de I 'aulre. Job a connu ce miracle par sa propre e x p é -
r ience, lo rsque lout couver l d 'u lcé res i l disait á Dieu : Vous me tour— 
mentez d'une maniére admirable {Job., X , 16 ). C'est en effet un grand 
prodige , et une chose digne de la l ibé ra l i t é de Dieu , et de l a douceur 
qu ' í7 réserve pour ceux qui le craignent [PsaL X X X , 20) ; car plus les 
douleurs sont vives, plus les dél ices i n t é r i e u r e s sont tendres. O g r a n -
deur irnmense de mon D i e u , qu i fait pa ra i l re sa puissance i n c o m p r é -
hensible 1 Car enfin, S e í g n e u r , qu i peul , sinon vous, l i re r l a douceur 
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(ic ramer tume, et ie p la is i r des souffrances? Done, ó plaic ddlicieuse I 
puisque lu donnes d'autant plus de plaisii* que tu crois davantage. 

Mais lorsque l a plaíe esl daos T á m e seule et ne parait point au de-
hors , elle est plus violente et plus profonde. Car la chair e m p é c h e 
l 'esprit d'agir et elle é í e i n t l a v ivac i té de sos o p é r a l i o n s , s i i ivant ce sen-
timent du Sago : Le corps quise corrompt, d i t - i l , appesantil i á m e ; et 
Vusage de la vie corporclle étonffe Vesprit, quand i l s'efforcc- de com-
prendre plusieurs dioses (Sap., I X , 15) : s i bien que celui qu i s'attache 
trop á ses sens e x t é r i e u r s et iutcr ieurs , ne deviendra j a m á i s íbr t s p i -
r i t u e l . Je dis ceci ponr Ies personnes qui s ' i rnag inen í qu'elk-s a cque r -
ront Íes forces et l a sub l imi lé de l 'esprit par les o p é r a t i o n s et les e í í o r t s 
d 'un sens si v i l , si bas et s i faible. O n ne va pas á ce tenue, et on n'entre 
pas dans l ' i n t é r i e u r , lorsque les sens se mé len t dans cot c u v ra ge. II l'aut 
les exclure et les t e ñ i r dchors á la por te , sans leur donner e n t r é e . Ge 
n'est pas en ce fait l a mérne chose , que si l 'esprit faisait reja i 11 ir ses 
affections et ses o p é r a t i o n s sur les sens. Car alors Tesprit exerce sa 
forcé sur le corps , cornme on le voit en saint P a u l , qu i sentit dans la 
cha i r m é m e les douleurs de Je sús s o u l í r a n t . Je porte sur man corps. 
d i t - i l , les blessures du Seigneur Jésus [Gaíat., V i , 17). G'est pourquoi l a 
ma in est doucc comme la plaie qu'elle fai t ; ct ce iu i qu i fail un a t í o u -
chement si d é l i c i e u s est t r é s - a g r é a b l e . G'est. ce que l ' áme monlre dans 
le vers qui suit . 

TROISIEME V E R S . 

O maindouce! 0 délicat altouchement! 

O main, qu i n ' é t an t pas moins g é n é r e u s e que puissante et r i c h e , r é -
pandez abondaniment vos dons sur moi I O main douce, d 'autant plus 
a g r é a b l e á mon ame quand vous la l o u d i e z , que vous luí seriez f o r m i 
dable si vous ¡a frappiez r u d e m c n l ! car vous p réc ip i t e r i ez dans ie 
n é a n t tout l ' u n i v e r s , puisque l a terre treta ble á votre seul regard ; 
toutes les n a ü o n s sont offrayées , ct les montagnes s'abaissent et s ' a -
n é a n t i s s e n t en votre p r é s e n c e {Psal. G i l í , 32; Habac, 111, 6; Job., Í X , 
tot. cap.) . D o n e , e n c o r ó une fois, ó main agréable., qu i avez f rappó s i 
durement le saint homme Job et qu i loucl iez mon ame si daucement , 
vous ó tez la vio et vous l a rendez, et ]Dersonne ne peut év i t e r vos coups. 
Ma i s vous , ó vie d i v i n e , vous ne faites j a m á i s mour i r que pour faire 
v i v r e , comme vous ne b íessez j a m á i s que pour g u é r i r . Vous m'avez fait 
des b lessures , aíin de faire ma g u é r i s o n . Vous avez d ó t r u i t en moi ce 
qu i me pr ivai t de l a vio de D i e u , afín que je ne fus se plus a n i m ó que 
de la vie d iv ine . 

Tous ees dons, ó mon D i c u , sont les effets do votre m i s é r i c o r d e et de 
votre l ibé ra l i l é , et vous m'avez accordé ees g r á e c s par le d iv in altou
chement de volre F ü s qui est la spíendeur devolre gloire et VimpreSsion 
de votre personne [Hebr., 1, 3). G'est par l u i que vous m'avez t o u c h é ; et 
c ó r a m e i l est votre sagesse , c'cst par l u i que vous comluisez lo ules 
choses depuis leur c o m m e i í c e m e n t jusqu 'a leur On avec une forcé et 
une douceur é g a l e . O Verbe é t e m e l , que vous loucht z p u r c m e n t ! que 
vous péné l rez s u b i ü c m c n t l a substanco de mon ame , á cause do l a 
p u r e t é et de la sub l imi lé de votre substanco ! O l í ! quelles divines d o u -
ceurs l u i fai(es-vous g o ú t e r a l o r s ! On n'en Irouve point de semblables 
dans Teman ni dans l a terre de Ghanaan {Baruch., 111, 22). Autre í 'o is , 
a p r é s que l a seule oinbre de votre puissance et do vo l re torco eut ren-
v e r s é los montagnes et br i sé les p ier res , vous vous files sentir au p r o -
p h é i e E l i e par le soullle d'un pe t i í vcn l l i é s - a g r c a b l o . Vous faites e n c o r é 
l a m é m e chose p r é s e n l e m e n t . E tan t aussi puissant et aussi redoutable 
que vous é t e s , vous vous cornmuniquez a l ' áme avec une douceur 
admirable (111 Reg., X I X , 11, 12). O ame heureuse , qu i recevez des 
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í r a i t e r a e n l s si d o u x , publ iez- lcs par l o u l c la Ierre; donnez-en connais-
sance a u mondo. Mais non , ne l u i en parloz p o i n t ; i l ne sait co que 
c'est que ees plaisirs lout d i v i n s ; i l ne pcot ni les comprendre n i en 
j o u i r ; et qnoi que vous puissiez l u i d i r é , i l ne vous é c o u t e r a pas. O 
mon Dieu e l nía vie ! c e u x - l á vous v e r r ó n l el vous senl i ront dans la 
dé l i ca t e s se de vos louches i n l é r i e u r e s , qu i , se d é g a g e a n l des choses 
m a l é t i c l l e s , so s e r ó n l rendos assez sp i r i íuc l s el assez sub í i l s pour rece-
voi r vos i inprcssions ; car les choses subtiles s'accordent fácil ornen t 
avec celles qui sont de me me nature. Ma i s a fin que vous les rendiez ca-
pables de ce lie f á v e u r , vous vous cachez dans la substancede leur árne ; 
vous les r e l i r e z d e la connaissance el des a í t e in l e s des c r é a l o res : Vous 
les meítez á couvert sons votre face con tre les Ir o uh les et les inquié ludes 
que les íiommes pourraient leur causer {Psal. X X X , 21). O mi lie Cois , 
dé l i c i eux allouckement! qui consumez l ' á m e par ¡a forcé de votre s u b l i -
l i l é , qu i lu i ó tez ie g o ú l de í ou l e s les c r é a l u r e s , qu i l ' a ü a c h e z á yous 
seul , q u i vous impr imez en son coeur d'une m a n i é r e si charmante que 
les louches des choses in fé r i eu res ou s u p é r i o u r e s , terrestres ou cé les tes 
l u i paraissent rudes et i 'offensent, q u ' c i í c ne saurai t qu'avec peine en 
p a r í e r , ou les g o ú l e r m é m e t r é s - l c g é r e r n e n t . 

Conune une chose esl d ' a u l a n í plus é í e n d u e et se c o m m u ñ i q u e d a v a n -
inge qu 'clb; est plus fino et plus subiste ; cet a í l o u c h e a i c n t sacre est 
d'autant plus vaste et pius profoad q u i l a plus de s u b l i l i l c ct de d é l i 
catesse; el i l inspire á mon ame d'autant plus de s impl i c i t é et de p u r e t é , 
qu ' i ! esl pius pur l u i - m é m e et plus s imple. O dé l ic ieux attouchement ! 
«•oüune vous n a vez x'vm de c o r p o r e l , vous p é n é t r e z da va uta ge m o n 
ame ; vous la riélivrez des images ma té r i e l l e s , e í par i ' imprcss ion d e 
volre él re lout d i v i n , vous la rendez d ' í u u n a i u e loute d iv ine . G'est p o u r -
quoi elle d i í e n c o r é • 

Q U A T I U E M E V E R S . 

Q u i a le g o ú l d é l a vie é l e r a e l l e . 

O n sent dans cet attouchement u n a v a n t - g o ú t da paradis, quo iqu 'on 
ne le sen té pas dans un d e g r é p a r í a i t et c o n s o m m é . Cela n'est pas i n -
c r o y a b l c , puisque Dieu se pen i donner en substance á l ' á m e , comrne i l 
s'esl d o n n é á p lus icurs saints en cel lo vie. De la vieat qu 'on ne peut 
exp l iquer l a dé l ec t a i i on i neón ce va ble qui nait do col te d iv ine c o m m u -
n i c a l i o n . A u s s i je voudrais bien n'en point par le r , de pour qu 'on ne 
croie que ce n'est pas quelque chose de plus grand que lout ce qu 'on en 
d i t : les paroles m é m e nous manquent pour é c l a i r c i r des choses si s u 
b l imes , et telles que les sainlos ames les e s p ó r i m e n l e n t . Ges dél ices 
ont cela de p ropre , que celui qui les goú te en a quelque intel l igence 
pou r l u i - m é m e ; i l les sent, i l en j o u i t ; mais i l est ob i igé de les cacher 
dans le silence ne pon va ni les expl iquer . II volt bien que ees fa veurs 
sont semblables á cette pierre dont saint Jcan parle dans l 'Apooalypse : 
Je donnerai au viclorieux une pierre blanche, oú sera écrit un nom nou-
veau qus personne ne sait que celui qui le recoit f y lpoc , I I , 17). G'est 
pou rquo i lout ce qu 'on en peut d i ré est qiiil goúte par avance la vie 
é temel le . Car quoique en cette vie ce d iv in attouchement ne nous é l é v e 
pas á la m é m e pcr lec l ion que nous aurons dans la gloire des b i e n h e u -
r e u x , ncanmoins , i l nous impr ime le goú t de la vio future et i m m o r -
Selle. A i n s i i ' áme est d'une m a n i é r e admirable part icipante des choses 
divines ; elle en sent les douceurs; elle posséde par une infus ión su rna -
lure l le l a fo rcé , l a sagesse, l 'arnour, l a bcaulc , la g r á c e , l a b o n t é , p l u 
sicurs autres bions c é l e s t e s . Car puisque Dieu est l u i seul toub s ees 
choses, dés- lá q u ' i l se co aun un i que á l a m e par ees sacres é c o u l e m e n t s 
de l u i - m é m e , i l l ' enr ich i t de tous ees dons , et ello l a g o ü l e dans u n 
souverain d e g r é d 'excellence. L 'ahondance de ees s r á c e s et de ees ters-
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dresses d'esprit se r é p a n d me me sur le corps , et se glisse jusque dans 
l a moelle des os , qui semblent lui d i r é , selon le langage de David : Sei-
gneur, qui peut éíre s-emblable á vous [Psal. X X X I V , 10)? 

CINQUIÉME V E R S . 

Qui me paye loules mes deltes. 

II est n é e e s s a i r e de d é v e l o p p e r i c i l a nature des dettes qu 'on paye á 
l ' á m e en cet é t a t . Pour cet effet, on remarquera que les personnes que 
D i e u conduit á ce l ie u n i ó n o ü elles r é g n e n t avee l u i , ont e s s u y é de 
grands t ravaux etde grandes af í l ic l ions , car on n'entre dans le royaume 
du ciel que par les souffrances. 

O r , ceux qu i doivent s 'unir á Dieu souffrent plusieurs peines , soit 
des sens, soit de í V s p r i t , afln que ees deux partios soient parfaitement 
p u r i ü é e s , comme nous avons dit dans- la m o n l é e du^Mont-Garmel et 
dans la nuit obscure de l ' áme . L a eausc de ees c ro ix est, parce que l a 
connaissance de Dieu ef les dé l ices spir i tael les qu i coulent, de cette 
source d i v i n e , ne peavent n i entrer n i deraeurer dans l ' á m e , avant que 
les sens et l ' e spr í t soient dégagés de leur g r o s s i é r e t é et de leurs imper -
fections. E t , parce que les af í l ic t ions et l a v ie dure d é c h a r g e n t les sens 
de ce qu ' i i s ont de plus m a t é r i e l , et les rendent plus dél ica ts et p lus 
fins, parce que Ies tentations, les o b s c u r i l é s , les abattements de COBUF 
disposent l 'espri t á sa transformation en D i e u , i l est n é e e s s a i r e de pas-
ser par ees rudes é p r e u v e s , comrne les ames passent par le purgato i re , 
pour a r r ive r á l ' un ion div ine . Toutefois, i l y a de la différence en ees 
peines : elles sont plus grandes et plus longues en que lques -uns ; p lus 
courtes et plus petites en quelques aatres, selon les d e g r é s d 'union que 
D i e u leur destine et selon la forcé ou l a í 'aiblesse des vices dont i l s 
doivent é t r e affranchis. 

Gependant l ' á m e acquiert par ees amertumes les ver tus , l a f e r m e l é 
et l a perfeetion : Car la forcé se perfectionne dans la faiblesse, dit saint 
P a u l (11 Cor., X l i , 9), eton oultive mieux les vertus quand les c r o i x exer-
cent notre palience. E n effet, comme un forgeron ne peut donner au fer 
l a figure qu ' i l veut qu 'cn le raettaut dans le feu, en le ftappant du mar -
teau et en le d iminuant par ce t r a v a i l , a ins i Dieu ne peut transformer 
l ' á m e en l u i - m é m e , qu 'en l a je tan t dans le feu des souffrances, en l a 
f r á p p a n t de plusieurs tentations,et en lu i ó t an t une partie de ce qu 'el le 

chátié, Seigneur, el j'ai été instruít {Jérém., X X X I , 18). Que sait celui, 
dit e n c o r é i ' E c c l é s i a s t i q u e , qui ría point é lé tenté {Eccli., X X X I V , 9)? 

O n doit remarquer ici que peu de gens montent á cet é t a t si r e l e v é , 
parce que plusieurs se compor tent l á c h e m e n t , lorsque Dieu commence 
á faire ce graud ouvrage en leur ame. l i s ne veulent n i endurcr l a 
m.oindre mor t i f i ca l ion , n i t r ava i l l e r avee une solide patience á l eur 
avancement s p i r i l u e l . C'est pourquoi Dieu ne les trouvant pas assez 
íb r t s et assez constants, ne c o n t i n u é pas á les purif ier et á les re lever 
de ta p o u s s i é r e de la Ierre, et de l a bassesse de leurs sens el de ísark 
passions. O n pourra i t leur d i r é justement ees paroles de J é r é m i e : Si 
vous avez tant de peine á marcher avee ceux qui vont á pied, eumment 
pouvez-vous courir avee ceux qui vont á cheval ? E t , parce que vous avez 
été en súreté et en ropos dans. un pays de paix, comment ferez-vous lors
que le superbe Jourdain vous- fera la guerre {Jérém., X í l , 5)? Comme s ' i l 
disait : S i vous naarebez si lenleraent dans les traverses qu i sont co rn -
munes aux bommes on oette vie , c ' es t -á -d i re s i vous les supportez avee 
s i peu de courage, que feriez-vous s ' i l vous fallait cou r i r aussi vite que 
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dos caval iers? C ' e s t - á - d i r e si vous él iez contraint d'endurer des affl ic-
l i o n s plus grandes que celles qu 'on voit ordinairement dans le monde ? 
S i vous n'avez pas voulu t roubler votre repos , c ' e s t - á - d i r e si vous 
n'avez pas osé d é c l a r e r la guerre á votre sensual i té qu i fait tout votre 
p la i s i r , commenl r é s i s l e r e z - v o u s aux alfaques du supcrbe Jourdain ? 
c ' e s t - á - d i r e , comment souliendrez-vous les eaux enflées des s o u í í r a n c e s 
qu i vont inonder votre i n t é r i e u r et votre coeur? 

O ames, qu i voulez vivre dans les consolations, si vous connaissiez 
combien i l vous est n é c e s s a i r e d ' é t re afíl igées pour parvenir á cet é t a t ! 
combien i l vous est u l i l e d ' é t r e morl i f iées pour obtenir de si grands 
b i e n s , vous ne chercher iez aucune satisfaction ; au contraire , vous 
a imer i ez á por ler les croix les plus pesantes et les plus ameres, V o u s 
compteriez ees peines entre les g r á c e s s ingu l i é r e s que vous recevez du 
C i e l , parce qu'elles vous feraient mour i r au monde et á v o u s - m é m e s , 
et v iv re á D i e u dans les torrents de ses dél ices spiri tuelles. V o u s m é r i -
í e r i e z auss i que sa d iv ine b o n t é j e t á l les yeux sur vous pour vous dé i i -
v re r de vos troubles i n t é r i e u r s , et pour vous purif ler de vos taches et 
de vos défau t s ; car i l est juste que les personnes á qu i Dieu veut faire 
ees faveurs l 'aient serv í longteraps avec pal ience, avec constance, avec 
soin de lu i p la i r e , avec zéle pour lu i procurer de i 'honneur . N 'es t -ce 
pas ce que Tange E a p h a é l dit au saint homme Tobie? Parce, d i t - i l , que 
vous éliez agréable á Dieu, i l était nécessaire que vous fussiex tenté 
{Tob., X I I , 1 3 ; Job., I I , 3) ; c ' c s l - á -d i r e que vous souffrissiez b e a u -
coup avant que vous íus s i ez f avor i sé de ses g r á c e s et c o m b l é de ses 
bienfai ls . A i n s i , dit l 'Ec r i t u r e , i l passa le reste de ses jours dans la dou-
ceur et dans l a joie. Dieu a tenu la m é m e conduile envers Job . Á p r é s 
l ' avo i r r e c o n n u devant les bons et les mauvais anges pour son fidéle 
servi teur , i l l ' ab ima dans une mer de souffrances de corps et d ' espr i t , 
e t i l l ' é l e v a ensuite au comble de toutes sortes de biens spir i tueis et 
t e m p e r é i s . 

Voi lá có rame Dieu se gouverne avec ceux q u ' i l veut mener á la plus 
haute perfection : i l les plonge dans un torrent de peines i n suppor t a -
b l e s ; i l les y lave de tous leurs v ices ; i l les en retire purs et neis ; i l les 
uni t á l u i et i l les transforme en l u i , qu i est le plus subl ime d e g r é de 
grandeur q u ' i l puisse leur communiquer en cette v ie . G'est pourquoi i l 
est de l a d e r n i é r e c o n s é q u e n c e pour l ' á m e de porter avec p e r s é v é r a n c e 
toutes ees peines, soit i n l é r i e u r e s ou e x l é r i e u r e s , soit spiri tuelles o u 
corpore l les , soit plus grandes ou plus petites. E l l e doit les recevoir toutes 
de l a main de D i e u , q u i les l u i envoie pour l 'avancer en l a ver tu et pour 
l a g u é r i r de ses maladies sp i r i tue l les , comme tious l 'apprenons d u 
Sage. S i Vesprit, d i t - i l , ou la colére de celui qui a la puissance en main 
se de'charge sur vous, ne quittez pas votre poste, ce sera un remede pour 
vous qui vous guérira de vos péchés les plus enormes [Eccle,, X , 4). 
C ' e s t - á - d i r e si quelque grande afíliclion vous assail l i t , ne perdez pas l a 
s i l u a l i o n ou la f e r m e l é d e votre coeur, parce qu'elie a r r é t e r a le cours de 
vos p é c h é s , elle vous d é l i v r e r a des mechantes habiludes qui vous e n t r a í -
naient dans les cr imes. E n effel, les peines d é t r u i s e n t pour l 'o rd inai re 
les inauvaises coulumes des p é c h e u r s . Voi lá pourquoi í ' á m e do i l tour-
ner á bonheur d ' é t r e é p r o u v é e de la sorte , puisque c'est par ce che-' 
rain qu'elie va á l a perfeclion e l á l ' un ion de l 'amour d i v i n . 

Lo r s done qu'el ie fait réf lexion sur l a r é c o m p e n s e de ses t r avaux 
p a s s é s , lorsqu 'e l le voit que ses ténébres sont changées en lumiéres, selou 
l ' express iun de David [PsaL C X X X V 1 Í I , 12), lorsqu'el le c o n s i d é r e tous 
les biens surnaturels que ses déso la t ions l u i ont p r o c u r é s , elle dit avec 
joie : 

Qui me paye loules mes dettes. 
C'est aussi ce que le r o i - p r o p h é t e expr ime admirablement : / / esl 
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vrai, Seigneur, d i t - i ! , que vovs m'avez accablé de plusieurs afflíctions 
trés-grctndes: mais vous vous étes enfin tourné vers moi; vous m'avez 
rendu la vie et la forcé ; vous m'avez retiré des abimes de la ierre ; vous 
avez fait éclater sur moi volre magnificence, et vous m'avez rempli de írés-
douces consolalions {Psal. L X X , 20, 21). O n peut coinparer l ' á m e á 
M a r d o c h é e ct á Esther . Córame l ' i m se tenait á la porte du palais 
d ' A s s u é r u s sans oser cntrer , et ful enfin r é c o m p e n s é de ce prince ; 
cominc i 'autre dép lo ra i t sa perle et cei le des Ju i l s qu 'on devait Caire 
n i o u r i r , ot fut a p i é s toutes ees traverses recue favorablement de ce 
rnonarque, qui luí a eco r da lout ce qu 'c l le l u i demanda, de m é m e celte 
ame qui n 'osait s 'approchcr de Di cu pendant le cours de ses mi seres , 
en est maintenant t r a i l é e avee lous les a g r é m e n t s possibles : elle 
impetre de sa bon lé lout ce qu'elle dési ro ; elle est payée l i b é r a l c m e n t 
de ses t ravaux ; elle voit ses ennemis abaltus á ses pieds ; elle ne vi t 
plus qu'en JDiea et qu 'en son a m o u r ; si b ien qu 'el le a ra ison de d i ré : 

SISIÉME VERS. 
Ea faisant raourir, vous avez changó la mort en la vie. 

Commc l a mort n'est que l a p r iva t ion de l a v i e , 11 est certain que le 
retour de l a vie efface lous les vestiges de l a mort . Mais 11 y a deus 
sortes de v i e ; l 'une est l a v ie bienheureuse , qu i consiste en l a vue de 
D i e u , et que la mort d u corps doit p r é c é d e r . Car nous savons, dit l ' A p ó -
tre, que si cette maison terrestre oú nous demeiirons se ruine, Dieu nous 
en ¿difiera une auúre, qui ne sera pas faite de la main des h o mines, et qui 
durera éternellement dans le del (lí Cor., Y , 1 ) . L ' au t r e est l a vie s p i r i -
lue l le dans sa d e r n i é r e per fec í ion , et c'est l a possession de Dieu par 
l ' un ion de l 'araour . O a l ' acquic r t par l a m o r í des vices et des passions, 
sans laquel le on n 'y peut pas a r r i ve r . Parce que si vous vivez selon la 
chair, dit saint P a u l , vous mourrez; mais si vous mor ti fie z les oeuvres de 
la chair par l'esprit, vous vivrez {Rom., V I I I , 13). 

II faut observer que l ' á m e appelle mort , en cet endroi t , l 'usage des 
passions qu i s'altachent aux piais i rs des c r é a t u r e s ; l 'usage aussi de la 
m é m o i r e , de rcntei idemeut, de la v o i o n t é , qu i s'occupent des choses de 
ce monde. Ce sont l a des o p é r a l i o n s ordiixaires de la vie du v i e i l 
h o m m e , laquel le est la mort de l a vie nouvel le o u sp i r i t ue l lo , dont 
l ' á m e ne saurait jou i r qu 'en ni o u ra n i e l i e - m é m e au vie i l h o m m e , 
cominc l ' Á p ó t r e l 'ordonne aux Golossiens et aux E p h é s i e n s : De'pouillez-
vous, d i t - i l , da vieil homme avec ses actions, et revétez-vous da nouveau, 
qui a été creé selon Dieu dans lajustice et dans la sainteté (Enhes., I V , 
23, 24 ; Coloss., 111,9, 10). 

O r , quand celte nouvelle vio a recu de l ' un ion de D i e u les derniers 
traits de sa per lec l ion , les p u i s s a n c é s , les aiTections, toutes les o p é r a -
tions de l ' á m e , quoique imparfaites et basses ( i ' e l l es -mérnes , deviennent 
presque divines . E t pairee que les phiiosophes enseignent que ce qu i est 
v i v a n l v i l par ses propres operations, l ' á a i e vit p a r l a vie de Dieu ; d 'au-
tant qu'elle fait ses o p é r a l i o n s en Dieu á cause de son u n i ó n avec lu i ; 
ct de cette sorte sa mort qu i l a s é p a r c des choses c r éées el de l a vie a n í 
m a l e , est c h a n g é e en une vie purement sp i r i lue l l e et presque d iv ine . 
Ge q u i le raontre est que son culendemenl , qu i n 'avait aupa ra va n i que 
de l égéres connaissances est maintenant é c l a i r é des l u m i é r e s de D i e u 
m é m e ; sa vo ion té qui aimait D i e u l'roidement, échauOee du feu du Saint -
E s p r i l , a ime avec toutes les ardeurs de l ' amour d iv in ; sa m é m o i r e , qu i 
ne conservait que les images des c r é a t u r e s , n'est plus remplie que de 
la r e p r é s e n l a t i o n et du souveni r de l ' é í e r n i t é ; les passions, qui ne se 
r e p a í s s a i e n t que de piaisirs na lure ls et sensuels, ne se nourr issent que 
d aliments divins e t n e g o ü t e n t que des dé l ices celestes : lous ses mou-
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^omonls et loutes ses o p é r n t i o n s , qu i naissaient d'nn p r i n c i p é n a l u r e l 
et d é f e c t u e u x , viehnent d'une cause surnaturol le , é m i n o n l e ct divine ; 
parce que cetle amo é t a n t comme elle est v é r i l a b l e m e n t filie de Dieu , 
e s l m u é par l 'Espn l -Sa in t , poisque solón la doctrine de saint Pau l , loxs 
ccux qui sont poussés par VEsprit de Dieu sont enfants de Dieu (Rom. 
V I ! ! , 14-). E l l e peut done d i r é avec le i n é m e A p é t r e : Je vis non plus 
moi-métne, mais c'est Jésus-Christ qui vit en moi {Golat., 1!, 20). Ain&i 
lout ce qui étai t mor t dans l ' áme cst c h a n g é en vic d iv ine , et l ' á m e 
m é m e est tout ahsorbcc par la vio , pour accoinpi i r en elle cette par de 
d'a m é m e saint P a u l : La mort a é lé délruíte en sa victoiré (í Cor . , X V , 
5*), el cel lo d 'Osée : O mort je serai la mort, di l le Seigneur (Osee, X I I Í , 
14). E n cet é t a l r á m e entre dans toas les celliers du roi de lout l ' u n i -
vers ; elle s 'abandonne á toules les joics que l a p r é s e n c e de son é p n u x 
d i v i n excite en son coeur, et alors o ü e d i t dans ses I ransporls : / / est 
v.rai, filies de Jérusalem, que je suisnoire, mais en méme temps je suis 
bclle (Cant., I, 4) , parce que lo ro i du c ie l et de l a Ierre a c h a n g é ma 
no i rceur na tu relie .en sa b e a u t é d iv ine . 

Dono, ó feu qui -brulez infinimont plus que tous les foux de l a terre, 
et qn i m ' é t e s d'autant plus a g r é a b l e , qne vo u s me b r ú l e z davantage ! 
O plaic delicionse, qui me donnez p í o s de p la i s i r que loule l a san té du 
monde! ó n ia in d é ü c a t e , qu i í o u c h e z avec d ' a u t a n í plus d ' a g r é m e n t , 
que vou-s me pressez avec plus de forcé ! ó d i v i n a l l o u d i e m e n t , qu i 
versez en mon coeur mi l l e fois plus de douccurs que le m i e l , puisque 
vous m ' impr imez le goút d é l a v i e é t e r n e l l e 1 ó que vous m 'é t e s p r é c i e u x ! 
puisque vous me payez des dettes que loutes les c r é a t u r e s enscmhle 
ne peuvenl payer ; car vous cbangez d'une maniere admirable l a mor t 
en la vie . 

L ' á m e qu i posséde cette vie pa r fa i í e vi t dans do c o n t i n u é i s transports 
d 'amour , de jó le , d ' é t o n n e m e n t , et quelquefois elle s 'écr ie comme J o b : 
M a gloire sera toujours delatante et, nouveUe, et elle multipliera sesjours 
comme la palme ( ^ « 6 . , X X I X , 1 8 , 2 0 ) . C ' e s t - á - d i r e , D i e u ne permet l ra pas 
quema gloire se ternisse d'iei en avant ; i l m u l l i p ü e r a mes jours . ou bien, i l 
m u í l i p l i e r a mes m é r i t o s , comme l a palme mu l l i p l i e ses rejeions ct ses 
br anchos. E n f in, l ' á m e chante en c Me-me me á D i e u , tout ce que lo p r o -
p h é l e royal a écr i t dans le psaurne v i n g t - n e u v i é m e , mais p a r t i c u í i é r e -
ment ees (lenx derniers vers. Vous avez changé mes gémissements en 
chants de réjouissance: vous avez rompu mes vélenvents de deuil, et vous 
m'avez revéiue cl'un hábil de féte el dejoie, a fin qii environnée d'une gloire 
si éclaianle, je ne cesse point de chanter vos louanqes pendant toute l 'é-
ternité {Psaí. X X ! X , 12, 13). 

C'est dans cet é t a t e ú l ' á m e conna i t , par son e x p é r i e n c e , que Dieu 
s 'applique á l a contentor , á l ' é lever de d e g r é s en d e g r é s a u n e plus 
ha ule g l o i r e ; á lu i accorder l an ló t uno g r á c e , l a n l ó t une a u l r e ; i l lu i 
semble qu 'el le est la seule dans le monde á qu i i l fait sos caresses s p i -
r i luei les ; qu ' i l ne s'occupe que d'olle seule, et qu ' i l est tout á elle seule, 
comme elle cst toute á lu i seul , solón ce mot des Cantiques : Mon bien-
aimé est á moi, et je suis á lui (Cant., I í , ÍG). 

TROISIÉME CAXT1QÜE. 
O flambeau de feu, 
Dont les splendeurs 
Eclaicant les profundes cavernes 
Dn sens obscurci et aveuglé, 
Dans ses excellences exlraordinaircs 
Doimont Lout ensemble de la chaleur et de la lumiére a son bien-aimé. 

L'assistance p a r t i c u l i é r e de D i e u nous est n é c e s s a i r e pour é c i a i r c i r 
r o b s c u r i l é et l a profondeur de ce cant ique, que le lecteur doi l lire avec 
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beaucoup d 'a l len t ion . C a r s ' i l n 'a pas l ' e x p é r i e n c e , les choses qui y sont 
conlenues luí pa ra i l ron t fort obscures; a u contra i re , s ' i l a l a pra t ique, 
elles l u i se ron l é v i d e n t e s et a g r é a b l e s . 

L ' á m e rend ses actions de g r á c e á son E p o u x , pour les bienfaits s í 
gnales dont i l I'a c o m b l é e dans son u n i ó n avoc l u i , et surtout pour les 
subl imes eonnaissancos q u ' i l l u i a d o n n é e s de l u i - m é m e . Ses puissances 
ont é té é c l a i r é e s , et cnsuitc enf lan imécs d 'amour; son sens, qui é t a i t 
auparavant obscurci et a v e u g l é , en a reo ti dos l u m i é r e s . L ' á m o i l l u -
m i n é e de l a sorte, et e m b r a s é e d'araour , uso d'une l ibé ra l i l é mu lue l l e 
envers son E p o u x , et l u i o tire Ies rnémes eonnaissancos, les m é m e s l u 
m i é r e s , et le n iémc amour qu 'el le a obtenu de l u i . Ca r le v é r i t a b l e 
amant est content lo r squ ' i l donne á son b i e n - a i m é tout ce q u ' i l est et 
peut é t r e ; tout ce q u ' i l a et peut a v o i r ; l o n l ce q u ' i l vaut et peut v a l o i r ; 
et plus ce q u ' i l donne est g rand et excellent , plus i l le donne volontiers . 

PREMIER VERS. 
O flambeau de feu. 

II faut supposer que les fiambeaux ont deux p r o p r i é t é s , q u i sont l a 
I n m i é r e et l ' a rdeur ; et pou r en t e n d r é ce vers , i l faut e n c o r é savoi r que 
D i e u renferme dans sa seule et simple essence loutes les vertus et toutes 
les grandeurs de ses a í l r i b u t s ; car i l est infiniment sage, et puissant , et 
b o u , et m i s é r i c o r d i e u x , eí jus te , et fort, et d o u x , et a imab le ; i l a enfin 
loutes les autres pc r f ec t í ons que nous ne pouvons comprendre en cette 
v i e . Neanmoins l o r s q u ' i l s'est uni á quelque ame, el q u ' i l a l a b o n t é 
de l u i donner quelque connaissance ex t raord ina i re de l u i - m é m e , cette 
ame c o n n a í t , aussi parfaitement que l a foi le peut permettre, dans l a 
seule et s imple essence de Dieu toutes ses perfections. E t parce que 
chacune d'elles est l ' é t r e de D i e u , et que Dieu est le P é r e , le F i l s , et lo 
Sa in t -Espr i t , l ' á m e en a la connaissance; de plus, comme Dieu est une 
l u m i é r e in í in íe et u n feu i n f i n i , i l est , selon chacun de ses a t l r ibuts , 
inf iniment ardent. A i n s i Dieu tient l u i - m é m e l i en á l ' á m e de plus ieurs 
fiambeaux, qu i sont les connaissances de chacune des grandeurs d iv ines , 
et chacune de ees connaissances communique á l ' á m e toute l ' a rdeur de 
l ' amour d iv in ; ct toutes enseñable ne sont qu 'un flambeau dans l a seule 
et s imple essence de D i e u ; et ce flambeau seul , égal á tous Ies fiam
beaux , repand de toutes les manieres possibles la l u m i é r e ef ía cha leu r 
q u ' i l cont ient . Car D i e u qu i est ce flambeau, jelte ses l u m i é r e s et ses 
ardeurs comme tout-puissant; i l les jette comme b o n ; i l les jette s u i -
v a n l toutes ses autres perfections ; de sorte qu ' i l verse dans T á r a e l a 
connaissance et l ' a m o u r de l u i - m é m e , en se d é c o u v r a n t á elle autant 
qu 'el le en est capable ; car la splendeur que ce flambeau , en tant que 
tout-puissant lu i p r é s e n t e , p r o d u i t e n elle l a l u m i é r e et l ' amour d i v i n 
en tant q u ' i l est tou t -pu issan t ; de cette facón D i e u l u i est un flambeau 
de puissance i n í i n i e , lui san te et ardente. L a splendeur que ce flambeau 
l u i donne e n c o r é , en tant que sage, excite en elle l a chaleur de l ' amour 
d iv in en tant que sage. II faut d i r é la m é m e chose des autres a t t r ibuts . 

Moi se v i t autrefois ees fiambeaux sur l a montagne de S i n a i , lorsque 
D i e u se montra en passanl . Ge p r o p h é t e se prosterna promptement le 
vis a ge contre terre ; i l eut l a vue de quelques-unes de ees grandeurs ; i l 
nous en a d o n n é quelque idee; et s 'abandonnant á l 'ardeur de son 
amour pour D i e u : A h ¡ souverain Seigneur, s ' é c r i a - t - i l , Dieu de m i s é -
rico rile, de douceur, do patience, de vérite', qui faites mise'ricorde á tous 
les hommes, qui détruisez Viniquilé et les péchés , demnt qui personne 
riest innocent par son mérile [Exod.. X X X I V , 6, 7). II est constant par 
ce discours que íes plus excellents attributs de Dieu que Moise connut 
alors et alma si tendrement, sont sa puissance, son domaine, sa m i s é -
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r i corde , sa j u s l i c e , sa v é r i t é ; c e ü e connaissance fut sans doute t r é s -
re lev^e , et cet amour fat í iassi I rés -dé l ic ieux ot t r é s - é m l n e n t . 

Mais i l es l n é c e s s a i r o de r é m a r q u e r , p r o m i é r e r n e n t , que le t ransport 
d ' amour o ü l ' á m e é c l a i r é e et échauffée du feu de ce flambeau tombe, 
est excessifet admirab le , et aussi grand q u ' i l le do i l é t r e pour l a c a p a 
ci té de l ' á m e , et q u ' i l est c a u s é par la ver lu de plusieurs flambeaux. 
chacun desqueis a l lume l ' amour tlans l ' á m e ; la flamme, l ' a rdeu r , l a 
l u m i é r e de Tun conl r ibuent á l a flamme, á l ' a rdeur , á la l u m i é r e de 
l ' a u t r e ; de sorte que tous c e s í l a m b e a u x ne sont qu 'unc l u m i é r e et q u ' u n 
feu, ot que ce Me l u m i é r e et ce feu sont tous ees flambeaux ensemble. 

II faut reraarquer en second l i eu , que l ' áme est i n f ín imen t a b s o r b é e 
en toules ees flammes si snbiimes ot si dé l i c i euses : elle est b lessée par 
chacune d'elles d'une maniere t r é s - d é l i c a t e ; elle Test e n c o r é davanlage 
par l ' amour de la v i e , mais vie qui l u i parait alors l a víe é l e r n e l l e , et 
e t r é s o r infini de toules sorles de biens. E l l e d é c o u v r e alors l a v é r i t é 

de ees paroles de l ' f ipoux : Ses flambeaux sont des flambeaux de feu et de 
flammes [Cant., V I H , 6). Cer la inement si un seul de ses flambeaux 
donna une e x l r é m o c r a í n t e á A b r a h a m , lorsque D ieu l u i fit c o n n a í l r e 
en passant la r igoureuse jus l ice dont i l devai l user centre les C h a n a -
n é e n s , comhien plus de l u m i é r e , de dé loc ta t ion ot d 'amour tous ce» 
flambeaux ou (oufes ees connaissances de Dieu produiront-elles en 
T á m e , lorsqu'olles fondront toutes eusemble dans ,on esprit et dans son 
ca-ur ( ^ m ^ X V , 17)? 

O a m e , que ees í u m i é r e s , que eos dél ices q-ue vous recevez en ees 
heureux moi í jonls sont excel ienics ! q u ' e ü e s ont de va r i é í é , puisque" 
D i e u se se r tde loutes ensemble pour vous communiquer sa joie et son 
íu i iour selon ses grandeurs , et solo» la iwosufo de son amour pour 
v o u s ! car ce!ui qui a ime que lqu 'un e l qu i voul l 'honorer de sos b i e n -
fa i l s , i l Taime o l i l l honore su ivan l sa condi t ion et son pouvo i r . C'est 
de cette m a n i é r e que volre E p o u x loul-puissant vous fait ses dons. 
Comme i l est sage, et bon , el sa in t , vous voyez bien qu ' i l vous aime 
avec sagesse, avec bon j é , avee s a i n t e t é , e t a i n s i de ses aulres a l l r ibu t s . 
E l comme i l est infiniment l i b e r a l , vous cíes convaincue qu ' i l vous 
donne ses biens l i b é r a l e m e n t sans i n t é r é t ; i l vous montre avec p la i s i r 
sa face pleine de g r á c e s ; et dans les mouvemenls de son saint amour . 
i l vous d i l : Je suis á vous, je suis pour vous: mon plaisir est d'élre tel 
que fe suis, afin queje me donne á vous et que fe sois á vous. 

Q u i peut dono t rouver des termes, ó árne f o r t u n é e , pour expr imer ce 
que vous senlez, lorsque vous vous voyez ainsi a i m é e , e s t i m é e . é l evée 
s i h a u t ? Car quoi qu'on puisse d i r é , on d i r á moins q u ' i l n 'y a effecliye-
m e n l dans cet é t a t , oú I 'áine est lou íe I rans fo r roée en Dieu pa r Ies 
I u m i é r e s et l 'ardeur de ees flambeaux, et par le feu de cet amour i n c o n -
cevable . 

DEUXlfeME V E B S . 

Doat les splendeurs. 
J 'a i déjá d i l que les splendeurs de ees flambeanx sont les divines 

communica l ions qu i se font á l ' á m e , lorsqu 'e l le est unie á Dieu se lon 
sa m é m o i r e , son enlendeinent, sa v o l o n l é et loutes ses puissances 
pleines de l u m i é r e et d ' amour ; on sorie qu'elle est e l l e - m é m e tout 
é c l a l a n l e et l o u l ardenle . M; i i s r i i l u m i n a l i o n de ees splendeurs n'est 
pas semblable á celle que fa i l l a flamme du feu é l é m e n t a i r e . Car cc l le -
c i n ' écb i i r e ct n ' é c h a u í í e que les objets qui sonl hors d'elle ; c e í l e s - l á 
i l luminen t et embraseut Ies objels qu i sont dans olles. C'est pourquoi 
l ' á m e use de ce terme : 

Dont Ies splendeurs. 
Comme s i elle d i s a i t : au decíaos de ees splendeurs , el non pas p r o -

s. r a . m . 41 
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che de ees splendeurs ; dans le mil íeu des flammes de ees flambeaux, et 
non pas á có ié d'elles ou devant elles ; parce qu'elle est e l l e - m é m c 
toute c h a n g é e en flamme. E l l e rossemble á l ' a i r qu i esl r e n f e r m é dans 
l a flamme, qui est a l l u m ó p a r l a flamme, ou p lu tó l qui n'est plus qu 'an 
a i r e n f l a m m é . Et alors les mouvcmenls de la flamme ne sont pas los 
mouvemenls de l a flamme seule , mais de la flamme et de l ' a i r toul á la 
fois, ni de l ' a i r seul, mais de l 'a i r e l de l a flamme lout ensemble ; n é a u -
moins c'est le feu seul qu i b r ú l c l ' a i r et qu i l 'embrase. De memo Tamo 
est avoc ses puissances dans le m i ü e u de oes splendeurs qui r é p l a i r e n t 
e l qu i renflamment. Les mouvemenls de celle divine flamme ne v i e n -
nent pas de l ' áme seule, ni du Sa in t -Espr i l seul qui transforme T á m e 
en son feu sacre, mais i ls naissent de. lui et d'elle conjoinlemeal . A i n s i 
¡ees mouvements communs á Dieu e l á T á m e soul les rejaill issemenls 
de l a gloire dont Dieu couronne l ' áme en cet é t a t . 

Ges mouvemenls , au reste , sonl des atlaques que Dieu f a i l á l ' á m e , 
pour l 'engager á se há l e r de í i a i r cel le vie ct d'entrer en jouissance 
de l u i - m é m e . Car i l agit comme nolre feu ma lé r i e l qu i s 'eltorce, par 
les agitalions de sa flamme, d ' é l e v e r l ' a i r j u s q u ' á sa s p b é r e . Mais 
comme l ' a i r , qu i est loujoursdans sa propre s p b é r e , rend inul i les les 
cfforls du feu, de m é t n e les atlaques de Dieu n'ont pas reffet q u ' i l 
p r é t e n d , parce que l ame demeure dans le cours de la vie rnorteUe, 
j u s q u ' á ce que le lemps de son e n t r é c dans le sein de l a Diviu i lé soit 
venu . 

Les marques que D i e u donne á l ' áme d é l a gloire q u ' i l l u i prepare 
dans le c i e l , s o n l a lors plus f r équen t e s el plus parfailes qu'elles n ' é t a i e n t 
auparavant . M a i s , dans l a vie future, les effets de celle gloire seront i n -
i in iment plus excel lents ; ils ne sou í f r i ron t plus d a l t é r a l i o n , n i d ' i n l e r -
rup t ion , ni d 'agitation, n i de changemenl . L ' á m e verra clairement a lors 
que D i e u , qui semblait a v o i r du mouvement dans elle, n'en a point en 
l u i - m é m e , comme le feu ne s'agilc point en sa s p h é r e . Pou r ce q-ui est 
de ses c l a r l é s bri l lantes, ce sont des gi áccs inestimables que D ieu fa i l á 
l ' á m e : on les peul appeler des ombragemenls ; e l , selon mon sens , ce 
sont des faveurs les plus giandcs et les plus sublimes qu'on puisse re-
cevoir en celle voie de t ransformal ion . 

Mais afín de donner du juu i á cette pensée , i l est n é c e s s a i r e de faire 
ré f lex ion que rombragement es l l'eltet de l ' ombre , et qu 'ombrager 
signiOe proteger e l l avor i ser . G'csl pourquoi Tange d i t a la I r é s - s a c r é e 
vierge M a r i e , que la ver lu du T r e s - H a u l l ombragera i t , parce que le 
S a i n l - E s p r i t devait su rven i r en elle [Luc , I, 35}. 

II est á propos aussi de faire altention sur la d ivers i té des ombres ; 
car les corps les font suivant leur figure et leurs p r o p r i é t é s nalurel les . 
S ' i ls sont longs ou courts , ronds o u c a r r é s , épa i s o u minees, el t r ans -
parenls , leurs ombres sont longues ou courtes , rondes ou c á r r é e s , 
epaisses ou claires , comme on peut le vo i r dans les ombres des bois 
e l dans les cr is laux de figures d i l í é ren tes . On peut faire la m é m e r e -
tnarque dans les chases sp i r i luc l los . L a mort est la pr ivat ion de loutes 
les choses c r é é e s ; l 'ombre de la mort e s i r o b s c u r i l é qu i nous d é p o u i l l e 
auss i en quclque í'acon des m é m e s dioses , lorsqu 'el le nous en d é r o b e 
l a vue. C'est a ins i que Dav id l'apptille : i /5 etaient, d i t - i l , dans les té-* 
nébres el dans l'ombre de la morí [Psal. G V I , 10). Soit dans les l é n é b r e s 
sp i r i lue l les de la mort de l 'esprit, soit dans les l é n é b r e s corporelles de 
l a mort du corps. 

De celle m a n i é r e l 'ombre de la vie sera l a l u m i é r e : si cette ombre 
esl d iv ine , cette l u m i é r e sera d iv ine ; si cette ombre est bumaine , cette 
l u m i é r e sera bumaine et naturelle. De meme l'ombre de la b e a u l é sera 
une aulre b e a u l é conforme á la naturo de la be m i é dont elle est l ' o m -
brc . L 'ombre de l a forcé sera une seconde forcé qui aura de seniblables 
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p r o p r i é t c s quo la premiare. L 'ombre de la sagesse sera une autre sa-
gesse de mérne q u a l i l é . M a i s , pour parler plus p ropremont , i l faut d i r é 
qu ' i l n 'y a dans cetle ombre et qu 'on n"y connait que l a mérne b e a u t é , 
que l a m é m e forcé , que l a m é m e sagesse. 

On peut conjeclurer de l a quelle sera l 'ombre dont le Sa in t -Espr i t 
couvr i r a l ' áme avec ses grandeurs in í in ies . II est hnpossible de la c o n -
cevoir , puisque cet Espr i t d ivin demeurera proche d 'e l le , afín q u ' á la 
faveur de cetle ombre ¡1 soit toujours un i á e í l e ; qu'elle connaisse aussi 
et qu'elle goú le les perleclions de D i e u dans cetle m é m e ombre r c ' e s l -
á - d i r e , aOn qu'el le connaisse et qu'elle goú te les p r o p r i é t é s de la p u i s -
sance, de la sagesse, de la b o n l é , de la gloirc , des aulres perfeclions 
divines dans l 'ombre de cetle puissance, de celte sagesse, de cetle bon lé , 
de cette g lo í r e , de ees aulres divines perfeclions. 

Oh I que sera-cc quand l ' áme ver ra ees grandeurs divines r e p r é s e n t é e s 
par cet an ima l qui ava i tqua t re figures , et par cette roue qui compre-
nait qua l re aulres roues, comme Ezéchie l les décr i t au comtnencement 
de ses p r o p h é l i e s ? N'est-ce pas l a oú T á m e sera i n o n d é e du torrent des 
g r á c e s du Sa in t -Espr i l ? o ú e»Ie sera p é n é t r é e des flammes de son amour? 
011 elle sera couverle de sa protection et de son ombre? o ú elle j o u i r a 
des b c a u l é s de sa g lo i re , dont elle aura la yue dans cette image, comme 
parle ce p r o p h é l e : Car cest la vue, d i l - i l , de la ressemblance d é l a gloire du 
Seigneur {Esech., l l , i) . Oh\ qne celte ame heureuse est é l e v é e i o h ! que 
sa grandeur est ex l r ao rd ina i r e ! o h ! qu'elle esl é l o n n é e d e s choses qu'el le 
voit sans sortir des bornes de la fo i l Qu i pour ra j a m á i s les exp l ique r? 
Q u i pour ra j a m á i s d i r é lous ees é c o u l e m e n t s de D ieu , lesquels r empl i s -
senl toule l ' á m e , et se d é c h a r g e n t sur tout le corps ? 

O Sagesse d i v i n e , abime de dél ices d ' au ta i í t plus grandes qu'elles 
sont toutes r e n f e r m é e s dans la seule e l simple essenee de Dieu I Ces t 
en vous qu 'on connai t et qu 'on g o ú l e une chose sans perdre la c o n -
naissance ni le g o ú t d'une autre; parce que l o u l est l u m i é r e en vous , 
l o u l y est p u r e l é ; vous é tes eufin le dépos i t a i r e des t r é s o r s du P é r e 
é l e r u c l . 

ine VERS. 
Eclairanl les profondes cavernes. 

§ I-
Ces cavernes sont les puissances de l ' á m e , l a m é m o i r e , l'entendeT 

menl e t l a vo lon té . E l les sont si profondes et s i capables de conlenir de 
grands biens, que r ien ne les peut reraplir que ce qu i esl in f ln i . Comme 
elles sont dans les souffrances lorsqu'elles sont vides de Dieu , nous j u -
geons qu'elles sont dans la joie lorsqu 'e l les en sont pleines. 

M a i s i l faut observer que quand ees puissances ne sont pas netles des 
taches dont l ' amour des c r é a l u r e s les soui l le , elles ne reconnaissent pas 
la grandeur n i le yide de leur profondeur et de leur é l e n d u e . Ca r la 
moindre chose qu i s'altache á elles sufOt pour les embarrasser et pour 
les e m p é c h e r de s'apercevoir de leur c a p a c i t é et de la perte de leurs 
richesses immenses. Mais lorsqu'el les sont é p u r é e s de toules ces s o a i i -
lures , la fa im, la soif et l 'ardeur qui les porlent á chercher de la nour-
r i lu re l eu r sont insupportables ; e l parce que D i e u , qu i esl leur al iment, 
est p r o f o n d é m e n t c a c h é , elles souffrenl avec peine celte p r iva t ion . El les 
senlent d 'ordinaire cel le douleur tandis que Tame est i i l d m i n é e et p u -
r iüée , el avant qu'elles arr ivent á Tunion d iv ine , oú elles sont p l e ine -
menl r a s s a s i é e s . E n effet, lorsque l ' e sp r i l esl dé l iv ré de l ' amour des 
c r é a l u r e s , i l chango ses disposil ions naturelles en qua l i l é s divines qui 
les laissent n é a n r a o i n s dans son v ide ; car Dieu ne se communique pas 
e n c o r é á l u i . Ces t pourquoi i l endure des peines plus cruelles que la 
m o r í , surtout parce qu ' i l voit quelque r a y ó n d iv in qu i le frappc a la 
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vór i l é , mais qui ne le p é n ó l r e pas. Ge sont ees g e n s - l á que l 'ardeur et 
rcutprcssement d i i ' l ' amour fciourmenlenl ho r r ib l emen t , et qu i ne peu -
vc>nl subsis lor sans ob lcn i r ce q u ' ü s airaeiyt, ou sans perdre la vie. 

§ I I . 
Quant á l a preiniere c á v e m e , c V s l - á - d i r e rentendement , sou vid© 

vive, de méme, ó mon Diett, mon áme vous désire et vous cherche (Psal. 
X L I , 1). L e leprne o ü cello solf lend loojours , son l les eaux. de l a sagesso 
d iv ine , qu i esl Tobjct de l 'entendcmqnt. 

L a seconde caverne esl la vo lon lé dont le vidt; est une faim de Dieu 
si excessive, que T á m e en lombe en d é l a i l l a n c e , suivant r exp re s s ion 
du r o i - p r o p h é l e : Mon áme , d i l - i l , désire si ardemment de voir íes palais 
éternels du Seigneur, qu'elie entst toule consumée {Psal. L X X X I I 1 , 1). 
C e ü e faim regardo co'mme son b u l l ' a inour parfait o ü se bornent les 
vceux el les p r é l e n l i o n s de 1 á t n e . 

L a m é m o i r e est la t ioisietne cave rne ; Son vide consiste á consumer 
T á m e el á la faire fondre dans les douceurs de la possession de D i e u , 
comme J é r é m i e le marque par ees te rmes : Je me souviendrai de vous, ó 
mon Dieu, et mon áme en séchera. E n me remetlant ees chases dans l'es-
'pril, je reléverai mes espérances {Thren., III, 20, 21). 

L a c a p a c i t é de ees cavernes est done (ort profonde , puisque c'est 
D ieu q u ' e ü e peut recevoi r e l contenir . A i n s i ce qui fail c e ü e c a p a c i t ó 
e s t é n quclque faQon i n f i n i ; je veux d i r é l a soif de l 'entendement, la 
faim de l a v o l o n l é , r é p u i s e m e n t de la m é m o i r e et la douleur de l ame, 
a qu i cetle douleur p a r a í t d ' au lan tp lus grande qu'elie est en disposit ion 
d ' é l r e b i en ló t remplie de D i e u , qu i peut é t r e seul sa p l é n i t u d e . Cetle af-
l l i c t i o n est différcnle des aulros peines. L ' a m o u r ne Tadoucit pa s ; au 
eontraire, 11 í ' a ig r i l d'aulant plus qu ' i l est plus grand , et q u ' i l souhai le 
avecp lus d impatience de pos séde r D i e u , q u ' i l cherche et q u ' i l altend a 
c h a q u é moment. 

§ iu. 
M a i s q u o i ! s ' i l es l c é r t a i n , selon le senliment de saint G r e g o i r e , q u e 

quand r á m c dés i re s i n c é r c m e n l Dieu elle en j o u i t , comment s 'aff l i -
ge-t-elle comme si elle ne le pos séda i t pas? Car si les anges ne senlent 
n u l í e douleur en d é s i r a n t de vo i r J é s u s - C h r i s t , comme saint Fierre l ' as-
sure, parce q u ' ü s le p o s s é d e n t , T á m e qu i le p o s s é d e aussi en le d é s i 
r a n t , el qu i !e p o s s é d e d 'aulant plus q u ' e ü e le dés i r e , davantage , ne 
deyra i l -e l l c pas y puiser un pla is i r éga l á ses d é s i r s et á sa posses-
Mon ? 

Pou r r é p o n d r e á celte qneslion , i l faut réf lcchi r sur l a d i l í é r ence qu i 
es l entre la possession de Dieu par l a g r á c e et la possession de Dieu par 
í ' u n i p n de l ' á m e avec D i e u . L a possession par la g r á r c o'est au l re 
«'bose qu 'une bicnveiUance mulue l le . L a possession par l 'union est une 
t r é s - p a r í i c u l i é / e c í>mmunical ion de Dieu á l á m e . Nous pouvons c o i n -
prendre c e ü e d i l í é rence par celle qui se t rouve cu l r e les fiancailles et 
le mariage. Dans les fiancailles les deux partios son l d ' accord ; on fait 
le c o n l r a l , on donne quclqaes p r é s e n l s . Dans le mariage on y ajoule 
l ' u n i o n ct la comi i íun ica t ion de lous biens. De m é m e a p r é s que l ' áme 
b'est c n l i é r e m e n l aff iaochie des c r é a l u r e s et des d é í a u t s de ses seas et 
de sos puissances , elle conforme sa vo lon lé á celle de Dieu , e l touies 
deux ne semblen! é i r e qu 'une v o l o n l é ; de sorle que r á m e s 'é léve j u s -
q u a la possession de D ieu par sa g r á c e ; elle en redol í de grandes l a~ 
y.eurs e l de grandes d é r a o n s t r a t i o n s d 'amour et de tendresse. 

Mais comme le ro i A ¿ s ü é r a s commanda i l qu 'on p r é p a r á l pendant, un 
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nn Ies filies q u í dcvaient pnraHre devanl l u i , par loules sorles de p a r -
fums e l d 'oncl ians propres á les embeHir, de m é m e Diou veul que cetle 
á m e se dispose p c i u í a n t quelqucs annces , par les dons el les onclions 
du S a i n l - E s p r i l , á s 'uni r avec lu i el á cn l r e r en jouissance de tous ses 
biens. CV-sl pendant ce lemps- lá que les dé s i r s de l ' áme croissenl el 
s 'aliument á propor l ion que sei disposil ions pour l ' un ion divine a u g -
inenlenl e l l ' approchcnl t lavanlagede D i c u . 

§ iv. 
L a eompassion que j ' a i de ceux q u i , se trouvant en c e t é l a t , nc r e ^ o í -

vent pas coinme i l faul ees sac rées louches e l ees divines onclions du 
Sa in l -E^pr i t , el qui perdeal ensuite lous les fruils qu ' i l s en l i r c r a i e n l , 
rn'engage á leur dunner quclques avis salulaires pour les garantir de 
ees perlcs considerables. l i s doiyonl done savoir en premier l ieu que 
T á m e qu i chorche Diou en v é r i l é esl r e c h e r c h é e de Dieu avec ardeur ; 
ct que si l ' áme b rú léc des flammes de l 'amour de D ieu lu i envoie ses 
dés i rs comme Vodeur agréahle de la myrrhe ct de Vencens qui s'exhalent 
e n f u m é e { C a n í . , 111, 6), Dieu l u i envoie aussi l 'odeur de ses parfums, 
laquel le Ta l l i r e e l la fait cour i r a p r é s l u i . Ces parfums sont les i n s p i r a -
l ions e l les louches divines qui sonl loujours fondées el r é g l é e s sur les 
moli fs , lesquels portent l ' á m e á garder parfai lemenl les commande-
menls du Seigneur el les m á x i m e s de la foi. Car c 'cs l par celte o b -
serval ion fidéle que l ' áme s'approche de plus en plus de son C r é a -
l eu r . 

fí'est pourquo i l ' áme se d o i l bien persuader que quand Dieu r é p a n d 
sur elle ses g r á c e s , r e p r é s e n l é e s par ses parfums el par ses oncl ions, i l 
n^ r in len l ion de l a p r é p a r e r á des dons plus sublimes e l plus conformev. 
á ses desseins, afin de l u i donner les disposil ions n é c e s s a i r e s pour s ' u 
n i r avec loules ses puissances á l u i , e l pour se Iransformer en lu i d'une 
m a n i é r c plus excellente. Lors done qu'elle s 'apercoil que c'esl Dieu q u i 
agit p r i n c i p a l e m e n l , el qui la condui l au lerme oú elle ne peni a l le r , 
c ' e s l - á - d i r e aux dioses surnalurel les qui lu i sonl inconnues , elle d o i l 
se garder avec l o u l le soin possible de lu i faite aucun o b s l a c í e dans io. 
c l iemin p a r l é q u e l i l la m é n e , e l qu i n 'esl aulre que i 'accomplissement 
des préceples divins el des ar l ic les de la foi. Or elle lu i opposerai l un 
c m p é c b e m e n l , si elle s 'abandonnail á la condui le d'un aveugle. Su r 
quo i on remarquera q u ' i l y a Irois sorles d 'avcuglcs qui peuvent 
í ' é c a r t e r du d r o i l chemin , le direcleur sp i r i lue l , le ma l in e sp r i l et 
rárae.1 " ..' - '• 

Q u a n l au premier, i l esl néce s sa i r e á Táme d 'examinor scru^ * uso-
m e n l enlre les mains de qui elle se m e l , puisque le fils esl leí que lo 
p é r c , e l le disciplc leí que le mai l re . A peine l rouvera- l -e l le un hosnine 
qui a i l les qua l i l é s requises pour la dir iger dans ses o p é r a l i o n s les plus 
sub l imes , ni m é m e dans les nioins é ' e v é e s . C a r i ! d o i l é l r e d'uue s a -
gesse, d'une d i s c r é l i on e l d'une e x p é r i e n c e c o n s o m m é e en ees n i a i i é r e s . ' 
Parce qu'eneorc que la doctrine so i l u n fondemenl n é c e s s a i r e pour 
sou len i r la di recl ion des á m e s , loulefois si le d i rec leur n'a pas l 'usage, 
de ces choses, i l ne saura pas c o m m e u l i l faul gouvcrner l ' áme sur qu i 
D i e u verse sos g ráces ex t raord ina i res ; i l l u i nu i ra m é m e beaucoup. E n 
effel , ceux qu i ne connaissenl point par l eur propre e x p é r i e n c e les. 
voies spir i tuel les, re t i renl les á m e s qu ' i ls dirigent de ces oncl ions d é l i -
cales, par lesquelles le S a i n t - E s p r i l les dispose á Tuniou d iv ine , d ' a u -
lant qu'i ls les obl igenl á suivre les mé thodes comniunes qu ' i l s o;it p r i -
ses dans les l ivres spi r i tuels , e l qui no sonl propres q u ' á former les no-
vices dans la víe i n l é r i e u r e . Si bien que comme leur science se bo rne 
un iquemen l á ceux qu i commencent , i l s ne vcu len l pas permell re á 
l'eurs disciplcs de s ' é lever au~dessus de leurs p r inc ipes , ni des ra i son-
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nemenls e l des o p é r a t i o n s de l ' in iaginat ion et de l 'espfit dans l ' o -
ra ison men la l e , quo iquc D i e u les appelle á une c o n t e m p l a l í o n olus 
é m i n e n t e . 

§ v. 
M a i s , afln que cette vé r i tó soit plus é v i d e n t e , on considcrera que le 

propre des cornmencanls est de s 'appliquer á l a méd i t a t i on des choses 
cé l e s l e s , de se servir du discours pour coniprendre les m y s t ó r e s d iv ins 
et pour s'en convaincre ; de produire de leur fonds , avec l a g r á c e de 
D i e u , heaucoup d'affections ct d'actes i n t é r i e u r s ; d 'a l iumer en leur 
cceur un feu et une ferveur sensibles qu i souliennent l e u r e s p r i t , l eur 
v o l o n t é , leur sens, leur i m a g i n a l i o n , et qu i les accoutument á s ' a l t ; i -
cher au bien par les douceurs spir i tuel les , lesquelles les dclachent des 
p l a i s i r s sensueis. 

M a i s a p r é s qu ' i l s se sont e x e r c é s quelque temps en ce genre d ' o r a i -
son , Dieu les in l rpdui t dans les secrets de celLe con lempla l ion , sur lout 
les personnes qu i se sont c o n s a c r é e s á son service dans l a sa in le r e l i 
g ión ; parce qu 'ayant r e n o n c é au monde , elles ont tnieux d i s p o s é l eur 
coeur et l eu r esprit á ees faveurs nouvel les . 11 est done" convenable a 
I ' á m e de passer a lors de l a m é d i t a t i o n á l a c o n l e m p l a l i o n , e ' e s t - á - d i r e 
d 'abandonner le d iscours , les g o ú t s sensibles et tous les secours de l ' i -
magina t ion et du sens, et de supporter avec courage et avec patience la 
p r iva t ion de ees choses , pour demeurer dans les s é c h e r e s s e s , dans les 
a r i d i t é s , dans les ennuis et dans les d é g o ú t s . La ra ison est parce que 
loutes ees o p é r a t i o n s i n l é r i e u r e s se font dans l a poin le de l ' e sp r i t , qu i 
n ' e s l plus assujetli en cet é l a t au concours des sens corpore ls . 

A l o r s Dieu est l 'agent p r i n c i p a l , et communique á l ' á m e , par in fus ión 
surnaturel le , l a connaissance e t T a m o u r de l u i - m é m e dans un é m i n c n l 
d e g r é . L ' á m e recoit tous ees biens spi r i tue ls , sans produire de son fonds 
d'autres actes que son consentetuent. 

V I 
De l a vient qu ' i l faut t e ñ i r sur elle une conduite fort d i f férente de l a 

p r e m i é r e . E l l e ne doit plus ni prendre des sujets d 'oraison , ni m é d i t e r ; 
car elle ne peul plus faire n i l 'un ui l 'autre. B i e n lo in du goú t et de l a 
d é v o t i o n sensible, elle doit les rejeter; car si elle s'eflbrcait de se les 
p rocure r par ses actes et par son appl icat ion violente , elle tombera i l 
dans l a s é c h e r e s s e et dans l ' i n q u i é t u d e , et elle se pr ivera i t des biens 
spi r i tuels que Dieu verse s e c r é t e m e n t en son e s p r i t , avec une pa ix et 
u n repos t r é s - a g r é a b l e s . II n'est done pas á propos en ce t e m p s - l á de 
l 'ob l iger á se servir de c o n s i d é r a t i o n s , de raisonnements , d'actes fo r 
m é i s , n i de chercher avec empresseraent les g o ú t s et les consolat ions 
sensibles. Q u i condui ra i t T á m e de la sorte, i l s 'opposerait á l ' o p é r a t i o n 
de D i e u , l equel f a i t cou le r dans l ' ámn imperceptiblement et sans brui t 
les connaissances surnalure l les et Tamour d i v i n , sans diviser et sans 
d is l inguer les actes, sans les d é v e l o p p e r , sans les exp r imer fo rme l l e -
m e n t e t s a n s les mu l t ip l i e r . II arrive n é a n m o i n s quelquefois qu ' i l í ' e x -
c i le á produire quelques acles dist inctement; ce qu i se fait en fort peu 
de temps. Mais l ' á m e doit alors faire seulement a ü e n l i o n á Dieu avec 
a m o u r ; elle ne doit point produire d'autres acles que ceux que D i e u 
l u i inspi re actuel lement ; elle doit enfiu se comporter d'une maniere 
passive, en recevant ce que Dieu lui donne et en ne l á c h a n t point d'a-
g i r d ' e l l e - m é m e suivant ses mouvements par t icul iers . E l l e doi t regarder 
D ieu avec un amour a p p ü q u é , comme on tient les yeux fixés avec af-
fection sur l'objet qu 'on aime tendremenL Dieu lu i donne ses biens 
avec une connaissance simple et u n amour s incere ; l ' á m e doit Ies a c -
cepteravec une connaissance aussi s imple el u n amour aussi sincere , 
aí ln que d'une p a r í el de r a u l r e l a c o m i a i s s a í i c e r é p o n d e á l a conna i s -
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sanee, et que l ' amour s'unissc á Tamour. Car i l est nécessa i ro do 
recevoir les dons de Dieu de la n i a n i é r e q u ' i l les ía i t , afin de les con
server. 

II paralt par la que s i l ' á m e ne qu i l t a i l pas sa p r e m i é r e habilude do 
ra isonner dans l a m é d i t a l i o n , elle ne recevrait que t r é s - p e u de b ien -
faits de Díeu , qu i ne les l u i ferait ensuite qu'avec beaucoup de reserve. 
C a r i l s sont d'un ordre infiniment s u p é r i e u r ; i l s sont infus su rna tu re l -
l emcnl dans l ' á m e : elle ne peutdonc les recevoir d'une maniere petile, 
r e s s e r r é e , imparfaite et d i s p r o p o r t i o n n é e á de si grands dons. E l l e doit 
d ó n e s e ma in len i r dans l a p a i x , dans Té ta t pass i f , dans l a s imp l i c i t é , 
dans le d é t a c h e m e n l de toutes choses, dans l a p u r e t ó , dans le repos : 
et alors comme l ' a i r pur et sans agitation est facilement p é n é l r é des 
rayons du solei!, de raéme elle recevra sans peine e l avec douceur Ies 
l u m i é r e s e l l c s a r d e u r s divines. E l l e doit imposer un profond silence á 
ses puissancos, e t a r r é t e r leurs mouvemenls et leurs o p é r a t i o n s , de peur 
qu'elles ne l ' empéchen t d'entendre la vo ix de Dieu qui l u i parle si d é l i -
catement au coeur dans cette solitude i n l é r i e u r e ; puisque , comme i l le 
dit l u i - m é m e dans G s é e , c'est dans l a paix q u ' i l faut l ' écou te r {Ose., I I , 
14) ; puisque le p r o p h é t e r o j a ! en usait aussi de la sorte avec Dieu {Ps. 
L X X X I V , 9). Cependant l ' áme doit é t r e lellement attentive á cette p a 
role d iv ine , qu'el le ne fasse nuiles r é í l ex ions , de peur d ' interrompre 
son attenlion : i l í a u t qu'elle se comporte comme si elle r o u b l i a i t , et 
comme si elle ne recevait r í e n , afin qu'el le gardo une e n t i é r e l i b e r t é 
pour s'aceornmoder á ce que Dieu demande d'elle. 

§ V I I . 
C'cst pourquoi le p é r e spiri tuel doit s ' é tud i e r á é t e i n d r e e n l ' á m e tous 

les dés i r s qu'elle pou r r a i l concevoir des g o ú t s sensibles, des c o n s o l a -
tions i n l é r i e u r e s , des cons idé ra l i ons et des raisonnements. II ne doit pas 
l a t roub lc r ni l ' i nqu i é l e r , en l u i inspirant le moindre soin des choses 
GU s u p é r i c u r e s ou i n f é r i e u r e s , ou cé les tes ou terrestres : i l faut, au con-
I r a i r e , l ' é labl i r dans une e n t i é r e a b n é g a t i o n de tout sans r é s e r v e , et 
dans un oarfait d é g a g e m e n t de toute so l l ic i lude . Auss i tó t qu'elle sera 
parven^e á cette oubl iancc parfaite et á cette o i s ive lé paisible , l 'esprit 
de lasagesse d i v i n e , cet esprit t r anqui l l e , so l i ta i re , affectueux , doux , 
extal ique , se communiquera á ello par une infus ión surnaturel le ; et 
dans ees moments elle s e n t i r á des blessures dé i ic ieuses et des r av i s se -
ments a g r é a b l e s , sans savoir qui en est l 'auteur , d 'oú ils v iennent , n i 
commenl i ls se fonl. L a moindre de ees g r áce s est un bien i n c o n c e v a -
ble et plus grand sans doute, que ne peuvent comprendre n i l ' á m e , n i 
son directeur. Tout ce que l ' áme peut c o n n a í t r e en cet é l a t , c'est son 
d é t a c h e r a e n t de toutes choses, quelquefois plus grand , quelquefois plus 
pel i t , a c c o m p a g n é d'un amour plus vif, d'une vie plus spir i tuel le , d 'un 
penchan tp lus fort vérs la retraite, d'un plus f á c h e u x d é g o ú t des c r é a -
tures et du monde. Toutes ees richesses divines qu i vont fondre a ins i 
dans T á m e ne sont autre chose que les aimables et sec ré le s onctions 
du S a l u l - E s p r i t , leque!, é l an t Dieu l u i - m é m e , o p é r e comme D i e u toutes 
ees mervei l ies . 

§ VI I I . 
M a i s de pour que les m a í t r e s de l a vie spir i tuelle ne d é t o u r n e n t de 

cette voie l ' á m e qu i y esl e n l r é e , et qu ' i l s ne l u i causent l a plus grande 
perte qu'el le puisse faire, ils c o n s i d é r e r o n t que le S a i n t - E s p r i t est le 
p remie r eonducteur de ees personnes, q u ' i l en prend un soin c o n -
t inuel , q u ' i l s 'applique á leur fournir tous los moyens qu i les conduisent 
á Dieu et p l u t ó l et plus s ú r e m e n t , l i s se souviendront qu ' i l s ne sont pas 
les p r inc ipaux a g e n í s en cet íe affaire; qu ' i l s ne sont que les i n s l r u -
ments , que leur devoir esl de gouverner les ames selon les regles d é l a 
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toi vi des lois divines, e t su ivant Tesprit dont chacunc d'elles est a n í -
m é e . C'est pourqaoi toule l eur é tude doit consister , non pas á r é d u i r e 
une ame á leur m é t h o d e p a r l i c u l i é r e , á leur humeurt á leurs d i spos i -
tions i n l é r i e u r e s , mais á p r e n d r e garde par qoel chemin Dieu la r n é n e . 
S'ils ne le connaissent pas, ils doivenl laisser faire á cette amo ce que 
Dieu l u i inspire , sans l a je ler dans l i n q n i é t u d e et dans le Irouble. Ils 
•Joivent s 'accommoder á la conduile de Dieu sur el le , e l la porter le plus 
qu ' i l s pourront á l a solitude, á l a l ibe r t é d'esprit, et á la I r anqu i l l i l é ; 
i ls d o i v e n t l u i donner une grande l ibe r té d 'obé i r á son a t t ra i l , de p(Mir 
qu 'e l le ne g é n e l ' espr i i qu i l ' an ime , et qu'elle ne s'altache á quelquc 
objet par t icul ier . 

Cependant, ils se garderont bien de se chagr iner , s ' imaginant que 
l ' á m e ne proí i te nullement en cet é ta t . P o u r v u qu'elle se dépou i l l e de 
tout ce qu i regarde Ies c r é a t u r e s et e l l e - m é m e , pourvu que son d i r e c -
teur l a conserve dans cette s é p a r l i o n , i l est impossible que Dieu ne 
í a s se pour elle tontee qu i est n ó c e s s a i r e de sa par t ; car sa b o n t é et sa 
m i s é r i c o r d e ne l u i permetlront pas d'agir aatrement. II est toujours á 
sa porte pour en l re r chez el le, comme le solei l levant est á la porte 
d'une maison e x p o s é e á ses rayons pour les y in t rodui re . Lorsque Dieu 
t rouve l ' áme ouverte et vide, i l s'y i n s i n u é comme les rayons entrent 
par une ouverture l ibre et dé l iv rée d 'embarras. 11 l a remplit de c o n -
uaissances et d'ardeur, comme les rayons remplissent une maison de 
chaleur e l de l u m i é r e . Mais i l est n é c e s s a i r e que le P é r e sp i r i tue l la 
tienne d isposée á ees infusions divines, afin qu'el le regoive sans cesse 
des t r é s o r s plus grands et plus subl imes. 

V o u s direz p e u l - é t r e qu'elle ne c o n n a í t r ien distinetcment et en par
t i cu l ie r . Je l 'avoue, et j 'ajoute que si elle avait cette connaissance 
distincte, elle ne ferait aucun p r o g r é s , parce que Dieu é t an t i n c o m p r é -
hensible, i l surpasse la p o r l é e de l 'entendemenl. C'est pourquoi plus 
l ' á m e s'avance vers Dieu , plus elle doit se re t i re r d ' e l l e - m é m e et de ses 
l u m i é r e s ; elle ne doit marcher que par I ' o b s c u r i l é de la f o i , et non par 
l a c l a r l é de ses connaissances natureiles. E n croyant et en ne conc í ' -
vant r i en , elle s'approche davantage de Dieu . De sorte que ce que vous 
trouverez á r e d i r é en sa conduite, c'est son plus grand bien. 

§ I X . 
Vous direz e n c o r é que l a v o l o n t é . si l 'entendemenl ne c o n n a í t r ien 

distinctement pour l ' é c l a i r e r , sera oisive et n 'a imera pas D i e u , puis-
qu 'on n'aime pas des choses inconnues. Je r é p o n d s que l a v o l o n l é , 
quand i l est quest ion des o p é r a t i o n s na lure l l r í s de l ' á m e , n 'aime pas ce 
que l 'entendement ne conna i l pas c la i rement ; mais que dans la c o n -
lemplat ion dont on parle, i l n'est pas n é c e s s a i r e d 'avoi r une c o n 
naissance p a r t i c u l i é r e , parce que Dieu verse dans l ' áme une connais 
sance a c c o m p a g n é e d'amour, ctmime une l u m i é r e qui bri l le el qu i 
échauffe tout ensemble; et qu'ensuile l 'amour d iv in s 'al lume dans le 
c c e u r e l d a n s la v o l o n l é . Mais comme cette connaissance est g é n é r a l o 
et obscure , de m é m e l ' amour de l a vo lon lé est g e n é r a l e e l sans d is l inc-
l i o n . Dans celte secrete et subtile communica t ion , Dieu est lout á la fois 
l u m i é r e et a m o u r : i l rempli t é g a l e m e n l l 'enlendement et la vo lon té ; 
mais i l frappe quelquefois plus vivement Tune de ees puissances que 
l ' au l re . A i n s i l ' áme a quelquefois plus de connaissance que d 'amour, 
et quelquefois p lusd 'a rnour que de connaissance. C'est pourquoi i l n'y 
a pas sujet de craindre que l a volonlé demeure dans l ' o i s i v e t é ; car 
lorsqu 'e l le cesse de produire des acles suivant les connaissances d is-
tinctes de T e s p r i l , Dieu l eclaire s u l í i s a m m e n t dans l a contcmplat ion 
pour l 'enflammer de son amour . 

Or , Ies actes que fa i l l a volonlé , condui le par l a contcmplat ion infuse, 
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«ont d 'anlant ine i l l eurs , d 'au tanl plus a g r é a b l e s á D i e u , et plus m é r i -
toires , que celui q u i meut i ' á m e et qui l 'embrase de son amour , est 
plus noble, plus excel lent , ct plus é levé au-dessus des hommes et des 
auges. L a vo lon té est alors d c g a g é e de toul g o ú t sensible, et se l ient 
unie á Dieu s c u l ; et continuant á s ' é lo igne r de toules choses, elle passe 
plus ou t re , elle s 'é léve davantage vers D i e u , elle Taime plus que lout 
ce qui peut parai t re a i m a b l e , elle accompl i t enfin ce cornmandernent 
dans loule son é t e n d u e , en aimant D i e u sur toules choses. 

§ X . 
On ne doit pas aussi craindre que l a m é m o i r e soit d é p o u i l l é e de ses 

e spéces , Comme Dieu n'a nulle figure, la raémoire, qu i est vide de ses 
images, est beaucoup pius proche de l u i . A u contra i re , plus elle s'ap-
puie sur Timagina t ion qui l u i fournit ses f a n t ó m e s , plus elle est é lo i -
g n é e de D i e u ; car i l est s i é l evé au-dessus de nos p e n s é e s , que l ' i m a -
ginal ion non plus que l 'esprit n'y peut at le indre. C'est pourquoi les 
p é r e s spir i luels qu i ne sonl pas e n c o r é sor l i s des bornes de l 'oraison 
commune, et qu i n'entcndent pas le secret de cel le contemplat ion t ran-
q u i l l e , se persuaden! que les ames qu i en sont favor i sées perdent le 
temps; parce (?MC, selon l 'expression de sa in l P a u l , r/iomme charnel 9 
c ' e s t - á - d i r e , qu i ne s'est pas encere mis au-dessus des o p é r a l i o n s de l a 
par l ie sensitive, ne comprend pas les choses qui viennent de l'esprit de 
Dieu{l C o r . , l l , í k ) . l i s troublent la pa ix que Dieu d o n n e á l ' á m e dans l a 
contempla t ion; ils contraignent cetle ame de ra isonner et de faire des 
actes, quoiqu 'c l le n'y s e n t é que de la r é s i s t a n c e , de i ' c n n u i , de l ' a r i -
d i t é , d e s d ¡ s t r a c t i o n s , n ' ayan l p o i n l d'autre mouvement que de demeurer 
dans son repos et dans son u n i ó n avee D i e u ; ils la forcent á concevoi r 
des sentimenls tendres et fervenls, au l ieu qu' i ls devraient Ten d i s sua -
der. E t parce qu 'el le ne peut plus faire ees choses, le temps en é t a n t 
p a s s é , ils lui causent de nouveaux chagr ins ; car i ls l u i r e p r é s e n t e n t 
qu 'el le a pris le chemin deperd i l ion ; i ls la jettent dans les s é c h e r e s s e s , 
ils l apr ivent des p r é c i e u s e s oncl ions du S a i n t - E s p r i l . De sorle que leur 
ignorance est p r é j u d i c i a b l e á l ' áme et injurieuse á D i e u ; car i ls osent 
rnetlre la main á son ouvrage, qu ' i l s g á l e n t par leur i n c a p a c i t é , q u o i -
q u ' i l l u i ait c o ú t é beaucoup pour le conduire á cetle perfecl ion. 

M a i s si Ton veut savoir corabien Dieu estime cette t r a n q u i l l i l é et ce 
sommeil myst ique de l ' á m e , i l ne faul que l 'enlendre par ler l u i - r a é m e 
dans les Cautiques : Je vous conjure, filies de J é r u s a l e m , d i l - i l , par les 
chevreaux et les cerfs de la campagne, de ne pas e'veiller ma bien-aimée, 
jusqu'á ce guetle le veuille elle-méme [Cant., I II , 5). Mais ees m ni tres 
de la v ie spit i luel le ne peuvent souffrir que l ' áme jouisse du repos de la 
contemplat ion; ils l a pressent de t ravai l ler sans i n t e r r u p l i o n , le l lement 
qu 'el le e m p é c h e i ' opé ra l ion divine en son coeur, et qu 'e l le l a d é l r u i t 
cn t i é re rnen t . 

Je veux bien q u e c o s g e n s - l á a ienl un bon z é l e ; mais i ls n 'en sont 
pas plus excusables . Car , puisqu' i ls ignorent ees voies, pourquoi IK». 
renvoient-i ls pas ees sortes de personnes á des directeurs plus háb i l e s 
q u ' e u x ? N e sont-ils pas c o u p a b í e s devanl Dieu d e c a u s e r d e s i grauds 
dommages á ees á m e s , e t de les pr iver de si grands biens? Cet é g a r e m e n t 
ne m é r i l c - t - i l p a s d ' é l r e puni par la just ice divine , pu i squ ' i l faul traiter 
les affairesde Dieu , surtout les plus sub l imes , avec beaucoup d ' i n t e l l i -
gence, de c o n s i d é r a t i o n , de respect, de peur de l iomper l e s a u l r c s en se 
Irompant s o i - m é m e ? 

§ X I 
Mais jo consens qu ' i l s a ienl quelque excuse ra isonnablc : d i l e s - m o i , 

je vous prie, cominent so peut excuser celui qui l ient toujours capt ive 
l'Ame q u ' i l gouverne ? II est liors de doole que quatid elle doit avancer 
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dans la vie sp i r i l uc l l e , seion les secours que Dieu l i l i donne, elle doit 
changer sa maniere de pr ier mentalement, et qu'elle a besoin en ce cas 
d ' instructions plus spi r i luel les el plus r e l evóos . Les m é m e s pr inc ipes 
ne sont pas bons en lout temps pour les m é m e s personnes á qu i 11 
a r r i ve divers changements dans la vie i n í é r i e u r e : tous les directeurs 
nesont pas o rd ina i rcment s i c o n s o m m é s en cel le science, qu' i ls p u i s -
sent d i r iger toutes sortes d ' á m e s en loutes sortes d ' é t a t s . II y en a 
m é m e de si bornes, qu ' i l s s ' imaginent que Dieu ne conduira pas une 
ame á une perfeclion plus a c h e v é e que celle o u ils la trouvent. 11 me 
semble enOn qu 'on peut d i r é que les m a í l r e s en cet art sont semblables 
á plusieurs scuipteurs qu i contr ibuent d i f fé remment chacun selon sa 
c a p a c i l é r á faire une slatue. Les uns ne savenl que p r é p a r e r le bois, 
les autres ne peuvent q u ' é b a u e h e r les premiers Iraits, les aulres les 
perfeclionnent et les polissent, les autres ont le secret d'y app l iquer 
des couleurs , les autresy mettent l a d e r n i é r e m a i n ; mais un seul n'a pas 
assez d ' h a b í l e t é pour finir l 'ouvrage. De m é m e quelques-uns des peres 
spir i tuels sont propres á donner de bons commencements a u x á m e s qui 
veulentembrasser la ver tu ,e tnepassent pas plus oulre . Quelques autres 
l e u r s u g g é r e n t les moyens de faire de plus grandes d é m a r c h e s en cetle 
voie, et ils en demeurent la : d'aulres les é l évcn t plus haut , et les ar-
r é l e n t en ce te rme; mais on en voit t r é s - p e u qu i sacheut les mener 
a u point oú Dieu les demande. 

V o u s done qu i n 'é tes pas assez habile pour donner á cet ouvrage 
d i v i n son dernier a c h é v e m e n t , pourquo i l ' en l reprenez-vous ? P o u r -
quo i vous mettez-vous dans l 'esprit que cette á m e n 'a i i u l besoin d'une 
aul re main que de la v ó t r e pour la conduire au terme o ú Dieu l 'at tend? 
M a i s s u p p o s é que vous puissiez bien di r iger celles qu i n 'ont pas les 
dispositions propres p o u r monter au-dessus de la vie commune, ¡1 est 
presque impossible que vous ayez les q u a l i l é s requises pour s e rv i r 
de guide á plusieurs, á qui vous ne laissez pas l a l i b e r t é de sur t i r de 
votre conduite. L ' E s p r i t de Dieu se communique si diversement aux. 
ames, et ses voies i n l é r i e u r e s sont s i d i f férenles , qu 'un homme seul 
peut m a l a i s é m c n t les dist inguer et les su ivre . Car e n í i n , qu i est-ce q u i 
se peut faire, comme sa inl P a u l , tout á tous, pour procurer le saluc 
á tous ( i C o r . , I X , ^2). II est é l r a n g e que bien lo in de vous a c c o m -
moder aux besoins des á m e s , vous les gén iez de sorte que vous ne l eu r 
permet l iez j a m á i s de se r e l i r e r de l 'oppress ion: vous ne pouvez souffrir 
qu'el les vous qui t lent , n i m é m e qu'eiles demandent conseil á d'autres 
confesseurs, n i qu'elles c o n f é r e n t avec eux sur des m a t i é r e s qui exigeut 
ees c o n f é r e n c e s , n i qu'elles apprennent d 'eux ce que vous pouvez l eu r 
enseigner pr incipalement lorsqu'elles sont i n s p i r é e s de leur o u v r i r l eu r 
i n t é r i e u r . N'esl-ce point la j a lous ie , l ' o r g u e i l , l a p r é s o m p l i o n de v o u s -
m é m e , p l u t ó l que le zéle de la gloire de Dieu et du bien des á m e s q u i 
vous engagent dans ees d é s o r d r e s ? Car je vous demande comment 
vous pouvez savoir que ees personnes n'ont pas besoin du secours 
d?un autre directeur. Mais ne craignez-vous pas l a co l é r e et l a v e n -
geance de Dieu , qui fait é c l a t e r dans Ezéchie l son indignat ion en ees 
termes : Malheur sur tous, pasteurs cVIsrael, qui mangiez le lait de mes 
brebis, et qui vous couvriez de leur laine: je vous demanderai compte de 
mon troupeau {Ezech. X X X I Y , 2, 3 ; V , ÍO). 

C e u x - l á done qui ne sont pas assez éc l a i r é s en ees roules d iv ines , 
d ó i v e n t t rouver bon que les ames qu i se sont soumises á leur direction 
en consullent d 'aut res ; i l s doivcnt les recevoir a g r é a b l e i n e n t lorsqu'elles 
rey iennent ; i ls doivent m é m e leur consci l ler de prendre d'autres pó res 
spir i tuels , lorsqu'el les ne p r o ü l e n t plus sous leur d i rec t ion. S'ils en 
usent autrement, ils ont su jet d ' a p p r é h e n d e r que la trop grande eslime 
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d ' e u x - m é m o s et de !eur c a p a c i t é p r é l e n d u e ne leur inspire des s e n t i -
ments si peu charitables. 

§ X i l . 

Mais laissons lá ees direcfours ignorants , pour par ler de ceux q u í se 
compor len l plus mal en leur m í n i s t é r e , et qui sontp lus pern ic ieux a u x 
á m e s . II a r r ive quelquefois que Dieu donne de violents dés i r s á c e r t a i -
nes personnes de changer de vie et d ' é t a t , et de renoncer a u s i éc l é , 
pour se consacrer á la majes té divine dans le c l o í l r e . Ces p e n s é e s el ees 
iésolul ion& sont t r é s - a g r é a b l e s au Seigneur, qu i a ve r sé de grandes 
g r á c e s dans leur esprit pour les conduire á ce terme, parce que le 
monde n'est pas selon son coeur. N é a n m o i n s ces péres spirituels d i f fé-
rent l ' e x é c u l i o n de ces bons desseins, ou la rendent t rés -d i f í i c i ie , ou 
m é m e i l s F e r a p é c h e n t l o u l á fait sous divers p r é t e x t e s . l i s a l l é g u e n t 
quelquefois la c o m p l e x i ó n d é l i c a t e e t l a faible s a n t é de ceux qu i a s p i -
rent á l a sainte r e l ig ión ; quelquefois les a u s t é r i t é s excessives de la 
vie rnonastique ; quelquefois la r igueur de l ' o b é i s s a n c e ; quelquefois 
d'autres peines plus apparenles que v é r i t a b l e s . Ma i s en effet, la r é p u -
gnance qu ' i l s ont a u x m á x i m e s austeros de J é s u s - C h r i s t , á sa m o r l i f i -
cat ion, aux m é p r i s des choses p r é s e n l e s , Tarnour de leurs i n l é r é t s et 
de leurs p la is i rs , leur i n d é v o l i o n , l eur esprit g á t é par T e s p r U d u monde 
et o p p o s é á l 'Espr i t de D i e u , d'autres raisons humaines sont les seuls 
motifs qu i les portent á formerdes obstacles á la vocat ion rel igieuse de 
ces p r é t e n d a n l s . G o m m e i l s n 'enlrent point e u x - m é m e s , selon l 'expres-
sion deNol re -Se igneur , i l s e r a p é c h e n l les autres d'entrer. Mais i ls se-
ront enfin f rappés de celte m a l é d i c t i o n du Sauveur : Malheur á vous, 
docieurs de la loi, qui avez pris la clef de la science, et vous n'étes point 
entres dans la maison de JDieu, ni vous ríen avez pas pertnis Ventrée á 
ceux qui y voulaient entrer ( L w c , X I , 52). O n peut d i r é avec vé r i t é 
qu ' i ls sont comme des pierres et cotnme des barres de fer á la porte du 
c ie l , pour en fermer l ' e n l r é e a u x autres. l i s ne cons idé ren t pas que Dieu 
íes a é t ab l i s dans ce s a c r é m i n i s t é r e pour forcer ceux q u ' i l appelle á 
enl rer , a in s i qu ' i l l 'a o r d o n n é dans TEvangi le {Luc, X I V , 23); et au 
contra i re , i l s les é c a r t e n t de la porte é t ro i t e qu i donne le passage et 
qu i o u v r e l e chemin á l a vie é t e r n e l l e et bienheureuse. De celte m a 
niere le directeur esl un de ces aveugles qui re t i renl les á m e s de la 
conduite du Sa in t -Espr i t . 

§ x m . 
Le second aveugle qu i t á c h e d'embarrasser l ' áme dans son recuei l le-

ment i n t é r i e u r , c'esl le d é m o n . L ' env ie et la haine l 'animent tellement 
centre les hommes, q u ' i l ne peut souffnr qu une ame lu i é c h a p p e , 
qn 'el le se p r é s e r v e de ses surprises et de ses l iens, qu'el le s 'enrichisse 
des t r é s o r s de D i e u . II s'efforce de l 'avengler ct de l ' é lo igner des s a c r é e s 
onclions que le Sa in l -Espr i t verse sur elle dans les sublimes Communi
cations de sa retraite et de sa con templa l i o n . 11 fait l o u l le possible pour 
m é l e r en ce commerce l o u l s p i r i l u e l et l o u l por , les gouls sensibles et 
la (Icleclation du sens, afín de rappeler l ' áme á ses premiers senliments, 
á ses premieres ferveurs e l á ses premieres c o n s i d é r a t i o n s qu i í l a l ta ien t 
son imag ina l ion et sa s e n s u a l i t é . II emploie lous ces moyens pour l a 
d é l o u r i i c r de son appl ica l ion á D i e u , o ü le S a i n l - E s p r i l fait s e c r é t e m e n t 
en elle des o p é r a l i o n s admirables. i 

Tandis que le m a ü n esprit se sert ai t isi de ses a r l i ü c e s ordinaires , 
l ' áme q u i cherche les tendresses sensibles dans l 'ora ison, s'y al lache 
tacilement et s 'é lo igne de sa r éco l i ec l ion , quoique Dieu l u i communique 
ses plus grandes g r á c e s . Ca r , s ' imaginanl qu'el le ne fait r ien dans celte 
coniemplat ion t ranqui l lo , elle emhrasse volonl iers la méd i t a l i ou active 
el sensible, oú les actes qu'oilo y fait e l les consoiations qu'elle y senl 
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lu í paraigsentquelque chose .C ' e s lungrandmalheur quoce tennemlcom-
m u t i l a prive a i n s i d e bicns spiri luols si importants , quoiqu 'el le ne con-
Qoive pas ses pcrles. A u conlra i re , elle c ro i l que Dieu l a visite et lu i fait 
de nouveaux dons. S i bien qu ello se tient a la porte de son E p o u x ; el le 
regarde ce qui se fait dans sa chambre ; tnais elle n 'y entre j a m á i s . 

Que si elle sort par hasard de sa cap l iv i t é pour enlrer dans le secret 
de l a contempla t ion , le démon fait alors grand b r u i t : i l la r e m p l i t d e 
c r a i n t e ; i l accable le corps de douleurs ; i l forme m é m e a u p r é s d'ello 
des sons hor r ib les ; ¡ l l ' e x c i l e á réfléchir sur ce fracas pour la t i rer de 
son recuei l lement ; i l con t inué j u s q u ' á ce q u ' i l remporte l 'avantage, ou 
q u ' i l soit va incu et r e p o u s s é . Mais i l es l pour Tordinaire le maitre des 
á m e s faibles e l inconstantes ; et la facilité q u ' i l a de les surmonter , fait 
q u ' i l no cesse pas d'en a t laquer plusieurs pour les d é p o u i l l e r de leurs 
richesses surnatnrel les . 

§ X I V . . 

O n peul appliquer á c e sujel ce que Dieu dit au saint hommo Job de 
ce monslre : / / absorberá un fieme entier sans s'étonner; i l espére que le 
Jourdain coulera dans sa gueule; il le prendí a comme on prend le poisson 
á Vhamecon; i l lui percera les normes avec des pointes de pieux. Les 
rayons du soleil seront au-dessous de lui, et i l metlra Vor sous ses pieds 
comme la boue [Job, X L , 1 8 , 1 9 ; X L f , 21). C ' e s t - á - d i r e , dans u n sens 
spir i tuel et mys t i que . l e prince des l é n e b r e s d é v o r c r a les Ames é l evées 
aux dons les plus sublimes et á la plus eminente perfeclion. II les por-
cera de la pointe des connaissances qu i leur exciteront des sentiments 
doux á la na tu re , a f in de les s é p a r e r de Dieu et de dissiper leur c o n 
templat ion. II leur soustraira les rayons des admirables lu rn ié res dont 
Dieu les éc l a i r e en leur s o ü t u d e i n l é r i e u r e ; et i l l eur e n l é v e r a l 'or de 
l 'ardente c h a r i t é qui les consume, et i l les jettera par terre et dans l a 
boue, en les a t laehanl aux sens et aux c r é a t u r e s . 

G'est pou rquo i , ó á m e s que Dieu a conduites á cet é la t si r e l e v é , ne 
descendez plus á vos p r e m i é r e s o p é r a l i o n s . II est vra i qu'elles vous 
é t a i en t ú t i les au commencernent pour renoncer au monde et á vous -
i n é m e s ; mais puisque D i e u veut o p é r e r l u i - m é m e en vous, elles vous 
sont p r é jud i c i ab l e s . V o u s d e v e z avoir seulement soin do vous appl iquer 
á Dieu dans votre contemplation avec une attention amoureuse, et l a 
b o n t é divine nc manquera pas de vous donner des g r á c e s s i n g u l i é r e s 
et t r é s - a b o n d a n t e s . 

. § X V . 
L e t ro i s ién ie avcugle qui conduit l ' á rae , c ' e s t l ' á m e c l l e -méme. Comme 

elle ne comprend ni ce qu'elle est, ni son é ta t , elle se trouble, elle s ' in -
q u i é t e , elle se fait beaucoup de ma l . Toute sa science et toute sa capa
cité natureile consistent á o p é r e r par les sens. C'est pourquo i lorsque 
Dieu la retire de cette ac l iv i t é pour l a mettre dans le repos de la c o n 
templat ion, elle croi t é t r e d a n s r i n a c l í o n ; elle fail de t r é s - g r a n d s efforts 
pour reptendre l 'cxercice des actes e x p r i m é s sensiblement et é l e n d u s 
en toute leur forcé. Mais elle ne trouve que de l a d é s o l a l i o n , au l ieu 
des douceurs dont Dieu la nourr issai t dans celtc pa ix in l é r i eu re^ dans 
ce silence spir i tuel e l dans cello sainte o i s ive t é . Lors m é m e que D ieu 
voudra quelquefois l a r e t e ñ i r en ce repos, elle r é s i s t e r a o p i n i á l r é m e n t . 
L ' imag ina t ion fera du bruit, r en lendemenl a g i r á avec beaucoup de 
contenlion ; elle fera enfin ce quo font les petits enfants que leurs m é r e s 
veu len l porter entre les bras pour leur é p a r g n e r l a peine de marcher , 
l i s c r ien l , ils p leurent , i l s seglissenlde leur sein á terre; mais a p r é s l o u l , 
«Is ne peuvent marcheret ne font q u ' c m p é c h e r leurs m é r e s de marcher . 
Ou bien l ame resseinble á cc lu i dont un peinlre veut t i rer le po r t r a i l , 
mais qu i sereraue sans cesse e l qni ne l u i donne pas le loisir de r emar -



EXPLICATION DU IV VERS DU HI CANTIQUK. (Sñt 

quer les Iraits de son visage, n i de les expr imer . De m é m e elle se 
donne sans cesse du mouvement par la cont inuat ion de ses ac tos , e l 
elle e m p é c h e Dieu d'en achever tous les traits. L ' á m e doit done se con-
vainere de cetle importante v é r i t é , qu 'encore qu 'el le ne s 'apercoive 
pas qu 'el le marche en la ver tu , elle fait n é a n m o i n s plus de ch MÍIÍII que 
si elle marchait e l l e -mó tne . Gomme Dieu l a porte entre ses bras, elle 
ne sent pas le chemin qu 'e l le fait : comme i l o p é r e en son coeur, elle 
ne voit pas son o p é r a l i o n , parce que ses puissances ne sauraient la 
d é c o u v r i r . E l l e doit done se meltre entre les mains de Dieu et se fier á sa 
c o n d u i l e ; elle avancera s ú r e r a e n l et elle n ' aura nu l danger á c ra indre . 

§ X V I . , 
P o u r revenir maintenant á nolre sujet a p r é s cette longue digress ion, 

je dis que s i les s a c r é e s onctions ou touches du Sa in t -Espr i t qui ont 
a p a i s é l a soif, la faim et les douleurs de l ' á m e , et qui ont d i sposé 
l ' á m e á r u n i o u d iv ine , sont si nobles et s i excellentes, quelle sera , je 
vous pr ie , l a possession de ce bien inexp l i cab le? A v c c quels t rans
porte, avec quelles dél ices l ' áme en g o ú t e r a - t - e l ! e la jouissance? 

A u reste l ' áme donne fort proprement le nom de cavernes á ses 
puissances. C a r , senlant bien qu'el ies recoivent ees profondes c o n -
naissances et l a l u m i é r e de ees divins flambeaux, elle ne doute pas 
que leur profondeur ne soit éga l e á la profondeur des connaissances 
et de Tamour quesos puissances renferment. E l l e est p e r s u a d ó e qu ' e l 
ies ont autant de c a p a c i t é et autant de r édu i t s dilTérenls q u ' i l y entre 
de causes diíTérentes des connaissances, des plais irs et des joles qu 'el le 
recoit en cet é l a í . L ' á m e est remplie spir i tuel lement de toutes ees choses 
spiri tuelles, comme l ' imagina t ion est p le inede tous les objets m a t é r i e l s 
dont Ies sens e x t é r i e u r s transmettent les espéces j u s q u ' á elle» 

QUATRIÉME YERS. 
Du sensobscurci et aveuglé. 

Deux choses e m p é c h e n t Toeil de v o i r , o u l ' o b s c u r i t é , ou l a taie qui 
le couvre . D i e u est la l u m i é r e et le vé r i t ab l e objet de l ' á m e : si Táme 
n'esl point é c l a i r é e de cette l u m i é r e , quoiqu 'e l le ai! les yeux de l 'esprit 
fort percants, i l faut d i r é qu 'el le est dans l ' o b s c u r i t é . Mais s i el le est 
infectée du p é c h é , o u s i elle oceupe ses passions á la recherche et au 
goú t deque lque objet s e n s i i e l , e l l e a l e s yeux couver l sde taies. Desor to 
qu'encore que l a l u m i é r e d iv ine ne l u i manque pas, n é a n m o i n s son 
aveuglement et son o b s c u r i t é , qu i est l ' ignorance qu'elle a dans l a p r a -
tique des choses , l ' e m p é c h e n t de l 'apercevoir . E l l e é t a i t f r appée de 
cet aveuglement et p l o n g é e dans cette o b s c u r i t é , avant que Dieu I ' i l l u m i -
ná t et la t r a n s f o r m á t en l u i - m é m e . Le Sage avoue q u ' i l a é té sujet a u x 
m é m e s i n c o n v é n i e n t s , l o r squ ' i l dit que D ieu a d iss ípé son ignorance 
par la l u m i é r e q u ' i l a v e r s é s en son esprit . 

M a i s i l faut rernarquerqueselonles s p i r i l u e l s , é t r e d a n s r o b s c u r i t é n ' e s t 
pas la m é m e c h o s e q u ' é l r e dans les t é n é b r e s . E t redans les t é n é b r e s , c'est 
é l r e a v e u g l é par le p é c h é ; mais on peut é t r e dans T o b s c u r i t é sans p é c h é . 
On y tombe en deux manieres, savoir : quand on ignore que lques -
unes des diosos n a t u r e ü e s , et quand on ne connait pas plusieurs choses 
surnaturel les . L ' á m e avouo que son esprit n 'ayant point de l u m i é r e 
d iv ine , a é té dans I ' o b s c u n t ó á Tégard do ees deux surtes d'objets. Ca r , 
pour rae servir des termes de l ' E c n l u r e , j u s q u ' á ce que Dieu clise : Que: 
la lumiére soit produile {Genes., I, 3;, íes t é n é b r e s é t a i e n t r é p a n d u e s 
sur l a face de r a b ime de ees cavernes du sens ; et plus le sens a v a i l 
d ' obscu r i l é dans ses cavernes avant que Diou y ait l a n c é les rayons de 
sa l u m i é r e , plus les t énéb re s qui l 'occupaient é t a i e n t é p a i s s e s et p r o -
fbndes. C'est pourquoi i l é ta i t impossible á l 'homme en cet é t a t , de lever 
les yeux vers la l u m i é r e d iv ine , n i m é m e d'y penser. II ne l 'avai t j a m á i s 
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vue, i l n'en connaissai t pas les q u a l i t é s , i l n ' ava i l pu c o n s é q u e m m e n t 
l a d é s i r e r . A u conl ra i re , i l n'est capable que de souhaiter les t é n é b r e s ; 
e l q u a n d i l les aura t r o u v é e s , i l passera de t é n é b r e s en t é n é b r e s ; puis -
que có rame unjour appelle un au íre jour , dit le r o i - p r o p h é l c , de méme une 
nuit appelle une aulrenuit [Psal. X V I I I , 3). A i n s i un a b í m e de t é n é 
bres en a l l i r e un autrc, de m é m e qu 'un a b í m e de l u m i é r e fait venir un 
a u l r e a b í m e de l u m i é r e . Pour cetle ra ison les rayons de la g r á e e dont 
D i e u avait f rappé Ies yeux d e l ' á m e pour lu i faire voi r la l u m i é r e divine 
q u i la rendait a g r é a b l e á son E p o u x , appellent un aulre a b í m e de 
g r á e e quj est l a t ransfornial ion de l ' áme en D i e u . 

De plus , le sens de Thomme étai t aveugle, parce q u ' i l cherchait du 
p la i s i r en toule autrc chose qu 'en D i e u . Ca r , l ' appé t i l scnsuel cause 
Vaveuglement de ia par l ie s u p é r i e u r e et de l a ra i son . II se r é p a n d 
comme un nuage sur les yeux du coeur, q u ' i l e m p é c h e de vo i r les c h o -
ses qu i sont devan t l u i . S i bien que le coeur s 'al lachant á l a sal isfacl ion 
du sens , i l é t a i t incapable de regarder les richesses immenses e l les 
b e a u t é s infinies de son G r é a t c u r . E n effet, comino la moindre chose q u i 
cache l a prunel le de l'oeil l ' e rnpéche de voir les objets les plus gros et 
les plus proches, de m é m e l a moindre s e n s u a l i t é que l ' appé t i l fera g o u -
ter á l ' á m e , m e t t r a a n obs tada inv inc ib le á i ' infusion des g r á c e s a d m i 
rables qu'el le recevrait de D i e u . 

Mais qui peut d i r é combien i l est impossible qu 'une á m e qu i s ' assu-
j e l l i l aux passions, juge des choses divines comme elles sont en e l les -
m é m e s ? 11 est n é c e s s a i r e , pour en juger sainement, d 'é touffer les 
mouvements de l ' appé l i t , et le p la i s i r dont i l se r e p a í t parmi les 
c r é a t u r e s . Sans celta dure mort i f ica l ion, l ' á m e prendra pour divines les 
choses qu i ne le sont pas, et pour non divines celias qu i le sont. Tandis 
qu'el le a l'ceil du jugement couvert d'une taie, elle ne verra que de pe -
lits nuages, t a n t ó t d ' u n e couleur , t a n t ó t d'une au l re . D ieu m é m e ne l u i 
p a r a í t r a qu ' un nuage, puisqu'el le sera incapable de voir d'autres objets 
quedes nuages. De la v ien tque les passions et les vo lup tés sensuelles 
ne permellent pas que les connaissances divines entrent dans notra es-
p r i t , comme le Saga le d é c l a r e : L'enchantement des bagatelles obscur-
cit le bien, et l'inconstance de la concupiscence corrompí le bon sens 
{Sap., I V , 12). C a s i pourquoi ceux qu i sont encera al lachcs au conlen-
tement des sens, fonl beaucoup d ' é t a l de ce qu i est moins c o n s i d é r a b l e 
en la vie sp i r i lue l le , je veux d i r é les sentiments a g r é a b l e s , et ont t r é s -
peu d'estime pour ce q u i est la plus excel lent et le plus é levé au-dessua 
du sens. 

II est c o n s í a n t que c e l u i - l á v i l d'une m a n i é r e anirnale. qu i vit selon 
ses passions na tu re l l es ; e t q u o i q u e les passions passenl quelquefois 
j u s q u ' á l a connaissanco et au g o ú t des choses spir i tuel les , n é a n m o i n s 
si elles agissent en cela par laurs mouvements na lure l s , elles ne s o r -
lent pas des bornes de la m a t í é r e et de la nature . Ca r i l importe peu 
que l 'objel so i l sp i r i l ue l , lo rsque le dési r qu 'on en a e l l 'usage q u ' o n 
en fait l irent leur or igine et l eu r forcé des appé l i t s nalure ls , et sont 
fondés sur l a nature a n í m a l e . Mais q u o i ! d i rez-vous , quand on d é s i r e 
D i e u , n 'es t -ca pas une chose n a í u r e l l e ? Je vous r é p o n d s que cela n'est 
pas toujours su rna tu re l . 11 est n é c e s s a i r e pour cet effet, que le mot i f de 
ce dés i r soit surna ture l . De plus , i l faut que sa forcé et son efficace 
viennent de D i e u . Mais quand vous concevez ce dés i r de votre propre 
tond en ce qu i regarde la m a n i é r e de d é s i r e r , i l n'est que na ture l . S i 
bien que quand vous oceupez votre a p p é l i t naturel á g u ú t e r le-s choses 
spir i tuel les , vous vous obscurcissez Ies y e u x de l 'espri t , et vous ne 
vous é levez pas au-dessus des bassesses de l 'homme an imal : vous ne 
pour rez n i entendre les choses spirituelles qui surpassent le sens, n i 
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en juger avec droi ture et sans c r reur . II me reste á donner mainlenant 
l ' cxp l ¡ca t ión du c i n q u i é m e et du sixieme vers de ce cantique. 

ve ET v r VERS. 
Daus ses excellences extraordinaires 
Klle donne lout eiisemble de la chaleur et de lalumiére h son bien-aimé. 

Ccs paroles s ignif ienl que les cavernes des puissances, c ' e s l - á - d i r e 
leur c a p a c i t é , sont remplies des bri l lantes l u m i é r e s de ees divins í l a m -
beaux tout é c l a l a n t s et tout ardenls. Les puissances a ins i é c l a i r é e s et 
enf lammées du feu de Tamour s a c r é , se donnent á D i e u , et font ren t re r 
en Dieu les l u m i é r e s et les ardeurs qu'elles ont recues de i u i . Ensu i t e 
elles sont e l l e s - m é m e s t r a n s f o r m é e s en flambeaux, en l u m i é r e , en 
amour , et F á m e fail r e j a i l l i r par une cont inuel le r e f l e x i ó n , loutes ees 
richesses s p i r i t u e ü c s sur son b i e n - a i m é , c o m m e . u n cr is ta l p é n é t i é des 
ra jons d u so l e i l les ré l léchi t et les l u i renvoie . Ma i s l ' á m e ía i t ce r e n -
voi plus parfailement, pu isqu 'c l le le fail avec le consenlement de sa 
vo lon l é . 

Dans ses excellences extraordinaires. 
C ' e s t - á - d i r e , dans une excellence et une sub l í tn i l é q u i sont au-des-

sus de nos p e n s é e s el de nos paroles . Ca r l ' á m e rend á Dieu l a sagesse 
et les connaissances avec l a i n é m e excellence et l a m é m e perfect ion, 
que l 'entendement les a recues de D i e u . L a v o l o n t é rend aussi á Dieu 
la b o n t é qu 'e l le en a recue avec la m é m e excellence qu'el le est un ie á 
la b o n t é d i v i n e ; car elle ne la p o s s é d e que pour l a donner. E l l e 
rend en í i n á Dieu tous les dons q u ' i l l u i fait de sa forcé , de sa b e a u t é , 
de sa jus t i ce ,de ses aulres al tr ibuts , avec les m é m e s deg ré s d 'excellence 
el de perfection qu'el le les recoi t . II semble q u ' é t a n l a ins i t r a n s f o r m é e 
en Dieu , elle fait en Dieu ce que Dieu fait l u i - m é m e en el le , parce que 
sa v o l o n t é n'est plus qu 'une v o l o n t é avec celle de D i e u . E t on peut d i r é 
en quelque facón que , comme Dieu se donne á elle volonta i rement , l i -
brement, g r a t u í t e m e n t , de m é m e senlant u n ardent amour e l une douce 
compla i sancepour l'essence e l l e s perfeclions de D i e u , elle donne D i e u 
l u i - m é m e á D i e u . E t c'est la le don myst ique et ple in d 'amour que 
l ' á m e fait á D i e u . Ca r i l semble que D i e u est l ' á m e , et que comme sa 
filie adop l ive , elle le p o s s é d e par le d r o i l que son adoption l u i donne 
sur l u i - m é m e . C'est a in s i qu 'e l le paie lout ce qu'elle d o i l . C'est a insi 
qu 'el le g o ú l e des dé l ices i nexp l i cab l e s ; car elle donne á D^eu ce qui 
l u i est convenable et a g r é a b l e . U est vra i qu'el le ne donne pas Dieu 
r é e l l e m e n t á D i e u , pu isqu ' i l est essentieliement á s o i - m é m e : mais elle 
l u i donne tout ce qu 'el le en recoit , pour payer son amour excessif. O r , 
Dieu se contente de ce don, et i l l 'accepte volontiers , parce que c'est un 
bien qui appartient á l á m e . De l a vient qu ' i l l a t b é r i t davan lage , et 
que l ' á m e r é c i p r o q u e r a e n t Taime avec plus de v é h é m e n c e : e ldans cetie 
u n i ó n mutuel le de vo lon té el d ' amour , leurs biens sont communs , 
et lis se peuvent d i r é l ' u n á l 'aulre ce que Notre-Seigneur d i sa i l a son 
P é r e : I'out ce que fa i est á vom, et tout ce que vous avez est á mol 
{Joan., X V I I , 10). Ces Communications reciproques se font sans in te r -
rup l ion dans le c i e l ; mais elles ne se fonl sur l a terre que pendant que 
l á m e est dans r e x e r c i c e ac lue l de l ' amour , et lo rsqu 'en recevan l de 
D i e u , elle l u i rend ce qu 'e l le posséde , el de celle sorle : 

Dans ses excellences extraordinaires 
Elle donne tout ensenible de la chaleur el de la lumiére h son bien-airaé. 

Mais i l e s t á p r o p o s de r é í l éch i r sur les merveilleuses perfeclions avec 
quoi l ' áme fai l ses prcsenls á D i e u . Lo r sque dans son u n i ó n acl .ueüe 
avec Dieu elle a une e s p é c e de jouissance de D i e u comme les b i e n -
heureux , elle se r é j o u i l de son bonheur , e l lesent les obligat ions qu 'el le 
a a son C r c a t e u r ; et c'est dans ses Communications qu 'el le fait á D i e u 
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un don de Dieu et d ' e l l e -n iémí ' . Car p o u r c e q u i est de l 'arnour, elle 
Taime selon la mesure de toutes ses perfecl ions; elle l u i offre de l a 
m é m e m a n i é r e des louangeset des sentiments degrati tude. E l l e posséde 
pareil lement les trois principales excellences d e T a m o u r . L a p r e m i é r e 
es l , qu 'el le aime Dieu par l u i - m é m e : ce qui est sans doute admi rab l e ; 
car elle est e x c i t é e a cet amour par le Sa in t -EsprU qu'el le a en c l l e -
m é m e ; et ainsi elle aime Dieu comme le P é r e é t e r n e l aime son F i l s , 
selon ees termes r a p p o r l é s par saint Jean : Afin,dil- i l , que vous les 
aimiez de l'amour dontvous mavez aimé, étanl moi-méme en eux (Joan., 
X V I I , 26). L a seconde est d 'aimer Dieu en D i e u , parce que dans cetto 
u n i ó n elle est toute a b s o r b é e en l ' amour de D ieu , et Dieu se c o m m u n i -
que á elle fort ardernrnent. L a t r o i s i é m e , elle aime Dieu á cause p r é c i -
sémenf de ce qu ' i l est en s o i - m é m e . E l l e ne Taime pas á cause de sa 
l i b é r a l i t é , de sa bon lé , de ses a l t r ibu l s , raais á cause de son essence 
qu i contient toutes ees grandeurs. 

A l ' égard de cetlc espéce ou imago de jouissance de Dieu , elle a trois 
autres perfections dignes d 'admira l ion . P r e m i é r e m e n t , elle jouit de 
Dieu é t a n l unie avec lu i I r é s - i n l i r n e m e n L Ca r comme elle uni t son e n -
tendement avec la sagesse, avec l a b o n l é , avec les autres a l t r ibuls d i -
vins , elle les connait d i s t inc lemenl ; e l cette connaissance l u i impr ime 
une joie incomparable. Secondement, elle se ré jou i t d 'ordinaire en D i e u 
soul sans m é l a n g e d 'aucune c r é a t u r e . E n t ro i s i éme l ieu , son p la is i r 
vient p r inc ipa lcmen l de ce qu'elle jouit de D ieu á cause de ce q u ' i l est 
en so i -méme , sans avoi r égard á sa propre satisfaction, e l sans y souf-
frir a ú c u n motif t i r é des choses c r é é e s . Les louanges qu 'el le donne á 
Dieu lenfcnnent aussi trois rares excel lences . L ' u n e esl que l 'á tne 
loue Dieu par devoir , pu i squ ' i l l'á c réée pour sa g lo i re , comme i l le dit 
de l u i - m é m e d á o s les p r o p h é l i e s d ' l s a í e : J'ai créé ce peuple pour moi, 
i l publiera mes louanges ( /sa. , X L I I I , 21). L ' au t r e , elle chante les 
louanges de Dieu á cause des bienfaits dont i l l a comble, et du conten-
tement qu'elle prend á le louor . L a d e r n i é r e , elle fait é c l a t e r ses l ouan 
ges á cause de ses grandeurs infmies. Quant á la g ra l i lude , elle y 
í r o u v e e n c o r é trois perfections p a r t i c u l i é r e s ; car elle rend á Dieu ses 
actlons de g r á c e s pour lous les biens aaturels el surnalure ls dont ¡1 
Ta favor i sée E l l e r e ^ o i l une s i n g u l i é r e consolat ion des louanges dont 
elle le comble. E l l e chante enfin ses louanges par cette seule ra i son 
q u ' i l est Dieu ; et c'est l a le plus pressant et le plus a g r é a b l e des molifs 
qu i la porlent á ce d i v i n exerc ice . 

' '"" - • 1 » — • • i..... . i •• — — „,-..•.,•••.•• ,.,,„•.,••, ,.. ••„•,,.... , „ - — -

QUATR1ÉME G A N T I Q Ü E . 
Avec combien de douceur et d'amour 
Vous éveillez-vous dans mon sein. 
Oü \ous demeurez seul en secrel! 
Dans votre douce aspiraiion, 
Pleine de biens et de gloire, 
Que vous m'enflanimez agréablement de votre amour! 

L ' á m e se lourno avec amour vers son E p o u x , et marque l 'estimo 
qu 'e l le fait des deux effets admirables q u ' i l p rodui t en elle par cette 
u n i ó n ; elle lu i en rend g r á c e s ; elle dit aussi de quelle maniere i l les 
fait, et ce qu' i ls o p é r e n t dans l e fond de son i n t é r i e u r . 

L e p remier effetest, que Dieu qu i repose en l ' á m e se r éve i l l e en elle ; 
el i l s'y r éve i l l e avec douceur et avec amour . L e second, Dieu respire 
dans l ' á m e , e l i ! y respire en communiquant ses biens e t s a gloire . Ge 
qu i re ja i l l i t de l a su r l ' á m e , c'est le fou d 'un amour t e n d r é e l d é l i c i e u x . 
r/est pourquoi elle s 'explique de l a sorte : 0 Verbe é t e r n e l , mon Epoux* 
vous demeurez en secret e l eu silence dans le c e ñ i r é el dans le fond de 
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m o i - m é m e ; vous y demeurez seul comtne mai t re ; vous y derneurez 
comme dans votre n i a i son , comrne dans votre l i t , comme dans mon 
propre s e in ; e l l a vous vous unissez á moi int imnment; c'est l a o ü 
vous vous éve i l l ez ; mais avec combien de douceur et cramour vous 
é v c i l l e z - v o u s ! Vous y respirez aussi , mais avec combien d ' a g r é m e n l 
p o u r moi , puisque vous me combiez de richesses et d 'honneur 1 A v e c 
combien de p la is i r m'embrasez-vous de votre amour I A v e c combien 
de sal isfact ion m'unissez-vous á v o u s - m é m e 1 L ' á m e emplo ie , pou r 
s ' expr imer , la comparaison d'un homme qu i sort du sommeii et q u i 
respire , parce qu'elle sent b ien que cela se passe de l a sorte dans son 
i n t é r i e u r . 

IER ET II" VERS. 
Avec combien de douceur ct d'amour 
Vous éveillez-vous dans mon sein! 

L e réve i l que le F i l s de D i e u fait en l ' á m e , et qu 'el le p r é t e n d e x p l i -
que r en ce vers,n'est autre chose que le m o u v e m e n t q u ' i l excite dans l e 
fond de l ' áme ; mouvement plein d 'excellence, d 'empire, de gloire , de 
douceur , qu i surpasse l a douceur de tous les parfums du monde les 
plus exquis . II semble que tous les royaumes de l a terre et toutes les 
puissances du c ie l sont dans le mouvement , et que toutes les s u b -
stances, toutes les perfections, toutes les b e a u t é s des c r é a t u r e s se r e -
mu ent p o u r concour i r ensemble á ce mouvement . Parce que, comme 
d i t s a i n t Jean, toutes choses sont vie en lui ( Joan . , V I , 64) ; et se lon 
l ' express ion de l ' A p ó t r e , elles vivent et se meuvent en lui (Act., X V I F , 
28). C'est pou rquo i e ü e s paraissent toutes se donner du mouvement , 
lorsque ce R o l d iv in se voulant d é c o u v r i r a l ' á m e par les l u m i é r e s 
q u ' i l y r é p a n d , i l y fa i tee mouvement . N é a n m o i n s , i l ne se meut pas 
l u i - m é m e , et i l demeure i m m o b i l e , parce que c'est l u i qu i por te , 
comme parle Isa ie , son empire sur ses épaules [Isa., I X , 6), c ' e s t -á -d i re , 
gui soutient Vunivers de sa parole toute-puissanle, dit saint P a u l {Hebr., 
I , 3). On peut d i r é , pour faire entendre ceci plus a i s é m e n t , qu ' i l y a 
quelque chose de semblable á ce qui a r r ivera i t s i l a terre tournai t . 
Comme tous les corps qu'elle porte tourneraient avec elle, de m é m e 
lorsque ce grand Monarque fait ce mouvement dans l ' á m e , i l semble 
remuer indist inctement toutes choses. 

Cependant i l fait connai t re á l ' á m e dans ce mouvement , de quel le 
maniere toutes les c r é a t u r e s , s u p é r i e u r e s o u i n f é r i e u r e s , ont en l u i 
leur vie, l eur forcé , leur d u r é e , elle comprend ce q u ' i l dit l u i - m é m e • 
Que c'est par lui que les rois régnent , que les législateurs font des lois 
justes, que les princes commandent, que les grands rendent la justice 
avec droiture {Prov., V I I I , 15,16). E t quoiqu 'e l le sache bien que toutes 
ees choses n 'ayant qu 'un é t r e c r é é ct fini, sont distinctes de Dieu q u i 
est sans commencement et sans fin ; quoiqu 'e l le les connaisse en l u i 
avec toute l eu r forcé et toutes leurs q u a l i t é s , n é a n m o i n s elle les con-
n a i t m i e u x e n son essence á cause de son é m i n e n c e inf inie , qu 'en elles-
m é m e s et qu'en leur nature. De sorte qu'el le puise des plais i rs infínis 
dans cette íéconde source ; je veux d i r é , dans l a connaissance des effets 
par leur cause, des c r é a t u r e s par leur pr inc ipe . 

Mais puisque Dieu est immobi ie , comment est-ce que ce mouvement 
se fait en l ' á m e ? C'est a s s u r é m e n t un grand sujet d 'admirat ion, car elle 
re^oit de Dieu d u changement et du mouvement , et dans ce nouvel é t a t 
elle connait en lu i cette vie d iv ine , elle y voit cette essence et cette 
harmonie de toutes les c r é a t u r e s ; elle concoi l commont Dieu produit 
ees effets et fait ce changement, en les fa isañt passer du n é a n t á l ' é t r e . 
Cft qui a fait d i r é á S a l o m ó n que la sagesse se meut plus facilement que 
toules les choses qui sont capables de se mouvoir [Sap., V I I , 24). Ce n'est 

n i . s. x n . 42 
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pas qu 'el le soit e l l e - m é r a e dans le mouvoment , mais c'est qu'elle est 
le pr incipe du inouveraent de toutes les c r é a l u r e s . E l l e esl immuable 
en e l l e - m é m e , mais elle rernue et change loutes choses; en an mot, 
l a sagesse est plus active que toutes Ies c r é a t u r e s qui sont capables 
d 'agir . 

De sorle q u ' á proprement par ler , c'est l ' á m e qu i est m u é et qu i est 
r éve i l l ée dans ce changement N é a n m o i n s elle volt toujours Dieu dans 
e l l e - m é m e ; elle connait q n ' i l agit toujours de l a me me m a n i é r e q u ' i l 
meut , qu ' i l gouverne , q u ' i l donne aux c r é a t u r e s leur essence , leur 
ve r tu , leur puissance, l e u r b e a u t é , tout ce qu'elles o n t ; q u ' i l les c o n -
tient en l u i - m é m e virtuellement et d'une lacón i n í i n i m e n t eminente ; 
elle a aussi quelque connaissance de ce qu'est Dieu en s o i - m é m e , de ce 
q u ' i l est dans les choses c r éée s , comrae celui á qu i on ouvre les portes 
d'un palais volt d 'un coup d'ceil la grandeur de la personne q u i T o c -
cupe et toutes les acl ions q u ' i l y fait. 

II est difficile d ' expl iquer nettement comment l ' á m e est a ins i r é 
ve i l l é e , c ' e s t - á - d i r e comment se fait celte vue qu 'el le a de Dieu et des 
c r é a t u r e s . Pou r moi , je c ro is , aulant que je le puis concevoir , que D ieu 
l i r e quelques-uns des r ideaus qu i sont entre l ' á m e et l u i , afin qu 'el le 
puisse le voi r . 11 ne les ote pas tous, car i l laisse toujours le voile de 
l a foi . E t a lors Dieu se monl re au travers de ce r i deau , mais i l ne se 
montre que de lo in et a \ec o b s c u r i l é . L ' á m e voit a ins i sa divine face 
pleine d ' éc la t , de g ráces et de b e a u l é ; et parce que c'est lu í qu i i m 
p r ime par sa puissance l ' act ion á toutes choses , elle voit en raéme 
temps tout ce qu'el le opere. Lorsqu 'e l l e passe ainsi de son ignorance 
á celte connaissance, de ses t é n é b r e s á celte c l a r l é , on peut d i r é que 
c'est son r é v e i l . E t parce que tout son bien vient de Dieu, qu i le l u i 
donne, on p e u t d i r é aussi que son réve i l est le révei l de D ieu , puisque 
c'est l u i qu i l a réve i l l e en l a retirant de son ignorance et de son o b 
s c u r i l é . Et c'est dans ce sens que David dit : Levez-vous, Seigneur; 
pourquoi dormez-vous {Psal., XL11I , 23)? Comme s ' i l disait : Nous 
sommes l e m b é s á Ierre, nous nous sommes endormis ; relevez-nous, 
Seigneur, r é v e i l l e z - n o u s . De lá vient que l ' áme é l an t a c c a b l é e d 'un si 
profond sommei l qu'el le ne pouva i l s'en re l i re r e l l e - m é m e , et que D ieu 
seul pouva i l l a r éve i l l e r et l u i o u v r i r les yeux , elle l u i dit avec ra ison : 

B E C X I É M E V E R S . 
Avec combien de douceur et cratnour 
Yous éve i l l ez -vous dans mon sein! 

R é v e i l l e z - n o u s , Seigneur, é c l a i r e z - n o u s , afin que nous voyions Ies 
biens que vous nous mettez toujours devant les y e u s , e t a í i n que nous 
les a imions . Nous c o n n a í t r o n s alors que vous vous étes p o r l é de vous -
m é m e á nous accorder vos bienfaits, et que vous vous é les souvenu do 
nous. 

Gertainemerit ce que 1 ame réve i l lée de celte sorte connait dans son 
i n t é r i e u r de rexce l lence de Dieu , ne-se peut n i v o i r n i c o m p r e n d r e . i l 
semble á l ' á r n e qu 'e l leentend une v o i x qu i crie que Dieu a des mi l l ions 
de grandeurs ; elle les regarde avec des transports inexpl icables , elle y 
demeure, elle s'y conserve ; et en é l an t tout e n v i r o n n é e el loute r em-
p l i e , elle pa ra i l terrible et redoutable á ses ennemis, córame une a r m é e 
r a n g é e en ba ta i l l e ; mais elle est en m é r a e temps p é n é l r é e de douceurs 
et pleine de plaisirs en D i e u , l eque l renferme en soi loutes les douceurs 
et tous les plaisirs possibles. 

M a i s on peut former ic i u n doute: comment l ' á m e qu i est e n g a g é e 
dans un corps mor te l , peut supporter de si grandes C o m m u n i c a t i o n s de 
D i e u . Car si la vue d ' A s s u é r u s dans l 'éclat de sa majes lé ful capable de 
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faire lomhcr l a reine Es lhe r en p á m o i s o n , á cornbien plus forte ra ison 
la vue de Dieu dans toute sa puissance, dans toutes ses splendcurs, daus 
loules ses excel lences, doit-ette jeter l ' áme dans l a défa i l lance ? E l l e l a 
supporle n é a n m o i n s sans p á m o i s o n et sans frayeur pour deux raisons 
(Es ther .W, 16, 17). 

L a p r c m i é r e est parce qu'elle est dans l ' é ta t d'une perfeclion con-
s o m m é e , d'autant que l a par l ie i n f é r i e u r e est d é l i v r é e de ses imperfec-
t i o n s ; elle est soumise et conforme á Tesprit . C'est pourquoi elle ne 
sent ni la perle n i la douleur qu'elle sentirai t , si l 'esprit n ' é l a i t pas c n -
l i é r e m e n l pur i f i é , et n 'avai t pas les disposi l ions requises pour souffrir 
sans peine ees Communications sp i r i lue l les et divines. Pu i s done que 
l ' á m e est a lors d é b a r r a s s é e de ees obstacles, elle re(joitsans défa i l l ance 
les impressions de D i e u les plus violentes . 

L a seconde et l a pr incipale est parce que Dieu l u i donne alors de g ran 
des marques d 'amour et de douceur. Car comme i l ne l u i d é c o u v r e s e s 
grandeurs et sa g lo i reque pour l ' é l e v e r e t l a faire nager dans u n e m e r d e 
dél ices spir i tuel les , i l l a fortií ie alors comme i l forlifia autrefois M o í s e , 
afín q u ' i l p ú t porter le poids de sa m a j e s t é divine et l ' éc la t de sa g lo i re 
infinie. 

Voi lá pourquoi l ' áme t rouve en Dieu une douceur et une tendresse 
é g a l e s á sa puissance, á sa s o u v e r a i n e t é , á ses g randeurs ; e l elle y 
puise une forcé assez grande et une protection assez puissante pour 
soutenir ees dé l ices , ees tendresses, loules ees grandeurs infinies. A i n s i , 
b ien lo in de tomber dans Ies langueurs e l les dé fa i l l ances , elle est 
a n i m é e d 'un courage, d'une ferveur et d'une forcé admirables. 

E n effet, comme la reine Es ther rev in t de sa p á m o i s o n lorsque le roi l a 
l o u c h a d e s o n s c e p t r e e t l u i t é m o i g n a s o n a m i t i é , d e m é m e r á m e revient de 
ses é t o n n e m e n t s , o u p l u t ó l e l l e se garant i ldesescra intes , parce que le r o i 
d u C i e l l u i donne des preuves de sonamour inf in i , sur tout l o r squ ' i l l u i d i t , 
comme A s s u é r u s le dit á E s l h e r : N'appréhendez ríen ;je suis votre f r é r e j e 
suis votre époux. II fait couler dans l ' á m e sa propre forcé, son propro 
arnour, sa propre b o n t é , ses propres perfections. II Torne de ses habits 
r o y a u x , iU ' embaume de ses p a r f u m s , i l l a parede sacouronne etde son 
sceptre, il l a charge de ses pierreries et de son o r , c ' e s t - á - d i r e q u ' i l l a 
fa i l part icipante de loules ses vertus et de toutes ses perfections aulant 
qu 'e l ie enes tcapab le : si bien qu'elle a toutes les^jual i lés de reine, et qu 'on 
peut d i r é d'elle en termes du p r o p h é l e : L a reine, ó souvera in M o n a r 
que de i 'un ivers , couverte d'une robe cVor dont la variété est admirable, 
se tientdebout á votre droite ( j P s a L X L I V , 10). Mais parce que toutes ees 
m e r v e i l í e s se passent dans le fond de l ' á m e , elle ajoute • 

Oü vous demeurez seul en secret. 

TROISIÉME VERS. 
Oú vous demeurez seul en secret. 

L ' á m e assure i c i que D i e u demeure en secret dans son se in , c ' e s t - á -
dire dans le fond de sa substance et de ses puissances.^ Car i l est c o n s -
tant que Dieu demeure comme en cachette dans les á m e s e l dans l eu r 
substance, puisque sans cela elles ne pourraient subsis ter .Mais i l y de
meure en dif íérenles m a n i é r e s : i l se t rouve volontiers dans les unes et 
á conlre-coeur dans les autres. Dans les u n e s , i l y est comme dans sa 
propre ma i son , oü i l commande et o ú i l gouverne t o u l ; dans Ies autres, 
i l y est comme dans une maison o ü l 'on ne l u i permet pas de r ien o r -
donner n i de r ien faire. 

Lorsqu 'une á m e a étouffé ses passions, i l y est plus seu l , i l y est plus 
c o n t e n í ; i l la conduit plus absolument , i l y demeure plus s ú r e m e n t 
avec une u n i ó n plus é t r o i t e , avec un plus grand d é l a c h e m e n t d e s c r é a -
lu res . L e d é m o n n 'y peut entrer, et l 'esprit humain no peut comprendre 
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ees fami l ia r i l és divines. M a i s ce Dieu de b o n t é n'est pas caché á i ' á m e 
en cet é t a t ; elle sent sa p r é s e n c e et ses caresses sp i r i l ue l i e s , elle s'a-
percoit de son r é v e i l , c ' e s l -á -d i re des saints m o u v e í n e n l s qu'el le excite 
en elle, lorsque, paraissant dormir auparavant et reposer dans son sein , 
i l l 'embrase tout á coup des flarnmes de son amour . 

Oh 1 que cette á m e est heureuse de savoir que Dieu prend son repos 
dans son sein! oh ! q u ' i l l u i est avanlageux de se d é g a g e r des c r é a l u r e s , 
de füir les affaires du monde, de vivre dans une grande t r a n q u i l l i t é , de 
peur que les moindres bagatelles ne troublent et n ' interrompent le som-
mei l de son b i e n - a i m é ! II y est ordinairement cornme assoupi dans cette 
u n i ó n avec l ' áme , et l ' á m e lo posséde c o m r n u n é m e n t avec beaucoup de 
salisfaction spir i tuel le . S ' i l s'y tenail toujours dans le réve i l et dans 
l ' ac t ion , c ' e s t -á -d i re s'íl la favorisait toujours de connaissances n o u -
velles et d 'amour enf lammé, ce serait l ' é t a t do la gloire cé les te el é t e r -
nei le . Ca r s i un seui é c o u l e m e n t de ees g r á c e s extraordinaires é léve 
l ' á m e á un bonheur s i inconcevable , que serail-ce si ees profusions 
é t a i e n t continuelles? 

P o u r ce qui concerne les ames qu i n'ont acquis n i cette u n i ó n ni les 
dispositions d'y parveni r , Dieu y demeure, non pas m a l g r é l u i ni mal 
c o n t e n í , mais s i c a c h é , qu'elles n'ont nulle marque de sa p r é s e n c e . 
N é a n m o i n s , i l fait glisser quelquefois dans l eu r coeur certains traits 
doux et aimables qui leur donnent une salisfaction bien sensible, mais 
qu i ne sont pas de m é m e nalure que les mouvements lout divins que 
Dieu p rodu i ldans ees grandes á m e s ; l i s ne sont pas si cachés au d é m o n 
et á l 'enlendement que ceux-ci : les o p é r a t i o n s des sens les peuvent 
faire c o n n a í t r e , parce que ees á m e s ne se sont pas e n c o r é défai les e n -
t i é r e r a e n t des irnperfections de l a partie i n f é r i e u r e . A u contra i re , l ' á m e 
parfaite est tellement possédée de son é p o u x , qu 'el le ne voit plus que 
l u í , qu i o p é r e en elle avec toule l a douceur possible. G'est pourquoi 
elle d i t : 

Q Ü A T R I É M E , CINQUIÉME E T S I X I É M E V E R S . 

Et dans votre Jouce aspiratiou, 
Pleine de biens et de gloire, 
Que vousm'enflammez agréablemenl de votre amour! 

Quoique je ne p r é t e n d e pas exp l iquer ¡ci cette douce aspirat ion do 
D i e u , de peur d é l a faire p a r a í l r e moindre qu'el le n'est et de l 'obscurcir 
a u l ieu de l a rendre plus in te l l ig ib le , n é a n m o i n s , j ' e n donnerai quelque 
idée , pour faire comprendre, en quelque maniere , ce que c'est que cette 
o p é r a t i o n d iv ine . 

D i e u dispose l 'árne á celte admirable aspira t ion de la sorte. D 'abord , 
11 l 'é léve au-dessusde la connaissance des sens e x t é r i e u r s et i n t é r i e u r s , 
parce que ees connaissances sont r e n f e r m é e s dans l a m a l i é r e et ne sor-
tent pas des bornes de la nature, laquelle ne peut conduire l ' á m e á la 
connaissance des choses surnaturelles et divines, puisque ees sortes de 
l u m i é r e s sont au-dessus de toutes ses forces. E n s u i t e , i l verse dans 
l ' á m e , par une infusión surnaturel le , la connaissance de la Div in i t é et 
de ses perfections infinies. Si bien que l ' á m e , toute p é n é t r é e des rayons 
de ce soled de jus t ice , d é c o u v r e , d'une m a n i é r e ineffable, toutes les 
grandeurs de D i e u , autant q u ' i l est possible d e l e s c o n n a í t r e en cette 
vie mortelle. II l u i semble alors qu'elle est r empl i e , en quelque facón , 
des l u m i é r e s que les bienheureux rocoivent dans le c i e l , et q u ' i l n 'y a 
presque plus de nuages qui l u i d é r o b e n t l a vue de Dieu et de ses a t t r i -
buts, tant sa connaissance est p é n é l r a n t e et é t e n d u e . 

Dieu ayant a ins i p r é p a r é l ' á m e , i l l u i communique , par celte a s p i r a 
t ion , le S a i n t - E s p r i t , et i l le lu i communique seion l a mesure et l a 
grandeur de ses connaissances. E t c'est en ees heureux moments que 
TEspr i t d iv in la péné t r e , la rempli t , l 'absorbe toute en l u i - m é m e . G'est 
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en ce ..emps q u ' i l a l lume en elle í es flammcs d un amour í r e s - a r d e n t , 
t r é s - a g r é a b l e et lou t á fait incomprehensible. E l l e est tellement possé -
dée de cet amour qu'elle ne pense qu 'a a imer , et que toutes ses o p é r a -
tions se reduisent á T a m o u r . Tout ce qu 'e l le voi t , tout ce qu 'e l le enlend, 
tout ce qu 'el le souffre l a porte á l ' amour . C h a q u é respirat ion et chaquo 
action son l au tan l d'actes d ' amour , ou p l u t ó t ce n'est qu 'un amour 
cont inuel sans aucune i n l e r r u p l i o n . 

M a i s parce que le Sa in t -Esp r i t la consume a ins i des flammcs de son 
a tnour , 11 la transforme en l u i - m é m e de telle sorle q u ' i l r é p a n d en elle 
l e u s les biens d iv ins dont elle est capable. 11 la comble aussi d 'une 
gloire qu i est une e s p é c e de par t ic ipa t ion de l a gloire des anges et des 
b ienheureux. A i n s i l ' á m e g o ú t e par avance Ies douceurs du paradis, el 
elle semble é l r e dé j á t r a n s p o r t é e dans le c ie l . M a i s comme ees choses 
surpassent la c a p a c i t é de notre esprit et ne peuvent tomber dans notre 
sens, je n'en pa r l e ra i pas davanlage et je met l ra i fin á ce f ra i l é . 

mmm mmwm m fame, 
E T DE JÉSITS-CHRIST, SON ÉPOÜX, 

Oü L'ON EXPLIQUE PLUSIEURS AFFECTIONS E T PLUSIEURS E F F E T S DE 
L A CONTEMPLAT10N. 

P R E F A G E . 
Comme ees Caníiques semblent avoir été composés avec queique ferveur 

en Vamour de Bieu , dont la sagesse infinie, dit S a l o m ó n , s 'é tend d'une 
e x l r é m i t é á une au l r e e x t r é m i t é , et comme Váme qui en est conduile pa-
rait avoir l á m e m e abondance de paroles et la me me impétuos i té que tui , 
je ne prétends pas expliquer la vaste capacité de cet Esprit, á qui l'amour 
donne une si grande fécondité en ce sujet. Ce serait méme une ignorance 
grossiére de croire qu'on ait des termes propres pour exprimer ees fa-
veurs. Car VEsprit du Seigneur, qu i nous aide en notre faiblesse , dit 
saint Paul , demande pour nous , avec des g é m i s s e m e n t s ineíTables 
(Rom. V I H , 26), ce que nous nepouvons ni concevoir ni faire comprendre. 
E n ejfet, qui peut écrire ce qu'il fait entendre aux ámes qui Vaiment ? 
Qui peut déclarer ce qu'il leur fait expérimenter? Qui peut diré ce qu'il 
leur fait désirer? N i personne du monde, ni ceux- lá méme qui en ont l'ex-
périence ne le peuvent. 

C'est pourquoi ils se servent de figures ou de similitudes , ou de para-
boles, pour faire entrevoir, p lutót que pour faire découvrir , queique chose 
de ees mysléres secrets qui s'accomplissent en eux; et ils ne font ees 
obscures exposü ions que par les ahondantes lumiéres de Vesprit qui les 
pousse. Mais si onne lit pas ees'campar aisons avec la méme intelligence, 
la méme s incér i l é et le méme amour qu'on les emploie , elles para i í ront 
des r¿verics p lutót que des effets du bon sens. 

On voit cette maniere de s'exprimer dans les Caníiques de Salomón et 
dans quelques autres livres de l'Ecriture, oú 1'Esprit divin, ne voulant 
pas user des paroles ordinaires, declare ses senliments et ses mysléres par 
des figures et par des parábales élrangéres et di f íc i les á comprendre. De 
íá vient que les saints Docteurs, quoi qu'ils puissent diré , n e sauraient 
mettre ees merveilles en tout leur jour; de sorle que tout ce qu'on en dit 
ordinairement est au-dessous de la vérité . Puis done que ees Caní iques 
viennent de l'amour d'une intelligence mystique et trés-grande, on ne peut 
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les exposer clairement. Aussi mon dessein n'est pas de le faire ; mats je 
veux seulement leur donner quelque éclaircissement , ce qui me parait le 
partí le meilleur et le plus sur. II vaut mieux laisser les paroles de Va-
mour divin dans toute l'étendue de leur forcé et de leur signification que 
de les développer distinctement, ajin que chacun en profite selon la portee 
de son esprit. 

Ainsi , quoiqu'on en déclare le sens en quelque maniere , on ne doit pas 
s'attacher nécessairement á cette interprétation. Car il n'est pas besoin 
de concevoir parfaitement cette sagesse mystique pour produire en l'áme 
les affections et les effels de l'amour de Dieu. Cette science sacrée est sem-
blable á la foi, qui nous fait aimer Dieu, quoique nous ne le connaissions 
qu'avec beaucoup d'obscurité.Ce qui m'oblige á traiter les choses briéve— 
ment, á moins que la matiére ne m'engage á étre un peu long en quelques 
endroits. Je remarquerai toutefois , quand l'occasion s'en presentera , ce 
qui surpassel'état des commengants, soit parce q u ' o n a é c r i t plusieurs livres 

lastique qui regardent le commerce intérieur de Váme avec Dieu, et que 
f a i expliqués en divers cantiques , ne seront pas inúti les pour conserver 
la pureté de l'esprit, Ceux qui n'ont pas Vusage de cette divine science se 
serviront avec fruit de la théologie mystique, dont l'amour donne l'intelli-
gence et le goút . 

Á u r e s t e , j e soumets aujugement de la sainle Eglise tout ce que je dirai; 
et, ajin que mes sentiments mérilent mieux la créance des lecteurs, je 
ne prétends pas assurer rien de moi -méme, ni me per á ma seule e x p é -
rience, ou á la connaissance que j'ai de ce qui est arrivé á plusieurs per-
sonnes spirituelles , ou aux lumiéres qu'elles m ' o n í données elles-mémes ; 
mais je rnappuierai sur Vautorité de VEcriture, principalement dans les 
choses les plus dif íc i les á entendre. 

É X P L I C A T I O N ' 
D E S 

CANTIQUES SPIRITUELS, 
DE L ' A M E E T DE SON DIVIN ÉPOÜX. 

P R E M I E R C A N T I Q U E . 
Adonde te escondiste. 
Amado, y me dexaste cum gemido? 
Como ciervo huisle; 
Aviendo me herido, 
Salitras ti clamando, y eras ido. 

Oü vons éles-vous caché, mon bien-aimé ? 
Vous m'avez abandonné dans les gémissemenls; 
Vous avez pris la fuüe comme un cerf, 
Aprés nCavoir bíessée; 
J e suis sor lie aprés vous en crianl; mais deja vous vous en étiez alié. 

Dans ce premier can l ique l ' áme , b r ü l a n t de l ' amour de son é p o u x 
d i v i n , et d é s i r a n t d ' é t r e u n i ó á l u í par la v i s ión béa l i í ique , se p l a i n i 
e x t r é m e m e n t de son absence , et lu í expose les inquietados de son 
amour . E l l e lu i r e p r é s e n l e que c'est l a plaie qu 'e l lc a re^ue de cet 
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inour qui l 'a e n g a g é e á se d é p o u i l l e r de t o u í e s choses pour le p o s s é -
er, et qu'elle est n é a n m o i n s contrainte de souffrir son é l o i g n e m e n l , ne 

^ouvant s o r l i r des l icns de son corps pour l e v o i r dans l a bienheureuse 
é t e rn i t é . C 'es l pourquoi elle l u i d i t : 

Oii vous étes-vous caché? 
Comme si elle d i sa i t :Verbe é t e r n e l , m o n é p o u x , mont rez-moi , je vous 

pr ie , le l ieu o ú vous vous é tes caché ; c ' e s t - á«d i r e , faites-moi voir votre 
essence. Car le l i e u o ü le F i l s de Dieu est c a c h é , c'est le sein du P é r e 
E te rne l , dit saint Jean {Joan.,1, 18); c'est l 'essence d iv ine , q u i nous 
est invisible et inconnue en cette vie. L e p r o p h é t e I s a í e nous apprend 
la m é m e chose en ees termes : Vous étes véritablement un Dieu caché 
{Isa., X L V , 15). 11 faut remarquer ic i que les communica l ions et^ les 
connaissances de D i e u , les plus grandes et les plus sublimes que l ' á m e 
puisse maintenant a v o i r , ne sont pas Dieu e s s e n t í e l l e m e n t , et n'ont 
nul le l ia i son n é c e s s a i r e avec l u i ; de sorte q u ' i l demeure toujours c a 
c h é á l ' áme , et q u ' i l est toujours e x p é d i e n t á l ' á m e , quelques gran-
deurs qu'elle en connaisse , de cro i re q u ' i l est c a c h é , de le chercher et 
de l u i d i r é : 

Oii vous étes-vous caché? 
Car les goúts d é l í c i e u x , les impressions divines o u les s é c h e r e s s e s , 

et la pr iva t ion des consolal ions i n t é r i e u r e s ne sont pas des preuves ou 
plus fortes o u plus faibles de sa p r é s e n c e et de sa possession : c'est 
pourquoi le saint hotnroe Job a ra i son de d i ré : S'il vient á moi, je ne le 
verrai pas; s'ü s'en va, je ne m ' m apercevrai point {Job., I X , 11). Lors 
done que l ' áme est p é n é l r é e de ees sentiments ext raordinai res , elle 
ne doit pas se persuader que D ieu soit essentieliement en elle : mais 
auss i , l o r s q u ' e ü e est vide de ees dons sensibles, elle ne doit pas s ' ima -
giner que Dieu soit é l o igné d 'el le, puisqu'el le ne peut c o n n a í t r e , par la 
iouissance o u par l a p r iva t ion de ees biens , si elle est en l a g r á c e de 
Dieu ou n o n . 

Le dessein de l ' á m e est done de demander , non pas une dévo t ion 
t e n d r é , parce que ce n'est pas une preuve certaine de l a possession de 
$on é p o u x , mais l a c la i re vue de son essence d iv ine . L ' é p o u s e s a c r é e 
pr ie , dans les Gantiques, le P é r e é t e r n e l de l u i accorder la m é m e u n i ó n 
avec l a Divin i lé : Enseignez~moi, d i l -e l le , oú vous preñez, á m i d i , votre 
nourrilure et votre repos [Cant., I. 6). Ca r quand elle cherche o ü i l se 
nour r i t , elle demande q u ' i l lu i fasse voi r l 'essence de son V e r b e , pu is -
que c'est dans son seui F i l s q u ' i l prend sa nour r i tu re . L o r s aussi 
qu 'e l le dés i r e savoir o ü i l repose, elle souhaite que l a m é m e essence 
l u i soit m o n t r é e , parce que le P é r e repose dans son V e r b e , en l u i don-
nan l , par la g é n é r a l i o n é t e r n e l l e , l a nature et les perfections divines ; 
á m i d i , c ' e s t - á -d i r e dans r é t e r n i t é . 

Oü vous étes-vous caché ? 

Mais ce lu i qu i veut t rouver le F i l s de Dieu doit savoir que le Verbe 
est absolument caché , avec le P é r e et le S a i n t - E s p r i t , dans le centre le 
plus intime de l ' á m e ; et c o n s é q u e r a m e n t l ' á m e qu i le cherche doit 
so r l i r des c r é a t u r e s par le d é t a c h e m e n t de sa v o l o n l é , et entrer dans 
son fond le plus i n l é r i e u r . C'est pourquoi /e vous ai cherché, disait a u -
trefois saint Augus t in á son C r é a t e u r , courant par les rúes et par les 
places de la grande cité de ce monde, et je ne vous ai pas t r o u v é ; car je 
chercháis dehors mal á propos ce qui était dans moi - méme (S. Aug., C. 
Sú íüoq . 31). Puis done q u ' i l se cache en l ' á m e , le contemplal i f í 'y doit 
chercher . 

Mon bien-aimé, vous m'avez abandonnée dans les gérnissemeuts. 
L ' á m e l 'appelle son b i e u - a i m é , pour le rendre plus l'acile á écou te r 



C68 E X P L I C A T I O N DES CANT1QÜES SPIRITUELS. 

sa p r i é r e ; car D i e u re^oit favorablement les voeux de ce lu i qu i Taime. 
O r l ' á m e aime v é r U a b l e m e n t D i e u , lorsqu 'el le est toute á l u i et avec 
l u i , e l qu'elle n'a nulie atfection pour tout ce q u i est hors de l u i . De 
sorle que c e u x - I á se trompent qu i le regardent comme leur b i e n - a i m é , 
tandis que leur coeur ne s'altache pas á luí uniquement . A u s s i leurs 
p r i é r e s ne sont pas devant l u i d 'un grand p r i x n i d'une grande ve r tu . 
P o u r ees paroles : 

Vous m'avez abandonnée dans les gémissements, 
El les signifient que i'absence du b i e n - a i t n é fait g é m i r l ' á m e c o n l í -

n u e l l e m é n t . Gomme elle n 'aime que l u i , elle ne t rouve en aucune 
c r é a t u r e ni repos n i soulagement. O n juge a i s é m e n t par l a , que ce lu i 
qui n 'a de l ' amour que pour D ieu n'en a pour aucune chose c r é é e et ne 
prend aucun p la i s i r qu 'en D i e u . Saint P a u l expr ime tres-bien ce g é -
missement : Nous soupirons, d i t - i l , en nutre coeur, aprés Vaceomplisse* 
ment de Vadoption des enfants de Dieu {Rom., V I I I , 23). Ces c o n t i n u é i s 
soupirs de l ' á m e naissent d u sentiraent qu'el le a de l ' é l o i g n e m e n t de 
son é p o u x , lors pr inc ipalement qu'el le a g o ú l é les douceurs de q u e í -
que communica t ion divine , et qu'el le sent ensui le l 'amertume d'une 
a r i d i t é d é s o l a n t e et d'une affreuse solitude. G'est pourquoi elle 
ajoute : > 

Vous avez pris la fuite conime un cerf. 
L ' é p o u s e sainte compare , dans les Gant iques , son é p o u x d iv in ct un 

chevreuü et á u n jeune cerf{Cant. I I , 9), á cause de leur vitesse á fuir 
et á s e d é r o b e r de notre vue . De m é m e le b i e n - a i m é de l ' á m e , a p r é s 
l ' avo i r v is i tée par la douceur de ses g r á c e s , se ret i re promptement et 
l a plonge dans l a douleur , comme elle le d é c l a r e . 

Aprés m'avoir blessée. 
N'éta is - je pas assez afíligée de volre absence, dit-elle, sans me percer 

avec violence de tous les traits de votre amour? Pou rquo i avez-vous 
a u g m e n t é les d é s i r s que j ' a i de vous p o s s é d e r , et pourquoi fuyez-vous 
a u s s i l ó t comme un cerf, sans me permettre de joul r un moment de vo
tre p r é s e n c e ? Ma i s , ou l re plusieurs visites di f férentes que Dieu fait á 
l ' á m e pour l a biesser et pour la perfectionner en son amour , 11 a c o u -
tume d'exciter en son coeur los mouvements d 'un amour dont i l l a 
transperce comme autant de fleches de í eu . G'est ce qu 'on appelle p r o -
premenl des plaies d'amour. L ' á m e en parle i c i , et elle en est tellement 
e m b r a s é e , qu'el le semble sor l i r d ' e l l e -méme et passer a u n é l r e tout 
nouveau , comme u n p h é n i x qu i renait de ses cendres. D a v i d a fait sans 
doute l 'heureuse e x p é r i e n c e de ce changement : Parce que, d i t - i l , mon 
coeur s'est enflammé de votre amour, et que mes reins ont é lé changés , 

Cai été rédui t au n é a n t , f a i é l é humi lié sans lesavoir (Paw/., L X X I I , ' 2 1 ) . 
e p r o p h é t e veut d i ré que ses affeclions c h a r n e l í e s , q u ' i l expr ime par 

ses re ins , ont é té c h a n g é e s par l 'amour en affections spir i tuel les , et que 
l a v é h é m e n c e de l 'araour a tellement é p u i s é et vidé l ' á m e de loules 
choses, qu'el le ne c o n n a í t plus que Tamour d i v i n . Cependant ce c h a n -
gement tait beaucoup de peine á l ' á m e , et l a jette dans de grandes p e r -
p l e x i l é s , á cause de l ' ex t r éme dés i r qu'elle a de vo i r D ieu . S i bien que 
l a r igueur de l 'arnour envers elle lui p a r a í t i n t o l é r a b l e , non pas á cause 
des blessures qu ' i l l u i fait, puisqu'elles lu i sont agrcables, mais á cause 
des langueurs o ú i l la laisse sans l u i r a v i r cette vie mortelle , dont l a 
perte l u i ferait l a c o n q u é t e d a c ie l , o ü elle serait é l e r n e l l e m e n t unie á 
son é p o u x . A i n s i elle produit sa dou leur en disant • 

Aprés m'avoir blessée. 

Cependant vo i c ide quel le t n a n i é r e cette vive douleur se forme en son 
cceur ; lorsque D ieu blesse l ' á m e des traits e n f l a m m é s de son amour , 
Tárae aspire inconl inent á la possession de son b i e n - a i m é , dont elle a 
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senti le naouvement. M a i s elle deplore aus s i t ó t son cloignement , et s'a-
bandonneaux g é m i s s e m e n t s et aux soupirs . Ca r ees visi tes-ci ne sont 
pas semblables á celles o ú Dieu r é jou i l l ' á m e , et la rassasie de p la i s i r s 
t ranqui l les et c o n t i n u é i s . II la visite alors , á dessein non pas de l a 
g u é r i r , mais de l a c o u v r i r de p ia les ; non pas pour l a salisfairc, mais 
pour l u i causer de nouvelles peines; parce q u ' i l veut augmenter ses 
connaissances , ses d é s i r s et sa douleur . Comme ees nouvelles piales 
d 'amour la rempl issentde contentement,el le mour ra i t volonl iers mi l l e 
í o i s , s ' i l é ta i t possible , pour obtenir l a jouissance de son D i e u : c'est ce 
que le ve i s suivant expr ime : 

Je suis sorlie aprés vous en criant, mais vous vous en éliez déjk alié. 

N u l remede ne g u é r i t les piales de l ' amour , si ce lui qu i les a faites 
ne l 'appl ique l u i - m é m e . C'est pourquoi l ' á m e sor t ; elle court a p r é s ce
l u i qu i I'a b l e s sée ; elle crie á haute vo ix , tant l a violence du feu qui l a 
b r ú l e est grande. Cette sor l ie de Tárae se prend en deux sens : ou pour 
s a sor l ie de toutes les c r é a t u r e s , en les r n é p r i s a n t et en y r e n o n c a n t ; 
o u pour sa sorlie d ' e l l e - m é m e en s 'oubl iant ; et c'est ce qu 'el le fait 
lo rsqu 'e l le concoit une sainte haine o ' e l l e - m é m e et un ardent amour 
p o u r D ieu . Cet 'amour l a met hors d ' e l l e - m é m e , l a rav i t en D i e u , l u i 
fait d i r é mille fois : Seigneur , r e t i r ez -moi de ce monde; comme elle l ' i n -
s inue par ses paroles : Je suis sor He, et f a i crié aprés vous ; mais, mon 
divin é p o u x , vous vous étiez de'já é lo igné de moi; car , quand j ' a i v o u l u 
j o u i r de votre p r é s e n c e je ne vous ai point t r o u v é . Je me suis d é -
p o u i l l é e de toutes les choses c r é é e s , et je n 'a i pu m'al tacher á v o u s ; 
F a m o u r me tient comme suspendue en l ' a i r ; je ne suis a p p u y é e ni sur 
vous ni sur m o i . L ' é p o u s e s a c r é e expr ime la sor l ie de l ' á m e par le 
terme de lever : Je me léverai, d i t -e l le , et f i ra i par les rúes et parles 
places de la ville pour chercher celui que mon cceur che'rit; je Vai cherché 
et je ne Vai pus trouvé ( Cant. 111, 2). C ' e s t - á - d i r e , je m ' é l é v e r a i des 
choses les plus basses aux plus b a ú l e s , de l ' amour des c r é a t u r e s et de 
mo i - rnén i c á Tamour de Dieu . Mais l ' é p o u s e ajoute que l 'amour l u i a 
fait de grandes blessures, parce qu'el le n'a pas r e n c o n t r é son b ien-
a i m é . Car c e l u i q u i b r ú l e dé l ' amour de Dieu est forl afíligé de so tí ab-
sence, d'autant que, s ' é l an t d o n n é tou l á l u i , i l ne le posséde pas comme 
i l e s p é r a i t : i l s'est tout pen iu soi -mérne pour Dieu , et D i e u ne l u i donne 
pas la possession de l u i - m é m e pour recompense. 

Gelte douleur est si excessive en ceux q u i sont proches de la plus 
haute perfection, que si Dieu ne leur donnait du secours ils en m o u r -
raient . Ayan t l ' á m e bien disposée á j o u i r de Dieu , ayant aussi g o ú t é 
F i n compara ble douceur de l 'amour d i v i n , i l souti're au de l á de ce 
qu 'on peu l imaginer , parce que Dieu leur fait vo i r , comme par de pe -
lites feotes , le souvera in bien , et i l ne leur en accorde pas la j o u i s 
sance. 

D E Ü X 1 E M E CANTIQÜK. 

Pastores, los que fuerdes 
Alia por las majadas al olero. 
Si por ventura vierdes 
Aquel que yo mas quiero, 
Dezidle que adolezco, peno, y muero. 

Pasteurs, aulant que vous étes qui ires 
Par les cabanes á la colline, 
Si par hasard vous voyez 
Celui que je chéris plus que tout le monde, 
Dites-lui que je languis, que je suis tourmenlée, quéjeme meurs. 

L ' á m e veutemployer des raédiateurs a u p r é s de son b i e n - a i m é pour 
l u i faire connaltre ses douleurs; car c'est le propre de ceux qu i a iment , 
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d'user des moyens les plus commodes á l eur communica l ion mutue l l e , 
lorsqu ' i l s no peuvenl s 'entrevoir ni s 'entrelenir f a m i l i é r e m e n t . G'est dans 
ce t íe p e n s é e que l ' áme onvoie á son E p o u x ses d é s i r s , ses ardeurs, ses 
soupirs , ses g é m i s s e m e n t s , comme des messagers , pour luí d é c l a r e r 
les plus secrets sentimenls de son coeur. E l l e d i t done : 

Pasteurs, autant que vous éles qui irez. 

E l l e appelle pasteurs ses d é s i r s , parce qu ' i l s ^repaissent l ' á m e de 
nou r r i t u r e spir i tuel le . C'est aussi par l e u r m o y e n que Dieu se c o m m u -
nique á elle, et i ls sont n é c e s s a t r e s pour entretenir c e ü e c o m m u n i c a 
l i o n . Mais quand elle dit -. Autant que vous étes qui irez , elle signifie 
c e u x - l á seulement qui naissent d 'nn araour t r é s - p u r ; car ceux q u i 
n'en viennent pas ne vont point á Dieu . 

Par les cabanesa la colline. 

L ' á m e entend par ses pelites ma i sons , les chceurs des Anges , d 'au-
tan l que les p r i é r e s el les soupirs des hommes montent vers D ieu en 
passant par ees chceurs successivement. E l l e donne le nom de montagne 
á Dieu , soit parce q u ' i l est é levé comme les montagnes , soit parce 
qu 'on voit en lu i et au-dessous de l u i toutes les c r é a t u r e s , comme on 
voit de pelites cabanes au pied des montagnes les plus hautes. Les a n 
ges lu i offrent nos p r i é r e s comme saint R a p h a é l offrit celles de Tobie : 
Lors, l u i d i t - i l , que vous priiez Dieu avec larmes, et que vous enterriez 
les morts, je présentais votre oraison au Seigneur [Tob., X I I , 12). 

O n peut d i ré aussi que les pasteurs de í ' á inc sont ees esprits b i e n -
beureux , non-seulement parce qu' i ls portent á Dieu nos dé s i r s et nos 
demandes , mais e n c o r é parco qu ' i l s nous rapportent ses ordres . Ge 
qu ' i l s e x é c u t e n t en nourr issant nos árnes , comme do bous pasteurs, 
des inspiral ions de D i e u les plus douces et de ses dons les plus é m i 
nen ts; c a r i a majes té divine se sert de leur m i n i s t é r e pour nous les 
donner . Ils nous p ro tégen t aussi , et nous dé fenden t de la violence e í 
des embuches du mal in esprit . 

Si par hasard vousvoyez. 
Comme si elle disait : Si mon bonheur veul que vous approchiez de 

l u i , de telle sorte q u ' i l vous voie el qu ' i l vous é c o u t e . Ca r , q u o i q u ' i l 
sache tou t jusqu 'aux moindres pensées de l ' á m e , íl semble n é a n m o i n s ne 
vo i r nos besoins et n ' é c o u l e r nos voeux que quand i l nous d é l i v r e de 
nos m i s é r e s . Et pource te f fe t i l altead le temps convenable , comme 
i l laissa passer quarante ans avant que do d é g a g e r les I s r a é l i t e s des 

ige 
cha r l e : Necraignez pas, Zacharie, votre priére est exaucée [Luc. , I , 
13). Car Dieu l u i avait a c c o r d é l'enfant q u ' i l avai t d e m a n d é depuis 
plusieurs a n n é e s . D ieu done ne manque j a m á i s de nous donner son so-
cours quand i l nous est n é c e s s a i r e : Car i l est notre aide en nos besoins, 
dit David, et Uncus soulage en nos souffrances [Psal. I X , 10). 

G'est ce que l ' áme p r é t end d é c l a r e r par ees termes : Si vous le voyez 
par hasard. G ' e s t - á -d i r e , si le temps est a r r i v é oú i l daigne recevoir fa -
vorablement nos demandes et r empl i r nos e s p é r a n c e s . 

Dites-lui que languis, queje suis tourmentée, que je me meurs. 
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leurssensibles , c a r e l l e e s t p r i v é e d e D i e u q u í es t la jo ieet lesoulagementde 
l a volontó ; elle souffre selon la m é m o i r e une mort cruel le , car en rap-' 
poiant dans l 'esprit qu'elle est dépou i l l ée de tous les biens de l 'entende-
me n i , qu i sont la vue de D i e u , de lous les plaisirs de l a v o l o n l é , qui sont 
l a joulssance de Dieu , et en se r e p r é s e n t a n t q u ' i l se peut faire qu 'e l le 
n 'aura j a m á i s ni celte vue, ni celte jouissance, ni ees consolal ions i n -
finies ; en se souvenant, dis-Je, de loutes oes d i s g r á c e s , elle recoit les 
traits et les coups d'une mort t r é s - d u r e et I r é s - a m é r e . J é r é tn i e exp r ime 
admirablemer * ees m i s é r e s sp i r i tue l les : Souvenez-vous de ma pauvre íé , 
de l'absinthe et du fiel que f ai bus {Threnor., III, 19). L a p a u v r e í é re -
garde l'entendement, en qui doivent é t r e proprement les richesses de l a 
sagesse de D i e u , lequel renferme, selon saint P a u l , tous les trésors de la 
sagesse ct de lascience [Coloss., II, S). Vnbsinlhe, qu i est fort amere, 
r ega rde la v o l o n t é , laquel le est pleine d'amertume lorsqu 'e l le est vide 
de D i e u , selon cette expression de Tange qu i p a r l a i l á saint Jean dans 
l 'Apocalypse : Preñez ce livre, l u i d i t - i l , et le mangez, et vous le sentírez 
amer dans votre estomac {Apoc., X , 9). L'estotnac signifie encet endroit 
l a v o l o n l é . Le fiel regarde c n ü n la m é m o i r e ; et c'est le symbole de l a 
mort de l ' á m e , suivant l a p e n s é e de Moíse quand i l parle des r é p r o u -
vés : l is boiront au lieu de vin, le fiel des dragons et le venin des aspics, 
duquel on ne peut se guérir [Deut., X X X I I , 33). Cette mort n'est autre 
chose que l ' en l i é r e pr ivat ion de D i e u . 

L ' á m e r e p r é s e n l e ses i n c o m m o d i t é s á son b i e n - a i m é , sans l u i faire 
aucune demande. Car celui qu i aime avecautant de d i s c r é t i on que d'ar-
deur, se contente de faire c o n n a í l r e sa p a u v r e í é á son a m i , et d 'aban-
donner le reste á sa v o l o n l é . L a i r é s - s a i n l e Mere de D i e u en usa a ins i 
dans le fesliu des noces qu i se firent á C a n a en Gal i l ée ; elle ne de
manda pas ouvertement un m i r a c l e á son F i l s , mais elle dit seulement 
que ees pauvres gens n'avaient plus de v i n (Joan. , II , 3). Les soeurs de 
L a z a r e g a r d é r e n t l a m é m e m é t h o d e ; elles e n v o y é r e n t d i ré á N o t r e - S e i -
gneur ce m o t : Celui que vous aimez est malade [Joan., X I , 3). 

T r o i s raisons obligent l ' á m e á se comporter de l a sorte envers D i e u : 
la p r e m i é r e , i l s a i l n i ieux que nous ce qu i nous est e x p é d i e n t ; l a se-
conde, la m i s é r e et l a r é s i g n a t i o n de celui qu i Taime Texc i l en l plus 
fortement á a v o i r pi t ié de l u i ; la troisieme, T á m e se garanti t plus s ú r e -
nienl de Tamour-propre , en proposant simplement ses besoins á D i e u , 
qu'en le p r i a n l p r é c i s é m e n t de lui donner ce qu'elle dés i r e . L ' á m e agit 
de l a m é m e maniere en cette rencoutre. E n ne faisant que d é c l a r e r ses 
in í i rmi t é s , elle dit a u l a n l que si elle s ' expr imai l en ees termes : Je suis 
malade, i l est ma san ie ; di les- lui qu ' i l me g u é r i s s e . J e suis t o u r m e n l é e , 
i l es l ma consolat ion ; d i les- lu i q u ' i l me c o n s o l é . Je me meurs , i l est 
seul m a v i e ; d i l e s - lu i q u ' i l me fasse vivre . 

T R O I S I E M E C A N T I Q U E . 
Buscando mis amores 
Iré por essos monles y riberas 
Ni c o g e r é las flores, 
Ni t e m e r é las fieras, 
Y passaré los fuertes, y fronteras. 

En cherchanl mes amours, 
J 'irai par ees montagnes el par cesrimges; 
Je ne cueiLlerai poinl de fleurs, 
Je ne craindrai pus les beles sauvayes, 
E l je passerai par les fortset par les frontiéres. 

II ne sufíit pas á Tamo de pr ier , de d é s i r e r , de soupirer , d 'employer , 
des inlercesseurs pour t rouver son b i e n - a i m é ; elle est resolue de Id 
ebercher e l l c - m é m e , ct d 'aller a p r é s luí par les vorlus , par les borníes 
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oeuvres, par los mort if lcal ions, par l a vie active et par l a víe contem-
plat ive. Mais pou r venir á bout de son dessein, elle rejetlera tous les 
biens p r é s e n t s et lous les plaisirs d u s iéc le . E l l e se gardera aussi des 
efforts et des p iéges du monde, de la chai r et du d é i n o n , ses ennenais, 
de peur qu' i ls ne retardent son chemine t ses recherches. 

J'irai par cesmonlagnes. 
E l l e compare les vertus aux montagnes, tant á cause de l eu r hau -

l eu r , q u ' á cause des peines et des t r a va ux q u ' i l faut essuyer pour y 
m o n í e r par les exercices de la vie contemplal ive. E l l e entend par les 
r ivages, les humi l i a l ions , les tnorlif icalions, le m é p r i s de s o i - m é m e , 
toutes les fooctions de l a vio active ; car ees deux vies sont n é c e s s a i r e s 
p o u r a e q u é r i r les vertus. E l l e veut d i r é qu 'el le r empl i ra l e sdevo i r s de 
Tune et de l 'autre v ie , en s 'é levant a u x vertus les plus h é r o í q u e s , et en 
s'abaissant aux actious les plus m é p r i s a b l e s , puisque le chemin que 
doit t eñ i r celui qu i cherche Dieu , esl de faire le bien en Dieu et d ' é -
louffer le mal en s o i - m é m e . C'est pourquo i elle ajoute : 

Je ne cueilleraipoint de fleurs. 
Gomme i l faut a v o i r le coeur g é n é r e u x , l ib re , d é g a g é de tout ce q u i 

n'est pas Dieu ou de tout ce qu i ne conduit pas á D i e u , l ' á m e doit pos-
s é d e r cette l iber té et cetle fo rcé . C'est par ees mouvements qu 'e l le ne 
cue i l l e ra aucunedes fleurs qu 'e l le rencontrera en chemin , c ' e s t - á - d i r e , 
qu'elle ne se procurera aucun p la i s i r . II y a trois di f férences de sa t i s -
faclions : les lemporel les , les sensuelles, les spir i tuel les . Toutes é g a l e -
m e n l oceupent le coeur, et font obstado á l 'avancement sp i r i tue l de 
l ' á m e . E l l e promet á Dieu , pour cette ra i son , de ne cue i l l i r aucune de 
ees fleurs, c ' e s t - á - d i r e , de ne s ' a r r é l e r n i aux biens du monde, ni á l a 
v o l u p t é de la cha i r , n i aux contentements de l 'esprit , de peur qu ' i l s ne 
l ' e m p é c h e n t de se transporter en lous les l i eux oü son b i e n - a i m é peut 
é t r e . E i l e suit en cette entreprise le conse i lde David : Si vous avez des 
richesses en abondance, d i t - i l , riy metlez point votre amour [Psal. L X I , 
12). Ce qu'on peut appl iquer p á r e i l l e m e n t aux plais i rs sensuels o u s p i -
r i t u e l s ; ca r i es plaisirs spi r i tuels , lorsqu 'on en uour r i t l 'esprit , sont op-
p o s é s coróme les autres a u p r o g r é s qu 'on doit faire en la ver tu . M a i s 
outre cela l ' á m e doit é t r e courageuse et hardie pour ne r ien cra indre . 
C'est ce qu 'el le dit en ees deux vers : 

Je ne craiadrai pas les béles sauvages, 
Et je passeraipar les forLs et par les fronüeres. 

E l l e fait ic i l ape in ture du monde par les bé t e s sauvages , du d é m o n 
par les forts,de l a chair par les f ron t ié res d'une province. L e monde 
est une bé íe sauvage qui menace l ' á m e , quand elle veut a l le r á D ieu , 
de l u i faire perdre la faveur des grands, l ' ami t ié de ses amis, l 'est ime 
e t l a fami l i a r i t é de ses proches. II l ' i n l imide par la difíiculté i n s u r m o n -
table de renoncer é í e r n e l l e m e n t aux dél ices du s iéc le . 11 l u i fait e n c o r é 
plus de peur par les m é d i s a n e c s , par le m é p r i s , par les ra i l le r ies q u i 
viendront fondresur elle. Ges peines e m p é c h e n t quelquefois cerlaines 
personnes, non-scuiement de p e r s é v é r e r dans l a p i é l é , mais m é m e de 
commencer á servir D i e u . 

Mais i l y en a de plus nobles et de plus formes : les diff icullés, les 
tcntations, les souf í r ances , les autres peines les altaquent par l a p e r -
ui ission de D i e u , comme des bétes farouches, mais ellos passent par ees 
rudos é p r e u v e s comme l 'or passe par le feu, su iva r t cette parole du 
P r o p h é t e : Les justes endurent plusieurs affliclions (Psal. X X X I I I , 20) . 
Gependant l ' á m e qu i ai ine ardenrmient son E p o u x , et qu i le p r é f é r e á 
toutes ¡es dioses c r é é e s , chanlera sans rien a p p r é h e n d e r , ees vers : 

Je ne craindrai pas les béles sauvages, 
hl je passerai par les fons et par Ies frontiéres. 
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E l l e appelle forts les d é m o n s , ses ennemis, soit parce qu' i ls s'efforcent 
avec une e x t r é m e violence de lu í í e r m e r l ' e n t r é e de ce chemin , soit 
parce que leurs arlifices spnt plus grands et leurs tentations plus fo r 
tes et plus difficiles á d é c o u v r i r et á vaincre , que celles qui viennent 
du monde e tde la c h a i r ; soit enfin parce qu' i ls se joignent á ees deux 
derniers ennemis, et se fortifient de leurs secours pour faireune cruel le 
guerre á T á m e . Auss i le p r o p h é t e - r o i s'en plaint : Helas! d i t - i l , les 
forís ont cherché mon áme pour la perdre (Psal. LUI , 3). E t Job d é c r i -
vant leur forcé : / / nest point, d i t - i l , de puissance sur la terre} qui soit 
comparable ácelui qui est fait pourriavoir aucune crainíe [Job. , X . U , 24). 
E n effe í , toule la puissance des hommes est moindre que l a forcé d u 
d é m o n , ct la seule puissance de Dieu peut la surtnonter, comme ses 
seules l u m i é r e s peuvent d é m é l e r ses tromperies. 

C'est pourquoi l ' á m e ne saurait ni r é s i s t e r á ses efforts sans Tora ison, 
n i s 'apercevoir de ses p iéges et de ses finesses, sans l ' humi l i l é et la tnor-
t i f ica l ion . S i bien que saiíit P a u l donne justement cet avis aux fidéles : 
Armez-vous de toutes les armes de Dieu, afín que vous puissiez vous d é -
fendre contre les embuches du démon. Car nous riavons pas seulement á 
combatiré contre lachair et le sang [Ephes., V I , 11, 12). L e sang s ign i -
fie le monde, e t les armes de Dieu expriment l 'o ra i son et l a c r o i x de 
J é s u s - G h r i s t , ou r h u m i i i l é et l a mortif icat ion paraissent d a v a n -
lage 

L ' á m e assure e n c o r é qu 'e l lc passera par les f ron t i é res , c ' e s t - á - d i r e , 
par les r é p u g n a n c e s et les r évo l l e s de l a cha i r contre l 'espri t , parce 
que, comme parle l 'Apó t r e , la chair combat par ses désirs contre l'esprit, 
et s'oppose á l 'avancement sp i r i l ue l de l ' á m e (Galat., V , 17). L ' á m e 
doit done va incre , par l a forcé de l 'espri t , toutes les opposi t ions , lous 
les a p p é t i t s sensuels, toutes Ies inc l ina í ions naturelles. Car tandis que 
ees passions r é g n e r o n t , elles s'assujettiront tellement l 'esprit , q u ' i l n e 
pour ra j a m á i s passer j u s q u ' á l a v é r i t a b l e vie de l ' á m e , n i aux p la is i rs 
solides de l ' i n t é r i e u r . 

Nous ne p r é l e n d o n s pas ncanmoins exclure l a v ie de l a g r á c e ; a u 
contra i re , nous l a supposons : car personne ne peut sans elle s ' é l eve r 
á la perfection de la vie mystique, comme saint P a u l l ' insinue en ees 
termes : Si vous mortifiez par l'esprit les actions de la chair, vous vivrez 
{Rom., V I I I , 13). L ' á m e dit done dans ce cantique qu 'el le ramassera 
toutes ses forces pour remporler l a victoire sur ses ennemis , et pour 
chercher son d i v i n E p o u x , j u s q u ' á ce qu'el le le t rouve. 

Q U A T R I E M E C A N T I Q U E . 

O bosques y espessuras, 
Plantadas por la mano de mi amado, 
O prado de verduras, 
De flores esmaltado, 
Dezid, si por vos otras ha passado. 
O foréls! t épaisseurs ! 
Plantées par la main de mon bien-aimé; 
O pré loujours ver i ! 
Emailíé de fleurs, 
DUes si mon amani a passé par vos campagnes. 

L'exerc ice de l a connaissance de s o i - m é m e est le commencement de 
l a ennnaissance de D i e u . Pour entrer dans celte voie, i l est n é c e s s a i r e 
de m é p r i s e r les richesses e l les vo lup tés du monde, et de surmonter les 
tentations du d é m o n et les peines de l a mort i f icat ion. L ' á m e vient de 
d i r é qu'elle a cu assez de courage pour rompre tous ees obstacles. E l l e 
dit mainlenant qu'elle va commencer á s ' é l eve r par l a contemplat ion 
des c r é a t u r e s , á la connaissance du C r é a t e u r , en c o n s i d é r a n t en elles 
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sa grandeur e l son excellence. Car la méditation des choses qui ont éle 
faites des la création du monde, d i l saint P a u l , rend visible ce qui est in
visible en Dieu, sa puissance méme et sa d iv in i té {Rom., 1, 20). L ' á m e 
par le done en ce canlique aux c r é a t u r e s , et l eur demande des n o u -
velles de son E p o u x ; c ' e s t - á - d i r e , selon saint A u g u s t i n , q u e p o u r c o n -
nai tre son Dieu elle c o n s i d é r e l e s é l é m e n t s , les c i e u x , les intell igences 
celestes, toutes les choses corporel les et spir i tuel les . 

O foréts! ó épaisseurs! 
P a r les foré t s , elle r e p r é s e n t e Ies é l é m e n t s : l a terre, l ' eau, l ' a i r et le 

feu. Comme les foré ts sont c o m p o s é e s d'une a g r é a b l e v a r i é t é d'arbres 
fort épa i s , de m é m e les é l é m e n t s sont rempl i s d'un grand nombre de 
diverses c r é a t u r e s . L ' á m e les appelle pour cette cause épaisseurs : en 
effet, i l y a une mult i tude innombrable d ' espéccs e t de differences d ' a -
n i m a u x sur la terre, de poissons dans l a mer, d 'o iseaux dans l ' a i r , et 
le feu contr ibue á leur donner la vio et á les conserver. A i n s i , c h a q u é 
e spéce d ' an imaux vit dans son é l é m é n t ; elle y est p l a n t é e comme dans 
une foré t ; elle y prend naissance et s'y nour r i t . D ieu les a d i sposés de 
la sorte io r squ ' i l les a c réés et q u ' i l a c o m m a n d é á la terre de produire 
les an imaux , á la mer et aux e a u x de produire les poissons, et a l ' a i r 
d ' é t r e l a demeure ordinaire des o iseaux. L ' á m e , voyant toutes les cho
ses de l 'un ivers c r éées par le seul commandement de D i e u , dit a u s s i t ó t : 

Qui étes plantées par la maia de moa bien-aimé. 

E l l e fait réf lexion que c'est l a m a i n seule de son b i e n - a i m é qu i est 
l ' o u v r i é r e de tant de c r é a t u r e s s i di f férentes et s i excel lentes; car q u o i -
q u ' i l fasse beaucoup de choses par la m a i n des anges, n é a n m o i n s i l ne 
s'est servi que de sa m a i n dans l ' o u v r a g é de l a c r é a t i o n . E t c'est cette 
vue qui a l lume dans son coeur u n admirable amour pour son E p o u x . 
E l l e ajoute : 

0 pré toujours vert! 
E l l e contemple le c i e l comme un p r é toujours ver t ; car les astres 

q u ' i l contient conserveront toujours l e u r b e a u t é , comme une a g r é a b l e 
verdure q u i r é c r é e les justes. L ' E g l i s e m é m e use du nom de verdure 
dans les priores qu'elle fait pour les fidéles, afin de donner quelque 
image sensible de la félicilé c é i e s t e . Nous prions Jésus-Christ , Fi ls du 
Dieu vivant, dit-elle, de vous meltre dans les agre'ahles parterres toujours 
verts du paradis. L ' á m e c o n t i n u é : 

O pré toujours vert, émaillé de fleurs. 
E l l e expr ime par ees fleurs les anges et les b ienheureux dont ce saint 

l i eu est o r n é , comme un vase p r é c i e u x est e m b e l l i d'or et de pierrer ies . 
Ditessi mon amant a passé par voscampagnes. 

Cette demande ne renferme que ce sens : D i t e s - m o i quelles perfec-
tions le C r é a t e u r vous a d o n n é e s . 

CINQÜÍEME CANTÍQUE, 
Mil gracias derramando 
Passo por eslos solos can presura, 
Y yendoios mirando 
Con sola su figura 
Vestidos los dexo de su hermosura. 
En répandcml miile gráces 
11 a passé a la hale par ees foréts, 
Et en les regardanl 
De sa seul é figure, 
II les a laisséés revélues de sa beaulé. 

Les c r é a t u r e s r é p o n d e n t en ce cantique a u x interrogations de i á m e . 
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et leur r é p o n s e lu i rend, dit saint A u g u s l i n , un t é ruo ignage inv inc ib le 
des perfections divines. O n y rapporle b r i é v e m e n t que Dieu , qu i est i n -
Onimenl bon ct inf iniraenl grand, a t i ré du n é a n t en u n momenl loules 
les c r é a l u r e s ; q u ' i l leur a i m p r i m é quelques vesliges de scs g randeurs ; 
qu ' i l les a enrichies de ses dons et des q u a l i t é s qu i leur é t a i en t n é c e s -
saires; q u ' i l les a r ég lces entre elles d 'une maniere admirab le ; q u ' i l a 
é tab l i une d é p e n d a n c e inv io lab le les unes des autres, pour entrelenir 
leur u n i ó n mulue l le . Sa sagesse, qu i est le Verbe é t e r n e l , a conduit ce 
grand ouvrage , el sa puissance l 'a e x é c u t é . E l l e dit done : 

En répandant mille graces. 

E l l e signifie, par ees gráces, le nombre presque infini des c r é a l u r e s ; 
elle appelle ses bienfaits gráces, parce qu ' i l en a r emp l i et o r n é tout 
l 'un ivers 

II a passé a la hate par ees foréts. 

Passer á la h á t e p a r l e s foréts ne marque autre chose, á l ' éga rd de 
D i e u , que l a c r é a t i o n des é l é m e n t s . L ' ame leur donne le nom de foré t s , 
et dit que D i e u , en y passant ou en les c r é a n t , a r é p a n d u sur eux mi l le 
g r á c e s , parce q u ' i l les a embellis de toutes les b e a u t é s des c r é a l u r e s . II 
y a a j o u l é l a v e r l u de p rodui re , pour c o o p é r e r á leur producl ion et á 
l eu r c o n s e r v a í i o n . E l l e assure que D ieu n'a fait que passer, d'autant 
que les choses c r é é e s ne sont que les traces de ses pieds, lesquelles 
nous d é c o u v r e n t sa grandeur, sa puissance, sa sagesse et scs autres 
perfections. Ce passage s'est fait avec beaucoup de vitesse, parce que 
les c r é a l u r e s ne sont qu 'un t r é s - p e l i t ouvrage de Dieu , et qu ' i l les a 
produi les en u n instant et comme en passant. Les m y s l é r e s de l i n c a r -
nat ion du V e r b e , de l a foi c h r é t i e n n e , el les autres, sont ses plus grands 
et ses plus excellents ouvrages : i l les a accomplis avec plus de soin et 
avec de plus é v i d e n t e s marques de sa ouissance. 

Et en lesregardant 
Desa seuleíigure, 

les a laissées revétues de sa beauté. 

¡Le F i l s de D ieu est, selon le langage de saint P a u l , la splendeur de sa 
gioire et la figure de sa substance {Hebr., 1, 3). D ieu a r e g a r d é par son 
F i l s toutes les choses qu ' i l a faites ; i l l eur a d o n n é par l u i l ' é l r e , l a na-
l u r e , les qua l i t é s naturelles qu i les rendenl parfaites, comme Moise le 
rappor te dans la Genése : Dieu vit toutes les créalures qu'il avait faites, 
et elles étaient trés-bonnes et trés-accomplies {Genes., I , 31). 

II leur a c o m m u n i q u é aussi par son F i l s l ' é l r e su rna lu re l , l o r squ ' i l a 
g r a v é le c a r a c t é r e de son image dans l 'homme, lequel i l a é l evé j u s -
q u ' á sa ressemblance; car toutes les c r é a l u r e s é t an t r e n f e r m é e s dans 
T h o m m e , partagent avec l u i cet honneur . C'est pourquoi J é s u s - C h r i s t 
dit que, lorsqu'il sera élevé de ierre, il attirera toutes choses á lui {Joan., 
X I I , 32). De sor le que D ieu le P é r e a r e v é l u de g io i re toutes les c r é a 
lu res dans le m y s t é r e de l ' incarnat ion et de l a r é s u r r e c t i o n de son F i l s . 

L ' á t n e c o n n a í t aussi , dans le feu et dans les l u m i é r e s de sa con lem-
p l a l i o n , l 'abondance des richesses et des embellissements dont Dieu a 
f avo r i s é les c r é a l u r e s , et elle voit clairement que tous ees biens coulent 
des I r é so r s infinis et des b e a u t é s surnalure l les du F i l s de Dieu . E l l e sait 
e n c o r é que c'est en sa cons idé ra t i on que Dieu ouvre sa main, comme 
par le le P r o p b é t e , et qu'il verse ses bénédictions sur tous les animauoc 
( P s a í . C X L Í V , 16). L ' á m e a ins i b lessée d 'amour par les traits que l a 
b e a u t é infinie de son E p o u x a i m p r i m é s sur les c r é a l u r e s , et c o n s u m é e 
du d é s i r d'en oblenir l a vue e l l a jouissance, elle chante le cantique 
s u i v a n l . 



5 7 6 E X P L I C A T I O N DES CANTIQUES SPIRITUELS. 

« B C H W I I I M I M I I M M — l — l l l l l l l i m lili IIIIIHIIWI UMIIH IIIBIIIIIIIiJlllllgWIIIIMIIMMW^MMIillll ••miMIUIMIIIMIUMMM 

S I X I E M E C A N T I Q U E . 
Ay qui en podra sanar me! 
Acaba de eni regarle ya de vero, 
No quieras ombiarmc 
De oy mas ya mensagero, 
Que uo saben dezirme lo que quiero. 
H é l a s ! qui me pourra guérir ? 
Á h ! donnez-vous vérüablement íouí á m o i ; 
Ne irienvoyez plus 
D'ici en avanl de^ messagers, 
Qui neme peuvenl üire ce queje souhaite. 

L a connaissance que les c r é a l u r e s ont d o n n é e á l ' á m e des perfeclions 
de ü í e u , a a u g m e n t é son araour et l a doulour qu'el le sent de son a b -
sence; mais, comme elle est p e r s u a d é e qu 'e l le ne peut t rouver aucun 
remede á ses langueurs qu'en sa p r é s e n c e et qu 'en sa vue , elle le pr ie 
instamment, en ce c a n ü q u e , de les l u i accorder. E t parce que la c o n 
naissance qu'elle tire des c r é a t u r e s ne la peut pas contenter, elle le 
conjure de se inontrer l u i - m é m e á elle , et de l a consumer de son 
amour . E l l e s ' éc r ie done : 

Hélas! qui me pourra guérir? 
Ah! donnez-vous véritablement tout k mol. 

Comme si elle d isa i t : Dans toutes Ies vo lup t é s du monde, dans lous 
les plaisirs des sens, dans toutes les douceurs de l ' e sp r i t , il n 'y a r i en 
qu i pnisse me g u é r i r ni me satisfaire. G'est pourquoi je vous prie de 
vous donner tout á moi en v é r i l é et sans nu l d é g u i s e m e n t . L a raison de 
celte demande est, parce que l ' á m e q u i est t o u c h é e d'un amour sincere 
et violent , ne peutrecevoir aucune satisfaction que de la possession de 
D i e u . Les c r é a t u r e s ne l a rassasicnt pas, au contraire , elles enflamment 
le dés i r qui l a b rú l e de le v o i r tel qu ' i l est en l u i - m é m e . Si bien que 
toutes les connaissances que son b i e n - a i m é l u i donne, et toutes Ies Com
municat ions qu'il lu i fait, i rr i tent p lu tó t sa faim spir i tuel le qu'elles ne 
l 'apaisent. Ce sontdes miettes de p a i n qu'on donne á un f a m é l i q u e , et 
qu i ne íon t qu 'a iguiser son a p p é t i t . Ne pouvant done sonf í r i r de si vils 
commerecs des c r é a t u r e s , elle presse son Dieu de se donner tout á el le . 

Ah! donnez-vous véritablement tout a moi. 

E n effet, quelque grande connaissance que nous ayons de D i e u en 
cette v ie , elle n ' e s t a p r é s tout n i e n t i é r e , n i parfaite ; elle n 'es l connais
sance qu'en pa r l i e , elle est t r é s - é l o i g n é e de toutes les grandeurs de son 
objet. L ' á m e ne pouvant s ' a r r é t e r a u x faibles l u m i é r e s q u i l ' é c la i ren t sur 
ce sujet, demande une vé r i t ab l e connaissance d é l a nalure d i v i n e ; et 
parlant á son E p o u x :Ne m'envoycz plus, je vous pr ie , dit-elle, des mes
sagers pour m' instruire de vos grandeurs : ne me donnez plus de ees 
connaissances e tdeces sentimenls qui ont ú peu de rapport et de p r o -
p o i i i o n avec votre essence et avec mes dé s i r s . Vous savez, mon E p o u x , 
que vos messagers aigrissent davantage ma douleur, parce que je ne 
soupire q u ' a p r é s votre p r é s e n c e et votre possession. l i s ne font que re-
nouveler mes plaies, et que me faire comprendre que vous larderez 
longtemps á ven i r . II est vra i que ees l égé res connaissances me conso-
laient autrefois ; mais p r é s e n t e m e n t la violence de mon amour m ' c m -
porte plus l o i n : v o u s pouvez seul l ' a r r é t e r ; donnez-vous tout á m o i ; 
ne vous communiquez plus par de faibles é c o u l e r a e n t s , ne vous montrez 
plus par des ouvertures fort é t ro i t e s , faites-vous voi r á d é c o u v e r t et 
sans vo i l e ; ne vous servez plus des c r é a t u r e s ; donnez-vous i m m é d i a t e -
ment v o u s - m é m e s sans mi l ieu . Car ¡1 semble quelquefois que dans les 
saintes visites que vous me faites, vous vouliez m'enr ichi r du p r é c i e u x 
I résor de votre possession ; mais lorsque je me réfléchis en m o i - m é m e . 
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je me (rouve vide parce que YOUS VOUS cachez a u s s i l ó í ; donnez-
vous lout de bon á m o i , aOn que je vous posséde tout ent ier , et que 
vous n'agissiez plus á l ' aveni r avec moi par vos messagers, 

Qui ne peuvent me diré ce que je soubaile. 
Je d é s i r e de vous posséde r tout en t ie r ; inais i ls ne saaraient me d i r é 

toul ce que vous étes en v o u s - m é m e . Nul le c r é a t u r e sur l a torre o u dans 
le ciel ne peut me donner la connaissance que je souhaite avoir de v o -
tre esscace et de vos perfections. Venez done v o u s - m é m e , o u a l t i r e z -
moi vers vous, pour me rempl i r de vos v é r i t a b l e s l u m i é r e s . 

S E P T 1 E M E CANTIQÜE. 
Y lodos quantos -«agan 
De l i m e van mil gracias referiendo 
Y lodas mas me Hagan, 
Y dexame muriendo 
Ua 110 se que, que 
Queda balbuciendo. 

Et tous autanl qu'üs sont qui s'appliquent á vous connailre. 
Me parlent de mille graces qui viennenl de vous; 
M U Í S aloi's ils me bléssenl damnlage, 
El me laissenl toule mouranle; 
lis disenl je ne suis quoi en bégayam, 
Mais ils ne s'expliquenl pas claiiement. 

L ' á m e a dit, dans le canl ique p r é c e d e n t , qu'elle é ta i t b lessée e l l a n -
guissante de l ' amour de son E p o u x , á cause de l a connaissance que les 
c r é a t u r e s qu i sont p r i v é e s de ra i son l u i en ont d o n n é e . E l l e dit en 
ce lu i - c i qu'el le a r ecu de plus profondes plaies d 'amour, á cause dos 
l u m i é r e s plus subl imes dont les anges et les hommes l 'ont é c l a i r ée . 
E l l e ajoute qu'el le meurt d 'amour, á cause de l ' immens i l é admirable de 
D i e u , laquel le elle commence á entrevoir , quoiqu 'el le ne la d é c o u v r e 
pas lout e n t i é r e . E l l e expr ime celte grandeur i n ü n i e par ce mot , je ne 
sais quoi, parce qu 'on ne peut Texp l iquer . 

L e premier coup de Tamour est une l é g é r e blessure , parce que les 
c r é a l u r e s q u i sont les moindres ouvrages de D i e u la l u i ont faite : 
l 'Epouse l 'appelle dans les cantiques une langueur : Je vous conjure, 
filies de Jérusalem, de diré á mon bien-a imé, si vous le írouvez, que je 
suis toule languissanle d'amour [Cant., V , 8). 

L e second effet de l 'amour est une plaie plus profonde et de plus l o n -
gue d u r é e . L ' i n c a r n a t i o n du Verbe, les m y s l é r e s de l a f o i , toutes les 
ceuvres su rna lu rc l l es de Dieu en sont l a cause, parce qu'elles nous 
prouvent plus fortemenl l ' amour de Dieu pour Ies hommes , et nous 
excilerit davantage á l ' a imer . L ' E p o u x s a c i é en parle de cette sorte : 
Un seul regard de vos yeux, mon É p o u s e , et un seul cheveu de votre cou 
m'ont faií une profonde plaie dans le coeur [Cant. I V , 9). L'oeil signifie 
en cet endroit la c r é a n c e de r i n c a r n a l i o n du Verbe , et le cheveu r e 
p r é s e n t e l ' amour que ce m y s t é r e doit a l lumcr en nos coeurs. 

L a t r o i s i éme maladie c a u s é e par l 'atnour est une espéce de m o r t ; car 
l ' á m e vit en niourant j u s q u ' á ce que, toute p e r c é e des Iraits de l ' amour , 
elle soit t r a n s f o r m é e en anaour, p o u r n e v ivre que d 'amour . Cette mort 
d'amour a r r ive á l ' á m e par le moyen d'une connaissance de D i e u t r é s -
é l e v é e ; et c'est l a ce je ne sais quoi, que les c r é a t u r e s ne disent qu 'en 
b é g a y a n t . Ge mouvement qui touche si fort l a vo lon lé n 'esl ni long ni 
conl iuuel ; c a r s ' i l ne se disposait pas promptement, sa violence sepa re
í a i t b i en tó t l ' á m e de son corps. A i n s i , l a grandeur de son amour la fait 
m o u r i r ; et en v é r i t é elle meurt de ce qu'elle ne meurt pas effeclivement 
par les efforts de l ' amour . On l'appelle un amour impatient, tel qu ' é t a i t 
celui de Rae b e l , qu i é ta i t si t r a n s p o r t é e du dé s i r d 'avoir une p o s t é r i t é , 

s, TH. n i . 43 
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qu'el lo tlisail. á Jacob : Donnez-moi dcs enfunts, ou je mourrai {Ce
nes., X X X , 1). E l Job : Qtii me / e ra , d i s a i t - i l , cetle gráce ; que celm 
qui a commencé achéve de me meltre en cendres {Job, V I , 8, 9j? 

L ' á m c p u b ü e en ce cant ique, que Ies c r é a t u r e s raisonnables luí ont 
fiait c e ü e plaic profondc, e l l u i ont c a u s é celte mort . E l l e marque la 
plaio, quand elle dit qu'on lui a d é c o u v o r í mi l lo pcrfcctions de son b ien-
a i m é dans les m y s l é r c s de la re l ig ión c h r é l i e n n e . E l l e expr ime la m o r í , 
lorsqu 'e i le ajoule que le senl inieul ct la connabsance de la d iv in i té , e l 
l o u í e s les dioses qu 'on l u i en dit, ne sont que des b é g a i e m e n l s . E l l e 
c o n t i n u é done de cetlc m a n i é r e : 

Et tous autant qu'ils soni qui s'appllquent á vous coiinulire. 

E l l e parle des anges c tdcs hommes, qui seuls entre les c r é a t u r e s s 'ap-
pliquent á D i e u ; les uns dans le c i e l , les aulres sur la Ierre; les pro-
m.iers en le voyant et en le p o s s é d a n t , les der.niers en l 'a imant et en le 
d é s i r a n t . Et conime l 'ánie connatt plus distinclement DiCu par les c r é a 
tures raisonnables que par les autres, so i l parce qu'elles sont plus no
bles, soit parce que les anges l 'enseignent i n l é r i e u r e m c n t par leurs 
inspira t ions , et les homraes r i n s l r u i s e n l cxtcr icurenient par les vér i lés 
de r E c r i t u r e , elle dit á Dieu : 

lis rae parlent di; mille gráces qui vienaenl de vous. 

l i s me rapporlent mil le dioses merveilleuses de la g r á c e et de l a m i -
s é r i c o r d e que vous avez fait paraitre dans r inca rna t ion el dans la fo i ; 
¡!s ne cessent de m'en i n s t r u i r é , car plus i ls en d i s e m , plus ils en ont 
á d i r é . 

Mais ils me blesseut davantage. 

Car tout ce que les anges m ' insp i r en t , et tout ce que les hommes 
m'apprennent, u i ' a l l i r e davantage á votre amour , ct me fait des piales 
plus profundes. 

Ils rae laissent toule rnouranle ; 
Hsdisentje ne sais quoi en bégayant, 
Mais ils ne rexpliquent pas clairetxient. 

Ce qu'el le nomme je ne sais quoi, est cette grandeur infinse de D i c n 
dont elle conna i l déjá quelque chose; mais i l en reste infiniment plus a 
conna i l r e , et ce qui reste est absolument ineffable : de sorte, d i t - o l l e -
que je ne sais pas bien ce qui reste; mais j ' en sais assez pour é l r c bles, 
s é e de votre amour , et pour en m o u r i r . E n offet, Dieu é iéve que lque-
fois les ames les plus a v a n c é e s eu la vertu á des l u m i é r e s si subl imes, 
que toule sa grandeur et toute sa majes té leur parai t comme á d é c o u -
vert . M a i s en m é m e temps elles sont convaincues q u ' i l en reste i n f i n i 
ment plus á d é c o u v r i r . E l cel teconnaissance m é m e qu'elles ont de leur 
ignorance est si é l evée , que c'est un g r a ñ d don de l 'obtenir de sa d iv ine 
b o n t é . Car comme dans le c i e l les bienheureux qui voient D ieu plus 
clairement , connaissent aussi plus distinctement q u ' i l en reste plus á 
connaitre ; de m é m e sur l a Ierre les ames les plus p é n é t r é e s de la c o n 
naissance des perfections de Dieu , connaissent micux que les moins 
éc l a i r ée s qu ' i l y a une infini té de grandeurs á comprendre en sa naturq 
et en son essence. 

Je crois bien que ceux qui n'auront pas F e s p é r i e n c e de ees d i o s e s , 
ne les concevront pas faci lemenl ; cela est r é s e r v é aux ames qu i les ont 
e x p é r i m e n t é e s en e l l e s - m é m e s . Gependant c o m m « les c r é a t u r e s ne peu-
vent exp l iquer neltement á l ' á m e ce qu 'e l le dés i r e en ce su jet, elle se 
p l a í n t de leur b é g a i e m e n t , et s'adiesse dans le cantique qu i suit , á sa 
pi opre vie, et l u i parle de la sorte. 
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H Ü I T I E M E CANTIQÜE. 
Mas como perseveras, 
O vida, no viviendo donde vives, 
Yliazienclo porque mueras. 
Las flechas que recibes, 
De lo que del amado en ti concibes? 
Mais comment subsislez-vous^ 
O vie, ne vivant pas oü vous vivcz, 
Puisque les traits qui vous viennenl des dioses que vous connaissez en voíre 

ibien-üimé, vous donnenl la mort ? 
L ' é p o u s e souffrant de c o u ü n u e l l e s dé fa i l l ances , et ne pouvant n é a n -

moins m o u r i r pour p o s s é d e r robjc t de son amour , se plaint de la l o n -
g u e u r d e sa v i emor t e l l e qui retarde l a jouissance de sa vie s p l r i t u é l l e . 
G'est pourquoi elle exagere beaucoup ses douleurs , et elle parle á sa 
propre vie de cette maniere : O vie 1 comment pouvez-vous demeurcr s i 
iongtemps en c e c o r p s , puisque vous m 'é t e s p l u t ó t une mort et une p r i -
vat ion de cette vé r i t ab l e v ie , dont je jou i r a i s par l a t ransformation de 
m o i - m é m e en r a n i o u r ? E n c o r é un coup, comment pouvez-vous subsis-
ter, puisque je recois des plaies mortelles de Tamour de mon b i e n - a i m é ? 

Mais corameat subsislez-vous, 
O vie, oe vivant pas oü vous vivez? 

Pour entendrecos deux vers , i l faut se souveni r que l ' á m e vit plus 
dans l'objet de son amour que dans son propre corps . Car elle n e r e c o i t 
pas sa vie du corps, mais le corps i a recoit d 'el le. A u contrai re , elle*vit 
dans l'objet qu 'el le a ime, parce que son amour l a t ransporte toule en 
í u i . Toutefois elle a e n c o r é une vie uaturelle en D i c u , comme TApe t ro 
« o u s i 'enseigne : Car ¿es t en lui que nous vivons, que nous nous m o u -
vons, et que nous avons Vétre {Aet.\ X V I I , 28). 

Or comme l ' án ie vo i l que la vie du corps la pr ive de sa vie nature l le 
en Dieu , et de sa vie spir i tuel le en l 'amour de son E p o u x , elle fait de 
grandes plainles de sa demeure sur la terre ; elle g é m i t d ' é t r e comba t -
tue par deux adversaires o p p o s é s l 'un á l 'autre; elle demande á son ame 
comment elle peut v iv re , en ne vivant pas lá o ü elle vit par les mouve-
ment de son amour . 

Puisque les iraits qui vous viennent des choses que vous connaissez en votre bien-
[aimé, vous donnent la mort. 

Puisque vous persistez, dit-el!e á son á m e , dans le corps o ü vous 
n 'avez pas votre v é r i t a b l e vie, comment vous y a l tachez-vous e n c o r é , 
v u que les Iraits et les coups de l ' amour qu i vous blesse le cceur mor— 
tellement, suffisent pour vous donner la mort . E l l e ajoute ; 

Que ees trails viennent des choses qu'elle connait en son bien-aimé! 
L a connaissance que vous avez de sa b e a u t é , de sa grandeur , de sa 

sagesse, de toules ses perfections, est capable de vous taire m o u r i r en 
vous enflammant d 'amour. 

NEÜVIEME CANTIQÜE. 
Porque pues has llagado 
Aqueste coragon no le sanaste? 
Y pues me le bas rabado, 
Porque assi le dexaste, 
Y no lomas el reboque robaste? 

Fourquoi done avez-mus blessé ce cceur, 
Et pourquoi ne l'avez-vous pas guéri ? 
El puisque vous Pavez dérobé, 
Foui-quoi l'avez-vous laissé 'i T 
Fourquoi ne prenez-vom pas la proie que vous avez faite 7 

L ' é p o u s e j redoublant Ies plaintes que sa douleur l u i insp i re , parle 
une scconde fois á son epoux. Car l ' amour dont son á m e est e n í l a m -
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m é e , est impal ient et ne se donne m i l repos. II propose avoc í n q u i ó -
lude lous ses d é s i r s , j u s q u ' á ce q u ' i l t rouve quelques remedes á sos 
peinos. M a i s paree qu'elle est b lessée , qu'elle est seule, qu 'el lc n 'a n i 
m é d i c a m e n t ni m é d e c i n , que c'est son b ien-a imé qu i l 'a b l e s sée , elle 
lu í demande pourquoi 11 ne g u é r i t pas son coeur par sa p r é s e n c e , comrne 
i l l 'a b iessé par l a connaissance et Tamour de ses grandeurs ; p o u r 
quoi i l n'emporte pas son eoeur pour se l 'un i r á l u i - m é m e par une 
parfaile t ransformal ion d 'amour, comme i l l ' a déjá d é r o b é en le ^ a -
gnanl par les charmes de son amour , et en luí ó t a n t le pouvo i r de d i s -
poser de s o i - m é m e ? 

Pourquoi done avoz-̂ ous lilossé ce creur, 
Et pourquoi ne l'avez-vOus pas g u é r i ? ' 

L ' é p o u s e ne se p la in t pas de ses blcssures ; car p.us ce lu i qui aime a 
des plaies, plus i l est conlent . Mais elle fait ses plaini.es de ce que lüi 
ayant b iessé le coeur , i l nc le g u é r i t pas en le privant de celte y e , 
parce que les plaies de Tamour sonl s i a g r é a b l e s , que la seule mort 
est capable de satisfaire le coeur. Puisque vous é tos la cause de mes 
blessures par les fleches de l 'annour, pourquoi n ' é t e s - v o u s pas T a u -
leur de ma g u é r i s o n par l a mort que l amour me procurera? Car mon 
coeur, que votre absence rcmpli t de mil le douleurs , sera comblé de 
mi l l e plais i rs que votre p r é s e n c e lu i fera g o ú t e r dans la gloire . 

El puisque vous l'avez dérobé, 
Pourquoi l'a vez-vous laissé? 

D é r o b e r , c'est ó t e r l a possession d'une chose á son maltre legi t ime, 
e l en usurper injustement la jouissance. L ' á m e se plaint de ce que son 
b i e n - a i m é n 'agi t pas tout á fait de la sorle avec elle. Ca r U est. vra i 
q u ' i l l u i a d é r o b é l e coeur en la d é p o u i l l a n t de sa possess ion; mais i l 
ne prend pas ce coeur pour l u i - m é m e , comrne le voleur emporle son 
Inrc in . 11 le laisse, i l l ' abandonne, i l ne l u i ravi t pas la vie comme 
l ' á m e le souhaite. Ce coeur est bien hors de l ' á m e , parce q u ' i l est tout 
dans l'objet de son a m o u r ; mais l ' á m e voudrait avo i r perdu celte vie 
mor te l l c , pour ne v i v r e que d'une vie d 'amour en D i e u . 

N é a n m o i n s i 'avanlage qu'el le tire du transport de son coeur en son 
b i e n - a i m é , c'est qu'el le aime Dieu purement , puisque son coeur n'est 
p lus á elle, mais i l est tout á l u i . E l l e peut é l r e a u s s M r e s - c e r l a i n e 
qu 'e l le aime D i e u , puisque c'est Dieu qui tient son coeur a l t a c h é á l u i , 
et é l o i g n é de tout aut re objet. E l l e peut e n ü n juger p a r - l á si l ' é p o u x 
l u i a d é r o b é le coeur; car si cela est, elle s e n t i r á les agitations de son 
amour , qu i l a porte sans cesse á chercher son b i e n - a i m é . L a raison 
esf, parce que l e coeur de Thomme est telleraent fait, q u ' i l ne peut é t r e 
t ranqui l l e sans avo i r l a jouissance de quelque objet. L o r s q u ' ü en aime 
que lqu 'un e l qu ' i l ne le p o s s é d e pas , i l ne se pos séde pas aussi l u i -
m é m e , et i l est loujonrs inquie t , j u s q u ' á ce qu ' i l posséde ce q u ' i l dé -
s i re . II est alors s e m b l a b l é á un rase qui al lend qu'on le remplisse, á 
u n f a m é l i q u e qu i cherche de quoi manger, á un mala de qui soupire 
a p r é s la san té , a u n homme qu i est suspenda en l 'a ir et qu i n'a r i en 
pour s 'appuycr . Voi lá l 'élat du coeur de celui qui aime Dieu a rdem-
m e n l ; et comme l ' á m e en a une e x p é r i e n c e sensible, elle díl á son 
é p o u x : P o u r q u o i avez-vous l a i s s é mon coeur ainsi vide, p r e s s é de faim, 
d é p o u r v u de toules choses, couvert de blessures, languissant d'amour, 
suspendu en l 'a i r et sans appui? 

Pourquoi ne prenez-vous pas la proieque vous avei faite 
Afín que vous le rempl iss iez , que vous le rassasi iez, que vous le te-

n iez a u p r é s de v o u s , que vous le gué r i s s i e z , q u ' i l demeure en vous, et 
q u ' i l y trouve son repos. Ce lu i qu i aime ne peut s ' e m p é c h e r de s o u h a i -
ter l a r é c o m p e n s e de son amour , qui l'engage á serv i r son b i e n - a i m é . 
M a i s celte recompense n'est autre chose que raccroissement de soa 
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compense : Comme Vesclave brúlé des ardeurs du soleil désire iombre,et 
comme le mercemire allend la fin de son ouvrage, de mé'me les mois moni 
paru vides, les nuits m'ont été trés- lahorieuses , et je les ai comptées les 
unes aprés les autres, Lorsqueje vais dormir, je dis: h é í a s ! quand me lé -
verai-je? Ellorsque le jour est venu, j'attends te soir avec impaiience, et 
je suis accablé jusqu'á la nuil de chagrins et de douleurs {Job., V I I , 2 , 
3,, k). C'est ainsi que T á m e souhaile l a fin de son I rava i í pour m é r i l e r 
l a possession de son b i e n - a i m é , et la consommation dü son amour 
potir t rouver dans le sein de Dieu du rafraichissernonl et du ropos. 

Mais i l est n é c e s s a i r e de r cmarquer que Job a dit que le r n e r c e n a í r e 
i raUond pas la fin dé son I r a v a i í , mais la fm de son ouvrage. De m é m e 
l 'ouvragede l ' á m e qui aime, est de s 'appliquer e o n l i n u e l l e m e n l á l ' cx e r -
cice de l 'amour. E l l e en attend la fin qui n'est autre chose que la p t r -
fection de son amour . Ma i s elle t ravai l le et elle est en peino comme 
Job, j u s q u ' á ce que D ieu ait d o n n é á son amour son achévenu*nU Les» 
mois l u i paraissenl vides, les nuits lu i sont f á c h c u s e s , j u s q u ' á ce 
que Dieu ait c o n t e n t é son amour par la possession parfaiie de l u i -
m é m e . C'est la scu'e chose que l ' áme d é s i r e , et qu 'c l le attend de son 
é p o u x . 

D 1 X I E M E CANT1QÜE. 
Apaga mis enojos. 
Pues que ninguno hasta a debazellos,^ 
Y véante le mis ojos, 
Pues leres burnbre deüos, 
Y solo para ti quiero tenellos. 
Eleignez mes ennuis 
Que personne que vous ne peul adoucir; 
Que mes yenx vous voienl, 
Puisque vous étes lew lumiére; 
J e ne désire les avoir que pour vous. 

L ' á m e c o n t i n u é de pr ier son b i e n - a i m é de meltre fin á ses ennu i s , 
puisqu 'aucun autre que lu i ne le saurai t faire. Ma i s elle lu i demande 
en m é m e teraps la faveur de le vo i r , parce qu ' i j est seul la l u m i é r e de 
ses y e u x , lesquels elle ne veut oceuper q u ' á le regarder, sans les je ler 
sur d 'aulres objels. E l l e l u i dU'douc : 

Eteignez raes ennuis. 

Tout ce qu i ne s 'accommode pns á l'objet que le coeur aime, fatigue 
l ' a m a n l , le tourmenle, l 'afí l ige, l 'ennuie , parce que ses voeux et ses 
dé s i r s ne sont pas accomplis . L ' á m e appelle tout cela chagr ins et l a -
cheries , quo r i en ne peut adoucir que la possession de son b i e n - a i m é . 
Ensu i l e elle le conjure de les é t e i n d r e par les douceurs de sa p r é s e n c e , 
et de lu i donner quelque r a f r a í c h i s s e m e n t , comme l 'eau froíde r a f r a í -
chit un hotnine échauffé. C'est pourquoi elle se sert d u mot á'éteindre, 
pour montrer que le feu de l ' amour l a b r ú l e . 

Que personne que vous ne peut adoucir. 
Afín que l ' áme persuade plus e f í i cacement á son é p o u x d ' é c o u l e r sa 

p r i é r e , elle ajoute qu ' i l est seul capable de la salisfaire et d 'étouffer 
ses ennuis . Auss i D ieu l a voyant d é n u é e de tout autre aide, est t o u -
jours p ré t á l u i donner du secours, á dissiper sa trislesse, et á l a c o n -
soler d'une m a n i é r e fort t e n d r é . De la vienl que l ' áme ne pouvant se 
contentor que de Dieu , n'est pas en é ta t de subsister sans recevoir. 
quelques-unes de ses visites. 

K l que raes yeux vous voient. 
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C ' e s t - á - d i r e , je dés i re de vous voi r de mes propres yeus face a 
face. 

Puisque vous étes leur lumiére. 
Dieu e s t l a l u m i é r e surnature l le des y e u x de I ' á m e , q u ¡ serait t o u -

jours dans les l é n é b r e s sans elle. Mais T á m e Fappelle e n c o r é , par l a 
torce de son amour , l a m a n i é r e de ses yeux, comme les amants appe l -
lent l eur l u m i é r e íes personnes qu' i ls aiment, afln de marquer plus 
Tivement leur amour . C'est l a m é m e chose que si elle disait : Puisque 
je n 'a i les yeux éc l a i r é s d'aucnne l u m i é r e qu i vienne de l a nature o u 
de l 'amour , i l fauí qu'ils vous voient; car vous é tes en loute facón leur* 
l u m i é r e . 

Je ne désire Ies avoir que pour vous. 
P o u r s ' a t t í r e r davanlage l ' amour de son b i e n - a i m é , elle l u i declare 

sans d é g u i s e m e n t , qu 'e l le ne veut conserver ses yeux que pour le 
v o i r . Ca r comme Dieu pr ive justement de sa l u m i é r e surnaturel le une 
ame qu i altache les yeux de son coeur á quelquc objet hors de D i e u , de 
m é m e i l la donne avec jusl ice á l ' á m e qu i ferme les yeux á toutes les 
c r é a t u r e s pour ne les o u v r i r qu ' au C r é a t e u r . 

O N Z 1 E M E C A N T I Q U E . 

Descubre tu presencia, 
Y máteme tu vista y hermosura; 

' Mira que la dolencia 
De amor no bien se cura, 
Sino con la presencia y la figura. 

Faites voir votre présence. 
El que volre vue et votre beauté me fassent mounr : 
Consideren que la maladie d'amour ne se guérü bien que par la présence et 

{par la figure. 

L ' á m e pr ie Dieu de l u i mont ror sa b e a u t é , c ' e s t -á -d i re , son essence, 
dont l a vue puisse l a p r ive r de la v ie , en rompant Ies liens q u i la l i e n -
n e n t a ü a c h é e á son corps. Car tandis qu'elle sera ainsi e n c h a i n é e , elle 
ne pour ra ni le v o i r ni en j o u i r comme elle d é s i r e . P o u r oblenir cette 
g r á c e , elle l u i expose les langueurs e l les i n q u i é t u d c s de son coeur 
qu 'e l le souffre conslamment pour l ' amour de l u i , et á qu i l a seule v i 
s i ó n bienheureuse de son essence peut r e m é d i e r . 

Faltes voir votre présence. 
D i e u peut é í r e p r é s e n t á l ' áme en trois manieres dif férentes . L a pre-

m i é r e p r é s e n c e est essenliel le . 11 esl de cette sorte non-seulement dans 
les justes, mais auss i dans les p é c h e u r s et dans toutes les c r é a t u r e s ; 
et c'est par cette p r é s e n c e qu ' i l l eu r donne l ' é t re et la v i e ; tellement 
que s ' i l cessail d ' é t r e a ins i p r é s e n t , elles tomberaient dans le n é a n t . 
L ' á m e en jou i t continuel lement có rame le reste des choses c r é é e s . 

L a seconde p r é s e n c e esl spir i tuel le . E l l e d é p e n d de la g r á c e sanc l i -
fiante, puisque c'est par elle que D i e u demeure avec p la i s i r dans l ' á m e . 
M a i s elle n'est pas c o m m u n e á tous les hommes. Geux qu i sont s o u i l -
l é s de péchés morlels en sont p r i v é s . 

L a t r o i s i é m e est l 'ouvrage de l ' amour sp i r i tue l . D ieu la donne á p l u -
sieurs ames pour les reraplir de ses consolations les plus sensibles. 
M a i s de quel le m a n i é r e q u ' i l soit p r é s e n t , i l ne se fait pas vo i r tel q u ' i l 
est; ce p r i v i l é g e n'est pas de cette vie. C'est pourquo i on peut exp l i -
quer ce vers dechacune de ees p r é s e n c e s . 

Faites voir votre présence. 
M a i s parce q u ' i l est constant que Dieu est toujours p r é s e n t de l a 

p r e m i é r e facón, l ' á m e le prie de l u i faire vo i r sa p r é s e n c e , soit n a t u -
r e l l e , so i l sp i r i t ue l l e , soit affectueuse, de telle sorte n é a n m o i n s qu ' e l l 
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pü i s sc ^ v o i r on son esscnce el en sa bcaulc ; afín que comríre i l \m 
( j jní ie l é t r e na lu re l par sa p r é s e n c e essentielle, et comme i l la sanct i -
fie par sa p r é s e n c e spi r i tue l le , de m é m e i l l a giorifie dans le Giel par 
sa p r é s e n c e glorieuse. 

Cependaivt l ' á m e , toutc ardente d 'amour , demande sa p r é s e n c e 
a n i o ü r e u s c dont elle a jou i aulrefois, et qu i é t a i t si excel lenle et si re-
levée au-drssus de la na ture , que l ' áme y entrevoyai t un bien hnr 
mense (i 'oú sor la ient de faibles rayons de la b e a u l é d iv ine , lesquels 
r e j a i l l í s s a i en l sur e l le . L'effel que cel le p r é s e n c e faisait en e l l e , c o n -
sistait á l u i insp i re r de si violents dcsirs de ce bien c a c h é , qu'elle en 
tombait en dé l ' a i l l ance . Ce qu i s'caccorde avec ees sentiments du P ro -
plicte : Man áme désire si ardemment les tabernacles ¿teméis du Seigneur, 
qu'elle en séche, qu'elle en páme {Psal .L^X.X.l l l , i). Auss i ce bien sou-
verain r a l ü r e plus pnissarament que le centre de c h a q u é chose nc 
r a l l i r e á sol par sa vertu s e c r é t e et i nv inc ib l e . E l l e dit done: 

Faites voir volre présence. 

H a r r i v a l a m é m e chose á Mo ' í se ; ne pouvant soulen i r l 'éclat des 
rayons de D i e u , i l le pr ia de le favoriser de sa vue. Si f a i méri lé quel-
que gráce auprés de vous, d i t - i ! , je vous prie, Seigneur, de me montrer 
voíre face, afin queje vous connaisse. Mai s Dieu lui r épond i t : Qu'il ne 
pouvail voir sa face, parce que personne ne peut voir Dieu encelle vie 
{Exod., X X X I I I , 13 , 2 0 ) . Comme s ' i l lu i eul dit : L a b e a u t é de ma 
lace esl s i g rande , le p la is i r de me v o i r esf si sensible , que volre á m e 
pendanl qu'elle esl en ce m o n d e , es l incapable de les suppor ler . L ' E -
pouse , p e r s u a d é e de ce l le v é r i t é , souhaitc mour i r de l a s o r l c ; c'esl 
pourquoi elle ajoute : 

Que volre vue el votre beauté me fassenl mourir. 
L a vue de Dieu pourra i t é t e r l a vie á l ' homme, en luí d é c o u v r a n t un 

bien qu i est si g rand que le corps ne serai l pas assez fort pour r e t e ñ i r 
T á m e en sa pr i son . Mi l l e m o r í s les pius eruelles l u i p a r a í t r a i e n t douces, 
puisque c'esl le chemin qu i l a conduirai t á la jouissance de son Dieu. 
C'esl dans Tarden l des i r de le posséde r qu'elle d i l ; 

Que volre vue et votre beauté me fasseat mourir. 
E l l e ne parlerait pas de l a sor le si elle ne savait bien que l a mort est 

une condi t ion n é c e s s a i r e pour a r r ive r á la v is ión de Dieu . Car nous ne 
désirons pas d'étre dépouille's r dit s a in l P a u l , mais d'étre revélus , afin 
que la vie consume ce qu i l y a de mortel en nous (II Cor . , V , k). Nous 
ne voulons pas é l r e dépoui l l és d u corps , mais r e v é l u s de la gloire el 
é l r e avec J é s u s - C h r i s t dans le c i e l , comme le souha i l a i l TApó t r e {Phi-
/ « > . , ! , 23) . 

On demandera p e u t - é t r e pourquoi Ies I s raé l i t c s c ra igna icn l de vok 
Dieu de peur qu ' i ls ne mourussent et pourquoi l ' á m e d é s i r e mour i r 
pour le v o i r ? O n r é p o n d que les á m e s des I s raé l i t e s é t a i e n t r e n f e r m é e s 
a p r é s la tnort dans les l imbes et ne jouissaient pas de la vis ión b é a l i -
fique. C'élai l done un bien de v ivre longtemps et d ' a c q u é r i r de plus 
grands m é r i l e s . D'ai l leurs ils n 'a imaicnt pas Dieu assez ardemmenl pour 
souha i l c r sa p r é s e n c e el, i ls le craignaient assez pour la fuir . M a i s dans 
la loi de g r á c e Ies á m e s justes soupirent a p r é s l a mor t , parce qu'elles 
peuveril é l r e a u s s i t ó t I r a n s p o r l é e s dans le sein de D i e u e l dans le s é -
jour de l a g lo i re . Que si ellos n ' é t a i e n t pas tout -á- fa i t certaines d 'é t re 
recues incessamment dans le c ie l , elles c h é r i r a i e n t n é a n m o i n s l a mort 
q u i v i endra i l de la rnain de l eur E p o u x ; car Tamour qu'elles s e n t e n í 
pour lui leur fait a g r é e r to.ut ce q u ' i l l eur envoie , soit b ien , soit m a l , 
soit peines, soit consolations. Car elles n ' a p p r é h e n d e n t r í e n , d^auiant, 
dit saint Jean , qu'tl riy a point de crainte dans Vamour, mais le parfait 
amour bamit la crainte (I Joan., I V , 18) . A une á m e qui a de l 'amouiv 
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l a mort ne pcut é t r e amere , elle y Irouve de la douceur ; n i fácheuse et 
pén ib l e , elle y v o i t l a f i n de ses cha^rins et de ses souffrances. A u con-
t r a i r e , sa m é m o i r e lu í est si ché re et si a g r é a b l e qu 'e l lc l 'at lend avec 
plus d'impatience que les rois n'attendent la possession de leurs r o y a u -
mes. L ' E c c l é s i a s t í q u e s 'écr ia i t dans cette p e n s é e : O mort, ton jugement 
est bon; la décis ion est favorable á Vhomme pauvre et incommodé ( E c -
cli. , X L I , 3 ) . Que si la mor t est bonne á ce lu i qu i est d é p o u r v u des 
biens do fortune, quoiqu 'au l i eu de Tenr ich i r elle le dépou i l l e du peu 
m é m e qu 'on l u i donne pour v iv re ; combien esl-el!e uti le á T á m e q u i , 
non contente de l a mesure de son amour en cherche i 'augmental ion et 
l 'a l tend avec impatience du dernier a r r é t d e la mort? E l l e n ' a p p r é h e n d e 
done pas de d i ré : Que votre vue, mon Dieu, que votre beaufé me fassent 
prompíement mourir. E l l e n ' ignore pas qu ' au moment qu'elle verrai t 
cette b e a u t é elle en serait loute r av i e , elle serait toute c h a n g é e e n el le , 
elle serait belle comme e l l e , ou p l u t ó t elle serait cette b e a u t é m é m e 
pleine d'attraits et de charmes infinis . Pour cette ra i son la mort des 
saints est, selon le langage de D a v i d , pre'cieuse devant les yeux du Sei-
gneur [Psal. C X I I I , 16 ) , puisqu'i ls sont par l ic ipants de ses grandeurs. 
C'est pourquoi l ' á m e m é p r i s e l a vie p r é s e n t e et elle est toute d é s o l é e 
de ne se pouvoi r affranchir de son esclavage. Dans cette douleur elle 
dit á son E p o u x : 

Considérez que la maladie d'amour ne se guérit bien que par la présence et parla figure. 
Les m é d e c i n s nous d é l i v r e n t c o m m u n é m e n t de nos inf i rmi lés par des 

r e m é d e s q u i l eu r sont conlraires ; l a maladie de l ' amour en exige de 
conformes á sa nature. Car comme l ' amour de Dieu est la v é r i t a b l e 
s a n t é de l ' á m e , elle ne sera g u é r i e et saine parfai tement, que lorsque 
son amour sera venu á son dernier p é r i o d e . E n effet, comme i l y a 
plusieurs d e g r é s en son amour , i l y en a p lus ieurs en sa s a n t é . Cel le-c i 
est ou plus faible ou plus for te , ou I r é s - p a r f a i t e , quand ce lu i - lá est 
plus faible, ou plus fort o u t r é s - p a r f a i t . Mais parce q u ' i l n'est I r é s - p a r -
fait que quand i l transforme l ' á m e en Dieu e t l a rend semblable au Verbe 
son E p o u x , qui est la splendeur de la gloire et de la figure de la substance 
de Dieu {Hebr., 1 , 3 ) , l ' áme dés i re d ' é l r e conforme á cette figure et el le 
ajoute : 

Considérez que la maladie d'amour ne se guérit bien que par la présence et par la figure. 
L ' a m o u r imparfait se peut tres-bien appelcr maladie. Car comme le 

malade est faible pour t rava i l l e r , de m é m e l ' á m e qui n 'a qu 'un amour 
l angu i s san t , n ' a aussi q u e d e l a langueur dans l 'exercice des vertus 
h é r o í q u e s . 

Remarque pour ie cantique suivant. 
L ' á m e dés i re en cet é l a t d'aller á D i e u avec autant de v é h é m e n c e que 

l a pierre qu i est en l ' a í r retombe vers son centre. E l l e sent bien qu'elle 
est semblable á une cire raolle qui n'a recu que l é g é r e m e n t l a figure 
du cachet qu 'on l u i applique et qu i demande une impression plus par-
faite. E l l e sait qu'el le n'est que l ' é b a u c h e m e n t d'un portrai t qui altend 
ses derniers t r a í l s d é l a main du peintre. E l l e est si é c l a i r é e des l u m i é -
res de l a foi qu 'el le dist ingue les différentes vues de l a grandeur de 
D i e u . Que fera-t-elle done , que d 'avoir recours á la m é m e foi qui cou -
vre les beau t é s de son b i e n - a i m é et qu i l u i donne des gages de son 
amour . 

"DÓÜZÍÉME CANTIQÜE. 
O cristalina fuente. 
Si en essos tus semblantes plateados, 
Formasses de repente los ojos deseados 
Que tengo en mis en trannas dibuxados. 
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O fonlaine cristulíine. 
Si clans vos .surfaces argeníees 
Vous formiez promplemení les yeux que je désire, 
El que j'ui ébauchéi dans les eritrailles. 

Coname Táme n'a p u l r o u v e r dans les c r é a t u r c s aucun moyen cfficace 
pour vo i r Dieu d i s l inc lemcnt , elle adresse sa parole á la foi pour en 
l i rer une plus c la i re connaissance de son Epoux et pour a r r iver á T u -
nion d iv ine ; Cc-ir c'cst pr incipalement la foi qui nous y conduit . Le p r o -
phele Osé.e í ' i n s i n u e par ees paroles : Je vous é p o u s e r a i en la foi (Osde, 
11, 20 ) . E l l e l u i di!, done : O foi de Jésus -Chr i s f mon é p o u x , p lú t au 
ciel que vous me déc l a r a s s i ez clairemen* les vér i tés de mon bien—airné 
que vous ne m'avez r é v é l é e s q u ' o b s c u r é m e n l 1 Je voudrais bien que 
vous changeassiez vos l é n é b r e s e n l u m i é r c el vos o b s c u r i t é s en la c la i re 
vuede la gloire de mon D i e u . 

O fonlaine cri&ialline! 
E l l e appelle la foi cr is ta l l ine pour deux raisons : l a p r e m i é r e , parce 

qu'elle l u i fait voir au travers de ses voiles transparents le Sauveurdes 
hommes; la seconde, elle a les p r o p r i é l é s du cr is tal : elle esl p u r é , 
netle d ' e r reurs , vide d'images nauire l les , forte dans les vé r i t é s divines. 
L 'á rae lui donne aussi le nom de fonla ine ; c'est d 'eUe, surtout quand 
elle esl v i v e , que les biens spir i tuels coulent dans l ' áme comme des 
eaux salutaires. Auss i Nol re -Se igneur la nom me une fonlaine. L ' e a u , 
d i t - i l á la Saraarilaine , queje lui donnera i , deviendra en lu i une fon
laine qui re ja i l l i ra jusque dans la vie é t e r n e l l e {Joan., I V , í k ) . Ca r cetle 
eau signifiait le S a i n l - E s p r i t , que devaient recevoir ceux qu i croira ient 
en J é s u s - C h r i s t . 

Si dans vos surfaces argentées. 
L ' á m e compare les articles de foi avec la face ou l ' í m a g e d 'un homme 

couvert d'argent. Car l a foi ressemble á l 'argent dans les proposi l ions 
qu 'el le nous fait pour les c ro i r e , et les vé r i l é s qu'el le nous enseigne 
sonl semblables á l 'or . Ce qui signifie que les choses que nous croyons 
rnainlenant ct q u i sont c a c h é e s sous le voi le de la f o i , seront d é c o u v e r -
tes en Tautre v i e ; nous les verrons sans mi l i eu et nous en aurons une 
pleine jouissance. L e p r o p h é t e r o y a l expr ime cetle c la i re v is ión en 
termes m y s t é r i e u x el sublimes. Si vous dorniez entre les termes de 
deux h é r i t a g e s , vous seres semblables á une colombe qui a les plumes a r 
g e n t é e s et d o r é e s [Psal. L X V 1 1 , 14) . G ' e s t - á - d i r é , si vous fermez les 
yeux de l 'esprit a u x choses, tant du ciel que de l a terre , vous vous at-
lacherez á la foi seule , dont les vér i lés sont couvertes d 'argent, parce 
qu'elles sont obscures et cachées sous les ombres. Mais lorsque la c la i re 
vue de Dieu a u r a d i s s ipé les t é n é b r e s de la f o i , les vér i tés divines éc la-
teront á nos y e u x comme de l 'o r br i l lant et nous p o s s é d e r o n s v i s ib l e -
nient ce lu i que nous ne posséd ions q u ' o b s c u r é m e n t en ce monde. L ' á m a 
c o n t i n u é de d i r é á l a f o i : 

Si vous formiez promptement les yeux que je désire. 
L ' á m e entend ic i par les yeux les vé r i t é s divines que la foi nous p r o 

pose e n c o r é voi lées et obscures, et elle la prie de les l u i montrer sans 
voile et sans t é n é b r e s , claires et év iden te s telles que l ' á m e les d é s i r e . 
Ces vér i lés sont des yeux á son é g a r d , parce que c'est par el les, commo 
par des yeux que son b i e n - a i m é l a regarde et l u i fait e s p é r e r sa p r é -
sence. L ' á m e dit ensuite : 

Que j'ai ébauchés dans les entrailles. 
L ' á m e a ces vé r i t é s g r a v é e s en e l l e - m é m e , savo i r , dans l ' e n t e n d é -

ment qui les a re^ues par i n fu s ión surnaturel le dans l a v o l o n í é ; comme 
elle ne les connait pas parfai tement, elle dit que ces vér i t és n'y sont 
q u ' é b u u c h é e s . Car comme le crayon d'un tableau n'cst pas une p c i u -
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ture finio, de m é m e l a connaissancc que la fo¡ nous donnc n'cst pas 
parfaile. G'est pourcfuoi les vé r i t é s qui nous sont dccouvcrlcs par la foi 
ont quelque chose de scmblable aux premiers Irails d'une ¡mago. Mais 
d<a.ns le c i c l clles se Irouveront en i 'á ine comrrie des figures a c h e v é e s , 
s^uivanl cette doctrine de l ' A p ó t r e : Quand la perfection sera venue, alors 
ce qui est imparfail cessera{l Cor., X 1 I Í , 10) ; c ' e s t - á - d i r e , la c o n n a i s -
sance que nous avons maintenant par l a foi sera parfaite. 

Oufre ce la , i l y a dans l ' áme un aulre é b a u e h e m e n t d 'amour ; car 
Fimage du b i e n - a i m é esl i m p r i m é e dans l a vo lon té s i v ivemen t , qu 'on 
peut d i ré que Tamanle vit dans^son b i e n - a i m é et que le b i ea -a i rné vit 
dans son amante. On peut m é m e assurer que i ' amour les change to l le -
rnenl l 'un en Tautre , q u ' u n s e u l semble é l r e Ies deux et que les deux 
ne scmblent é t r e q u ' u n , parce que dans l ' un ion et la t r a n s í o r m a i i o n 
que I 'amour opere , i l s se transporlent l ' un á l 'autre la possession et le 
domaine l 'un de l 'autre. Saint P a u l en avait r e x p é r i e n c e lo r squ i l d i -

Je vis , non plus moi, mais Jésus-Christ vit en moi {Galat., 11, 
20 ) . A l a vér i l é i l vivait l u i - m é m e , mais i l v iva i t de la v i c de J é s u s -
C h r i s t , c ' e s t - á - d i r e , d'une vie plus divine q u ' h u m a i n e ; de sorle que sa 
vie et la vie du Sauveur n ' é t a i e n t qu 'une m é m e vie par l union de I 'a
mour . Cello vie n 'aura n é a n m o i n s sa perfeclion que dans le c i e l , oú les 
b i enheureux , t r ans fo rn i é s en D i e u , v i v r o n t d e la vie de Diou et non de 
l eu r seule propre vie . 

A p r é s tout , lorsque l ' áme peut obtenir en ce monde celie transfor-
mal ion d 'amour, elle est e x t r é m e m e n t heureuse el donne bcaucoup de 
joie á son E p o u x . Car l ' E p o u x dés i r an l d ' é t r e d a n s l ' áme de son Epouse 
comnne l ' é b a u c h e d'une f igure , i l l u i dit : Meltez-moi comme un cachet 
sur volre coeur, comme un sceau sur votre bras [Cant. V I H , 6 ) . Lo coeur 
s igni í ie l ' á m e QÜ son E p o u x demeure comme le cacl ie l de la fo i ; le bras 
r e p r é s e n t e l a v o l o n t é lo r i e et g é n é r e u s e o ü i l r é s ide comme le sceau de 
I 'amour. 

T R E 1 Z 1 E M E C A N T I Q U E . 
Apártalos amado, 
Que voy de huelo. 
Buelele paloma. 
Que es ciervo vulnerado 
J'or el otero assoina, y al ayre de tu huelo fresco turna. 

Déíournez vosyem, mon bien-aimé. 
Parce que je rríemole. 
Revenez, ma colombe; 
'Car le cerf qui esl blessé parail sur le luml de la colline. 
El te venl de volre val la rafraíchit. 

Les ard^nts dé s i r s et Tamour e m b r a s é de l ' á m e l u i ayant a t l i r é Ies 
bionfaits de son é p o u x , elle est s i vivement f rappée des rayons qa i lu i 
foul voir les grandeurs de Dieu , qu'elle en pord I'usage des sens , et 
qu'elle souffre de grandes extases. L a faiblesse de la nalure ne p o u -
vant les supportcr sans é p u i s e r n e n t el sans b o r r e u r , Tá rae dit en ce 
canl ique : 

Détournez vosyeux, mon bien-aimé. 

1 l i s me font sor t i r de m o i - m é m e , par l a baute contemplation qu i 
surpasse les forces de la nalure . L ' é p o u s e croyant que son á m e , su i -
vanl sos d é s i r s , avait q u i t t é son corps par ses extases , prie son Epoux 
d ' a r r é l e r le cours de ses Communications ex l raord ina i res . Comme 
elle n 'en peut soutenir le poids en celte vie , elle souhaite d 'é t re dé l i -
v r é e de son corps pour recevoir ees faveurs sans obstacle. Mais 
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l ' E p o u x l ' ompéche n u s s i l ó t de former ees dcsirs e l de sentir ees r a v i s -
scmenls , en luí r é p p n d a n t : 

Revenez, rna colombu. 
Car les biens que je r é p a n d s mainlenant sur vous avec p ro fus ión 

ne sont pas des biens de ia gloirc que vous d é s i r e z . M a i s é t a n l ble&sce 
d 'amour comme vous é t e s , revenez á moi que vous cherchez. Je suis 
b l e s sé aussi d 'amour pour vous , et je commence de me monl re r á vous 
par r é m i n e n l e conlemplat ion , qu i est l a source des plais i rs que je 
prends en votre ame. L ' é p o u s e lu í r é p l i q u e done : 

Détournez vos yeux, mon Jñen-aimé. 
Car l a nature esl si m i s é r a b l e tandis que nous vivons sur i a ierre , 

qu'elle ne peut recevoir sans danger de mort les plus sublimes c o n -
naissances de Dieu , quoique la mei l leure et la plus a g r é a b l c vie do 
T á m e consiste en ees ccoulements d iv ins . G'est pourquoi l 'cpouse s'c-
crie dans ce s a c r é commerce : 

Détournez vos yeux, mon bien-aimé. 
Parce que ees extases l u i causent de si cruelles doulcurs q u ' i l l u i 

semble qu'on lui disloque les os, et qu'el le p e r d r a i í la vie s i D ieu ne 
l a secourait . A u s s i est-i l vé r i t ab l e que l ' á m e c ro i t qu'elle v a se s é p a -
r e r de son corps. L a ra i son est , parce que le corps n'est pas capable 
de recevoir ses dons c é l e s t e s , d'autant que l 'espri t est e levé j u s q u ' á l a 
c o m m u n i c a l i o n de l 'Espr i t d iv in qu i vient dans l ' á m e , de sorte q u ' i l 
doit quitter en quelquc facen le c o r p s ; et, c o n s é q u e m m e n t , le corps 
et l ' á m e doivent souffnr e x l r é m e m e n t á cause de leur u n i ó n n a t u -
re l l e , q u i semble é l r e rompue par ees ravissements surnature ls . 

Mais quoique l ' épouse dise par les mouvements d'une c r a i n t e n a l u -
r e l l e , n é a n m o i n s elle ne voudrait pas que Dieu ces sá t en effet de faire 
ees grandes impressions en son ame ; a u c o n t r a i r e , s ' i l fallait endu-
re r de plus grands tournients, l 'esprit en serait c o n t e n í , a ü n d e l ' é l e -
ver davantage au-dessus de la na ture , et de j o u i r plus facilement de 
l ' E s p r i t de D i e u . M a i s parce que l a faiblesse du corps n'est pas propre 
á recevoir ses dons, l ' áme dés i r e que ees Communicat ions cessent , 
parce , d i t - e l l e , qu'elles me font so r l i r de mon corps : 

Car jera'envoie, 

Comme s i elle disai t plus c l a i r e m e n t ; Ne me faites pas ees Commu
nicat ions tandis que je suis en mon corps, parce qu 'eJes m'en font 
s o r t i r ; r n a i s faites-Ies quand je serai dé l iv rée de mon corps , a ü n q u e j e 
les recoive sans obstacle. P o u r comprendre mieux ce vol de l ' á m e , i l 
est n é c e s s a i r e de savoir que l ' á m e ne sort pas r é e l l e m e n t du corps , 
mais qu'elle semble seulement l 'abahdonner, puisqu 'e l le ne sent plus 
les actions qu'elle y fai t , comme s a i n t P a u l le dit de s o i - m é m e :Je fus 
r a v i jusqu'au I ro i s i éme c i e l , soil en mon corps , soit hors de mon 
corps, je ne le sais pas (II Cor., X I I , 2). G'est pourquoi le corps est i n 
sensible dans ees extases, quoiqu ' i l souffre beaucoup; ce qui ne l u i 
a r r i ve pas dans Ies p á m o i s o n s natnrelles : i l en revient lorsqu 'on l u i 
fait sentir de l a douleur . Cependant on remarquera que c e u x - I á s e u 
lement qu i ne sont pas e n c o r é c o n s o m m é s en l a haute perfection, tom-
bent dans ees ravissements dou loureux . Geux qu i sont parvenus á un 
é ta t plus divin ne souffrent que des extases t ranqui l les , douces, déli-
cieuses; et i ls en sont dé l ivrés lorsqu ' i l s sont tout á fait unis á Dieu 
par u n amour c o n s o m m é . 

Ce serait ic i le l i eu de parler de ees différentes extases; mais comme 
je n 'a i dessein que d 'expl iquer ees cantiques , je laisse ce t rava i l á 
quelque autre qu i s'en acquittera mieux que m o i ; joiut que notre bien-
be ureuse mere T b é r é s e d e Jé sus a éc r i t admirablement de ees m a t i é r e s ; 
et j ' e s p é r e de l a bon lé divine que ses ouvrages seront impr imes eí don 



688 EXPLICATION DES CANTIQUES SPIRITÜELS. 

n é s au publ ic en pou de lemps. Powr ce qu i esl de ce que d i l l ' áme de 
son v o l , i l faut I 'entendredu í r a n s p o r t d e son c s p r i t e n D i e u ; mais son 
é p ó u x l a rappelle a u s s i l ó t en l u i disant : 

Reveoez, rna colombe. 
L ' á m e abandonnait volontiprs son corps, persuade que sa vie a l la i t 

f in i r , e l qu'el le verrai l é l e r n e ü e m e n t son é p o u x á d é c o u v e r t et avec 
toó les les joies des bienheureux. M¿iís i l r é p r i m c c e s effarls par ees pa 
r o l e s : Revenez, ma colombe; c ' e s l - á -d i r f i , que vous avez les q u a l i l é s 
d'uue colombe, dans le vo l subl ime el prompt de la contemplation , 
dans Ies flammes de vo t reamour , el dans la s irnpl ici lé de vos desseins 
et de vos ac l ions ; revenez de ce haut vol par lequel vous p r é l e n d e z a r -
r i v e r á me p o s s é d e r v é r í l a b l e m e n t et sans partage. L e tí^mps n'en est 
pas e n c o r é venu ; contenlez-vous de l a connaissance q u e j e vous donne 
dans ees premiers ravissements , quoiqu ' i l s soienl d'un ordre i n f é r i eu r 
á ce que vous demandez. 

Par le cerf qui est blessé. 
L ' é p o u x d iv in se compare á u n cerf qu i eherclie de l 'eau fralche , 

l o r s q u ' i l es l b l e s sé , ou qui flalte sa biche e l adoucit sa douleur l o r s -
qu'elie a recu quelque plaie et qu'e.lle brame j de m é m e lorsque l ' E -
poux s a c r é v o i l son é p o u s e b l e s sée de son a m o u r , l o r squ ' i l l 'enlend 
s o n p i r e r , b lessé l u i - m é m e d'amour , i l l a soulage de toules les m a 
nieres les plus elficaces : car c'cst le propre des amants de ressenl i r 
les peines l ' un de l 'autre. Revenez á m o i , l u i d i t - i l , je descends des 
plus b a ú l e s montagnes pour m'approcher de vous ; h á l e z - v o u s de 
ven i r . 

II parall sur le haut de la colline 
C ' e s t - á - d i r e , i l se montre par la hauleur de l a contemplation o ú 

l ' á m e est é levée en ce v o l ; car l a conlempla l ion est un l ien é m i n e n t 
d 'oú Dieu commence á p a r a í l r e á l ' á m e , sans se faire vo i r n é a n m o i n s 
parfailement en cel le v ie . 

Et le ventde votre vol le rafiatchit. 
L e vo l de l ' á m e signifie son extase; le vent doux expr ime l ' amour 

que ce v o l a l lume dans T á m e . L ' E p o u x d i l bien á propos que cet 
amour est un doux v e n t , parce que le S a i n l - E s p r i t , qu i est l ' amour 
m é m e , est c o m p a r é au vent dans les divines E c r i l u r c s , d 'aulant q u ' i l 
p r o c é d e du Pé re et du F i i s par sp i ra l ion . 

11 faut remarquer que l 'Epoux di l q u ' i l es l a l i é , non pas au vo l de 
l ' é p o u s e , mais á l ' a i r du v o l ; parce que Dieu se communique á 

E n effet, l a connaissance des plus hauls m y s t é r e s de D ieu esl i nu l i l e 
á l ' áme sans la c h a r i l é , selon la doctr ine de l 'Apól re , parce que, d i l -
i l , la charité est le lien de perfection (I Cor., X I I I , 1, e tc . ; Coluss., III , 
14). C'est done cetle c h a r i l é de l ' áme qui a l l i r e l ' E p o u x , et qu i le fait 
cou r i r avec v-itesse pour boire á l a fonlaine que ce l amour l u i ouvre , 
comme les eaux a l l i ren t le cerf pour s'y r a f r a í c b i r ; c'est pourquoi i l 
ajoule : 

Le yp.nt de votre vol le rafraichit. 
Car , comme un vent a g r é a b l e r é jou i t et rafraiebit celui que l a c h a -

leur incommode , de m é m e le d o u x vent du saint amour de l ' é p o u s e 
donne de l a satisfaction et du soulagement á son E p o u x , qui est b r ü l é 
de ses flammes sac rée s ; i l augmente m^me son amour pour elle á pro-
pa r l ion qu 'e l le a de í ' a m o u r pour l u i . C'est pourquoi le vé r i t ab l e 
amant doit faire c r o í t r e sans cesse son amour , et pra l iquer pour cet 
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effet ce que saml Pau l éc r i l de la c n a r i l é : El le est pa l íen le , d ¡ t - í l , elle 
esl douce; elle n'estpoint envicuse , ni dissimulée, ni superbe; elleriest 
point ambiiieuse , elle ne cherche point son intérét , elle ne se met point 
en colére; elle ne soupgonne poinl le mal, elle ne se réjouil point de /'ÍM-
jnslice; mais elle se platt dans la v é r i í é , elle tolere tout , elle croit tout , 
elle espere tout, elle supporle tout (1 Cor., X i l l , k, 5, 6, 7). 

Q U A T O R Z I É M E E T QUINZIÉME G A N T I Q U E S . 
Mi amado, las montanas, 
Los valles solitarios nemorosos, 
Las ínsulas estranas, 
Sos rios sonorosos 
Et sivo de los ayres amorosos. 
Mon bien-aimé esl comme les monlagnes, 
Comme les vallées solilaires el pleiiies de bois, 
Comme les iles élrangéres, 
Comme les fleuves qui coulem avec bruü 
Comme le souffle des doux zéplnrs. 

Lanoclie sossegada, 
En par de los leñames del aurora. 
La música callada, 
La soledad sonora, 
La cena que recrea, y enamora. 
II est comme une liuü íranquüle 
Qui apinoche de ¡'aurore naissunle; 
Cotume une musique sans bruit, 
Comme une solilude liarmonieuse, 
Comme un souper qxd récrée el qui atlire l'atnour, 

Ávan t que de cornmencer l ' expl ica t ion de ees deux canl iques et des 
su ivan t s , i l esl bon de savoir que ce vol sp i r i tue l , doa l nous venons 
de par le r , met Tárae dans un é l a t o ú Dieu l u i cun imunique des vertus 
et des connaissances ex l raord ina i res . E l l e ne senl plus les i n q u i é l u d c s 
d'un amour m a l sa l i s fa i t ; elle g o ú l e les douceurs d 'un amour conlent 
el paisible. C'esl l a e n c o r é o ú Dieu doune aux ames loutes series de 
biens spirituels : aux unes plus , aux autres rnoins ; á quelques-unes 
d'une facón, á quelques aulres d'une autre m a n i é r e . 

J ed i s n i a in leuan l que l 'ánae volant , pour a ius i par ler , sur les eaux 
des soins euopressés de l ' amour , comme l a colornbe y o l a i l sur les eaux 
dn dé luge , et ne t rouvant pas o ú se reposer , D i e u , son p é r e , l u i a 
tendu la ma in , par sa bon lé el par sa r n i s é r i c o r d e , et l 'a recue dans 
í ' a r c h e , je veux d i ré dans le sein de sa c h a r i l é . 

M a i s i l est n é c e s s a i r e d e c o n s i d é r e r que, comme i l y avait dans I'ar
che de Noé un grand nombre de loges e l une grande q ü a n t i l é de vivres , 
de me me ou trouve dans le sein de Dieu plusieurs demeures et p l u -
sieurs dons surnaturels qu i servent de nour r i tu re á l ' á m e , el qu'el le 
g o ú l e ayec des consolations admirables . Surtout elle esl nou r r i e d 'un 
amour pa r f a i l , que la jouissance de Dieu íbrlifie conl inuel le inent . C e -
pendant, quoiqu 'e l le recoive avec une abondance inexpl icable toutes 
les faveurs d o n l elle est 'capabie, n é a n m o i n s elle ne voit pas D ieu dans 
son essence. O r , elle expose en ees canliques lous ees bienfaits. 

Mon bien-aimé esl comme les montagnes. 

C ' e s t - á - d i r e , mon b i e n - a i m é est comme les montagnes, h a u l , grand, 
beau, a g r é a b l e , couve r l de fleurs odo r i f é r an l e s et de fruits I r é s - s a -
voureux . 

Comme les vallées solilaires elp'.cines de bois. 
II a quelque chose de semblable aux val lées qu i sont t ranqui l les , 

a g r é a b l e s , fralches, o m b r a g é e s , pleines de fonlaines d'eau douce, d'ar-
bres f rü i l i e r s , e l d'oiseaux qui c b a n l e n l p e r p é t u c l l e m e n t . L a soli lude 
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el le s ü e n c e y r é g n e n t , ct donnent du sou lage t í i en l et du repos á ecux 
qui íes h a b i í e n t . 

Commc lesiles ét.rangércs. 
Les iles é t r a n g é r e s sont environnees de m e r , é lo ignécs du commerce 

des hommes , fért i les on an imaux et en plantes inconnucs au peuple ; 
a g r é a b l e s á ceux qui les voient, e l dignes d 'admirat ion, tant i l y a de 
dioses rares. L ' á m e compare Dieu á une íle é l r a n g é r e ; i l est e n v i -
r o n n é de tous cóles des grandeurs de sa raa j e s lé , inaccessible á la fa i -
blesse des h o m m e s , fécond en bions infinis , dé l i c i eux á ceux qui le 
connaisseut, admirable en ses desseins et en sesoeuvres, d'une e x c e l -
lence si i t n p é n é t r a b l e , que n i les hommes , n i les anges ne peuvent la 
comprendre; ils d é c o u v r i r o n l m é m e de nouvelles perfections pendant 
toute r é t e r n i t é ; c'est pourquoi i l l e u r p a r a í l r a toujours é t r a n g e r e l i n -
connu . L ' épouso passe á une q u a l r i é m e comparaison : 

Gotnme les fleuves qui coulent avec hruit. 
Les fleuves r á p i d a s et d é b o r d é s o n l trois p r o p r i é t é s principales : i!s 

inondent lout ce qu' i ls rencontrent en leur course ; l i s remplissent les 
l i e u x bas o ü ils passent ; le b r u i l qu ' i l s fonl surpasse le brui t qu 'ou 
cn lend ordinaircraent dans les campagnes. L ' á m e Irouve les m é m e s 
q u a l i l é s en son b i e n - a i m é , et, pour cette ra ison, elle les compare aux 
grands fleuves. E n effet, elle est le l lemenl i n o n d é e du torrent des g r á -
ces divines ct des favcurs du Sa in t -Esp r i l , q u ' i l l u i semble que tous 
les fleuves du monde vont fondre sur elle, sur ses passions et sur ses 
ac l ions . Toutefois, la v iolence de ees fleuves ne la lourmente pas : ce 
sont des fleuves do paix '.Je ferai couler sur elle, d i t - i l , par le propheie 
Isaie , un fleuve de paix et m i torrent de gloire {Isa., L X V 1 , 12) , pout 
combler r á m c de I r a n q u i l ü l c et d 'honneur . L ' áu ie conna í t aussi , pai 
sa propre e x p é r i e n c e , que cette cau divine reií ipií l le íond de son hu-> 
mi l i t é et le vide de ses passions , suivant ees paroles de saint L u c : 
/ / a cambié de biens ceux qui étaiení pressés de la faim [Luc, I, 53}, 
En í in , elle entend sa v o i x spiri tuelle , mais voix qui surpasse toules 
les auties vo ix (Joan., X I I , 28, 29). Pour donner quelque itiée de sa 
forcé , je dis que la v o i x ou le b ru i l do ees fleuves sacres s igni í ie que 
l ' á m e esl si pleine des g ráces do Dieu , el armee d'une puissance s i 
grande , qu 'el le se persuade que c'est, non le bruit des r i v i é r e s d é -
b o r d é e s , mais le fracas des tnnnerrcs les plus violenls . C'est ncanmoins 
une vo ix spir i tuel le qui ne fai l pas un son m a l é r i e l et f ácheux , mais 
qu i porte dans l ' á m e la grandeur, la f o r c é , les dé l ices et la puissance 
[Cant., 11, l í ) . P o u r cetle cause , le S a i n t - E s p r i l descendil sur les apo
tres avec un brui t é c l a t a n t , afin q u ' i l m a r q u á t e x t é r i e u r e m e n t les 
effels q u ' i l venait de produire en leurs ames. Saint Jean rapporte aussi 
que landis que Notre-Seigneur pa r l a i l aux Juifs q u i le p e r s é c u l a i e n t , 
i l vint une vo ix du c ie l pour forlifier i n t é r i e u r e m e n t sa t r é s - s a i n l e 
h u m a n i t é , et que le peuple q u i a v a i l entendu cette v o i x , disait que 
c ' é ta i t u n coup de tonner re ; les aulres disaient que c 'é ta i t un ange 
q u i l u i avait p a r l é . 

O n apprend de la que la vo ix spi r i tuel le et i n t é r i c u r e est l'effet de l a 
v o i x e x t é r i e u r e , pu i sque l 'une frappe Ies orei l les , et que l 'aulre passe 
jusqu 'au cceur. Ma i s quoiqu 'e l le soit d'une ver tu infmie, elle s 'accom-
mode á la po r l ée de c h a q u é personne pour l u i insp i re r la forcé, le c o u -
rage , le pla is i r d i v i n qu i peuvent contr ibuer á son bombear. Dans cello 
vue , l ' é p o u s e p r i a i l son E p o u x de l u i faire eatendre sa v o i x , parco 
qu'ei le est pieine de doaceur e l d ' a g r é m e n t . 

Comme le souffle des doux zéphirs. 
L ' á m e propose i c i deux choses : les venís et leur souffle. Ces ven í s 

aimables expriment ¡es vertus ct les g r á c e s de son b i e n - a i m é , losque l -
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les, par 1c moyen de l ' u n i o n de l 'Epoux , passent j u s q u ' á l ' án i e , c í l u i 
sont c o m m u n i q u ó e s par la connaissance a líe el vi cu se qu'el le a de l u í . 
1^ souí'flc marque la sublime e l douce connaissance de D i e u , la i juel le 
é c l a i r e reatendement ct fait glisser dans le cceur le plus grand p la i s i r 
que l ' á rne puisse recevoi r . 

C o m m e l e venl fait deux choses, qu ' i ! touche le corps et qu ' i l fait d u 
b r u i t , de m é m e la communicat ion de l ' E p o u x produit deux effets : ello 
touche l a vo lon lé d 'un p la i s i r t r ó s - d o u x , elle verse dans l 'entendement 
une connaissance t r é s - c l a i r e . Mais alors rentendernent recoi tce l te c o n 
naissance d'une maniere passive, sans o p é r e r de l u i - m é m e n a l u r e l l e -
ment. 

C'est, so lón sos pr incipes, que quelques Ihéo log iens estiinent que 
no l re pé re saint l ü i c a vu clairement Dieu dans le souffle de ce petit 
venl q u ' i l s e n l i t á P e n l r é e de la caverne o ú i l é l a i t , sur le r n o n t O r e b . 
Ge soufílo, qu i flalte doucement l ' o re i l l e , r e p r é s e n l e e n c o r é la r évé la l io r t 
que Dieu fait á T á m e des vér i lés divines, sans y employer les sens. 
C'est pourquoi saint P a u l assure qu ' i l a recu par Pouie les admirables 
connaissances dont ¡1 écr i t a u x Gorinlhiens . f a i entendu , d i t - i l , des 
paroles ineffubíes que les hommes ne sauraienl exprimer ( l i l Reg., X I X , 
12, 13). Quelques-uns conjeclurent de l a q u ' i l a vu l'essence d iv ine 
comme notre saint patriarcho E l i e . 

Vé rita ble me n i co róme la foi, selon le m é m e apotre, vient de Voue, do 
m é m e on connait D ieu p r é s e n t o m e n t par l ' o u í e spi r i tuel le , parce'i que 
cetle connaissance entre dans l ' á rne par r o u í e {Rom., X , 17). L e p r o -
p h é t e Job nous le fait coraprendre par celte expression : Mon Dieu, d i l -
i l , je vons ai entendu de mon oreille, et mon a í l vous voit maintenant[Job., 
X L I ! , 5). Ce qu i signifie qu'entendre de l 'o re i l le de l ' á rne , c'est vo i r de 
recil de rentendernent. Passons au q u i n z i é m e canl ique 

Commela nuit iranquillo. 

Lorsque l ' á m e prend son sommei l spir i tuel dans lo sein de Dieu , elle 
jouit d'un ropos l'ort t ranqui l le , et elle rocoit en m é m e temps une c o n 
naissance de Dieu t r é s - p r o f o n d o , mais t r é s - o b s c u r e ; c'est pourquoi elle 
comparo son b i e n - a i m é á une nui t calme e l pais ible 

Q u i approche do l ' aurore naissanLe. 

El l e dit e n c o r é que celte nu i t e s l , non pas une nuit obscuro , mais 
une nuit o ú l 'aurore commence á pa ra i l r e ; parce que l ' á m e p o s s é d e 
celte pa ix dans la l u m i é r c qui l u i d é c o u v r e Dieu de tollo sor te que l ' e n 
tendement est e l e v é , avec une admirable doucour, á la connaissance d a 
C r é a t e u r . L ' E p o u s e appelle celte l u m i é r e Vaurore quise leve; c 'es t -á-dire 
le c r é p u s c u l e du m a l i n ; car l 'esprit t ranqui l le sort des t é n é b r e s de son 
inle l l igence naturel le , et entre dans la l u m i é r e surnaturc l le de la c o n 
naissance deDieu , non pas tout á fait c la i re , mais un peu mé'.ée d 'obscu-
r i t é , comme esl la nuit dont les t é n é b r e s commencent á se dissiper OUK 
npproches de l ' aurore . O n peut d i r é que rentendernent esl a iors s e m -
blable á u n homme qui voit l a l u m i é r e en s ' éve i l l an t . L e P r o p h é l o 
semble par ler de cette connaissance quand i l dit : T a i veil lé, et je suis 
devenu semblable á un passereau qui demeure seul sur le toil d'une mai-
son {Psal. Gí , 8 ) ; comme s ' i l disait q u ' i l s'est é levé au-dessus des c r é a -
turos, demeuranl seul dans une sublime conlemplat ion. E n cet é t a t , 
comme c e p e l i l oiseau se lient d 'ordinaire dans les l i e u x les plus hauts, 
comme i l too ruó le bec veis le vent, comme i l est c o m m u n é m e n t s eu l , 
comme i l se plait á ci iantcr , comme i l n'a point de plumos d'une c o u -
lenr p i r l i cu l i é r e , de moine l ' á ine demoure dans la plus h a u í e c o n l e m 
plat ion, tourne sos affectioris vers Dieu , se separo des c r é a t u r e s , chanto 
avec plaisir Ies louanges de sotj Epoux , ne reco i l les cou lcurs p a r l i c u -
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l i é r e s d'aucune chose, c ' e s t - á -d i r e qu 'e l lc n'a r ien de sensible, parce 
q i i ' c l l e es l tout a b i m é e dans l a confemplation de Dieu . 

Comme une musique sans hruíl. 
L ' á m e voit , dans celte d iv ine l u m i é r e , les effets admirables de l a sa-

gesse de Dieu , l e q u c l a d i sposé les c r é a t u r e s de telle sorte, qu'elles se 
rapportent loutes á l u i , et que chacune d'elles chante les grandeurs de 
son C r é a t e u r . Ce concert ha rmonieux p a r a í l á r á m e mi l i e fois plus 
doux que les concerls du monde Ies plus a g r é a b l e s . E l l e l 'appelle une 
musique sans bruit, parce quec'est une connaissance paisible o ú elle 
goule la douceur de la musique et le repos du si lence. Mais pour donner 
un nouveau j o u r á sa p e n s é e , elle compare e n c o r é son E p o u x a une 
solitude harmonieuse. 

Comme une solitude harmonieuse. 
Ce qu i signifie presque l a m é m e chose; car , quoique celte musique 

ne se íasse pas enlendre aux sens et a u x puissances matcriel les do 
T á m e , n é a n m o i n s c'est une solitude qu i fait d u brui t á ses puissances 
spi r i lue l les . E n effet, comme ees puissances sont vides des images et 
des r e p r é s e n t a l i o n s ma lé r i e l los des objets e x t é r i e u r s , elles laissent á 
T á m e la facilité d'entendre cetle vo ix sp i rÜue l l e qu i chante les per-
feclions de D i e u , et que saint Jean entendit autrefois, comme un son de 
musiciens qui jouaient de la harpe {Apoc, X I V , 2). Celte vo ix est s p i -
r i l u e i l e ; c'est l 'esprit qui l 'enlend, c'est l a connaissance q u ' i l a des 
louanges de Dieu , que les bienheureux chan lcn l continuellement avec 
une harmonie charmante. Et comme chacun d 'eux chante selon la me
sure des dons qu ' i l a recus de son C r é a t e u r , de m é m e l ' á m e remarque 
dans c h a q u é c r é a t u r e un langage par t icu l ie r q u i expr ime les grandeurs 
de D i e u ; e t a i n s i toules ensembie chantent m é l o d i e u s o m e n t ses l o u a n 
ges. E t parce que l ' á t ne se nour r i t de ees dé l ices s a c r é e s , elle ajoute : 

Comme un souper qui réciée et qui atlire l'amour. 

Les grands repas r éo réen t les amants , i l s les rassasient, et i ls a u g -
menlent l eu r amour . L ' E p o u x s a c r é fait en l ' áme ees Irois effets; le syrn-
bole de l a v i s ión béa l i f ique de D i e u , parce que c'est la fin de tous les 
t ravaux des hommes, et le repos é l e r n e l des á m e s bienheureuses. L ' E -
pouse i rouve á proport ion dans la connaissance et dans la possession 
de son b i e n - a i m é pendant celte vie, l a fin de ses peines e l lo repos 
qu'el le cherchai t ; elle est r a s s a s i é e de ses dé l i c e s , et c o n s u m é e des 
flarmnes de son amour . 

S E 1 Z I E M E CANT1QÜE. 
Nuestro lecho florido. 
De cuevas de leones enlagado; 
Eu purpura tenido, 
De paz edilicado, 
Con mil escudos de oro coronado. 

Nolre lil est couverl de fleurs. 
Entrelacé de covernes de lions, 
Teinl de pourpre, 
Fait sur la paix, 
Couronné de mxlle boucliers d'or. 

L 'Epouse r é c i t e , en ce cantique, les riches dons el les é m i n e n t e s 
ver lus dont elle est o r n é e dans son u n i ó n avec son E p o u x d i v i n . E l l e 
d i l qu 'el le n'est en quelque facón qu 'une m é m e chose avec l u i , et 
qu'el le est toule ardente de c h a r i t é , toute remplie de pa ix , et loute p é -
n é l r é e de Dieu autant q u ' i l est possible en ce monde. 

Notrelit est couvert de fleurs. 
Ce l i l tout s emé de fleurs nc signifie autre chose que le coeur ct l ' a -



mour de l 'Epoux d i v i n a qu i l 'Epousc cst unie . Les ver lus , les g n k c s 
e l les aulres dons qu'el le y puise, sont le-s fleurs qui orneut ce i i t et 
(jui p á r f u t n e n l l ' áme de leurs-ü-dei i rs . L ' f ípouse sainle use de re l ie e x -
pression dans les Can t iq t í ' e s : Nolre lit, d i l - e l l e , c s í plein de fleurs {Cant., 
I , 15). E l l e d i l notre lit, parce que les triémes vertus, je m é m e arnour 
e t l e s mérnes plais i rs lu i sonl corummns avee son d i v i n E p o u x ; pu isque , 
comrne i l parle lu i -mérne dans Ies Proverbes, son plaisir est d'élre avec 
feshommes (P rov . , V I I I , 31). Ce l i t cst p a r s e r n é de fleurs, paree que 
les vertus de l ' á m e sont parfailes on cet é t a t , et fleurissent dans les 
bonnies ceavrest M a i s de plus. Ce lit est wne í e t r a i t e fort a s s ü r é e ; c'est 
pou rquo i elle ajoute : 

Entrelacé de cavernas delions. 
E l l e veut d í re que lés vertus qu 'e l le posséde ont quelque c h o s e d o 

semblable á l a caverne d'un ü o n . Ca r , comme Ies bé t e s , cra iguant l a 
c o l é r e é t l a forcé de cet a n i m a l , n 'osenl en approcher , de m é m e le 
monde, la cha i r , le demon, Ies passions, Ies autres ennemis de l ' á m e , 
n'osent approcher de ees vertus á cause de la puissance du d i v i n 
E p o u x qui a élabli lá sa demcure. C a r le d é m o n tremble a l a vuo 
d'une á tne parfaite que Dieu oecupe sanis d i scon l inua t ion . L e monde , 
l a chai r , les pass ions , Ies vices n'y peuvent en l re r , parce qu 'ayant 
r e n o n c é á toutes ees choses, elle l eur a fermé r e t i t r é e , et n'est plus 
í ibssédée que de son É p o u x qui la défond de leurs altaques. 

<Ce sont les grands avantages que l 'Epouse dée r i l dans les canl iques 
Sac rés , et qu 'el le d é s i r e de tout son coeár . Qui me /era, dit-elle , celta 
r/ráce,mon frére, que je vous Irouve dehors lorsque vous sucerez les ma-
mHles de m a m é r e , queje vous donne un saint baiser, et que personne 
aprés cela ne me méprise [Cant., V I H , 1)? Ge saint baiser est l un ioh 
d o a l nous par lons , et qu i fait, par la vertu de l ' amour , quelque e spéce 
d ' éga l i t é entre Dieu et l ' á m e , laquel le veut pour ce l lé cause p o s s é d e r 
son E p o u x comme f rére , afin de signifier cette éga l i l é . E l l e dés i r e q u i l 
suce les marnelies de sa mere, c ' e s t - á - d i r e , q u ' i l consume et d é l r u i s e 
les passions et les défaü t s q a ' elle a re f us d 'Eve, sa mere; elle soubai le 
de le trouver d c h ó r s , c ' e s t - á - d i r e , de s ' u n i r á l u i sans at lachement á 
a u c u n é c r é a l u r e ; elle cst p e r s u a d é e qu'en cet é ta t personne ne l a 
m é p r i s e r a , c ' e s l - á - d i r é , que ni le monde, n i la chai r , ni le démort ne 
l u i feronl p o i n t d c peine. 

A lo r s l 'áme v iv ra dans une profonde paix et dans de pe rpé tue l l e s d é -
l ices . AlOrs ses verlus porleront en tout temps des fleurs et des f rui ls , 
et r e m p l i r o n l l e monde do l 'odeur de rnille bons exemples. A l o r s elle 
sera r e v é t u e de cel le pourpre qui figure la c h a r i l é c o n s o m m é e . G'est 
pou rquo i elle d i t : 

II est teint de pourpíe. 
E n offet, la poupre est, selor» les oracles divins^ l a marque de l a 

c h a r i l é . Ce Üt est de eouleur de pourpre, parce que toutes les verlus et 
lous les dons de l ' áme soiít fondés sur la c h a r i l é de son Ro i c é l e s l e , et 
ne p o u r r a i é n t sans elle se conserver. Toules ees vertus ensemble, et 
chaca ne d'elles en pa r i i eu l i e r , enflamment sans cesse l ' áme de Tamour 
de Dieu , et l 'excilent á faire lout lo bien qu 'el le peul , et á coneevoir á 
c h a q u é mbment un nouvel amour pour son b i e n - a i m é . Mais oulre 
cela, ce lit est fondé et é l cvé sur la pa ix . 

11 est fait sur la paix. 

Celle expression signií io que l ' á m e en cé l é ta t est paisible , douce et 
forte, parce que Ies vertus qu'elle posséde l u i communiquent la pa ix , 
l a douceur et la forcé. De plus, ce l i t est c o u r o n n é de mil le boucliers 
d'or : 

II est couronné de mille boucliers d'or 
S. T U . t i l . kk 
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Ces mcmes verlos et ees m é m e s faveurs de D ieu sont autant de 
bouciiers qui c o u v r e n l r á t n e contra les a ü a q u c s de ses ennerais, e í 
dont l ' o r , qu i en est l a iDa t i é re , expr ime la va l cu r et l ' é m i n e n c e sur 
loules les ríe bes ses de l a Ierre. L ' E p o u s e r e p r é s e n t e celte prolect ion 
sous cette figure : Soixante des plus forts d'Jsraeí environnent le lit de 
Salomón, annés de teurs épées, pour repousser ceux dont oíi a lieu dé 
craindre les insultes pendant la nuit (Cant. V , 7 ) . 

D 1 X - S E P T I É M E C A N T I Q U E 

Aíaga de tu huella. 
Las jóvenes discurren al camine», 
Al loque de centella, 
Al adobado vino, 
Emissiones de balsamo divino. 
Aprés vos vesíiges, 
Les jemes filies cowenl au chemin, 
Au teucfier Wnne élincelle, 
Au vinmixlionné, 
Aux odeurs d'wi baume divin. 

L 'Epouse publ ie les louanges de son E p o u x d i v i n , á cause de Iroís 
bienfaits q u ' i l accorde aux ames dévo te s , pou r les confirmer en son 
amour , el qu'elle a recus e l l e - m é m e en son é la t . L e premier est une 
douceur si puissante, qu 'el le les fait marcher promptement á la p lus 
baute perfecl ion. L e second est une certaine visite, ou un cer la in m o u -
vement d 'amour qui a l lume subitement u n nouveau feu d 'amour en 
leur coeur. L e t ro i s iéme est une ahondante c h a r i t é , qu i les enivre de 
telle sor le , qu'elles ne soupirent q u ' a p r é s leur b i e r t - a i m é . (Test dans 
ees transports que l ' á rne d i t : 

Aprés vos vestiges. 
Les vestiges de Dieu ne sont autre chose en cel endroit , que la con-

naissance de ses grandeurs, et la douceur q u ' i l donne á l 'árne l o r s -
qu'elle le cherche, afín qu'elle puisse le connai tre . A i n s i elle le su i l á 
l 'odeur de ses parfums et á la lueur de sa l amie re . 

Les jeunes Giles courcnl au chemin. 
C ' e s t - á - d i r e , les á m e s dévotes qui ont pris les forces de l a jeunesse 

á l a vue des vestiges que les douceurs divines oiit impr imes en leur 
coeur. Ensui te elles eourent de tous cólés pour entrer par les exercices 
spir i luels en la perfeclion, qui est le chemin de la vie é l e r n e l l e ; et 
e'les ne ccssenl d'avancer qu'elles ne rencontrent l ' E p o u x dans l ' u -
/ i ion de Tamour d i v i n . E l l es ont beaueoup de facili té á faire ce chemin , 
et elles se sentent a t t i r ées s i fortement, que nu l le c r é a l u r e n'est ca-
fiable de les a r r é t o r . L 'Epouse , p e r s u a d é e de ce bonheur, prie dans les 
c-inliques son E p o u x de l u i accorder cette gráce : Altirez-moi aprés 
rous, áil-c]\Q, nous courrons á rodeur de vos parfums. Cest pour cela 
que les ámes saintes et innocentes ont congu un trés-ardent amour pour 
mus {Caní . l , 2, 3). Comme si elle disait: EUes vous demandentla tnéme 
faveur que mot. David reconnaissait aussi que ce don cé les te Favait 
a idé á garder la loi d iv ine . Lors, d i l - i l , que vous m'avez dilaté le coeur 
par ¡'infusión de vos douceurs, j a i couru la voie de vos eommandements 
¡Psal . C X V I H , 32). 

Au ioucherd,unii élincelle, 
Au vin mixlionné, 
Aux odeursd'un baume divin. 

L 'Epouse r e p r é s e n t e i c i les visites que Dieu fait aux ames, pour les 
porler aux exercices i n l é r i e u r s de l a vo lon lé . E l l e les appelle le l o u -
eherd'une é l ince l le , el les dél iecs d 'nn vin mix l ioHné . L ' a g r é a b l e odew 
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q u i s'exhale du baunie signifie ees exercices. Ce toucher d 'é l inccl lo 
n'est a u t r e c h o á e q ü ' u n mouvement t r é s - d é l i c a t , par l eque l D ieu touche 
l ' á m e lors m é m e q u ' e l l é n 'y pense pas, afín d 'a l lumer le feu de l ' amour 
d iv in en soh coéur de tel íe sorte, q ü e 1 ame semble é t r e t o ü t e c ó n s u m é e . 
Á l o r s l a vo lon té est tout d'un coup p é n é t r é e des douceurs de ránr ióur 
Sacré , et subitement exc i t ée avec ardeur á aimer D i e u , á le dés i r e r , á 
le l oue r , á luí rendre des actions de g r á c e s , á le respec le r , á l ' e s l imer 
infinitnent , á le pr ie r . Toutes ees o p é r a t i o n s sont les douces e x h a l a i -
sons de ce baume d i v i n , qu i forlifie l ' á m e de son odeur, et q ü i g u é r l i 
ses blessures. 

A u \ i n m i x t i o n n é . 

Ce v i n m i x t i o n n é expr ime ü n autre doii plus exCellent que les p r é -
hiiers. D ieu en favorise que lqüe fo i s les ames a v a n c é e s en la perfeclion^ 
a í in de les enivrer d 'un amour plein de charmes , comme d'un vin sa~ 
voureux et t r é s - p u i s s a n t . Get amour est méié de p í u s i e u r s vertus^ 
comme ce v i n est composé de plusiours drogues o d o r i f é r a n t e s . L ' á m e 
e n i v r é e de la sorle envoie á Dieu des soupirs , des flammes d ' ambur i 
des louanges, des dés i r s ardents de tout faire et de t o ü t souffrir pour 
l u i , comme le v in e x t r é m e m e n t fort envoie beaucoup de fumóes á l a 
l é t e . 

C e don d iv in s é conserve plus longlemps dans l ' á m e que les a u l r é s 
dons: i l y demeure souvent deux ou trois j o u r s ; que lqüe fo i s i l se fait 
sentir plus v ivement ; d'autres fois i l p a r a í t plus languissant ct plus 
doux , sanS que l ' á m e c O n l r i b u e á augmenter bu á d iminuer sa forco. 
Dav id avai t e x p é r i m e n t é les effels de cctle sainle ivresse, l o r s q u ' i l d i -
sait , que soá c á u r s'était échauffé en sa poilrine, et que le feu s'était a l -
í u m é e n s a médital ion [Psal. X X . X V I 1 1 , 4). Les eíTels de cette ivresse 
( l 'amour restenl que lqüefo i s en l ' áme plus longlemps que l ' ivresse 
m é m e ; que lqüefo i s aussi l ' ivresse subsiste sans que sos clíets é c i a t e n t . 
P o u r ce qu i est des offets de cette é t inec i l e de feu don l nous avons 
p a r l é , ils p e r s é v é r é n t a p r é s q u é r é t i n c e i l c s'est d i s s ipée , et ils laissent 
ilans l ' á m e un plus grand feu et une ardeur plus v é h é m e n l e que l ' i -
vrosse de l ' amour d i v i n . 

Ma i s puisque nous avons fail ment ion du v in m i x t i o n n é , nous p r e n -
drons occasion de donner quclques avis aux personries spir i tuci les 
louchan l l ' amour de Dieu. Ou peut comparer au v in nouveau ceux 
qui commencenl á a i m e r D i e u ; el au v i n v i e u x , ceUx qui l ' a imcnt d e -
puis longlemps. Gomuie le vin n ó u v e a u qui n'est pas e n c o r é f a i l , doit 
hou i l l i r dans le tonneau afín qu ' i l jelte son é c u m e e l ses ordures^ d é 
m é m e c é u x qu i cormnencent á a imer D i e u , doivent, dans leur p r c -
m i é r e ferveur, se purifler de leurs vicés et de leurs imperfections n a -
lurel les . E t comme ce v i n n'est e n c o r é ni súr¿ ni de bon goú t , ni c o m -
mode á la s a n t é , de m é m e ees gená- l a ne sont ni affermis dans le 
service de Dieu , n i d 'un goú t pur et exquis dans les choses spir i tuel les , 
n i propres á l a s a i n t e t é de l ' á m e , parce qu ' i ls sont pleins dé sentiments 
natureis, de goúts sensUeis, d ' i nd i sc ré t ion , d ' i n c o n s i a n c é , de soins 
« i n p r e s s é s , d ' i n q u i é t u d e s , de recherches inu t i l é s ét d'autres défau ls 
dont i l s se doivent dé fa i r e , comme le v in nouveau doit é t r e d é c h a r g é 
de sa l ie pour avoir de l a consistance et pour é t r e de garde et de bon 
usage. A u conl ra i re , ceux qui se sont e x e r c é s depuis longlemps en l ' a -
m o u r de D i e u , sont semblables au v in vieux qui est pur , sa in , ferme, 
de bon g o ú t , sans m é l a n g e de l ie , sans bou i l l i r , sans fuir du vaisseauj 
sans le rompre. A i n s i ees anciens amis de Dieu sont é p u r é s des ferveurs 
sensibles, des emportements de dévo t ion ma l r é g l é e , des l égére tés et 
des changemenls en la vertu, des ardeurs trop bouil lantes, des e x c é s 
en leurs a u s t é r i t é s , des autros imperfections spiri tuelles. Mais i ls sont 
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conslnnfs, Ocíeles á O ien , mallres de leurs sens, de leurs passions, dle 
leur s dés i r s , de leurs aclions. C est pourquo i r E c c l é s i a s i i q u e IIÜUS r é -
commaiule de ne pas quiller nos vieux amis, parce que les nouveaux 
n'ant pas ordinaircment les mémes inc í inat ionsr ni la méme amitii 
{Eccli., ! X , 14,15) Je conclus de toutes ees choses, que le sens de ees 
t rois peli ls vers est c e l u i - c i : M o n D i e u , dit l 'Epouse , vous r éve i l l e z 
m o n ame lorsquc vous l a louchez d'Une seule é t ince l l e de vo l ré amour ; 
vous T e n í v r e z d'un v i n ti é s -dé l i c ieux , lorsque vous l a comblez dt s 
plaisirs de i o l r e a n i o u r ; en cet é la t eile vous rend les acles d 'amour 
que vous faites avec el le , e l elle vous envoio ses d é s i r s , ses soupirs e l 
loutes ses o p é r a t i o n s les plus teadres et les plus e l ü c a e e s . 

D I X - H U I T I É M E C A N T I Q U E 

Kn la interior bodega de mi amado behi, 
Y quando salia, 
J'or toda aquesta vega, 
Y a cosa no sabia, 
Y el ganado pcrdi.que antesseguia. 
J'úi bu clans la cave imérieure de mon bien a m é ; 
El qnmd je snis sorlie 
Var loule cette plaine. 
Je ne co7imisms plus rien, 
El j'ai perdu le iroupeau queje suivais auparavant. 

L ' á m e expose ic i le souvera in bienfait qu 'e l le a recu de D i e u , l o r s -
q u ' i l Ta fait entrer dans le secret de son arnour, el q u ' i l Ta t r a n s f o r m é e 
en l u i - m é m e par l ' u n i o n d iv ine . E l l e rapporte aussi deux efíels de celte 
aveur : l ' un est l 'oubl i et le d é t a c h e m e n t des c r é a t u r e s , l 'aulre l a mo-

é é r a l i o n de ses appé l i t s sensuels. 
J*ai bu dans la cave intéfieure de mon bien-aimé. 

Cette cave á m e l t r e d u v i n est le dernier d e g r é d 'amour oú l ' áme peut 
monie r en celte vie. E l l e est i n l é r i e u r e ot s e c r é l e , parce que les aulres 
deg ré s d 'amour, par lesqueis on va au plus h a u t d e g r é , ne son l pas s i 
i n l é r i e u r s . II y a sepl de ees d e g r é s o ü Ton e s t a r r i v é , quand oa pos-
séde les dons du Saint -Espr i t , L o r s done que l ' á m e a acquis l 'esprit de 
e ra in le , elle a aussi t r é s - p a r í a i t e m e n t l 'esprit d 'amour, parce que la 
crainte filialo prend sa naissance du p a r í a i l amour . A i n s i l ' E c r i l u r e 
sainte a ra i son d e d i r e r q u e ce-lui-lá est parfatt en la c h a r i l é qui craint 
Dieu s i n c é r e m e n t . De la vieut que le p r o p h é t e í s a í e , parlaht de l a 
perfeclion de J é s u s - C h r i s t , dit que Vesprit de ta crainte du Seiyneur le 
remplira {Isa,, X I . 3 ) . E l saint L n c fait l 'éiogo de sa in l S iméón en ees 
termes: C é l a i t un homme juste el craignant Dieu ( ¿ u c , I I , 25). O n 
donne des louanges á plusieurs aulres sainlsr de ce qu ' i ls o n l eu celte 
crainte . 

qui 
nion 

A u reste, o n ne peut nií l lém'ent expl iquer ce que Dieu donne á l ' á m e 
en cet é t a i , n i ce qu ' i l est lu i - raréme, pu i squ ' i l se communique d ' u n é 
i n a n i é r e si admirable , que Dieu et l ' á m e ne semblenl plus é l r e qu'une 
niérae chose; comme le vorre et le r a y ó n qu i le p é n é t r e , le charbon et 
le feu qui l 'enf lanime, l a lumlé ro des platietcs ct c e ü e du soleil qu i Iss 
é c l a i r e ne paraissent q u ' u n m é m c c o r p s . G'est pourquoi l ' á m e ne s a u -
ra i t r ien d i r é de plus propre á ce sujet que le vers s u i v a n t : 

J'ai bu dans la cave inlérieure de mon bien-aimé. 
Parce que comme !e v in qu 'on boi l s ' insinue par tout le corps, d t 
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m é i n e e e ü e communica l ion divino se r é p a n d par loute l ' á m e , óu p l u l ó t 
¡ 'ame est toutft I r a n s f o r m é e en Dícu ; ot alors olle est comme a b r e n v é e 
.de lu í , seion sos puissances spiri t t ieUes. Car elle b o í l , selon l 'enlende-
Irnent, la sagess.e de D i e u ; selon la v o l o n t é , son a m o n r ; selon l a i n é -
moi re , s.es d é l i c e s ; l ' áme en fin est lont e n i v r é e du l o r r e n l des p la is i rs 
de Dieu. G'est co que l 'Epouse dit d ' e l l e - m é m e dan^ les Ganliques : 
i l i on áme fut attendrie et iransportée de joie, lorsque mon Epoux parla 
(Cant., V , 6)c G 'es t - á -d i re , l o r s q u ' ü se communiqua á el le . E l l e assure 
aussi que son cnlendcaiont, a pu i sé la sagesse en son sein : Vous m'en-
seignerez , áil-cWa, et je vous donnerai á boire du vin (Cant., V I H , 2). 
G 'e s l - á -d i r e , vous rae donnerez volre sagesse dans les ardeurs de volre 
a m o u r , ct je vous donnerai mon amour toul c h a n g é en votre amour . 
E l l e s o u l i c u l e n c o r é que sa yo lon lé est touL e m b r a s é o des flammes de 
son amour . Le r o i , d i t -e l je , m'a menee dans la cave de son vin; et i l a 
d o m é de Vordre á la charité qiCil m'a communiquée {Cant.,11, 4). G'est-
á - d i r e i l m'a fait boire le vin de son amour , q u ' i l a r ég l é selon ma dis-
posit ion et mes torces. Sur quo i il faut reraarquer que quoique la v o 
lon té ne puisse pas natuneilemeMt ai iner ce que r e n t e n í i e m e n t neconnai t 
p a s , elle peut n é a n m o i n s surnalure i lement aimer Dieu d a v a n t á g e et 
avee plus d 'ardeur, oncore que la connaissauce de l'entendernent ne 
oroisse p o i n t ; une coí í i ia i ssáneo moindre et moins dis l incte sufíil pou r 
u n plus grand amour . G'osl pourquoi plusieurs á m e s aiment beaucoup 
plus D i e u qu'ellcs ne le connaissent ; et au con l r a i r e , plusieurs le c o n -
naissenl beaucoup plus qu'elles ne Taimen! . II a r r ive m é m e souvent 
que les personnes les moins éc l a i r ces sur les grandeors de Dieu sont 
en f l ammées d'un amour plus ardent e l pius consumant, parce que l a 
seule foi leur suffit pour c o n n a í l r e D i e u , et qu'elles donnent ensuite 
toute leur vo lon t é á l ' amour divin , sans se repaitre de connaissances 
s p é c u l a t i v o s et curieuses. Quant á la m é m o i r e , elle est pleine des e s -
péees d u n p la is i r inconcevable , parce que l ' á m e so souvient des biens 
qu 'e l le pos éde dans l ' un ion de son b i e n - a i m é , ct de l a gloire dont elle 
j o u i r a en l 'autre monde. Ge vin sacre renaplit telloment i ' á m e de son 
Dieu , qu'el le en sort presquo bors d ' eUe-ménie . G'est pourquoi elle d i t : 

Quaud je suis sorlie par toute celle ¡.ilaiae. 

E l l e parle de sa sort ie , non pas de l 'un ion babituelle qu'elle a avec 
Dieu selon sa substance ct son é t a t de .perfeclion, mais selon ses p u i s 
sances spir i tuel les. Gar ce t í e u n i ó n n'ost pas loujours a c í u e l l e en c e ü e 
v i e , r a a i s elle est quelqnefois in ter rompue, ct ne peut pas subsister 
c o n l i n u e l l e m é n t . L o r s douc qu'elle en sortait e l qu 'el le a l l a i l par l a 
vaste é t e n d u e d e c e monde, elle n'avait plus l a connaissance d 'aucunc 
chose. 

Je ne cemnaissais plus rica. 
Cette ignorance de r á m e vient de l a sagesse et de r a m e a r que l>ieu 

l u i a d o n u é s . Gar d 'un c o l é la sagesse lut d é c o u v r e de si grandes per-
fections en D i e u , que toules los connaissances des ehoses c réées ne l u i 
para issenl qu ' ignorance . De Taulre par t , l ' amour d iv in la transporto 
tellemont en Dieia, qu 'e l le oublie le reste ct qu 'e l le ne fait pas m é m e 
réf loxion sur e l l e - m é m e , lan t elle est a b s o r b é e en son b i e n - a i m é . L ' E 
pouse assure dans les Ganliques qu'elle est heurcusernent lombee dans 
cette ignorance , l o r s q u /sprés avo i r p a r l é de son u n i ó n ave,c l ' E p o u x , 
elle a j o » t é ce mol : T a i i gnoré (Cant , V I , 10). A u s s i est-ce le propre du 
í a i n t - E s p r i t d'<ffacer dans i á m e qu ' i l ocenpe, toules les images et 
toute la connaissance des e r é a t u r e s et de celles principalement qu i ne 
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fout a b í m é e en B i e u dans les transporls de son nmour, elle ne peut 
faire aUcn l ion á aucun objet c . é é , soit parce que sa Iransformalion eo 
p i e u l a ret ire de toutes les idées des c r é a t u r é s , po^ir l a rendre plus 
semblable á la p u r c t é et á l a s impl ic i té de D i e u , qui ost incapable d 'au-
cun r n é l a n g e . De s ó r l e q u e , selon la p e n s é e du r o i - p r o p b é t e , elle 
ignore Ipul ce qu i nVs t pas Dieu , comrne sí elle avait perdu l ' é t r e : 
Ñ o n cotiir a été enflammé, d i t - i l , et mes reins ont été changés. Cest pour-
quoi fax été réduit á rien et je Vai ignoré {P sal. L X X I ! , 21, 22). L e 
changenient des reins que l 'ardeur du coeur a fait, signifie la Iransfor
m a l i o n de l ' á m e en Dieu. Ce qu i s 'accomplit lorsquo l ' áme s e d é p o u i l l e 
(le ses passions et do íou tes les c r é a t u r e s , et qu 'el le reste ensuite 
comme ancantie en e l l e - m é m c sans le savoi r . Dans celle disposi l ion 
elle abandonne le t r o ü p e a u qu 'el le gardait . 

J'ai perdu le Iroupeau que je suwais auparavant. 

L e troupeau que l á m e su iva i t , et qu'elle avait so in de paltre avant 
qu 'e l le lú l parvenue á cello ér i í inente perfection, n'est autre que ses 
défau l s nalurels et spirituels. Son esprit é ta i t cu r i eux et volait a p r é s 
|es nouvelles connaissances; sa vo lon té cherchai t les g o ú t s spir i tuels 
ét s'a'Uachait á de pelites bagale l les , á l 'estime propre a u point d 'hon-
heur , á cent autres choses qui flattent l a na lu re , qu i ont l ' a i r du monde, 
et qu i conlentent les sens et les passions. L e coeur voulait aussi g o ú t e r , 
dans les exercices spiri tuels, des consolations i n t é r i e u r e s qu i ne sont 
bonnes q u ' á e m p é c h e r les imparfaits de s ' é l eve r á la perfection et á 
í ' u n i o n divine. L a menioire m é m e s 'embarrassait de mi l le choses i n ú 
t i l e s , qu i la remplissaiont d ' i n q u i é l u d e s et de d i f f i cu l t é s , lorsqu 'e l le 
s'efforcait de les r e t e ñ i r toutes et de les proposer á l ' á m e pour s'en 
servi r* Mais a p r é s toiit , elles ne faisaient que l ' e i n p é c h e r de s 'unir á 
son C r é a l e u r . G'est pourquoi elle s'en défai t par l a forcé de son amour , 
et el le dit avec joie : J ' m p e r í í w le troupeau que je suivais auparavant. 

D I X - N E Ü V I É M E CANTIQÜE. 

Alli me dio su pecho, 
Alli me enseno ciencia muy sabrosa : 
Yo le di de hecho, 
Ami, sin dexar cosa, 
Alli le prometi de ser su esposa. 
La il m'a donné ses mamelles. 
La il m'a enseiqné une scieiice trés-savonreitse ; 
Et jeme suisdomée effeclivement loule a lid, sans r¿serveraucune chose; 
La je lui ai promis d'elre son Epouse. r 

L 'Epouse parle en ce cant ique de la donation mutue l l ede D i e u et do 
l ' á m e . E l l e s'est faiteí lorsque D i e u a c o m m u n i q u é sa sagesse et son 
á m o u r á l ' á m e , et lüi a ouvert son sein et son coeur; lors aussi que 
l ' á m e s'est t r a u s p o r t é e en Dieu par la v é h é m e n c e de son amour , et l u i 
a promis d ' é l r e é l e r n e l l é m e n t son Epouse 5 

La il m'a donaé ses mamelles. 

L ' á m e veut d i ré par cette expression figurée, que Dfieu l 'a faite par
t icipante de son amour et de ses serrets, par les í l an imes dont i l l 'a 
b r ú l é e et par les l umié re s q u ' i l a r é p a n d u e s en son esprit. Car elle 
a joute : „ ' !l 

La il m'a enseigné une science ués-savoureuse. 

Cette science sa\oureuse est l a secrete connaissance de D i e u , que les 
spiri tuels appellent t h é o l o g i e myst iquc ou contemplat ion. E l l e e s td 'un 
g o ú t a g r é a b l e , parce que c'esl l ' amour qu i l 'enseigne á l ' á m e avec los 
á g r e m e n t s q u ' i l donne a toutes choses; de plus, parce que c'est l a con-
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naissance de Dieu el l e pr inc ipe de l 'amour dont l ' á m e esl ravie en 
Dieu. G'est ce q u i l 'engage á se donner loute á l u i sans r é s e r v e : 

Et je me suis donnée effeclivement loute k lui, sans réserver aucune chose. 
Afín que cetle donalion soit e n t i é r e , l ' á m e ne se r é se rvo r i e n ; et Dieu 

en la Iransformant en l u i - m é m e , la vide de tout ce qu i l u i restait et 
q u i la r e n d a i t m o i n s p u r é . C'est pourquoi elle se donne acluel lement 
á D i e u , comme D i e u s'est d o n n é á elle effeclivement. A i n s i leurs v n -
lonlés sont contentes dans leur u n i ó n , et Tune n'est j a m á i s conl ra i re 
á l 'autre. Et c ó r a m e l ' á m e veut é t r e constamment á son E p o u x , elle 
l u i donue sa parole et sa foi d ' é t r e toujours son é p o u s e : 

La je lui ai promis d'étre son Epouse. 
Parce que l ' á m e n'a pour lors ni affections en la v o l o n t é , n i conna i s -

sances en l 'enlendemeut, ni raouvements dans les passions, ni dés i r s , 
ni actions, qu 'el le ne rapporte á D ieu sans partage. E l l e esl en quelque 
facón tellement c h a n g é e en D i e u , que les premiers mouvemcnls de 
toules ses puissances tendent r é g u l i é r e m e n t á Dieu , á cause de son i n 
violable a l lachcment au bien , de son u n i ó n é t r o i l e avec D i e u , el des 
g r á c e s abondanles qu'el le en recoit. L e p r o p h é l e Dav id nous fait le ta-
bleau de son á m e en cet é l a l :*il /on 4me, d i t - i l , ne se soimeltra-t-elle 
pas á Dieu, de qui mon salut dépend? Car i l est mon Dieu, et mon salut, 
et mon protecleur, c'est pourquoi je ne serai pas beaucoup ag i té , etje ne 
changerai pas [Psal. L X I , 1 , 2 ) . Quand i l l 'appel le son protecteur, i l 
mon l re que son á m e é t a n t unie á l u i el é l a n t sous sa protect ion, ne seni 
plus i n q u i é t é e des premiers mouvements qu i sont o p p o s é s á D i e u , et 
qu i l a rendraient d é s a g r é a b l e á l a ma je s l é d iv ine . 

"VíNGTIEME CA1NT1QUE. 
Mí alma se ha empleado, y lodo mi caudal en su servicio; 
Ya no guardo ganado, ni ya tengo otro oficio, 
Que ya solo en amar es mi exercilio. 
Mon áme et toute ma subslunce s'emploient a son service; 
Je negarde plus mon troupeau, el je ne (ais plus cfauire office, 
Car íouí mon exercice esl cTaitner. 

L ' É p o u s e s ' é l an t d o n n é e á Dieu sans r é s e r v e , expl ique p r é s e n l e m e n t 
de quelle maniere elle gardera sa foi et accompl i ra ses p r ü m e s s e s . E l l e 
dit done qu 'el le etnploiera son á m e , son corps, ses puissances a u ser 
vice de son É p o u x , sans avo i r é g a r d á ses propres c o m m o d i l é s , e l sans 
s'occuper d'aulre chose que de Tamour de son D i e u , parce que loule sa 
vie n'esl plus qu 'amour , 

Mon áme et taule ma substance s'emploient a son service. 
Lorsqu ' e l l e dit qu 'e l le emploie loute son á m e pour son É p o u x , ello 

marque l a dona l ion qu'elle lu i a faite de s o i - m é m e dans l 'un ion de 
l 'amour , afín qu elle appl ique son entendement á c o n n a í l r e ce qu i lui 
est le plus a g r é a b l e pour I ' e x é c u t e r ; sa v o l o n t é , á a imer ce qu i lu i 
plaí l davantage el á le rappor le r á sa g lo i re ; et sa m é r n o i r e , á prendre 
soin de ce qu i est plus avanlageux á son service. 

Toute sa substance comprend non-seulement sa par l ie s u p é r i e u r e , 
mais aussi sa partie i n f é r i e u r e ; savoir , le corps avec loules ses fa-
c u l l é s , ses sens i n t é r i e u r s et e x l é r i e u r s , et s e squa l r e p r inc ip í i l e s pas
sions, la joie , l a douleur , l ' e s p é r a n c e , la c r a i n l é . E l l e les a c o n s a c r é e s 
á D i e u , et, pour accompl i r ce sacr i l ice , elle gouvernc selon Dieu son 
corps , ses sens, ses passions, ses inc l ina t ions , ses d é s i r s , toules ses 
o p é r a l i o n s , loutes ses act ions; de sor le que, sans presque y prendre 
gar-de^l le les rapporle á D ieu dans Ies mouvements m é m e les plus subils 
e l les plus imprevus , parce que l 'habitude et raccoulumauce qu 'e l le a 
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d'al lor y Dieu s. u!, l 'y coruluisent sans q u ' e l í e ait besoin d'y faire 
r é í l e x i o n c x p r c s s é a i e n t . 11 s'ensuit de c e ü e c o n s é c r a t i o n que l ' É p o u s e 
(Ilt : 

Je ne garde plus mon Iroupeau, el je ne fais plus d'autre office. 

C ' e s t - á - d i r o , qu'el le n 'a plus soin de confenter ses sens et ses pas -
sions ; elle renonce m é m e á ses occupalions o rd ina i res , qu i é t a i e n t d« 
penscr , de p a r í e r , d'íigir solón Ies rnouvernenls de l a na lure . Ca r bien 
l o i n de s'assuj^ttir á ses í m p e r f e c t i o n s , elle n'est plus a a i m é e en IQUI 
(pela que de r É s p r i t de p i e u el de son amour . E n cfft l , 

Tout son excrcice est d'aimer, 
Parce que l ' amour SPU! l a gouverne ; elle fait tout par amour , ejle 

sonlTre toul par a m o u r ; sa contemplal ion el son comnierce avec Dieu ; 
ions ses exer.cices spir i luels el loutes ses oeuvres co rpore l l c s ; u n i v e r -
se l lemeul l o u l ce qui est r eo fe r íné daus les fonctions du corps e l de 
í ' á m e n'a point d'autre pr inc ipe ni d'autre fin que l amour . O heureux 
é i a t i ó vie hourcuse l ó heureuse á m e 1 qui est a r r i v é e au point de no 
sentir plus ni jo ie , n i trislesse, ni amertume, n i douceu.r, n i b ien, n i 
mal que pqur r a m a u r , que par l 'amour, et que dans l 'araour de Dieu . 

Y I N G T - E T - U N 1 É M E CANTIQÜE, 

Pues ya si en el oxido de oy masuo fuere vista ni bollada;. 
Diréis, que me he perdido; que andando enamorada, mi hize perdidiza, y fui ganaaa. 
Si done ü'ici en avnnl on ne me voü plus dans les prés, et si on ne m'y irouve plus. 
Vites que je me mis perdue; car élani toute enflammée d'amour, je me suis volonlai-

Iremenl pei due; mm ensuiie on m'a recouvrée.' 

L ' E p o u s e r é p o n d a u reproche que les gens du monde ont couturne 
Oe faire á ceux qu i sedonnent s é r i e u s e r n e n t a D i e u . l i s les aecusent 
d ' é l r e trop r e t i r é s , trop abstrai ls et de n ' é l r e bous á r í e n , parce qu ' i l s 
abandonnent ce qu 'on estime et ce qu 'on rocherche dans le s iéc le . 
Ma i s elle d i t a ees c e n s e ü r s qu 'el le m é p r i s e tout cela pour l ' amour de 
son b i e n - a i m é , qu 'el le s'en é l o i g n e t r é s - v o l o n t i e r s • que, s'ils se per 
suaden! qu ' ag i r de la sorte c'est se perdre, elle compte sa perte pour le 
plus grand gain qu'elle puisse fa i re ; qu 'e l le s'en fait u n p l a i s i r , un 
m é r i t e , un honneur , et qu 'e l le ne songe p lus q u ' á chercher son d i v i n 
E p o u x par la prat ique de toutes les verlas les plus parfaites. 

Si done d'id en avanl on ne me voit plus dans les prés, et si on ne m'y Irouve plus, 
[diiesquejeme suis perdue. 

P a r l e s prés elle cnlend le monde oü les s é c u l i e r s se p r o m é n e n t , se! 
r é j o u i s s e n t , et pa i s sen t l e troupeau de leurs passions, comme dans un 
p r é ferlile e l a g r é a b l e . E l l e dit que s'ils ne la t rouvenl plus en ce l í e u , 
elle veut bien qu' i is croient qu'elle est morte á toutes ees satisfactions 
sensuelles, el qu ' i l s le publient par tout ; elle s'en r é j o u i t ; elle ne rou~ 
gi't pas de faire de bonnes ceuvres pour D i e u ; l a honte ne les luí fait 
pas d é r o b e r á la vue des mondains qui les condamnent : elle sait ce, 
q u a dit son b i e n - a i m é : SÍ quelyu'un rougit de moi et de mes paroles, le 
Fi l s de riwmme aussi, quand i l viendra dans sa gloire et dans celle de 
son Pére el des saints anges:, rougira de lui {Luc, I X , 26), A ins i l ' É p o u s e , 
soutenue de Tamour d iv in , ne se met point en peine de loutes Ses 
Conl radic t ions . 

Ma i s on voi t peu de personnes spir i luel les qui aient ce courage et 
ce l le r é so lu t i on ; car , quoiqu'el les s ' i m a g í n e n t avoi r faitd'assez grands 
progres pour n é g l i g e r le senlitnent des ennemis de l a ver tu , n é a n m o i n s 
e í les ne sont pas inorles á e l l e s - m é m e s et au respect h u m a i n ; de telie 
íáorto qu'elles agis^ent pu remen l pour D i e u , sans craindre le jugement 
et ie b iáme de? «éeul ie rs . Klles n'osent oas coníesse t ' J é s u s - G h r i s t par 
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l a s a i n t e l é de leurs oeuvrcs, et la vaine c o n s i d é r a t i o n des hommcs e s l 
p lus forle sur leur esprit que la vo lon ló de Dieu , que toules les g r a u -
deurs divines ot que lous les i n t c r é t s de T á m e . A s s u r é m e n l elles ne 
vivent pas en Nolre-Si j igneur córame cctle fidele é p o u s e , qu i dit qu 'en 
pra l iquant les vertus elle é l a i t loute e n í l a m m e e de l ' amour de B l e u . 

Car étant toute erubrasée d'amour, je me suis perdue volonlairement; mais ensuito 
[on m'a recouvrée. 

E l l e s'est volontairemont perdue, raais c'est dans celte perle qu 'e l lo 
sVst g a g n é e e l l e - m é m e . O r , elle s'est perdue en deux facons. P r e r n i é r e -
menr, en so donnanl á son E p o u x d'une maniere si d é s i n l é r e s s é e , qu 'e l le 
n 'a nu l l emenl r e g a r d é son u l i l i l é . d e quelque nature qu 'el le s o i l . Se -
condcmenl , en é louf fan l son estime et son amour pour toules les 
c r é a t u r e s , aí in de n 'avoi r en vue que la g loi re , l 'honneur et l 'aniour de 
son E p o u x . A i n s i , celui qu i aime vé r i l ab l e rnen l Dieu , ne cherche 
d;ms son service ni profit, ni r é c o m p e n s o , mais i l d é s i r e seuleraenl do 
s 'oublier, cu p lu ló t de se perdre s o i - m é m e pour Tainour de son C r é a -
teur, comme saint P a u l l 'a p r a l i q u é . Car si je meurs, d i l - i l , cest mon 
avantage {Philip., I, 21). E n effet, se perdre de la sorte pour D i e u , 
c 'esl se trouver selon íes orados de Jésus -Gl i r i s t . Puisque celui, d i M I , 
qui voudra sauver sa vie la perdra, et celui qui la perdra pour l'ámoyr de 
moi la Irouvera [Matth. X V I , 25). Que si nous voulons donner á ees 
paroles un sens spir i tuel et plus propre á nolre sujet, nous dirons que 
í 'árne se perd de lol le sorte dans sos ealreUens avec Dieu , qu 'e l le o u -
blie toutes ses m a u i é r e s aaturelles d 'agir , qu'elle abandonne tous ses 
sens, et qu'el le n ' a g i l avec Dieu que par Í'QÍ et par ainv)ur. 

V 1 N G T - D E U X 1 É M E G A N T I Q U E . 
De flores y esmeraldas 
En las ÍVcscasmagnanas escogidas 
Haremos las guirnaldas, 
En lu amor llorezidas, 
Y en un cabello mió enlrelexidas. 
De fleurs et (Vémeraudes 
Clwisies des le grand matin, 
Nous ferons des bouquels, 
Fleuris en volre armar, 
El liés de l'un de mes cheveux. 

L ' E p o u s e adresse tout de nouveau sa parole á son É p o n x , pour s'en-
t re len i r de la consolat ion e l de l a jo íe qu ' i i s roeoivent tous deux e n 
samble, de la possession des vertus el des dons qu i leur sont communs 
dans leur u n i ó n . E l l e appelle ees biens spirituels des bouquets préc ieux , 
lesqueis doivent é l r e fails des plus beiies í l eu r s des vertus c h r é t i e n n e s 
el des bienfaits de No l r e -Se igneu r . 

De fleurs et d'émeraudes. 
Les fleurs sont los ver lus de l ' á m e , e l íes é m e r a u d c s sont les dons 

qu 'e l le a recus du F i l s de D i e u . 
Choisies ábs le grand malin. 

L ' É p o u s e a cue i l l i ees í l eu r s des le grand m a l i n , c 'est-^á-dire, qu'elle 
a acquis les vertus en sa jeunesse; mais vertus excellenles e l a g r é a -
bles á Dieu, parce que la vic toi re qu 'e l le a r e m p o r l é e sur les passions 
qui s'y opposaient, et sur la nature q u i n'y avait n u l penchant, en 
augmente le p r ix . D ' a i l l e u r s , oes p r e m i é r e s vertus sont des d e g r é s 
pour raonter a u x ver lus les plus parfaites dans un age plus a v a n c é . 
L 'Epouse dit done qu 'el le los a choisies le ma t in , pour e x p r i m e r les 
aoies d ' í u a o u r qu'el le a faits en a c q u é r a n t les vertus. L ' a i r d u m a l i n , 
lo r sau ' i l est charge do bruu i l l a rds , signific Ies s é c h e r e s s e s d'esprit et 
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les difficullés qu 'on a soufferles dans l ' a cqu i s i l i on des ver las ; mais 
aussi elles sont plus solides et plaisent davantage á D i e u que celles 
qu 'on a c u l t i v é e s e n une saison douce et avec beaucoup de contenter 
raent. Car le t r ava i l et les peines, dit saint P a u l , perfectionnent l a 
v e r l u (II C o r . , X I ! , 9). C'est pourquo i l ' É p o u s e dit fort á p ropos , 
qu'el le a r a r a a s s é le i n a l i n des fleurs pour en faire une couronne á son 
É p o u x . E t paree q u ' i l prend un s ingul ier p la i s i r a vo i r ees fleurs, 
c 'es t -a-di re , á t rouver ees ^ m í n e n l e s vertus dans son Epouse , i ls en 
font ensemble des bouquels. 

Nous ferons des bouquets. 
C ' e s t - á - d i r e , que comme on cueil le c h a q u é fleur en par t icu l ie r , et 

qu'ensuite on les l i e tou les ensemble pour en faire u n bouquel et pour 
s'en parer , de m é m e l ' É p o u s e acquie r l c h a q u é ve r lu en par t icul ier , et 
detoules ensemble elle compose avec l 'Époux. le bouquet de la perfec-
tion qu i les orne et qu i les r é j o u i t . Ce sont ees bouquets spir i luels et 
ees é m e r a u d e s p r é c i e u s e s qui rehaussent lellement l a b e a u l é de i ' á m e , 

des différents dons de Dieu. 
L ' É p o u s e ajoute que n i elle seule, n i son É p o u x seul , mais que tous 

deux e n s e m b í c feront ees bouquets, parce qu 'e l le ne peut a r r ive r á la 
perfeclion satis le secours de Dieu . A l a v é r i t é , dit saint Jacques, tout 
bienfail excellent et tout don parfait vient d'en haut et descend du Pére 
des lumiéres [Jacob, I , 17); mais l ' áme ne le re^oit pas sans y c o o p é r e r . 
P o u r eclte cause, l ' É p o u s e d i l dans les Cantiques : Altirez-moi aprés 
vons, et nous courrons. A i n s i , !e mouvemeat qu i nous porle au bien 
est de Dieu seu!, mais ensuile Dieu et F á m e co u r en l ensemble, c ' es l -á -
dire , p r o d u i s e i í t ensemble l 'acl iou-

Fleuris en volre amour. 
L a fleur des ceavres saintes et des ver los n'est autre chose que la 

b e a u l é et la Torce qu'elle recoit de l ' a inour a i v i n , sans lequel ees vertus 
ne fleuriraient pas et seraient de nulle va leurdevan t Dieu , quoiqu 'e l les 
parussenl parfai les aux hotnmes. Ou l r e ce la , ees sacres bouquets sont 
í iés avec un cheveu de TÉpouso . 

Et liés de l'un de mes cheveux. 
Ce cheveu est l a vo lon té de l ' á m e et son amour pour son b i e n - a i m é . 

O r , comme le t i l l i e les fleurs, de m é m e cet a m o u r l ie les vertus do 
l ' á m e ; et i l est, suivant l a doclr ine de l ' A p ó l r e , le lien de la perfection 
(Coloss., 111,14.). S i l ' á m e perdait cet amour en se s é p a r a n l de D i e u , 
loules ses vertus se dissiperaicnt comme les fleurs d 'un bouquet se dis-
sipent quand elles ne sont plus l iées ensemble. Ge n'est done pas assez 
que D ieu novis a ime pour nous donner les vertus, i l faut que nous l ' a i -
mions r é c i p r o q u e m e n t pour les conserver . 

L ' É p o u s e dit un cheveu, et non plusieurs c h e v e u x , pour marquer 
que sa v o l o n t é doit s 'altaeher á Dieu seul , en se d é t a e h a n i de toutes 
les choses c r é é e s . On c o n n a í t par l a le p r i x et l 'excellence des vertus, 
puisqu 'e l les tirent toule leur perfection de l ' a m o u r oue D i e u a pour 
íes ames, et de l ' amour que les á m e s ont pour D i e u , 

V I N G T - T R O P E M E C A N T I Q U E 
En solo aquel cabello, 
Que en mi cuello bolar consideraste^ 
Miraslele en mi cuello, 
Y en el preso quedaste, 
¥ en uno de mis ojos le llagaste. 
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Dans ce seul cheveu, 
Que vous avez considéré volml sur mon cou, 
El que vous avez regar dé sur mon cou, 
Vous avez élé lié, 
Et vous avez élé blessé par fun de mes tjeux. 

L'Epoust ; dit trois choses en ce canl ique : p r e r a i é r e m e n t , que l 'amoup 
qu i uni t cnsemble les ver lus , est un amour I r é s - f o r l , pu i squ ' i l d o i l 
a v o i r de la torce pour les faire subsister en cette u n i ó n . Secondement, 
que le cheveu qu i est le symbole de cet amour , a beaucoup a g r é é a 
D ieu á cause de sa grande forcé. E n t r o i s i é m e l i e u , que l ' E p o u x l 'a 
a i m é e lendremeat á cause dq l a p u r e t é et de l a v ivac i lé de sa foi . 

Dans ce seul cheveu 
Que vous avez considéré volant sur mon cou. 

11 ne sul'Ql pas , pour conserver les ver tus , que l ' amour de l 'Epouse 
ne s'altache q u ' á D i e u s e u l ; i l faut e n c o r é q u ' i l soit e x t r é m e m e n t fort, 
afin q u ' i l puisse d é t r u i r e les vices contraires á c h a q u é ver tu . Ca r elles 
sont unies enseñable de telle sorte, que s i une seule vient á manquer , 
toutes les autres s ' é y a n o u i s s e n t . 

L e cou de TEpouse signifie sa forcé , et le cheveu qu i volé sur le c o u , 
r e p r é s e n t e son amour q u i volé vers D i e u avec beaucoup de v i í esse et 
de forcé . E t comme le vent fait voler les cheveux sur le cou , de m é m e 
l e Sa in t -Espr i t fait voler l ' amour vers Dieu . 

L e b i e n - a i m é a c o n s i d é r é ce cheveu l o r s q u ' i l volai t sur le cou de 
l 'Epouse , pour faire comprendre que notre amour doit é t r e g é n é r e u x 
e l v i f d a n s ses o p é r a t i o n s , et que Dieu fait une attention p a r t i c u l i é r e 
sur l a g é n é r o s i t é et sur la v ivac i t é de cet amour. 

Vous l'avez regardé sur mon cou. 

Ges paroles s igni í ien t que Dieu s'est p lu á voi r l 'amour de l ' á m e pour 
l u í , parce q u ' i l esl ibrt el sans faiblesse, hardi et sans c ra in le , seul et 
p u r , sans mélauge . d 'aucun amour é l r a n g e r ; prompt el sans lentcur , 
í e r v e n t et sans l i é d e u r , agissant sans retardement. G'cst poa rquo i 
l 'Epouse d i l : 

Vous en avez élé lié. 

G ' e s t - á - d i r e que D i e u a pris p la is i r á voir !e inouvca ien l el le vo l de 
ce cheveu sur le cou de l 'Epouse, et q u ' i l a bien vou lu s'en laisser l ier 
comme d 'üne a g r é a b l e c h a í n e . Cette expression í l g u r é e signifie dans le 
sens p r o p r é , q u é Dieu jelant sur nous des regards pleins de m i s é r i c o r d e , 
s'est a b a i s s é j u s q u ' á notre n é a n t , nous a a i m é s par les seuls mouvemenls 
de sa b o n t é i n f m i é , s'est un i a notre nature , nons a é levés j u s q u ' á sa 
d i v t n i l é , et a d o n n é un v o i s i sublime á notre amour , q u ' i l est a r r i v é 

El \ ous avez été blessé par Tunde mes yeux. 

11 
á 
blessure, parce que cette tidélilé excite son a m ó u r pour l ' áme fidéle. II 
a l t r ibuc le m é m e effet á cet oeil q u ' á ce cheveu de l 'Epouse , parce que 
l ' un et l ' au l re l u i ont blessé le coeur. Vous rríavez blessé le cceur, mu 
Soeur, mon Epouse; vous m'avez blessé le emir d'unseul de vos yeux et 
d'tm seul des cheveux de volre cou [Cant., I V , 9). L 'Epouse répé le deux 
luis la meme chose que son E p o u x , afin de lu i rendre g r á c e s de ce bien-
fait s igna lé , c t d c f a i r e é c l a t e r l a joie qu 'c l le scnl de s o a h e u r c u x so r l . 
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VLNGT-QUÁTR1EME G A ^ T I Q Ü E , 

Ouaudo lu me miravas, 
Ta gracia en mi lus ojos impriuiian;-
Vor esso rae adamavas, 
Y eu esso merecian, 
Los míos adorar o que emi vian, 
lorsque veus me regrtrdicz, 
VQS yeux mHmprinmeni une g-i áee; 
C'esé'vourquQi vous m'atmez. 
En cela mes yeux mérilment d'adorer ce qu'ils voyaienl en vous. 

Córame c'est l e prepre de Tnraour parfait de ne s 'a l l r ibuer aucune 
cnose, mais de donner tout á l 'objct a i m é , l 'Epouse qu i semblait avo i r 
je ne sais quelle complaisance de ce qu 'e l le avai t l ié son E p o u x de Tun 
de ses cheveux , et blessé de l ' uu de ses rogards , reconnait que ees 
faveurs sont dues á l ' E p o u x , et non pas á elle, pu i squ ' i l en est l ' au leur 
et l a cause. E l l e avoue que son bonheur v ienl de ce qu ' i l a d a i g n ó l a 
regarder ravorablement poar l a rendre a g r é a b l e á ses yeux et pour la 
combler de g lo i re . E i l e l u i en fai l sos actions de g r áce s ets 'oblige á faire, 
pour i 'amour de l u i et sans i n l é r c l , lout ce q u ' i l luí sera possible. 

Lors()uc vous me regardiez, 
Vos yeux m'iinprimaieiii voire gráce. 

Les rcgards de l 'Epoux ne sont autre cbose que son amour pour 
l ' E p o u s e , et ses yeux signifient sa dívini-té, qui lui impr ime son amour 
et qui verse sos g r á c e s dans san ame pour la faire par t ic ipanle de sa 
ualure d iv ine . Get honneur fait reconuai t re á 1 ame que D i e u r a ime 
ardemment : 

C'est, pourquoi vous ni'aimez. 
O r , l a cause iTun amour si v é h é m e n t n'est aulre que l a g r á c e dont 11 

a déjá enr ich i Tame e l par laquel le 11 l u i a d o u n é la c a p a c i t é de recevoir 
son amour cu d ctre l objct de son amour . C'est pourquoi saint Jeaud i t 
quenous avons tout regu de sa plénitude, et gráce pour gráce (Joan., I , 
16). C e s l - á - d i r e une seconde gráce pour une p r e m i é r e g r á c e , une 
seconde g r á c e plus grande pour une p r e m i é r e g r á c e rnoins g r a n d í . Ca r 
nons ne pouvons sans sa g r á c e rucriter r ¿ í u g m o n t a t i o n de sa g r á c e . 
F o u r mieux cnteudre ceci, i l faul remarquer que comme Dieu ai/ne á 
cause de s o i - m é m e l o u l ce qui est hors de l i i i - m é m e , ainsi i l aime toutes 
dioses aulant que s o i - m é m e parce q u ' i l les aune par rapport á s o i -
raéme, et que I'amour de lu , i-naérae est la fin de son amour pour les 
c r é a l u r e s . De sorte qu 'en a imau l l ' á m e , i l la met en quelque facón dans 
l u i - m é m e ; ¡1 r a ime avec l u i - m é m e et en l u i - m é m e ; i l Taimo dü m é m e 
amour q u ' i l s 'aime so i -mérne . De la vient que l á m e , favor isóe de cotle 
g r á c e et a n i m é e de cet amour , mcr i te , par loules ses bonnes ceuvres,de 
y o i r ce qui est en Dieu , comme elle dit en ees vers : 

líl eu cela mes yeux méritaient 
D'adorer ca qu'ils \oyaicnl en vous. 

Car ayant re^u la g r á c e de Dieu , ses yeux , c ' e s t - á d i ré ses puissances 
spir i luol les é t a i e n t dé ' l ivrécs de leur bassesse el de leur aveuglement 
nature! ; elles é ta icnt élovéos au-dessus de la naturo, e l ec l a i r ée s d 'unc 
l u m i é r e s u r n a í u r e l l e ; elles é t a i e n t a g r é a b l e s á la m a j e s l é divine ot 
m é r i t a i e n t d'adorer ce qu'elles voyaient en Dieu . Ma i s qu'y v o y a i e n l -
elles ? la grandeur de ses vertus, rabondance de ses douceurs, r ln f in i i e 
de ses b o n t é s , de son amour , de sa m i s é r i c o r d e , le nombre inexpl icable 
dos bienfaits <iu'clie a recus, soit dans l ' é la l de grá i ; e , soit hors de l ' é ta t 
<le g r á c e . Mais avant que l ' á i ne ai t é i é c o m b l é e de ees d o n » , sos yeux 
ou ses puissances ne m é r i t a i e n t n i de vo i r , ni d'adorer, ni m é m e de 
c o n s i d é r e r en Dieu toutes ees dioses. 

file:///oyaicnl
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Y I N G T - C I N Q U I É M E CANT1QÜE. 
No quieras despreciarme; 
Que si color moreno en mi hallaste. 
Ya bien puedes mirarme, 
Después que mi miraste, 
Que gracia, y hermosura en mi dexasle. 
Neme méprisez pos; 
Car si vous avez irouvé eíi moi tme coulew mire, 
Vous pouvez mainlcmnl me regarder, 
Apres que vous m'avez deja regaidée. 
Car vous rríuvez laissé dé la gráce el de la beaulé. 

L'Epouse fomiée sur los dons de D i c u , cornmenco a croire que, q u o i -
qu 'o l lc so i t , á cause de scs bassesses na lu r e l i e s , indigne de toute 
estime, elle en m é r i t e n é a n m o i n s á cause des bienfaits de D i e u . G'est 
pour ceíle raison qu'el le prend la l i be r t é de pr ier son E p o u x de ne pas 
l a r n é p r i s e r , mais de la regarder de bon oe i l , afin qu ' i i augraenle scs 
g r á c e s e l sa b e a u l é . E l l e espere d'autant plus cetle nouvelle faveur, 
q u ' i l a d a i g n é abaisser ses y e u x sur elle lorsque ses imperfeclions I on 
rcndaient indigne. 

Ñe me méprisez pas; 
Car si vous avez irouvé en moi une couíeur noiré, 
Vous pouvez maintenanl me regarder, 
Aprés que vous m'avez déjk regardée. 

Comme s i elle d i sa i l : Puisque vous avez r é p a n d u sur ñioi l an í de 
biens spir i tueis , ne c o n c e v é z plus de m é p r i s pour mo i . Car si vous ave2 
t r o u v é e n mon á m e , a v a n t que vous m'ayez r e g a r d é e , les laches de mes 
p é c h é s et de mes vices , e l l a bassesse de ma condi t ion n a l u r e l l e , vous 
m'avez affranchie de cette hon le ; vous avez effacé la couleur qui me 
noircissai t et me faisail u n objel í l é sag réab le á Voir ; vous pouvez done 
al tacher vos yeux sur moi e l me regarder p'.usieurs fois, parce que vous 
m ' a v e z l a i s s é e en possession des g r á c e s et de la b e a u l é que vous m'avez 
d o n n é e s . 

Apré s votre premier regard, ó mon D i e u , qui m'a é levée au comble 
des g r á c e s , de l 'honneur , de la g lo i re , des richesses divines, vous p o u 
vez me regarder d ' ic i en avant sans d i scon l inua l ion . E n effet, Dieu ract 
sa complaisance en une á m e embellie de sa g r á c e : la voyant ennoblie 
par le commerce qu 'el le a avec l u i , i l y demeure avec p k i s i r ; i l Taime 
a veo une tendresse incroyable : dans toutes ses enlreprises i l l u i fa i l 
de nouveaux dons plus grands que les premiers ; i l l u i accorde lout ce 
qu'el le l u i demande. Nous avons une figure nalurel le de cette l i b é r a -
l i l é d e Dieu^ en ce q u ' i l fil l u i m é m e á Jacob : Dept t i í , l u i d i l - i l , ^ « e j e vous 
ai revétu de gloire et d'honneur, je vous ai aimé {Isa., X L I I I , k). C'est-á-
d i ré l 'honneur et l a g lo i re que vous avez recus de m o i , vous ont rendu 
digne d 'un plus grand amour et d'un bienfait plus c o n s i d é r a b l e . 
L ' E p o u s e nous en fournit e n c o r é une noble idee dans ees cantiques : 
Filies de Jérusalem, je suis noire, mais je suis belle ; c'esl pouráuo i le 
toi céleste tn'a aimée et m'a menée ensa chambre [Cant., 1, 3, 4.). Commo 
s i elle d i s a í t : Quo ique j ' a ie nalurel lement le teint no i r , n é a n m o i n s m o n 
K p o u x m'a (ionne de ía b e a u l é . Ce qu i Ta e n g a g é á m'aimt r plus fo r l e -
nvenl, á me d é c o u v r i r scs secrels les plus cacbés e l á me faire de plus 
grands biens. 

V I N G T - S 1 X I É M E CANT1QÜE. 
Cogednos las raposas; 
Que esta ya florezida nuestra vina, 
Líu tanto que de rosas, 
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Hazemosnna pina, 
Yno parezca nadie en la montina. 
Preñez- nons les renards; 
Car mire vigne est déjá fleurle, 
Pendnnt que nous fuisms un bouquet de roses 
En formé de pomme de pin, 
El qú'aucun ne paraisse darn nos coliines. 

L ' E p o u s e pr ie Ies anges et les esprits bienheureux u empec.. . . íes 
passions, les inc l ina l ions nalure l les , les imagina l ions , les i n q u i é t u d e s , 
les lentalions^ les aulres mouvemenls de l ' áme et du corps, de t roubler 
le repos et l e p la is i r sp i r i l ue l qu 'e l le g o ú t e en l a jouissance de ses 
vertus avec son b i é n - a i m é . E t parce qu 'el le cherche á luí plaire u n i -
quement, elle les l u i offre toutes; elle se donne aussi e l l e - m é m é , 
eomme u n bouquet de fleurs c é l e s t e s . L ' E p o u x íes accepte cotmne une 
marque du service s i g n a l é qu 'el le luí rend. E l l e d é s i r e e n c o r é de v ív re 
avec l u i da t í s une solitude oü nulle c r é a t n r e ne l u i occupe l 'éspr i t é t 
n ' í n l e r r o m p e son sac ré commerce avec l ' E p o u x d iv in . 

Prenez-nous les renards; 
Car nolre vigne estfleime. 

Cette vigne est le plant des vertus qui fournissent á l ' áme u n viri 
í u y s t i q ü e d 'nneadmirable douccur . E l l e í l e u r ü , lorsque l ' á m e , unie de 
vo lon té á son E p o u x , est pleine de consolalidns i n t é r i e u r e s ét joui t avec 
l u i du fruit de toutes ses vertus. 

Mais alors l ' imaginat ion et la m é m o i r e se remplissent de diverses 
images. P l ü s i e u r s mouvements s ' é l even t dans l a par l ie animale , et 
fatiguent l ' á m e et la pr ivent de ses délices spir i tuel les. Les dé tnons l ' ag i -
tent de craintes, d 'horreur, d'autres troubles qu i l a dé so l en t . L 'Epouse 
dit que ees mal ins esprits sont des renards. C a r i ls e m p é c h e n t l ' á m e , 
par les prompts et l é g e r s mouvements de r i m a g i n a t i o n , de g o ú t e r la 
douceur qu'el le trouve en l a conversa l ion de r E p o u x , comme les 
renards en sautant s o u v é n t par-dessus le cep de vigne, en abaitent les 
fleurs. De plus, comme ees bétes ont beaucoup d'adresse pour faire du 
m a l , de meme ees esprits ont beaucoup de finésse pour í r o m p e r l ' á m é 
p a r l e s o p é r a t i o n s de ce sens i n t é r i e u r . Pour ees raisons TEpouse dés i r e 
dans les canl iques , qiCon prenne ees anmauoc qui ruinent les vignes lors-
qu'elles sont enfteur [Canl., II, 15). 

Pendant qua nous faisons un bouquet de roses. 
Tandis que T á m e r é u n i t dans le coeur de son b i e n - a i m é t o u í e s les 

Vertus qu'el le a acquises, et qu'el le jouit do l 'agréf ible odeur qu 'elles 
r é p a n d e n t comme des vignes qu i sont en fleur, elle les lie footes 
ensemble, elle les p r é sen t e á son E p o u x avec lout l ' amour dont elle ast 
capable, soutenue cependantdu secours de son E p o u x . E t alors ils í b a t 
tous deux ensemble un bouquet de roses. 

En forme de pomíne d® pin. 

C e s t - á - d i r e comme une pomme de pin osl t r é s - f o r t e , de m é m e tou leá 
ees vertus unics et l iées ensemble sont d une grande forcé pour c o n -
s é r v e r la perfection de l ' á m e : el comme la pomme de pin contient plu*-
Sieurs p ignons , de m é m e la perfection de l ' áme renferme p l ü s i e u r s 
Vertus qui la composent. Mais afín que TEpouse offre ce bouquet á s o n 
b i e n - a i m é avec plus de repos et d 'amour, 11 est néce s sa i r e de donner l<a 
chasse a u x renards, j a s q u ' á ce q ú ' a u c u n ne paraisse plus d^ns les» 
eollines o ü sont ses vignes. 

Et qú'aucun ne paraisse dans nos coliines. 
L 'Epouse signifie par celte expression que , pour s 'entretenir in té r i eu- ' 

rement avec son E p o u x , i l faut chasser les idées des c r é a j u r e s qu í l u í 
t iennent de l a part de ses sens e l de son ¡ m a g i n a l i o n . Get é ta l e-.aní 



T I X G T - S E P T l l h l E CANTIQUK. 70T 

i u rna tu re l , ne sou í t r e pas m é m e les o p é r a t i o n s purement naturelles des 
puissances de Támc , parce que l ' á m e es l uniquement o c c u p é e en celle 
imion á a imer Dieu et á se transformer en l u i . 

V I N G T - S E P T 1 É M E CA.NTIQÜE. 
Detente cierno muerto. 
Ven austro que recuerdas los amores; 
Aspira por mi huerto, 
Y corran sus odores, 

, Y pacerá el amado entre las flores. 
Arréte-toi, venl de seplentrion qui donries la morí, 
Viem, vent dumidi quiréveülés lesamours; 
Soufjle par mon jardín. 
El que ses odeurs se répandent, 
Et que mon bten-umé se repaisse entre les flenrs. 

L'Epouse a p p r é h e n d a n t que l ' a r i d i l é de l 'esprit ne l a prive de ees 
douceurs i n l é r i e u r e s , fait deux choses. E n premier l i e u , elle entretient 
sa dévol ion et sa ferveur, de peur que la s é c h e r e s s e n ' e n t r é dans son 
coeur. E n second l i eu , elle implore souvent le secours du S a i n t - E s p r i l , 
pour augmenter sa dévol ion e l pour l 'a ider á p ra l iquer fidélement ees 
vertus, afín qu 'el le puisse pla i re davantage á son E p o u x . 

Arréte-toi, vent de septentrión qui donnes la mort. 
Le vent de n o r d e s t t r é s - f r o i d , i l s é c h e e t f l é t r i t les fleurs. L ' á m e compare 

r a r i d i l é avec ce vent, parce qu 'el le s éche l a dévo t ion et é le in t le g o ú t et 
la douceur spir i tuel le qu i la nourrissent . L 'Epouse se p r é s e r v e de ses 
eftels, par le soin qu'el le a de faire ses actions avec ferveur, e t d ' é v i l e r 
les occasions de lomber dans l a s é c h e r e s s e . 

Viens, vent du midi qui réveillesles amours. 
Le vent de midi esl doux et p luv ieux : i l fait c ro i l r e les herbes, éc lo re 

Ies fleurs et r é p a n d r e l e u r odeur. II es t , selon l a p e n s é e de l ' E p o u s e , 
le symbole du S a i n t - E s p r i t , qui enflamme l ' á m e par l a chaleur de ses 
inspiral ions^ qu i a l lume son amour , qu i l a rend féconde par la pluie de 
ses g r á c e s , qui excite sa vo lon té et q u i embrase ses attections par la 
douceur de son soufí le . 

Souífle par mon jardín. 
L ' á m e n'est pas seulement une v i g n e , elle est e n c o r é un j a r d í n pleint 

des fleurs de loutes les ver lus . E l l e ne dit pas : Souffle dans mon j a rd in , 
mais par mon j a r d í n . Car i l y a une grande différence entre ees deux 
expressions : Dieu souffle dans l'áme, et Dieu souffle par Váme. Nous 
p r é t e n d o n s d i r é par l a p r e m i é r e , que Dieu donne á l ' áme sa g r á c e , ses 
dons el les vertus. Pa r la secunde, que par ses inspirat ions i l excite ees 
ver lus á agir et á r é p a n d r e la bonne odeur de leurs eífets, comme les 
herbes o d o r i f é r a n t e s r é p a n d e n t leur odeur lorsqu 'on les remue. C a r , 
avant que de recevoi r le mouvement de la g r á c e , elle ne faisait pas 
é c l a t e r ses ver tus , elle n 'en communiquai t pas l 'odeur, elle é l a i l SCITM 
blable aux parfums qu i sont dans des boí les bien f e rmées , et qu i n ' e x -
halent point leurs odeurs j u s q u ' á ce qu 'on les d é c o u v r e . II est vra i que 
Dieu cache o r d i n a í r e m e n t á l ' áme les riehesses spirituelles dont íl Ta 
c o m b l é e ; mais cela n ' e m p é c h e pas qu ' i l ne les fasse quelquefois p a r a i -
tre, aí in qu'elles édifient le p r o c h a í n e t qu'elles rat t i rent á la perfeclion 
par l a douceur du bon exemple. Et alors l ' á m e joui t de loules les conso-
lations i n l é r i e u r e s qu'elle peul porter en cel é t a t : c'est ce qu'elle a p p e í l e 
i ' épanchenaen t de ses odeurs. 

Et que ses odeurs se répandent. 
Ces odeurs sont souvent si ahondantes, qu'elles ne remplissent pas 

seulement lout r i n t é r i e u r de l ' áme ; mais elles sorlent au dehors et so 
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font sentir á tous ceux qu i s'cn approcl icnt . De la vient que les sair í ts 
ont je ue sais q u e l a i r de d ign i té , de m a j e s t é , de d o u c é u r qu i leur a l t i -
re l a v é n é r a t i o n da t t íut le monde. A i n s i Moíse revenan! de ses com~ 
inunicat ions avcc Dieu , parwt é c l a l a n l de gloire ; en sorle que les I s r a é -
l i íés íi 'osaierit le r é g a r d e r fixotaent au visage, l a n i i ls avaiont de respect 
pour lu i { É x o d . , X X X I V , 30j. 

Apréá que le S a i n l - E s p r í t a fait sentir á l 'Epouse les effefs s ac r é s de 
Son an iour , le F i l s de Dieu se communique á elle avec de plus grandes 
g r á e e s . Ca r c'esl a ins i q u ' i l lu i entoie son esprit pour la p r é p a r e r á le 
r e c e v o i r p a r Ies d o u c e ü r s ineoncevables qu ' i l verse en son coeur. Si b ien 
q ü e T á m e dés i r e ardernavent ees divines visites, non pas pour ses i r i ló-
r é l s par t icu l ie rs , mais pour dotiner plus de conlentement á son E p o u i ; 
c*est pourquoi elle ajoute ; 

Mon bien-aimé se repaítra eutre Ies fieurs. 
C'es t - á -d i r e l ' E p o u x se nourr i t dans l 'á tne entre les vertus qui sont 

r e p r é s e n t é e s pa r l e s flears,ou bien i l derneure dans l ' á m e , dans l a q u é l l e 
i l t rouve une nour r i tu re ple ine de forcé el de delires. Mais i l ne se 
nour r i t pas seulement dans l ' á m e , i l nour r i t e n c o r é l ' á m e en la trans-^ 
formant en l u i - m é m e . L 'Epouse s a c r é e expl ique tout ce m y s l é r e en ees 
l é r m e s : Mon bien-aimé est venu dans son j a r d í n et dans le parterre des 
fleurs, psur s'y repaitre et pour y cueillir des lis [Cant., V I , 1 , 2 ) . E l l e 
dit encuite : Je suis ¿i mon bien-aimé, et mon bien-aimé est á moi. Pou f 
s ign i í i é r qu ' i l se p la í l á d e m e u r é r dans l ' á m e entre íe l is de ses vertus et 
de ses perfeclions 

\ 1NGT-UÜIT1EME C A N T I Q U E . 
Entrado se ha la Esposa 
En el ameno huerto dessado, 
Ya su sabor reposa, 
£1 cuello reclinada, 
Sobre los dulzes bragos del amadó. 
Uépouse esl mmnlenant. entrée 
Dans l'agréul ve jardin qu'elle désiraü, 
El elle repose á m. gr,, 
Le con penché, 
Sur les cloux bras de son bie}i-aimé. 

Deux choses sont c o n t e n ü e s en ce é a n t í q u e : Tune, que l ' á m e , a p r é s 
avo i r va incu les obslaoles de sa perfection , est parvenue á l 'un io í i 
qu 'el le dés i r a i t avoi r avcc le d iv in E p o u x , Tau l r e , qu'el le repose m a i n -
tenant selon ses T<BUX, appuyant son cou sur les bras de son b i e n -
aitnéc 

L'ópouse est mainlenant entrée. 
II a fa l l i i que l 'Epouse sort í t de tout ce q u i est ú a t u r é l , de totiles les 

t e n l a l i o n s , de toutts les peines , de tous Ies t roubles , de tous les soins 
qu i l'ont o c e u p é e , et qu'elle r e n o n c á t aux irnages ou espéees m a t é r i e l l e s 
dé l ' i rnaginat ion e l des óbje ts co rpo re l s , parce qu'elles ne sont pas des 
rñoyens propres pour l 'elever á cette súb l i rne u n i ó n de D i e u . Ensui te 
elle est e n t r é e 

| Dans Pagreabíe jardín qu'elle désirait. 
' E l l e appelle Dieu u n j a r d i n , á cause de l ' a g r é a b l e demeure qu ' e l í e 
t rouve en l u i . E l l e entre dans ce j a r d i n , lorsqu 'e l le se transforme en 
D i e u : elle y prend des plaisirs i n e í í a b l e s , lorsqu 'e l le est unie si é t r o i -
tement avec l u i , qu 'el le semble n ' é t r e presque qu'une m é m e cliose avec 
l u i , comme l a l u m i é r e d'une chandelle ne semble é t r e qu 'une mérne 
l u m i é r e avecce l l e da solei l qu i lu i t . A u s s i elle ne v i l plus que de l a vie 
tíe son E p o u x » et elle peut d i r é avec saint P a u l : Je vis, non plus moi, 
mais Jésus-Christ viten moi {Galat., II, 20). On peut conjocturer quellí? 
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est cel te heureuse v i e , o ú non-seulemenl elle ne sent aucune a m o r -
l u m e , mais elle est comblee de dél lces et r e v é t a e de la gloire de som 
D i e u ; a in s i 

Elle repose a son gré, 
Teuanl le cou penché, 
Sur lesdouxbras de son Dieri=aiitc6 

C ' e s t - á - d i r e joignant l a forcé qu 'el le a dans l a p ra l ique des vertus á 
l a forcé de D i e u , ou p l u t ó t se fondant sur cette puissance div ine . Ce sont 
ees b r a s , c'est cette forcé qu i l a p r o l é g e n t conlre le d é m o n , le monde , 
l a cha i r , les passions, les incl inat ions naturelles, tous les ennemis q u i 
l 'at taquaient. l i s n'osent plus T i n q u i é t e r dans celte admirable t rausfor-
mat ion ; mais ils l a laissent g o ú t e r á lo i s i r les consolations d iv ines . D<? 
so r t eque ees paroles s 'accomplissent en elle : Uhiver est passé , ta pluie 
a cessé, les fleurs paraissent déjá en nos ierres, le iemps de tailler est 
venu, on a entendu chanter les tourterelles, etc. [Cant., 11, 1 1 , 12) . 

V I N G T - N E U V 1 E M E GANTIQÜE. 
Debaxo del mangano 
AUi con migo fuiste desposada; 
Alii te d; la mano, 
Y fuiste reparada 
Donde tu madrt fuera violada. 
¿>OMS un pommier 
Jevomai éponsée; 
La je vons ai donné la main. 
E l vous avez été réparée 
Oü volre mera avail été dolée. 

L ' E p o u x dit en ce cantique á son E p o u s e , de quelle m a n i e r e , pour 
l u i marquer son amour , i l lui fait connaltre i n l é r i e u r e m e n t les mus ie
res de son inca rna l ion et de la r é d e m p ü o n des hommes ; et que coaime 
E v e s'est perdue par le mauvais usage du fruit de l 'arbre de vie qui é t a i t 
dans le paradis terrestre, de m é m e i l a s a u v é l a nalure humaiue par le 
fruit de l 'arbre de la c r o í x o ú i l est m o r t : de sorte q u ' i l l ' a l avée de ses 
taches e l l ' a o r n é e de dons tout d iv ins , pour l a rendre a g r é a b l e á ses 
y c u x . 

Sous un pommier 
Je vous ai épousée; 
La je vous ai donné la main. 

C'es t - á -d i r e sur l 'arbre de !a c r o i x , o ü j ' a i perdu l a vie pour r ache -
ter l a nature l iumaine , j ' a i é p o u s é toules les ames et leur a i d o n n é l a 
m a i n pour gage de ma fidélilé. C'est l a , mon Epouse , oü je vous ai e n -
r i ch i e de mes g r áce s et élovée par une faveur s i n g u l i é r e á l 'é tat s u 
b l ime o ú vous é les en vous appliquant les m é r i t e s de ma passion et de 
m a mort . 

Et vous avez élé réparée 
Oú volre mere avail élé violée. 

Comme s ' i l d i s a i t : L a nalure humaine, votre mere, a é té infectée d u 
p e c h é sous un arbre, el vous avez été r é t ab l i e sous l 'arbre de la c ro ix ; 
elle vous a e n g a g é e sous un arbre á mour i r , et sous l 'arbre de l a croix: 
je vous ai rendu l a v i e . A i n s i i l l u i d é c o u v r e de quelle m a n i é r e sa sa -
gesse regle si ¡us l e toutes dioses , qu 'el le tire le bien du m a l , et la vie 
de la mort. L ' E p o u x se ser l dans íes Gantiques des m é m e s paroles pou r 
e x p r i m e r á son Epouse les m é m e s raystéres (Cerní., V I H , 5). 

T R E N T I E M E E T T R E N T E - U N I E M E CANTIQÜES. 

Alas aves ligeras, 
Leones, ciervos, gamos saltadores, 
Montes, valles, riberas, 

I H . 8. T H . 45 
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Agnas, ayros, ardores, 
Y miedos de la nodie veladores. 
Oiseaux qui avez les alies légéres 
Lions, cerfs, daims sauíants, 
Montagnes, vallées, rivales, 
Eaux, venís, nvdenrs, 
Crahiles, garetes de nuil 

POP las amenas liras, 
T canto di syrenas os conjuro, 
Oue cessen vuestras ¡ras, 
Y no loquéis al muro, 
Porque la Esposa duerma mas seguro. 
Par les lyres aqrénbles 
El par Je chanl des syrénes,je vous cmjur 
D'apaiscr volre caleré, 
El de m poiní louclier la muraille, 
Á fm que l'Eponse dorme plus súremenl. 

L ' E p o u x entcnd par Ies harpps el par le chant des s y r é n e s , les d é l i -
ces et l a douceur dont l ' á m e esl r e m p l í e dans c e ü e é m i n e n t e u n i ó n . 
Ma i s afin que r ien ne trouble ees p la is i rs d i v i n s , i l a r r é t e les é g a r e -
ments de r i m a g i n a t i o n , i l calme les a p p é l i t s irascible el concupiscible 
avec tous leurs emportemcnls , el los soumet á l 'empire d e j a ra i son : 
i l donne aussi u n juste l e m p é r a m c n l á sa douleur , á sa jo ie , á sa 
crainte , á son e s p é r a n c e ; i l r é g l e son en lendemenl , sa m é m o i r e et sa 
v o l o n t é ; i l la d é l i v r e enfin de lous les e m p é c h e r a e n t s qui pourraient 
s'opposer á son e n l i é r e sal isfacl ion. 

Oiseaux qui avez les ailes légéres. 
Dans ees deux canliqties l ' E p o u x d i v i n parle aux oiseaux, aux l ions , 

a u x cerfs, aux da ims , a u x montagnes , a u x va l lées , aux aulres dioses 
qu i r e p r é s e n t c n t les divers obslacles que l ' á rne s o u í í r c dans son saint 
commerce avec D i e u , pour les conjurer de ne pas in le r rompre sa jo ie . 
J l coramence par les oiseaux, qui signifient les o p é r a l i o n s de T imag ina -
t ion ; car oes o p é r a l i o n s soni aussi l égé re s que les oiseaux . et volent 
de tous có lés comme eux ; lellcnrient qu 'd l e s élouffenl le p la is i r que 
l ' á m e prend dans la conversaron de son b i e n - a i m é , et elles i)longent sa 
v o l o n t é dans une rner de tristesse et d'arnertume. L ' E p o u x s o u h a i í e 
done qu'eiles a r r é l e n t leurs rnouvemenls c o n t i n u é i s , de peur qu'elles 
n ' e m p é c h e n t son Epouse d 'ar r iver á l 'heureux é ta t o ü i l p r é t e n d la coi i ' 
du i re . 

Lions, cerfs, daims sautanls. 
L ' E p o u x entcnd par Ies lions l ' i m p é t u o s i l é de l ' appé t i t i rasc ib le qu i 

est e m p o r l é dans ses o p é r a l i o n s , comino ees beles furieuses : par los 
eerte et par les daims, i l exprime deux effets différents de l ' appé l i t con
cupiscible ; Tun de t imid i t é , parce q u e q u a n d les dioses q u ' i l dé s i r e no 
luí sont pas commodos, i l se resserre en s o i - m é m e par l a crainte , 
comme les cerfs fuient ce qu ' i l s c ra ignenl ; r au t re de hardiesse, parce 
que quand les dioses lu í sont propres, 11 y c o u r l par I 'ardeur de ses d é -
sirs , comme les daims courent a p r é s les choses qu i leur conviennent , 
L e dessein de l ' E p o u x est done de r é p r i m e r la c o í é r e , la cra inte et les 
dé s i r s qu i peuvent i n q u i é l e r l ' á m e , et de donner des douceurs s p i r i i u e l -
les á ees puissances, afin qu 'en é t a n t contentes, elies soient t ranqui l los 
et soumises á la ra i son . 

Montagnes, vallées et rivages. 
Ces trois choses marquent les o p é r a l i o n s vicieuses de rentendement, 

de l a m é m o i r e et de la vo lon t é . Les montagnes expr imont coiles qu i 
sont trop é l evées et qu i montent j u s q u ' á l ' o rgue i l ; les va l lées s i g n i -
fient celles qu i sont trop laches et trop abjecies. Les rivages sont la fi
gure decol les qu i on tque lque chose de ees deux e x t r é m i l é s , et qu i ne 
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sont pas dans lo mi l ieu eu quoi consiste la perfection de la ver tu . O n 
enlend par les plus é l e v é e s , les actions c r imine l l e s ; par les plus basses, 
celles qu i s ' é c a r l e n t de l eur fin ; et par celles q u i participent á ees deux 
e x t r é m i l é s , on r e p r é s e n t e les fautes vén i e l l e s . Les dél ices i n t é r i e u r e s de 
l ' á m e conl r ibuent á rendre ees puissances capables d ' o p é r e r sans t o m -
ber dans ees dé fau l s . 

Eaux, vents, ardeurs, 
Craiiiles, gardes de nuil. 

Ces vers nous metlent devant les yeux l a d o u l e u r , T e s p é r a n c e , l a 
jo ie et l a c ra in le de l ' á m e . Les eaux sont l ' image de l a douleur qu i p é -
n é t r e l ' á m e , comme l 'eau p é n é l r e la Ierre. C'est l 'expression du r o i -
p r o p h é t e : Conserves-moi, mon Di cu, d i t - i l , parce que les eaux sont en-
trées jusqu'au fond de mon áme {Psal. L X V 1 I I , í ) . Les vents sont l a 
figure de l ' e s p é r a n c e , dont les mouvcments volent de lous cótés vers 
les d ioses qu 'on espere. C'est dans ce s e n í i m e n t que D a v i d dit qu'tY 
avait ouvert la bouche et q u ü avaii respiré retir, parce quHl dés ira i t 
d'accomplir les commandements de Dieu [Psal. C X V I I I , 131). G 'es t -á -d i ro 
i l avait ouvert son i n t é r i e u r par la priere q u ' i l avait offerte á Dieu ; 
i l avait a t t i r é l 'esprit de science el de piélé , pour comprendre et pour 
e x é c u t e r les p r é c e p l e s d iv ins , comnie i l le souhaitait de toutes ses í b r -
ces. Les ardeurs sont le tablean de la joie qui enflamme le coeur, comme 
nous l 'apprenons du me me r o í . Mon coeur, d i l - i l , s'est échauffé dans 
moi -méme, et le fen s'allumero dans ma méditation (Psal. X X X V I H , 4 ) . 
L a peu r qu i nous s a i s i t , su r tou l pendant la n u i t , nous fait le carac-
t é r e de la c ra in le , Dieu permet que cetle passion agite les personnes 
spir i luel les , l o r s q u ' i l veul leur ía irc quclque faveur, afín de les con ser
ver dans r h u m i ü l é . Quelquefois lo d é m o n l 'exci íe en l ' áme , usant n i é m e 
de mena ces el faisant a p p r é h e n d e r de grands maux , parce qu ' i l ne peut 
souffrir que D i e u la comble de ses (Jons extraordinaires , ni qu'eile 
jouisse de la pa ix et des consolal ions i n l é r i e u r e s que son E p o u x lu í 
donne. 

L 'Epouse appclle ces frayeurs des gardes de n u i t , parce qu'ellos 
évo i l l en t l ' á m o , e l la re í i re nt du sommeii et du repos qu 'ei le prend 
dans le sein de son E p o u x , comme des sentinelles rcvei l le i i t du rau l Ja 
n u i l , « t donnent Talarme á ceux qu'elles gardent. L ' E p o u x étouffe les 
e l í e l s de ces qua l re passions, et l ' áme ne les ressent p lus , parce qu'ei le 
a dans cette u n i ó n parfaite tout ce qu ' i l y a de solide en l a ver lu c o n -
s o m m é e , sans en souffrir ce qu i s'y t rouve de faible el d ' incommode. 
A i n s i elle exerce les oeuvres de m i s é r i c o r d e en vers les misera bies, mais 
sans é l r e t o u c h é e d'aucune douleur sensible ; elle abhorre et déles te 
ses p é c h é s par les m o u v e m e n í s d'un amour t r é s - p u r , mais sans i n q u i é -
tude et sans c h a g r í n ; elle espere, mais sans dés i r s e m p r e s s é s et i n -
quiets ; elle goiite une joie t r anqu i l lo , constante, toujours é g a l e , sans 
augmental ion , sans d i m i n u t i o n , sans e x c é s , sans d é t a u t , semblable á 
l a raer, qu i ne s ' acc ro í t point par l a d é c h a r g e des lie uves dans son sein , 
et ne diminue point aussi par r é c o u l e r a e n l de ses eaux dans les gouf-
fres de l a terre. L ' á m e n'cst f rappée d'aucune c ra in le , parce qu 'ei le re
pose s ú r e m e n t en D i e u , et r ien ne peut FeíTrayer dans cet a s i lo , n i 
donner a l te inle á son repos el á son bonheur ; car elle est , conmie 
par le le Sage , dans un con l inue l festin , o ú la dé l i ca te s se des viandes 
sp i r i lue l les et la douceurdes concerls divins l u i font g o ú l e r des p l a i -
sirs inexpl icables {Prov. X V , 15). E n effel, quelqne longdiscours qu 'on 
en puisse f a i r e , on ne saurai t j a m á i s les r e p r é s e n l e r t e l squ ' i l s sont. 
puisque i ' áme ne peut d i ré e l le-ni eme ce qu'eile e x p é r i m e n l e en c e t é t a t . 

Parles lyres agréables. 
Par le chant des sirénes je vous conjure 
D'apaiser voire colero. 
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El de ne poinl loucher la muraille, 
Aíia que i'Epouse dorme plus súrement. 

Ces derniers vors signifient les dél ices spiri tuelles de r á t n e , T i m p é -
t u o s i l é des quatre passions que ces pla is i rs s ac ré s é touffent , les vertus 
parfaites q u i défendenl l 'áme des insultes des d é m o n s et de ia fureur 
des pass ions , ct le doux soramcil que I 'Epouse prend a p p u y é e sur les 
bras du d iv in K p o u x . 

T R K N T E - B E Ü X I E M E C A N T I Q U E . 

O Ninfas de Judea, 
En tanto que enlas flores y rosales 
El ámbar parfumea, 
Mora en los arrabales, 
Y no queráis tocar nuostrcs umbrales. 
O Nymphes de Judée, 
Fenaant qu'entre les fleurs el les rosicrs * 
Vambre gris répand son parfum, 
Demeuréz dans les faubourgs, 
Et ne louchez pas le seuil de nos portes. 

L ' E p o u s e d é s i r a n t d ' é t r e maintenue dans la possession oaisible des 
biens surna lure l s que son E p o u x l u i a d o n n é s , et craignant que les 
ruouvements sensucls d é l a parl ie i n f é r i c u r e ne la I roublent , elle c o n 
ju re ces mouYements de se renfermer dans Ies puissances de cette par-
l i e , de ne point s o r l i r d e leurs bornes, de n 'approcher j a m á i s de la par-
l ie « u p é r i e u r e , ct de ne l a point i n q u i é l e r dans la jouissance de ses 
dé l ices sphrituel'es. 

O Nymphes de Judée, 
E l l e marque par la J u d é e , l a p a r t i ó a n í m a l e , parce qu'el le est 

cotnme les Juifs , charne l le , g r o s s i é r e et aveugle. Par les nymphes, elle 
expr ime les imagina t ions , les fantaisies , les affections, loutes les o p é -
ra l ions de la partie i n f é r i cu r e ; d ' au lan i que comme les nymphes a ü i -
rent leurs amanls par les charmes de leur b c a u l é el par les í é m o i g n a -
ges de leur amour , de treme lous les mouvemenls de la s e n s u a l i t é 
engagenl la vo lon t é el l a porlent aux dioses e x l é r i e u r o s . l i s soll ici tent 
aussi renlendement á se joindre aux sens dans leurs o p é r a t i o n s , i l s 
I rava i l lcn t enfin á corronipre l a par l ie ra isonnable , pour ag i r d'une ma
niere d é p e n d a n l e de la s e n s u a l i t é , ou conforme á ses inc l ina l ions n a l u -
rel les . C'esl pourquo i I 'Epouse leur dit : 

Pendant qu'enlre Ies íleurs el les rosiers 
L'amhre gris répand son parfuna, 
Demeuréz dans les faubourgs. 

L ' E p o u s e signifie par les fleurs, les ver lus de l ' áu i e ; par Ies rosiers , 
r en lendement , l a m é t n o i r e et la v o l o n t é ; par Tambre g r i s , le S a i n i -
Espr i t ; par le parfum, la communica t ion que Dieu fait de ses douceurs 
á l ' á m e . O r , tandis que l 'Espr i t d iv in r é p a n d a ins i ses richesses et ses con-
solal ions sur les puissances de l ' á m e , pa rmi ses vertus e l ses saintes 
o p é r a t i o n s , I 'Epouse prie les mouvemenls de l a par l ie sensuelle de de-
meure r dans les faubourgs de !a J u d é e , c ' e s t - á -d i r e dans les sens i n l é -
r i eurs oü les images des choses m a l é r i e l l e s sont recucs, lorsqu 'e l lcs 
enlrent par les sens e x l é r i e u r s ; car on peut d i r é que les sens e x l é r i é u r s 
et i n l é r i e u r s sont comme des faubourgs qu i conduiscnt a l a partie r a i 
sonnable, qui esl comme la v i ü e o ü l ' áme converse avec Dieu . Mais a p r é s 
t o u l , I 'Epouse ne veut pas que ces f a n l ó m e s s ' é c h a p p e n t de l ' i m a g i n a -
l i o n , pour in terrompre la jouissance qu 'e l le a de son Dieu e l de ses d é 
l ices surnaturel les . 

Él ne touchez pas le seuil de nos portes. 
C'cst á -d i re , ne touclicz pas auMne de vos premiers mou^cments l a 
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partie s u p é r i e u r e ; ca r ies premiers mouvements son l l ' e n t r é e de l ' á r ae , 
pour a l l e r j u s q u ' á la ra i son . Lor squ ' i l s s ' é l éven t et ne donnent pas le 
temps d'y faire r e í l é x i o n , i ls í ' rappenl á l a porte , ils al taquent la ra i son 
pour obleni r d'elle quelque o p é r a t i o n d é r é g l é e ; mais l ' áme leur dé fend 
alors de passer plus o u t r e , de peur qu ' i l s ne l ' e m p é c h e n t de s ' a p p l i -
quer á Dieu , et de g o ú t e r le repos et les douceurs infinies qu 'el le t rouve 
en sa conversat lon. L a partie sensi l ive l u i obé i t , parce qu'elle est en cet 
é t a t soumise á l 'esprit avec loutes ses puissances , toutes ses forces et 
toutes ses faiblesses. De sorte que cette vie a quelque chose de sembla 
ble á l a vie de l ' é t a t d ' innocence , o ú l a partie i n f é r i eu r e de r h o m m e 
s'accordait si bien avec la partie s u p é r i e u r e , qu'elle l u i é ta i t d 'un grand 
secours pour connaitre et pour a imer D i e u de toutes ses forces. H e u -
r e u x ce lu i qu i posséde cet é t a t ! Mais qui est-il, et oú le troúverons-nous ? 
assurément i l mérite bien que mus lui donnions de grandes louanges ; 
car on peut diré que sa vie est remplie de merveilles {Eccli. , X X X I , 9). 

T R E N T E - T R O I S 1 E M E G A N T I Q U E . 
Escóndete carillo, 
Y mira con tu haz a las montanas, 
Y no quieras dezilio; 
Mas mira les campanas. 
De la que ya por Ínsulas estxanas, 
Cachez-vous, mon bien-aimé, 
El íournez le visage pour regarder les monlagnes. 
El ne le diles a personne ; 
Mais, au contratre., voyez les campagnes 
Be ceíle qui va par les Ues étrangérés. 

Les pass ions , les sens et les puissances , tant corporel les que s p i r i -
tuelles , é t a n t parfaitement calmes et t r anqu i l l e s , l 'Epouse entre dans 
son i n t é r i e u r pour g o ú t e r sans t rouble les douceurs dont son u n i ó n 
avec l ' E p o u x divin l a comble. II se passe en ce s a c r é commerce dos 
dioses si sublimes et s i a g r é a b l e s , qu 'on ne peut les exp l iquer : elles 
sout du nombre de celles dont parle I s a í e : M o n secret est pour moi 
(Isa. } X X I V , 16). E l l e seule les p o s s é d e en par t i cu l ie r ; elle seule les 
enlend ; elle en j o u i t seule , sans t é m o i n s et sans que personne le s a 
che ; s e m b l a b l e á un homme qu i c á c h e l e t r é s o r q u ' i l a t r o u v é dans son 
c h a m p , pour le p o s s é d e r avec plus de s ú r e t é . Dans ce dessein elle de 
mande quatre choses á son b i e n - a i m é . L a p r e r o i é r e est q u ' i l daigne se 
c o m m u n i q u e r á elle dans le secret de son á rae : l a seconde, q u ' i l r em-
plisse ses puissances de la g l o i r e , de l ' éc la t et de la grandeur de sa d i -
v i n i l é : la t r o i s i é m e , qu ' i l l u i accorde ees faveurs d'une m a n i é r e s i r e -
l e v é e , que personne ne puisse ni le comprendre ni le d i r é , et que l a 
part ie a n í m a l e ne soit pas capable d'en approcher et d'en avoi r c o n -
naissance : la q u a t r i é m e , q u ' i l a í m e l u i - m é m e les vertus q u ' i l lu i a 
d o n n é e s , pu isqu 'e l le n'aspire q u ' á s ' é l ever j u s q u ' á l u i par les plus su 
bl imes connaissances de sa d i v i n i l é , et par les extases ext raordinai res 
de son amour . 

Cachez-vous, rr.on bien-aimé. 
Comme s i elle d i s a i t : M o n aimable Epoux , cachez vous dans le fond 

de mon á m e le plus r e c u l é ; donnez-vous á elle en secret ; d é c o u v r c z -
l u i vos admirables p e r f e c í i o n s , qui sonl inconnues aux hommes. 

EUournez le visage pour regarder les monlagnes. 
L a d iv in i té est la face de Dieu ; les monlagnes expr iment les p u i s 

sances de l ' á m e , la m é m o i r e , renlendement et l a v o l o n l é . L 'Epouse 
prie son E p o u x d ' é c l a i r e r son entendement des rayons et des conna i s 
sances de l a d iv in i t é , d 'embraser sa vo lon lé des flammes de l 'a rnoui 
d vfn , e t d e r e m p l i r sa m é m o i r e de la gloire et de la f é í i c i l éde Diou . 
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A i n s i elle l u i demande tout ce qu'elle peut l u i demander de plus g rand 
í í l d e plus p r é c i e u x ; elle ne se contente pas, comme M o í s e , de voir son 
dos, c ' e s t - á -d i r e de le connaltre par ses ouvrages ; elle dés i r e de le v o i r 
face á face sans rn i l i e t i , et d ' é l re par l ic ipante de sa d iv in i t é par une 
u n i ó n si i n t ime , qu'el le soit e n t i é r e m e n t é lo ignée des sens et des puis -
sances corporel les . G'est pourquoi elle ajoute : 

El ne le diles a personne. 
G'es l -á -d i re , je vous prie de m 'en r i ch i r de dons si é levés au-dessus de 

mes sens e x t é r i e u r s e t i n l é r i e u r s , qu ' i ls n'y puissent alteindre ni s'en 
apercevoir comme i ls faisaient aupa ravan t , parce q u e j e ne souhaite 
que des Communications toutes spir i tuel les , toutes substautielles et t ou -
les d ivines . 

Mais, au contraire, regardez les campagnes 
De ceüe qui va par les íles élrangéres. 

L o r s q u e l 'Eponse prie l 'Epoux de jeter ses regards sur les champs 
qu'el le l u i montre , elle l u i demande seulement q u ' i l aime le grand n o m 
bre des vertus d o n l i l l 'a o r n é e , afín q u ' e n g a g é par ees saintes q u a l i t é s , 
i l se cache dans son ame, et q u ' i l y demeure comme dans un palais m a 
gnifique. 

De celle qui va par les Ües élrangéres. 
L ' E p o u s e ajoute que, comme son á m e va vers son b i e n - a i m é par des 

voies é t r a n g é r e s á ses sens et á ses puissances naturelles , de raéme i l 
daigne se communiquer á elle pa r des connaissances et par des moyens 
si nobles et si d iv ins , qu ' i l s soient imperceptibles a u x sens et á l 'esprit 
de l 'homme. 

T R E N T E - Q Ü A T R 1 E M E C A N T I Q U E . 
La blanca palomica, 
Ala arca con el ramo se ha tornado, 
Y ya la torlolira 
Al socio deseado, 
En las riberas verdes ha hallado. 
La colombe blanche 
Revinl dans Varche avecune branche croüvier; 
Et la chasle lourlerelle 
Trouve sa compagne qtCelle désire 
Dans les rivages veris. 

L ' E p o u x parle de l a p u r e t é de s o n E p o u s e et des riches r é c o m p e n s e s 
qu 'el le a recues de l u i , parce qu 'e l le s'est d i sposée par de longs t r avaux 
á p a r v e n i r á c e terme. 11 publ ie aussi le sort heureux de sa b i e n - a i m é e , 
puisqu 'e l le a t r o u v é dans cette u n i ó n son d iv in E p o u x . II dit enfm 
qu 'el le g o ú t e , en le p o s s é d a n t , tout le p la i s i r , et qu'el le a tout le sou la -
gement qu 'e l le a c h e r c h é j u s q u ' á cette heure. 

La colombe blanche 
Revinl dans i'arche avec une branche d'olivier. 

L ' E p o u x compare l ' áme á l a colombe qu i é ta i t dans I 'arche d e N o é , 
e l l u i attribue presque les m é m e s actions. C a r , comme l a colombe s o r -
lit de I'arche, et revint ent in avec une branche d 'o l iv ier dans le bec, pour 
marquer que les eaux du dé luge s ' é l a ien t r e t i r é e s , de m é m e l ' á m e est 

, sortie des mains de D ieu par la c r é a ü o n ; et a p r é s avoi r é t é sur les 
' eaux de ses péchés et de ses imperfections , elle est r e n t r é e dans le se in 
I de D i e u avec les marques de sa m i s é r i c o r d e , qu i a éc la lé dans le pardon 

J d e s fautes de cette c r imine l l e . G'est pourquoi elle retourne comme uno 
colombe loute blanche et l ou le netle. 

El la chasle lourlerelle 
Trouve sa compagno qu'elle désire 
Dans les rivagos veris. 
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L'Et/Otise cst e n c o r é c o m p a r é e a l a t ou r l c r c l l e , parce que eomrae l a 
lour lere l le , tandis qu'elle cherche sa corapagne ne se mct póio t sur les 
b rao ches verles des arbres, ne boit point d'eau c la i re et fraicho, e tne 
repose j a m á i s á T o m b r e , de n i éme l 'Epouse se prive de tous les p!ai~ 
sirs sensuels , de la g l o i r e , des soulagemenls du monde , de loutes les 
c o m m o d i l é s de la v i e , pendanl qu'el le cherche son E p o u x . Et conatnc 
l a tourterelle , ap ré s qu'elle a I r o u v é sa compagne , se sert des dioses 
qu 'e l le a b h o r r a i l , de m é m e l 'Epouse prend les salisfaclions qu 'el le 
fuyait, a p r é s qu'el le a t r o u v é son E p o u x . De sorte qu'elle voit l a fin de 
sos peines e t l ' accompl issement de ses d é s i r s ; elle esl heurcusement 
a b i m é e dans une mer de délices d iv ines ; elle est r a s s a s i é c des pía i sirs 
solides que la contemplation l u i fait couler dans le cceur comaia des 
torrents i m p é t u e u x ct i népu i sab l e s ; elle detueurc en s ú r e t é sous la pro-
tection de son b i e n - a i m é ; ce que l 'Epouse expr ime en ees lermes '.Je 
me suis m i s e á Vombre de celui que f ai désiré, et son fruil m'est extréme-
ment doux (Vant., II, 3). 

T R E N T E - C 1 N Q U 1 E M E CANTÍQUE. 

Ea soledad vivia; 
Y en soledad ha puesto ya su nido : 
Y ea soledad la guia, 
A solas Síi querido. 
También ea soledad de amor herido. 
Elle vimit dans la solUudey 
Et elle a mis «w nid dans la solilude : 
El son bien-aimé seul 
La conduü dans la solilude; 
II est uussi blessé d'amour dans la solilude. 

L ' E p o u x c o n t i n u é á d é c l a r e r lo contentemeut q u ' i l regoit de la r e 
traite o ü l ' á m e é ta i l entree avant qu'elle a c q n i l l ' un ion d iv ine . 11 d é -
couvre aussi l a salisfaction q u ' i l a de ce que son Epouse s'est d é g a g é e 
des peines et des obstados qui t roublaient sa t r a n q u i l l i l é , et s'esl a i n s i 
d i s p o s é e á recevoir les raouvements e l l a conduite de son E p o u x : ce 
qu'el le n 'avait pu faire auparavan t , parce qu'elle n ' é l a i l pas a c c o u l u -
m é e á v i v r e d a n s la solitude oú le Saint-Espr i t gouverne les ames sans 
aucun e m p é c h e m e n t des c r é a t u r e s . L ' E p o u x ajoute q u ' i l condu i l seul 
son Epouse , ne se servant plus pour cette d i r ec l ion , ni du m i n i s l é r e des 
anges e tdes hommes , n i des images des choses e x l é r i e u r e s . Et comme 
l ' amour est mu lue l entre l 'Epoux e l l 'ánae , cette retraite est é g a l e m e n t 
a g r é a b l e a i 'un et á l 'autre. L 'Epoux dit done : 

Elle vivail dans la solitude, 
Et elle a mis son nid dans la solitude 

L a tour tere l le , c ' e s t - á - d i r e , l 'Epouse v iva i t dans la solitude avant 
qu 'el le t r o u v á t son b i e n - a i m é . Car lorsqu 'el le cherche D i e u , r ien n'est 
eapable de la soulager n i de l u i t eñ i r compagnie. A u con l ra i r e , les c r é a 
tures l u i inspirent l 'araour de l a retraite. G'est l a o ü elle met tout son 
repos comme l a tourterelle repose en son nid ; c'est l a o ú elle s ' é tud ie 
en sa propre per fec l ion ; c'est lá enfin o ú elle é tab l i t sa demeureen Dieu : 
Comme le passereau, dit Dav id , se fait une maison, et la tourterelle se fait 
un nid pour y mettre ses petits {Psal. LXXXIII, 4). 

Et son bien-aimé seul 
La conduil dans la solilude 

L ' á m e , dans son é l o i g n e m e n t des c r é a t u r e s , n'a nu l commerec 
qu 'avec D i e u , ne re^oit que les impressions de D i e u , e l n'est e x c i l é e 
qu 'aux choses divinos . Car a lors D ieu éc l a i r e son enlendement , qu i est 
dépou i l l é de la connaissance des choses c r é é e s ; i l en í l an ime de Tatnour 
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d iv in s a v o l o n l é d é g a g c e d e toutes les affections terrestres. II verse en sa 
m é m o i r e des connaissances divines, ayant effacé auparavant les f a n l ó -
mes qu i l 'occupaient . Ca r a u s s i t ó t que ees trois puissances sont vides 
des choses nalurel les , D i e u les rempl i tdes choses surnaturelles et d i v i 
nes. A i n s i Dieu conduit l ' á m e en cetle so l i tude , parce que , dit saint 
P a u l , VEsprit divin excite et gouverne les enfants de Dieu et les parfaits 
(Rom., V I H . 14). 

Son bien-aimé seul. 
Nous avons dé j á r e m a r q u é que l ' E p o u x veut conduire seul son 

E p o u s e . L a ra i son est, parce q u ' i l la trouve seule dans l a solitude ; elle 
s'est é l evée au-dessus de toutes les c r é a t u r e s , elle ne veut p o s s é d e r que 
l u i seul . II est done juste q u ' i l se donne seul á elle , q u ' i l en soit seul 
le directeur, e l q u ' i l soit seul toule sa félicité. 

II est aussi blessé d'amour dans la solitude. 
C'est pou rquo i comme elle Taime s e u l , i l Taime seule r é c i p r o q u e -

ment ; et b lessé de son amour , i l l u i par le a u coeur, comme dit un p r o -
p h é l e ; c ' e s t - á -d i r e i l se communique si abondamment á e l l e , q u ' i l l u i 
r empl i t le coeur d e j ó l e et de contentements ineffables {Osée, 11, 14). 

T R E N T E - S I X 1 E M E CAJNT1QUE. 
Gozemonos amado, 
Y vamonos a ver en tu hermosura, 
Al monte, o al collado, 
Do mana el agua pura; 
Entremos mas adentro en la espesura. 
Réjouissons-nous, mon bien-aimé; 
Allons nous regarder dans votre beaulé, 
Sur la monlaghe ou sur la colline, 
Oü coule me eau puré; 
Enlrons plus avam deuis répaisseur. 

L ' E p o u s e , unie parfaitement avec D i e u , veut j o u i r de tous les p r i v i l é -
ges de l 'araour d i v i n . Dans ce dessein elle demande trois choses á son 
b i e n - a i m é : l a p r e m i é r e est de g o ú l e r l a joie et l a douceur de l ' amour 
s a c r é ; la seconde, de devenir setnblable á son E p o u x ; l a t r o i s i é m e , de 
c o n n a í t r e ses plus grands secrets. 

RéjouissoiiS-nous, mon bien-aimé. 
Comme si elle disait : R é j o u i s s o n s - n o u s , mon b i e n - a i m é , dans l a 

communica l ion mutue l ledes douceurs que notre sainte u n i ó n r é p a n d 
dans nos coeurs, et dans les tendresses i n t é r i e u r e s , et les actions e x t é -
r ieures de notre divin amour , afín que je vous ressemble davantage. 

Allons nous regarder dans votre beauté. 

V o i c i le sens de ees paroles : S i vous me changez en votre b e a u t é , 
je vous ve r r a i en votre b e a u t é , et vous me verrez aussi en votre b e a u t é ; 
vous vous verrez v o u s - m é r a e en moi dans votre b e a u t é , et je me v e r 
r a i m o i - m é m e en vous dans votre b e a u t é : de celte sorte i l semblera 
que dans votre b e a u t é je serai v o u s - m é m e , et vous serez m o i - m é m e ; 
ií semblera que votre b e a u t é sera la mienne , et que l a mienne sera l a 
v ó t r e ; et que dans votre b e a u t é je serai une m é m e chose avec vous , 
e l vous serez une m é m e chose avec moi . T o u t ceci se fait dans l ' adopt ion 
des enfants de D i e u , qu i peuvent lui d i r é avec v é r i t é e e que J é s u s - C h r i s t 
disait á son P é r e : Tout ce que f a i esí á vous, et tout ce que vous aven 
est á moi [Joan. , X V I I , 10). Mais i l y a cetle dif férence que J é s u s -
Chr is t a par essence tout ce qu i est á son Pé re , et que les enfants adop-
lifs ne l 'ont que par par t ic ipa t ion . 

Sur la montagne ou sur la coilinc, 
L 'Epouse entend par la montagne, la connaissance de Dieu dans son 
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Verbe , q u i est sa sagesse essentielle et infinie ; et par la co l l ine , l a con-
naissance de l ) i eu dans ses ouvrages , qu i est une connaissance acc i -
denlelle et plus g r o s s i é r e . E l l e prie l 'Epoux de l u i donner ees d e u x e o n -
naissances : l a p r e m i é r e , qu i est dans l a b e a u t é de son essence , de sa 
ualure et de ses perfeclions ; la seconde, qu i est dans la b e a u t é de ses 
m y s t é r e s et des c r é a l u r e s , a í in qu 'e l le l u i ressemble antant q u ' i l est 
possible en cette v ie . 

Ü'oü coule une eau puré. 
E l l e expr ime e n c o r é par l 'eau p u r é , l a connaissance de Dieu é p u r é e 

des fantórnes rna tér ie l s de l ' imaginat ion , et affranchie des t é n é b r e s de 
l ' ignorance. C a r , plus elle a ime Oieu , plus elle souhaite c o n n a í t r e d i s -
l inclement les vé r i t é s divines. C'est pourquo i elle ajoute : 

Enlrons plus avant dans l'épaisseur. 
Gelte é p a i s s e u r signifie deux dioses : la d ive r s i l é des jagements de 

D i e u , et l a grandeur des peines q u ' i l faut souffrir pour en a c q u é r i r l a 
connaissance. Saint P a u l , parlant de la p r e m i é r e , s ' éc r ie : O abime des 
richesses de la sagesse et de la science de Dieu 1 que ses jugemenls sont 
incompréhensibles , et ses voies impénétrables {Rom., X I , 33). L ' E p o u s e 
dés i r e de toutes ses affections cette connaissance , o ü elle puisera , 
comme dans une source infinie , toutes les douceurs possibles, pu i sque , 
comme le r o i - p r o p h é t e nous Tassure, les jugements du Seigneur sont v é -
ritahles et justifiés par eux-mémes, plus souhaiíables que l'or et les fier
res préc ieuses , et plus doux qu'un rayón de miel. C'est pourquoi le ser-
viteur de Dieu les aime et les garde reíigieusement {Psal. X V I I I , 11 , 1%). 

Quant a u x peines q u ' i l faut essuyer, l 'Epouse , bien lo in de les c r a i n -
dre , les aime et est p r é t e á les endurer, quelque grandes qu'elles puis-
s e n t é t r e ; elle s'en fait mérne un p l a i s i r , puisqu'elles sont un moyen 
n é c e s s a i r e pour a r r ive r á la connaissance qu'elle cherche. Le saint 
homme Job é ta i t sans doule dans le m é m e sent iment , lo r squ ' i l d i s a i t : 
Ah I qui fera en sorte que mes voeux soient accomplis , et que Dieu rríac-
corde ce que fattends de sa bonté ? Qui m,obliendra de lui cette gráce , 
qu'ayant commencé á me tourmenter, il achéve de me réduire en poudre ? 
11 me donnera une singuliére consolation s i l emploie sa main íoute-
puissante á me couper et á me hriser comme une herbé inutile, et s'il ne 
rríépargne aucune douleur ( Jo6, V I , 8, 9, 10). 

P l ú l au ciel que les homraes fussent p e r s u a d é s qu ' i l s ne peuvent p é -
n é t r e r dans Ies profonds secrets de l a sagesse divine , sans passer par 
ees dif férentes sonffrances o ú l 'Epouse trouve du soulagetnent ! P l ú t á 
D i e u qu ' i l s en fissent, comme e l l e , le sujet dé l eu r p la i s i r 1 A h I que 
peu de gens entrent dans ce chemin é p i n e u x de la c ro ix , lequel conduit 
s ú r e m e n t a l a v i e , parce que peu de gens veulent sentir avec J é s u s -
í lh r i s l les douleurs et les afflictions q u i nous ouvrent l ' en t r ée á l a s a 
gesse d iv ine . 

T R E N T E - S E P T I E M E CANTIQUÉ. 
Y luego alas subidas 
Caberuas de la piedra nos iremos, 
Que están bien escondidas, 
Y alii nos entraremos, 
Y el mosto de granadas gustaremos. 
Et incontinent nous irom ensemble 
Aux sublimes cavernes de la pierre, 
Qui sont fort cacliées, 
Et nous enlrerons la; 
El nous y goúteroiis le jus des grenades. 

I /Epouse , a p r é s a v o i r fait ees d é m a r c h e s , dit qu 'el le pa§se ra avec son 
Epoux j u s q u ' á l a connaissance des m y s t é r e s de J é s u s - G h r i s t , l e sque l» 
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sont plus cachés en D i o u que la plupart des choses qui regardent l a 
J3¡vin¡lé. E l l e ajoute qu'el le s'y plongera tout e n t i é r e ; qu'elle sera 
toule p é n é t r é e d e s dél ices qu i en coulont sans cesse , e l qu'el le j o u i r a 
des perfeelions infinies de Dieu , de sa b o n l é , de sa m i s é r i c o r d e , de sa 
just ice, de sa sagesse , de sa puissance e l des autres at tr ibuls qu'el le 
connalt par les l u m i é r e s que ees mysleres divins l u i donnent. 

Etinconlinenl nous irons ensemble 
Aux sublimes cavernes de la pierre. 

Jésus -Chris t est cette pierre, suivant le langage de saint P a u l (I Cor., 
X , k). Ces cavernes profondes s ignif ienl les pt ofonds m y s l é r e s qui s'ac-

d iv in avee la nature 
is les effels de la j u s -

hommes. Ces m y s l é r e s 
sont d 'autanl plus impenetrables qu ' i l s renfermenl plus de secrets i n 
comprehensibles, tels que sont l a prescience de D i e u , l a p r é d e s t i n a t i o n , 
des é lus el des autres. C'est pourquoi l 'Epouse dit : 

Qu'ils sont fort cachés. 
E n effet, quoique les saints docteurs et les personnes les plus é c l a i -

r é e s en a ien l pu d i ré e l pu c o n n a l í r e , i l en reste loujours plus á c o n n a í -
tre et á d i r é . Car Jésus -Chr i s t , dit saint P a u l , coníienú tous les trésors 
de la sagesse et de la scienee de Dieu [Coloss. , I I , 3) : e l quelque tffort 
que l 'esprit humain fasse pour Ies dccouvr i r tous, i l au ra loujours uno 
infini té de richesses á c o n n a í l r e . L ' E p o u s e ne perd pas n é a n m o i n s 
l ' e s p é r a n c e de percer ces o b s c u r i l é s , puisqu 'el lc dit á s o n E p o u s : 

Et nous entrerons la. 

C ' c s t - á - d i r c , nous entrerons dans l a connaissance de ces m y s l é r e s 
d iv ins . E l l e ne dit pas : J 'y entrera i soule, mais nous y entrerons, pour 
nous apprendre qu'el le ne fait pas seule cet ouvrage, mais que son 
E p o u x le fait avec elle. Sur quoi i l faul r cmarquer qu'elle est deja 
í r a n s f o r m é e en son b i e n - a i m é ; mais cette transformation se perfec-
l ionne á proport ion qu 'e l le recoit de nouvelles l u m i é r e s , et qu'elle est 
e m b r a s é e de nouvelles í l ammes d 'amour pour son E p o u x . E l c'est de l a 
que coulent de nouveaux torrents do p la i s i r s , qu i l u i fonl d i r é : 

Et nous goúlerons le jus des greuades. 

Les grenades r e p r é s e n t e n í les plus hauls m y s l é r e s de Dieu , ses plus 
profonds jugemenls et ses plus sublimes grnndeurs. Les grains de la 
grenade sont le symbole des effels innombrables des perlecl ions d i v i 
nes. L e u r figure ronde e x p r i m e l ' é l e r n ü é de D i e u , qu i n 'a , comme le 
cercle , n i commencement n i fin. L e jus des gronades s igni í ie la j o u i s -
sance que l ' á m e a par sa connaissance el par son a m o u r , de la nalure 
et des atlribu.'s de Dieu , et l e conlentement admirable qu'elle recoit de 
cette possession. E l l e offre á Dieu ce breuvage dé l i c i eux , comme l ' E 
pouse l'offre dans les Canliques á son E p o u x . Lá , d i t -e l le , vous mHns-
truirez, et je vous donnerai á bo ire du vin mixt ionné et de la liqueur de 
mes grenades {Cant., V1IÍ , 2). E l l e les appelle ses grenades, paree que 
Dieu les l u i a donnees en propre , et elle les l u i rend comme celle á q u i 
elles appart iennent . A i n s i l ' E p o u x lui p r é s e n t e ce breuvage á g o ú l e r , 
et elle le l u i p r é s e n t e r é c i p r o q u e m e n t , de sorte q u ' i l est commun a I 'un 
ct á l ' au l re . 

T R E N T E HÜIT1EM E C A N T I Q Ü E . 

Allí me moslrarias 
Aquello, que mi alma pretendía, 
Y luego mi darias 
Allí tu, vida mia, aquello que me diste el otro día. 
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La vous me montreriez 
Ce que mon ame prélendaü; 
El la méme vous me donneriez encoré amsiídt, 
O ma vie, ce que vous rn'aviez donné faulre jour. 

L a fin que l ' áme se propose en ce Can l ique est de demander á l ' E -
poux d i v i n , en premier l i e u , q u ' i l lu í apprenne á l ' a imer comme i l 
s'aime s o i - m é m e parfailement. E n second l ien , q u ' i l lu í donne l a p u -
r e t é q u ' i l a d o n n é e á nos premiers peres en l ' é la t de r innocence o r i g i -
ne l le , cu q u ' i l l a r é t a b l i s s e en l a n e t l e l é sp i r i lue l le dont i l Ta embel l ie 
par le b a p l é m e . 

Lh vous me montreriez 
Ce que mon ame prétendait. 

L 'Epouse reconnaissant le grand amour que D i e u a pour elle , veut 
en avoir un aussi g rand pour l u í ; e l pour cclte fin elle le prie de trans-
former sa vo lon té en l a v o l o n t é divine , afín de concevoir dans cette 
u n i ó n parfaite u n arnour é g a l á ce lu i de son b i e n - a i m é , autant q u ' i l est 
possiblo en ce monde. Ca r sa v o l o n t é a imerai t alors Dieu par l a v o l o n t é 
de Dieu m é m e , ou par 1'amour que le Sa in t -Espr i t e x c i t e r a í t en son 
ame, parce que l'amour de Dieu serait alors répandu en son cceur par le 
Saint-Esprit, qui lui serait d o n n é , commn saint P a u l l ' écr i t a u x R o -
mains ( i í o w . , V , 5). 

II faut remarquer que l 'Epouse pr ie son E p o u x de l u i apprendre á 
l ' a imer , et non de l u i donner son amour , parce q u ' i l l 'enseigne á a imer 
D i e u , lorsque D i e u Taime e l l e - m é m e ; car comme son amour pour 
Tárae est pur, d é s i n t é r e s s é , pa r fa i t , g é n é r e u x , de m é m e i l lu i fait l a 
lecon d'un amour semblable . Mais i l ne se peut faire en cette vie que 
nous a imions D i e u d 'un amour aussi excellent que l ' amour de D i e u 
m é m e . Get amour produit n é a n m o i n s dans l ' á m e les s e n ü m e n t s d'une 
jote s i e x l r a o r d i n a i r e , q u ' i l l u i semble é l r e déjá toute p é n é t r é e de l a 
g lo i re et de la félicité de D i e u , et qu 'e l le éc la le en louanges des g r a n -
deurs et des b o n t é s divines. M a i s elle ne p o s s é d e ees avantages q u ' a -
p r é s avo i r r ecu de son Dieu les premiers traits de sa p u r e t é baptismale 
o u d é l a just ice o r ig ine l l e . 

Et la méme vous me donneriez aussilót, 
O ma vie, ce que vous m'aviez donné l'autre jour. 

L ' á m e regarde l ' in fus ion de celta p u r e t é , soit or ig ine l le , soit bapt is
m a l e , comme le commencement de sa naissance s p i r i l u e l l e ; e l elle a p -
pcl le cet é l a t u n a u l r e j o u r , ou un second jou r a p r é s le premier j o u r de 
l a c r é a t i o n et de son b a p l é m e . 

T R E N T E - N E U V I E M E C A N T I Q U E . 

E l aspirar del ayre 
II canto de la dulce filomela, 
E l soto y su donayre. 
En la noche sereña, 
Con llama que consume, y no da pona. 
Vagréable sonfíle du vent. 
Le doux cliant du Rossignol, 
Le bois el son agrément, 
Fendanl la nuil sereine, 
Ávec la flamme qui consume et qui n'esl pas fáclieuse. 

L é p o u s e expl ique c inq cboses qu i son l Ies suites de sos demandes. 
L a p r e m i é r e est l ' amour parfait qu 'el le d é s i r a i t ; l a secunde, la joie 
^•n'alla cor»» o IAIIA»» n i o i i . la tniísipmf» la r.nnnaissíinef' dp.s c r é a t u r e s 
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p l a i s i r ; ce qui revienl á la transCormation cl'amour qu'elle a déjá é p r o u -
vóe dans la possession de son D i e u . 

L'agréable souftlc. du vent. 
L ' E p o u s e appelle souffle du vent l a c a p a c i t é qu'el le dernantTe poun 

a i m e r D i e u d'une maniere t r é s - p a r f a i t e , parce que ce souffle nĵ est autre 

l ue l da P é r e e l du V e r b o , dont le terme substantiel est le Sa in t -Espr i t , 
q u i est d o n n é á Tánie dans cede transformation , laquelle ne serait pas 
c o n s o m m é e si l ' áme n ' é t a i t pas unie au Sa in t -Espr i t et t r a n s f o r m é e en 
l u i . II est v ra i que la bassesse de celte vie mortelle e m p é c h e que l a 
transforraaUon se íasse d'une m a n i é r e claire et man i f e s t é ; mais l ' á m e 
ne laisse pas d'en recevoir une gloire et une joie si ex t raord ina i res , que 
personne ne peut ni les comprendre ni Ies exp l iquer . L ' á m e ainsi unie 
et t r a n s f o r m é e envoie vers Dieu des aspirations tres-sublimes , que 
saint P a u l semble ex primer en ees termes : Parce que vous éles les en~ 
fants de Dieu, i l a envoyé dans vos cceurs VEsprit de son Fi ls , qui crie ; 
Abba, mon Pére (Galat., I V , 6). Ce bonheur a r r i v e a u x hommes parfaits 
de l a m a n i é r e qu'on vient de le d i r é . 

E t i l ne faul pas s ' é lonne r que l ' áme puisse faíre une chose si r e l e v é e . 
Car puisque Dieu la conduit l u i - m é m e á l ' u n i o n divine dans l a t r é s -
sainte T r i n i l é , pourquoi , je vous prie, p a r a í t - i l incroyable qu 'e l le p r o -
duise e l l e - m é m e dans la T r i n i t é et avec l a T r i n i t é , des actes de connais -
sanceet d'amour qui aienl quelque rapport á l a T r i n i t é m é m e , q u o i -
qu 'el le ne fasse tout cela que par par t ic ipa t ion et que par la c o o p é r a -
t ion de D i e u ? Que s i o n demande comment cela se f a i t , on ne peut 
r é p o n d r e autre chose sinon que le F i l s de Dieu nous a m é r i t é cetie a d 
mirable é léva l ion , e tnous Ta obtenue de s o n P é r e , lo r squ ' i l l u i adi t : Mon 
Pére, je désire que ceux que vous m'avez donnés soient o ú je suis [Joan., 
X V I I , 24),Savoir en faisant par par l ic ipa l ion ce que je fais. II a dit de 
plus : Mais ce riestpas seulement pour eux que je vous prie, c'est aussi 
pour ceux qui croiront en moi par leurs paroles , afin quils soient tous 
un, comme vous, mon Pére, étes en moi et moi en vous , afin qu'ils soient 
aussi un en nous, et que le monde croie que vous m'avez envoyé. Je leur 
ai donné la gloire que vous m'avez donnée , afin qu'ils soient u n , comme 
nous sommes un. Je suis en eux el vous éles en moi, afm qu'ils soient con
sommés dans Vunilé, et que le monde connaisse que vous m'avez envoyé , 
et que vous les avez aimés comme vous m'avez aimé [Joan., X V I I , 20, 21, 
22, 23). Dieu accompli t tout cela en communiquant aux hommes p a r » 
faits ramear q u ' i l comtnunique á son F i l s , non point par sa na lure 
comme á son fils, mais par l ' un i t é et la t ransformation de l ' amour . L e 
F i l s ne demande pas aussi qu ' i l s soient un par essence et par nature, 
comme le P é r e et le F i l s sont un, raais par u n i ó n d 'amour, comme le 
P é r e et le F i l s sont u n par un i té d'amour. De la vient que les á m e s 
p o s s é d e n t par part icipation ce que Dieu a par na tu r e , et qu'elles sont 
en quelque facón Dieu par l a par t ic ipat ion de l a nature d iv ine . C'est ce 
que saint P ier re nous apprend en sa seconde E p í l r e : Que la plénitude 
d é l a gráce et de la paix, d i t - i l , vous soit donnée par la connaissance de 
Dieu et de Jésus-Christ Notre-Seigneur. Comme sa divine puissance nous 
a enrichis de loutes les gráces qui regardent la vie et la piété , en nous d é -
couvrant celui qui nous a appeíe's par sa propre gloire et par sa propre 
vertu, par lequel i l nous a donné les choses tres-grandes et trés-préc ieu-
ses qu'il nous avait promises pour nous rendre par elles participants de la 
nature divine (II Pelr., I , 2, 3, 4). O á a i e s qui é tes c r é é e s p o u r - p o s s é d e r 
ees exceilents dons, que faites-vous, e l á quo i appliquez-vous vos soins? 
O d é p l o r a b l e aveuglemeni des enfanls d 'Adam , qui tout e n v i r o n n é s 
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ct tout p é n é l r é s de lamiere , ne voient pas les choses divines I O s u r -
dilé pi toyable des hommes, q u ¡ n'enlendent pas des vo ix si puissantcs I 
Helas 1 tandis qu ' i l s courcnt a p r é s l a gloire et le va in éc la t du monde, 
i ls se rendent indignes de ees biens cé les t e s , et demeurent dans leurs 
bassesses ct dans leurs m i s é r e s spi r i tuel les . 

Le doux chant du rossignol. 
Lorsque le froid et les pluies de l ' h ive r sont p a s s é s , et que le p r i n -

teraps e s t v e n u , le rossignol chante et nous r é j o u i l a g r é a b l e m e n t . De 
m é m e lorsque l 'Epouse est d é l i v r é e du f ro id , des nuages et des pluies 
incommodes de ses p é c h é s et de ses imperfections n a l u r e l l e s , elle entre 
dans le printemps d'un é ta t nouveau , o ú son E p o u x i u i fait entendre 
une vo ix douce et charmante qu i la r é c r é e et l a renouvel le : Levez-
vous, d i t - i l , hátez-vons , mon amie, tna colombe,ma belle, et venez; l'hiver 
est p a s s é ; les pluies sont cessées , les fleurs paraissent en notre terre, le 
temps de tailler est venu, on a eníendu en notre terre la voix de la tour-
terelle {Cant., I I , 10, 11, 12). Ces paroles marquent á l 'Epouse l a fin de 
ses m a u x et le commencement de ses biens. E t parce qu'el le est á c o u -
vert sous la prolect ion de son E p o u x , et t r a n s p o r t é e des sentiments do 
joie q u ' i l excite en son coeur, a n i m é e de l a g r á c e d iv ine , elle parle auss i 
á D ieu et lu í chante u n nouveau Cant ique . Car c'est á quoi son E p o u x 
l ' inv i te : Levez-vous, d i l - i l ? mon amie, ma belle, et venez, ma colomhe , 
montrez-moi votre face dans les írous de la pierre, dans les envernes de 
¡a muraille; que votre voix se fasse entendre á mes oreilles; car votre voix 
est douce et votre face est belle [Ibid., 13, 14). 

Les oreil les de D i e u sigmfient les dés i r s q u ' i l a de recevoir les l o u a n -
ges que nous l u i devons : car c'est ce que l ' E p o u x p r é t e n d , l o r s q u ' i l 
demande á son Epouse qu 'el le l u i fasse entendre sa v o i x . Les trous de 
l a pierre et les cavernes de l a mura i l l e r e p r é s e n t e n t la connaissance 
amoureuse des m y s l é r e s de J é s u s - C h r i s t , laquel le porte l 'Epouse á loue r 
Dieu le plus parfaitement q u ' i l l u i est possible. Cette v o i x , c ' e s t - á - d i r e 
ces louanges sont douces tant á Dieu q u ' á l ' á m e : c'est pourquoi l ' E 
poux ajoute : V o í r e v o i x est douce, comme s ' i l disait : Vot re vo ix m'est 
douce aussi bien q u ' á v o u s , parce que vous é tes , par r ú n i c a de l ' a -
mour , une m é m e chose avec mo i . 

Le bois el son égarement. 

L a q u a l r i é m e chose dont l 'Epouse parle est u n bois a g r é a b l e . Pa r le 
bois , elle vcut expr imer D ieu avec toutes les c r é a l u r e s q u ' i l contient 
en l u i - m é m e . - C a r comme les arbres qu i íbnt une grande forét sont 
p l a n t é s et v i v c n l dans le fond de cette forét , de m é m e les c r é a l u r e s sont 
plantees et v i v c n l en D i e u . De sorte que l 'ám'e les c o n n a í t en lui comme 
en l a cause de leur él re et de leur v ie , ne se mettant pas en peine de les 
c o n n a í l r e hors de l u i . 

De plus , elle souhaite de vo i r la b e a u l é et les a g r é m e n t s de ce bois , 
c ' e s t - á ~ d i r e les oh armes que Ies c r é a l u r e s ont recus de Dieu , et l a 
b e a u l é que l eu r disposi t ion , leur c o n espondance mutuelle , (oúle leur 
h a r m ó n i c, font dans le c ie l et sur l a Ierre. A i n s i l 'Epouse conna i l D i e u 
dans ses ouvragcs avec une sal isfacl ion admirable . 

Pendanlla BUU scrcine. 

Cette nu i t e s t la conlemplat ion dans laquelle l Epousc d é s i r e c o n n a í 
l re les c r é a l u r e s en D i e u . Car elle est obscuro có rame la n u i l ; et pour 
cette cause on l ' a p p e ü e l a Ihéo log ie mys l ique , la sagesse, la science se
crete de D i e u , parce que Dieu i n s l r u i l l ' á m e d'une m a n i é r c secrete et 
c a c h é e , sans le m i n i s t é r e des sens, dans un profond silence , dans le 
repos et les l é n é b r e s de l a nuit de l 'esprit : lellement que l ' áme ne sait 
pas comment ees o p é r a l i o n s surnalurel les se font en elle , et que l ' eu -
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tendemenl ne fait que recevoi r les connaissances divines , sans a v o í r a i i -
paravant recours a u x espéces de r i m a g i n a i i o n . 

Avecune flamme qui consume et qui n'esl pas fMieuse. 
Cetle flamme n'est autre chose que le parfait amour de l ' á m e pour 

D i e u . II est consumant, parce q u ' i l transforme l ' á m e en l u i - m é m e ; i l 
est doux , parce qu ' i l rend Ies voioii lés do l ' E p o u x el de l 'Epouse confor
mes Tune á l ' au l re . II n 'y a plus r ien de f á c h e u x ni de changeant, parce 
q u ' i l n 'esl pas sujet á raccroissement ni á la d i m i n u t i o n ; car l á m e est 
alors semblable á un charbon qu i est lout á fait ardent et c h a n g é en 
í eu , qu i ne fume plus et qu i n 'a plus de noi rceur . De m é m e elle est. 
toute e m b r a s é e d 'arnour , elle n ' a plus d ' imper fec l íons naturelles , elle 
est toute amour . Ge l amour la chango de telle sorte, q u ' e ü e ne fait plus 
que des actions divines. C'est dans la douceur e l dans les t ransporls de 
ce l amour c o n s o m m é que l 'Epoux doit mellre sonEpouse en possession 
de tous les biens qu'el le dés i r e . 

QÜARANT1EME CAM'IQUE" " 
Que nadie lo mirava Amínadab, 
Tam poco parecía, 
Y el cerco sossegava, 
Y la cavalleria, 
A visla délas aguas descendía. 
Aminadab n étaü vu de personne, 
Et ü ne paraissaü pas; 
Le siége s'adoucissaU, 
Et la cavalerie descendait 
A la vue des eaux. 

L ' E p o u s e propose á son b i e n - a i m é les qua l re dispositions qu'el le a 
pour recevoir les dons desquels elle peut j o u i r en c e ü e v i e , et qu'elle 
l u i a d e m a n d é s avec de grandes instances. L a p r e m i é r e est qu'elle esl 
d é t a c h é e des c r é a t u r e s ; l a seconde, que le d é m o n est parfaitement v a i n -
c u ; l a t r o i s i éme , que toules ses passions e l tous ses appé t i l s naturels 
ou sp i r i lue l s sont assujettis á Tempire de la r a i s o n ; la q u a t r i é r n e , que 
l a partie i n f é r i e u r e est pur i f iée de telle sorte qu'el le se sonmet á la 
par l ie s u p é r i e u r e ; qu 'el le l u i est unie el conforme; que non-scu!ement 
elle n ' e m p é c h e pas ses o p é r a t i o n s , mais qu'elle s'unit á l 'esprit el de -
vient participante de ses biens. C'esl tout ce que l 'Epouse rapporte en 
ce Can l i que . 

Aminadab n'étnitvu de personne. 
Comme si elle disait : Je suis maintenant si é lo ignée de loules les 

choses c r é é e s , soit s u p é r i e u r e s e l c é l e s í e s , soit terrestres et i n f é r i e u r e s , 
que j 'en évi te m é m e les regards, e l que je ne j e ü e nullement les yeuv 
sur elles. E l a n t aussi c n t r é e avec vous dans une profonde r é c o l l e c -
l ion et dans une grande soli tude, je ne sens n i la douceur n i ramer tunio 
des c r é a t u r e s . 

Et íl ne paraissait pas. 
A m i n a d a b r e p r é s e n l e le d é m o n ennemi de l ' á m e . íl la tenlait a u l r e -

fois v io lemmenl pour la d é t o u r n e r du recueil lement i n l é r i e u r e l de l ' u -
n ion d iv ine . Mais maintenant, apres q u e , soutenue de ses ver tus , elle 
Ta va incu , i l n'ose plus p a r a i í r e devant elle , et i l l a laisse joui r p a i s i -
blement des faveurs divines . 

Etle siége s'adoucissaít. 
E l l e par le des passions qui assiegeaient l ' áme et qu i la combat ia icnl 

avec fureur. Ma i s elle les a d o m p t é e s de telle man ie re , qu'elies no 
l u i font plus l a guerre , et qu'elies ne l u i donnent plus de peines. 

Et la cavalerie descendait 
A la vue des eaux. 
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Les eaux s igni l ienl les biens sp i r i luc l s que Dieu repand dans l ' án ie 
en cette parfaite u n i ó n . L a cavalerie exprime les putssances i n t é r i e u r e s 

qu 'el le s'est a p p r o c h é e do respr i t avec ses puissances et ses forces n a -
turelles pour é t r e part icipante des dons sp i r i luc l s que Dieu fait c o n t i -
nuellement á l 'ame. C'est ce que ees paroles de Dav id nous i n s i -
nuent : Mon coeur et ma chair se sont réjouis au Dieu vivant (Psal. 
LXXXIII, 2 ) . 

II faut prondre garde que l 'Epouse ne dit pas que la cavaler ie est des-
cendue pou r boire des eaux , tnais a l a vue des e a u x ; parce que n i l a 
part ie i n f é r i c u r e de l ' homme, n i ses puissances ne peuvent g o ú t e r , á 
proprement pa r lc r , les biens spirituels ; car é t a n l m a t é r i e l i e s , elles n 'en 
peuvent é l r e capables ni en ce monde ni en l ' au l re ; mais elles r e ^ o i -
vent de l a j o i e par un certain regorgement des plaisirs de Tesprit su r 
e l l es ; en sortc qu'elles se resserrent etse r é u n i s s e n t avec i u i , tandis 
que l ' á rne g o ú t e ees biens d é l i c i e u x . E t c'est a insi qu'elles descendent 
p l u t ó t á l a vue de ees eaux divines qu'elles ne vont les boire . A u reste, 
l 'Epouse emploie le mot de descendre, et non pas un autre mot , pour 
nous apprendre que ees paissances passenlde leurs o p é r a l i o n s propres 
el naturellos dans l a r éco l l ec t ion de l ' áme , dans laquelle je prie N o l r c -
Seigneur J é s u s - G h r i s t , le I r é s - d o u x E p o u x de nos ames, d ' i n l rodu i rc et 
d ' é l ab l i r tous ceux qu i ¡ n v o q u e u l son sai n i N o m . 

A i n s i so i t - i l . 
Louange soil a Dieu. 

LETTRES SPIRÍTUELLES 
D U B 1 E N H E U R E Ü X 

P R E M I E R E L E T T R E . 
A un Religieux qu ü conduUait en la vie spiriluelle. II luí enscigne 

comment i l doit délacher sa volonté duplaisir des créatures, el l'altacher 
á Dieu seul. 
L a pa ix de J é s u s - C h r i s í , mon fils, soit toujours en votre ame. J 'a i 

rcQU la lettre de Vo t r e R é v é r e n c e , o ü voos me marquez que N o t r e -
Seigneur vous a d o n u é de grands d é s i r s de l 'a imer seul sur toutes d i o 
ses; et vous me demandez quelques avis pour a r r iver á cette fin. J ai 
beaucoup de joie de ees saints d é s i r s , et j ' en aura i davantage si vous 
les meltez en e x é c u l i o n . Pour ect cffet , vous feroz réf lexion que les 
g o ú t s et les doucours que l ' á m e sent, viennent ordinai rement de i'alTec-
tion des choses qu i l u i paraissent bonnes , convenables , a g r é a b l e s et 
p r é c i o u s e s . De sorte q u e s a passion se r é v e ü l e , e l sa vo lon té les e s p é r e ; 
e l l e s e p l a i t en ellos lorsqu 'e l lo les possede; elle craint de les perdre, e l 
elle s 'afílige lorsqu 'e l le en e s t p r i v é c . A i n s i la d i v e r s i t é de ses m o u v c -
luents et de ses passions lui cause diverses i n q u i é t u d e s . Af in que vous 
puissiez morlifier et é t e i n d r e ees différentos passions , vous devez vous 
persuader que r ien de tontee qu i peut c o n l e n í e r le cojur n'est D i e u . 
Ca r comme r i m a g i n a l i o n ne peut se r e p r ó s e n t e r Dieu . ni rentendement 
le cornprendre, de m é m e la vo lon t é ne peut 1c g o ú t e r ; et comme l ' á m e 
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ne peut le posséde r en cette v ie leí q u ' i l e s t é n son essence, de m é m o 
loute l a douceur et tout le p la is i r , quoique subl imes , qu 'ei le g o ú l e , ne 
peuvent é l r e D i e u . E n effet, elle ne peut r í e n d é s i r e r qu i ne soit un o b -
jet par t icu l ie r el d i s t i ngué des autres objets , comme elle ne peut r i en 
c o n n a í t r e qu 'en par t icu l ie r et qu'en dé la i l . C'est pourquoi ne sachant 
pas ce que c'est que Dieu e n l u i - m é m e , elle n'en peut avoir le g o ú t ; et 
toutes les puissances de Táme ne sauraient l 'at leindre , parce q u ' i l s u r -
passe infininaent l eur c a p a c i t é . 

II est done n é c e s s a i r e que l ' á m e qui veut s 'unir á Dieu , étouffe les 
senl iments de joie que les choses s u p é r i e u r e s ou in fé r i eu re s , t empo-
rel les ou spir i tuel les , l u i peuvent impr imer , afin que, purif iée de la 
sorte, elle s'occupe uniquoment á aimer son C r é a l e u r . Car si l a volonte 
peut en quelque facón embrasser Dieu et parveni r á son u n i ó n , elle ne 
peut le faire par le moyen de ses passions, rnais par le seul amour d i -
v í n . E t parce q u ' i l n 'y a aucune douceur, dont l a v o l o n t é est capable, 
q u i soit v é r i t a b l e m e n t cet amour , i l n ' y a aussi aucun sentitnenl propre 
á faire l ' un ion de l ' áme a v e c D i e u , hors T o p é r a t i o n de l a v o l o n t é . Ca r 
l ' o p é r a t i o n de l a v o l o n t é est fort différente de son senliment, puisque 
l ' a m o u r est cetle o p é r a l i o n par laquel le elle s 'unit á D i e u , et elle ne 
^ 'un i t point par le sent imenl qu i ne r é s ide en l ' áme que comme l a fin 
et le terme de son o p é r a t i o n . 

J 'avoue bien que les sentiments peuvent exci ter l ' á m e á a imer D i e u , 
lo rsque l a vo lon t é ne s'y a r r é t e pas, et passe plus ou t re ; mais si elle 
demeure a l t a c h é e á ees senliments, i l s ne conduiront pas l ' á m e á D i e u , 
et i ls l a retarderont en son chemin. L ' o p é r a t i o n de l a v o l o n l é fait u n 
effet contra i re , elle engage tellement l ' á m e á a imer Dieu sur toutes 
choses, qu'ei le met en l u i seul toule son affection , toute sa joie , tout 
son goú t , lout son p la i s i r , et qu'eile i n é p r i s e tout le reste. C'est p o u r 
quo i celui que l a douceur a l l i r e á l 'amour de Dieu renonce incessam-
ment á cette douceur pour a imer Dieu purement et sans g o ú t . Parce 
que s'íl comptait sur les tendresses sensibles, i l l e s regarderait comme 
l a fin de son amour ; et ainsi son amour se t e r m i n e r a í t á la c r é a t u r e et 
non pas au C r é a l e u r . L a volonté doit done se borner á l 'amour de D i e u 
q u i l u i est i n c o m p r é h e n s i b l e , e l non a u x choses c r é é e s qu i peuvent le 
toucher sensiblemenl . E l l e aime selon les r é g l e s de l a foi un objet c e r -
t a i n , v é r i t a b l e , infiniment par fa i t , mais elle Taime dans l ' ob scu r i t é de 
ses connaissances et dans l a p r i v a l i o n de tout senliment corpore l . 

A i n s i c e l u i - l á t o m b e r a i t d a n s u n g r a n d é g a r e m e n t , qu i prendrait l a p r i -
va t ion des consolalions spiri tuelles pour l ' é l o i g n e m e n t de D ieu , et l ' abon-
dancedes dél ices i n t é r i e u r e s pour sa p r é s e n c e e t pour ses faveurs p a r l i c u -
l i é r e s . C e l u i - l á s ' é g a r e r a i l e n c o r e d a v a n t a g e , qui chercherait cetle douceur 
en l ' amour de Dieu ,e t q u i s'y p l a i r a i t .En o b é i s s a n l á sa passionjils 'attache-
r a i ^ n o n p a s á D i e u , mais a u g o ú l s e n s i b l e ; i l n ' ag i r a i l p lu s se lon l a s impl i -
c i té de la foi, n i selon la p u r e t é d e l a c h a r i t é d iv ine . Son amour n e s ' é l é v e -
ra i t pas au-dessus de lout l e c réc , et sa vo lon té ne monterai t pas j u s q u ' á 
D i e u , qu i est inaccessible á lout ce q u i est m a l é r i e l . L ' á m e ne peut r e -
cevoir les aimables embrassemenlsdu Seigneurquedans l e d é p o u i l l e m e n t 
de tout le sensuel . L e r o i - p r o p h é t e semble nouS ins inuer cette v é r i t é , 
l o r s q u ' i l fait d i r é á D ieu : Ouvrez votre bouche, et je la remplirai. Les 
sentiments d é l i c i e u x ferment et serrent la bouche du coeur; l ' amour 
p u r l 'ouvre et l ' é l a rg i t , et a lors Dieu la r e m p l i t , n o u r r i l la v o l o n t é , et 
apaise sa faim. Isaie nous enseigne aussi que le caiur doit avoi r soif 
de D i e u , pour boire ees eaux divines . Vous tous,d'\t-\l, qui brúlez de soif, 
venez aux eaux, etc. 11 invite en cet endroit á l union divine lous ceux 
qu i n'ont soif quede Dieu , parce qu ' i ls y Irouveront de quoi l ' é t a n c h e r . 
11 est done n é c e s s a i r e que Vo t re l l é v é r e n c e , si elle dés i r e a r r ive r á l a 
perfeclion et j o u i r d'une profundo paix d 'espr i t , consacre e n l i é r e m e n t 
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sa v o l o n l é á Dieu pour s 'uni r á lu i , et qn 'e l le ne I'occupe nul lement 
des d ioses c r é é e s . Je prie la divine majes té de vous faire m i aussi grand 
saint que je le souhaite. 

A S é g o v i e , le q u a t o r z i é m e d ' av r i l . 

S E G O N D E L E T T R E . 

Á u x carméliíes déchaussées de la ville de Véas. II les exhorte á garder le 
silence, tant intérieur quextér i eur . 

JÉSUS et MARIE soient dans vos ames , mes c h é r e s filies en J é s u s -
C h r i s l . Yo t r e lettre m 'a donnc beaucoup de consolations ; jo prie N o l r e -
Seigneur de vous en r é c o m p e n s e r . S i je ne vous a i pas é c r i t , ce n 'a pas 
é lé faute de bonne v o l o n t é ; car je ne dés i r e r ien tant que votre bien ; 
mais c 'es tque j ' a i j u g é qu 'on vous a dit et éc r i t assez de choses pour 
vous obl igor á faire ce qu 'on vous a e n s e i g n é ; car c'est a s s u r é m e n t ce 
qu i est le plus n é c e s s a i r e , puisque si l 'on souhaite quelque chose , ce 
n'est pas de parler e t d ' é c r i r e , c'est de ne r ien d i r é et de faire beaucoup. 
Les paroles dissipent l ' e sp r i t ; le silence le recuei l le et l u i donne de 
grandes forces pour al ler á D i e u . C'est pourquoi lorsque que lqu 'uu a 
appris ce qu ' i l do i t savoir pour avancer en l a vie sp i r i lue l le , i l n ' a plus 
besoin ni de recevoir de nouvelles ins t rucl ions , n i de par ler , mais 
d 'accomplir ce q u ' i l sait, en si lence, avec soin , avec h u m ü i t é , avec 
aniour , avec m é p r i s de s o i - m é t n e , sans r ien rechercher de nouveati . 
G e l a n e sert q u ' á contenter l ' i nc l ina t ion qu'on a pour les choses e x t é -
r ieures, et á affaiblir l 'esprit i n t é r i e u r . De sorte qu 'on ne t ire aucun 
fruit de l ' u n ni de l 'autre , comme on ne profite pas de l a nour r i tu re 
qu 'on prend avant que les viandes qu 'on a prises quelque temps a u p a -
ravant soient d igé rées : ce q u i engendre plusieurs maladies. II e s t i m -
portant, mes ché re s filies, de nous garant i r des tromperies du d é m o u 
et de l a s e n s u a l i t é . Nous trouverons que sans celte p r é c a u t i o n nous 
aurons commis plusieurs fautes, et que nous serons bien é lo ignés des 
vertus de notre Sauveur . Quand nous c o m p a r a í t r o n s a u jugement d a 
Seigneur, nous n 'y porterons que des oeuvres fort imparfaites : notro 
lampe,*que nous pensions é t r e a l l u m é e , se trouvera é t e i n t e . 

De peur done que ce malhour n e n o u s a r r i v e , nous n'avons point de 
mei l leur moyen que de souffrir, d ' a g i r , de garder le s i l ence , de fermer 
nos sens a u x objels e x t é r i e u r s , de nous t eñ i r dans l a retraite, d 'oublier 
loutes les choses de la terre. Quelque é v é n e m e n t , bon ou mauvais , que 
nous voyions dans le monde, i l faut conserver l a pa ix i n t é r i e u r e , qui esf, 
et le fruit de l ' amour de D i e u , et une disposi l ion t r é s - p r o p r e pour souf-
í r i r patiemment en toutes rencontres. Car l a perfection est d'une si 
grande c o n s é q u e n c e , et la t r a n q u i l l i t é d ' e s p r i t est si p r é c i e u s e , que D ieu 
fait tout ce qu i est suffisant pour nous donner les moyens de i ' a c q u é r i r . 
E n effet, personne ne saurait faire aucun p r o g r é s en l a v ie sp i r i tue l le 
sans agir , sans souffrir avec vertu , el sans cacher ses oeuvres dans le 
si lence. 11 a plus á Dieu de me faire c o n n a í l r e , mes c h é r e s filies , que 
celui qu i veut par ler et converser avec le prochain , ne peut avo i r que 
t r é s - p e u d'attention á D i e u ; et que quand ¡1 en a beaucoup , i l se sent 
a u s s i t ó t a t l i r é i n t é r i e u r e m e n t á garder le silence , et á fuir le commerce 
du monde. Car c'est une chose plus a g r é a b l e á Dieu de mettre tout son 
p la i s i r cu lu i s eu lqu ' en aucune c r é a i u r e , quelque excellente et utile 
qn'elle puisse é l r e . Je me recommande á vos p r i é r e s , et je vous prie de 
vous 'persuader que, quelque peu de c h a r i l é que j ' a i e pour le p rocha in , 
elle se ramasse loute en vous , pour ne vous pas oubl ier devant D i e u , 

s. T H . n i . 46 
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en q u ¡ je vous suis I r é s - d é v o u é , e t q u i so i l toujours , s ' i l luí p l a i t . svo.c 
nous. A i n s i so i t - i l . 

A G re nade, 1c v ingt -deuxienic de novembre 1587. 

F r . JEAN DE LA CROIX. 

T H O I S I E M E L E T T R E . 

A la mere. Marte de Jésus , /ondatrice et prieure des Carmélites d é c h a u s -
sées de Cordoue, et aux aulres religkuscs de ce couvent. II traite du 
bon exemple qu i l faut donner, et de l'csprit intérieur avec lequel ü 
faut agir dans ta fondalion des monas teres. 

JÉSUS so i l en v o l r e ' á m e . Vous é l e s obl igées de correspondre á N o l r e -
Seigneur, puisque c 'esl par sa g r á c e que vous avoz é lé recuos á C o r 
doue avec de si grands applaudisscments. Je me c o n s o l é beaueoup de 
ce que, comme vous m ' é c r i v c z , vous é tes e n t r é e s dans une mai son et 
dans des chambres si pauvres, pendant les chaleurs excessives do 
l ' é té . L a providence divine l 'a o r d o n n ó a in s i , afin que vous édifiiez lo 
peupie, et que vous mon l r i ez , par vos ac l ions , que vous faites profes-
sion de suivre J é s u s - C h r i s t d é n u é de toutes c h o s e « ; afín aussi que" 
les filies que Dieu appel lera á la r e l ig ión sachenl avec que l esprit c l les 
y doivcnt cntrer . 

Je vous envoic lous Ies p o u v o í r s ct toutes les permissions requises. 
Je souhaite que toutes vos religieuscs se conservent dans l 'espri t de 
p a u v r e t é et dans le raépris de loules les c r é a t u r e s . S i vous ne voulez 
pas vous contenler de la possession de D i e u seul , sachez que vous 
lomberez en mi l le nécess i tés sp í r i t ue l l e s et temporelles. Je veux bien 
aussi vous d i r é que vous n ' é p r o u v e r e z j a m á i s d'autres nécess i t é s que 
celles auxquc l l e s vous vous soumetlrez volont iers , puisque le pauvre 
d'esprit se r é jou i t d u manquement de toutes d ioses , et q u ' i l en est 
I r é s - s a ü s f a i l . Car i l a mis toul son avanlage dans le n é a n t , et i l t rouve 
ensuite l 'abondance des biens ct r é l e n d u e de coeur. O l ' heureux 
n é a n t ! ó Theureuse é t e n d u e de coeur, qu i est d'une ver tu si ef í icace, 
qu 'e l le soumel toutes choses á sa puissance lorsqu 'e l le ne yeut r i en 
sournettre á e l le-menie! elle chasse de ráme tous les soins, afin qu 'e l le 
aime ü i e u plus ardemment. Je salue en Nol re -Se igneur loules les 
Sceurs, et je vous prie de l e u r d i r c , de ma p a r í , que Dieu les a cboisies 
p o u r é l r e les premieres pierres de cetle fondal ion, afin qu'elles se r e -
p r é s e n t e n t les é m i n e n l e s verlos que doivent cu l l ive r celles q u i , comme 
les plus fortes, sont le fondement des a u t r e s . l l faut qu'elles profitent du 
premier esprit que D i e u a coutume de donner aux personnes q u i 
ibnt de nouveaux é l a b l i s s e m e n t s . II faut qu'elles prennent toul de 
nouveau le chemin de l a porfection avec une profonde h u m i l i t é et 
avec un enlier é l o i g n e m c n l de toutes choses. II faut qu'elles e m b r a s -
sent l a m o r t i í i c a l i o n et l a p é n i t e n c e , non pas avec un esprit d'enfant 
faible et changeant, mais avec une vo lon lé d'homme conslant e t c o u r a -
g c u x . Cer la inement i l est juste que J é s u s - C h r i s t vous c o ú t e q u e l -
q u e c h o s e ; et c o n s i d é r a n t ce que vous l u i avoz c o ú t é v o u s - m é m e s , 
vous devez le d é s i r e r á ce p r ix . Gardez-vous de ressembler aux geus 
q u i c h e r c h c n t l c u r c o m m o d i t é et leur consola t ion en Dieu et hors de 
Dieu ; mais imitez c e u x q u i ne yeulent que souffrir en Dieu et hors 
de D ieu , en silence, avec e s p é r a n c e et avec amour . Je prie Dieu do 
vous donner sa sainle g r á c e . A ins i soit - i l . A Sógovie , le v i n g l - l m i l i é ' 
me j u i l l e l 1589. 

F r . JEAN DE LA CROIX. 
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Q Ü A T R I É M E L E T T R E . 

A la méme mére prieure du couvent de Cordoue. 11 Vinslruit de la maniere 
de gouverner le temporel el le spir i íuel de sa communaulé . 

JÉSÜS soit en votra ame, n ía t r é s - c h é r e filie en J é s u s - C h r i s t . 11 faut 
a t t r ibuer l a cause de ce que je ne vous ai pas écr i t pendant tou l l e 
temps que vous ditos, á la distance des l i e u x , et non au d é í a u t de 
v o l o n l é . E l l e est toujours l a m é m e pour vous, et j ' e s p é r e qu'el le sera 
toujours l a m é m e en Notre-Seigneur . J ' a i de l a d o ü l e u r de vos i n f i r m i -
t é s . P o u r ce q u i regarde le temporel de votre m o n a s t é r e , je voudrais 
bien que vous ne vous en missiez pas si fort en peine. 11 esl á c r a i n -
dre que Dicu ne l 'oubl ie , et que vous no tombiez dans une grande 
p a u v r e l é sp i i i tue l le et temporelle, puisque ordinairement le soin que 
nous prenons des biens de l a terre, nous appauvrtt . O ma filie, a b a n -
donnez le soin de votre temporel au Se igncur : sa providence vous four-
n i r a ce qui sera n é c e s s a i r e pour vous n o u r r i r . Car ceíui qu i donne ce q u i 
est plus c o n s i d é r a b l e , donnerasans doute ce qu i est moins p r é o i c u x . Dés 
l e momenl que vous ne d é s i r e r e z pas ia p a u v r e t é , vous raanquerez do 
courage , et vous vous r e l á c h e r e z en l a pra l ique des vertus. Que si vous 
souhait iez auparavant d e t r e pauvre , vous devez , é t a n t p r ieure , l o 
d é s i r e r davantage. V o u s devez gouverner votre maison p l u l ó t p a r 
les vertus ct par les d é s i r s des d ioses celestes que vous inspirerez 
á vos religieuses , que par le so in des choses terrestres et par 
les projets que vous feroz pou r en a c q u é r i r . C a r No t re -Se igneur 
nous aver l i t de ne pas nous i n q u i é t e r de notre n o u r r i t u r e , de 
nos v é t e m e n t s , ni de ce que nous aurons le lenderaain. V o u s 
devez seulement faire en sor te, que votre ame et les ames de vos 
filies soient unies á Dieu avec toute l a perfection possible, et qu 'e l les 
oub l ien t les c r é a t u r e s , afin que vous soyez toutes une m é m e chose 
e n D i e u . Pour le reste, j e puis vous en r é p o n d r e . Je salue toutes les 
ScBurs en Not re -Se igneur , q u i est notre souverain b i e n , et á q u i je 
demande l a g r á c e de ne vous abandonner j a m á i s . A i n s i s o i t - i l . A. 
M a d r i d , le v í n g t i é m e de j u i n 1390. 

F r . JEAN DE LA GROIX. 

CINQU1ÉME L E T T R E . i 

A la mere Eleonor de Saint-Gabriel, religieuse carmélite déchaussée da 
couvent de Cordoue. l i lui enseigne á quitter son pays et ses proches 
pour faire la volonté de Dieu, 

JÉSÜS soit en votre ame, ma filie en J é s u s - C h r i s t . Je vous rends g r á c e 
de votre leltre, et je remercie Dieu de co q u ' i ! a voulu se servir de vous 
en l a fondal ion de votre couvent. L a divine raajesté en a u sé de l a 
sorte pour vous perfectionner davantage. Car plus i i veut nous faire de 
dons , plus i l nous en donne les dés i r s , j u s q u ' á ce q u ' i l nous ai t 
dépou i i l é s de toutes cboses, et remplis de ses biens cé les t e s . II vous 
paiera l i b é r a l e m e n t les biens que vous avez la i s sés á Sévi l le pour Ta— 
n i o u r de vos sceurs. Parce que, comine les seuls coeurs solitaires et vides 
de toutes choses peuvent recevoir les biens iinmenses de D i e u , N o t r e -
Seigneur veut que vous viviez dans l a s o l i í u d e ; i l veut vous t eñ i r seu l 
compagnie . A i n s i vous devez vous oceuper de l u i seul et vous en c o n -

quoique nous soyons toujours en D i e u , si nous attaehons notre coeur 
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á au l re cnosc q u ' á lu í , nous n 'aurons aucun contentement. Je ne doute 
|;e.S que les soeurs de Sévil le ne se regardent comme solitaires depuis 
vptre absence. Mais vous aviez p e u t - é l r e déjá fait la tout le bien que 
vous pouviez. C ' e s l l a vo lon l é de D ieu que vous soyez rnaintenant 
u l i l e á d'autres, puisque l a fondalion du m o n a s l é r e o ú vous t rava i l l ez 
est une des principales que vous puissiez faire. G'est pourquoi je vous 
pr ie d'aider en loutes choses la mere prieure, avec beaucoup d 'union et 
d 'amour , quoique je n ' ignore pas q u ' i l n'est pas n é c e s s a i r e de vous 
reconiomnder cel le affaire, puisque ayant l ' áge et T e x p é r i e n c e que 
vous avez, yous connaissez I r é s - b i e n ce qu i se passe d'ordinaire en cois 
é l ab l i s se raen l s . G'est pour cette raison que nous vous avons choisie. 
J e p r i e D i e u de vousdonncr son esprit . A Ségov ie , le h i i i l i émoju i l l e l 1589. 

F r . JEAN DE LA CROIX. 

S I X I E M E L E T T R E . 

A £a mere Magdeleine du Saint-Esprit, religieuse du méme couvent de 
Cordoue. II Vencourage á souffrir patiemment ¡es incommodités qui se 
trouvent dans les nouvelles fondations. 

JÉsus soit en volre ame, ma ché re filie en J é s u s - C h r i s t . Je merejouis 
des bonnes r é s o l u t i o n s que vous me raarquez en votre lettre, et je b é -
nis D ieu de ce que, par une providence p a r t i c u l i é r c , i l dispose 'si bien 
toules choses. Ca r vous aurez suffisamment ce q u ' i l faut pour suppor -
ter, dans les commencements de cette fondation, les chaleurs de l ' é té , 
la pelitessedes cel lules , la p a u v r e t é , toules les autres peines. N é a n -
moins personne ne s 'apercevra s i elles vous sont f ácheuses o u non . 
Cons idé r ez que Dieu ne veut point d ' ámes faibles, n i dé l i ca t e s , n i 
amoureuses d ' e l l e s -mémes ; mais i l en cherche de fortes, de mor t i f i ées , 
pleines d'une sainte haine d 'e l les-mémes pour d é v o r e r l e s difficultés des 
premiers é t ab l i s s e rnen t s . C'est pourquoi i l l eu r donne alors de s i 
grands secours, que si peu qu'elles aicnt d 'appl ica l ion , elles font de 
grands p r o g r é s en l a ve r tu . V é r i t a b l e m e n t c'est un bonheur c o n s i d é r a -
ble pour vous et une marque de la bonlé de D i e u , de vous avoi r con -
duile oü vous é tes , laissant l a lant d'autres religieuses q u i v ivra ien t 
sainlement sous votre gouvernement. Car quoique ce que vous a b a n -
donnez a i l c o ú l é beaucoup, ce n'est a p r é s tout q u ' u n pur n é a n t , et i l 
fallait v o u s e n p r i v e r en peu detemps. M a i s s i nousvoulons p o s s é d c r D i e u , 
i l faut que nous n'ayons rien de c r é é . E n effet, comraent le coeur, quand 
i l s'attache á quelqae objet, p e u t - i l appartenir á deux en m é m e temps? 
Je dis la m é m e chose á votre soeur, et je demande le secours de vos 
p r i é r e s a u p r é s de D ieu , que j e prie de demeurer avec vous en vol re 
ame. A i n s i s o i í - i l . A Ségovic , le v i n g l - h u i t i é m e de j u i l l e l 1589. 

F r . JEAN DE LA CROIX. 

S E P T I E M E L E T T R E . 
A une demoiselie de Madrid, qui prit, peu de temps aprés, Vhabit de car-^ 

méiile déchausse'e, el vécut saintement dans le couvent des Arenes, en la 
Nouvelle-Casli l íe . 11 répond á trois questions qiCelle lui avait faites : 
sur les péchés quil faut pleurer, sur la maniere de médiler la vassion 
de Je'sas-Christ, et sur la gloire du paradis. 

meme qu i l est revenu, i l altend ma r e p e n s é . Je prie Dieu , ma nue, ae 
vous donner toujours sa g r á c e pour l 'a imer en loutes choses et pour le 
servi r comme vous y éles o b l i g é e , puisque vous élcs c réée el r a c h e l é e 
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pour cc l l e scule íin. J 'aurais bien des ehoses á d i ré sur les trois pp l f&u 
<iue vous me proposez, mais la b r i é v e t é du temps et le c a r u c l é r e dé» 
í e t t r e s , qu i doivent é l r e coartes, ne le permcllent pas. Je vous é c ñ s 
n é a n m o i n s trois choses qui pourront vous é t r e ú t i l e s . E n premier l i eu , 
quant aux p é c h é s , qu i sont^ si oii ieux au Seigneur, qu ' i l a é lé n é c e s -
saire que J é s u s - G h r i s t mourut pour les effacer, vous devoz, aíiu de les 
p ieurer et de les é v i t e r á l ' aven i r , vous é lo igne r du cprnrneree des 
hommes autant q u ' i l vous sera possible. Quoi que vous tassiez auss i , 
vous ne devez d i ré aux. autres que ce qui est p r e c i s é m e n t nécessaiVe. 
C a r , quelque parfait que soit un hoaune, i l l u i sera toujours p r é j u d i -
ciable de donner plus de temps á líi coaversat ion que la n é c e s s i t é et l a 
raisou ne demandent. 11 faut e n c o r é que vous gardiez avec exact i tudu 
et avec amour les conamandements de D i e u . 

E n second l ieu , pour vous entrelenir daos les m é d i t a l i o n s de la pas-
sion de Notre-Seigneur, vous devez trai ler votre corps r igoureusement , 
mais avec d i s c i é t i o n . V o u s devez concevoir de l a haine conlre vous -
m é m e et prat iquer avec prudence une s é v é r e m o r t i í i c a l i o n . Vous ne 
devez enfin j a m á i s chercher le gout et l a dévo t ion sensible, ni su ivre 
les mouvements de la propre v o l o n l é , qu i est la eause de la p a s s i ó n et 
de la mort du F i l s de D i e u . Mais en tout cela , ne faites r ieu que par le 
conseil de votre p é r e s p i r i í u e l . 

E n t ro i s i éme l i e u , si vous voulez c o n s i d é r e r avec fruit l a gloire e é -
leste, et en faire le sujet de vos m é d i t a t i o a s et l'objet de votre amour , 
vous ne devez estimer tous les biens et tous les plais i rs du monde que 
boue, que v a n i t é et que peine, comme ils le sont e íTect ivement . Ne 
faites é la t que de l a g r áce el de l ' ami t i é de Dieu . Les choses de l a terre 
les plus p r é c i e u s e s , si on Ies compare avee les biens é t e r n e l s , pour l e s -
quels nous sommes c r é é s , sont viles et ameres; l eur laideur ot leur 
amertume, quo ique p a s s a g é r e s , demeureut é t e r n e l l e m e n t g r a v é e s dans 
l ' áme qui a eu de res t ime pour el les. Je n 'oublie pas vol re affaire, mais 
on ne saurait p r é s e n t e m e n t l ' e x p é d i e r ; je Ta i n é a n m o i n s fprt á coeur. 
Recorurnandez-la s é r i e u s e m e n t á Dieu , et p r e ñ e z pour inle.repsseur au -
prés de l u i la s a i n í e V ie rge , mere de Dieu , et saint Joseph. Je salue 
t r é s - p a r t i c u l i é r e m e n t nía dame votre mere ; je vous demande á tontos 
deux vos p r i é r e s ; et vous aurez so in , s ' i l vous p l a í t , de pr ie r , par c h a 
n t é pour m o i . D ieu vous donne son esprit . A S é g o v i e . 

F r . JEAN DE LA CROIX. 

E Ü H U E M E L E T T R E . 
A la dame Jeanne de Pedraca de Grenade. II lui donne des instruettons 

pour se gomernei' dans les aridi lés et dans les délaissemenls. 
JESÚS soit en votre á m e . Je le remercie de ce que je n 'oublie pas Ies 

pauvres ej ne repose pas á l 'ombre , comme vous dites. Je suis affligé, 
lorsque je pense que vous croyez p e u t - é t r e ce que vous dites de mpn 
ropos; car je serais un ingrat si je vous mettais en o u b l i , aprés . avoir 
reou de vous tant de bienfaits, lors m é m e que je ne les m é r i l a i s pas. 
C o n s i d é r e r , s ' i l vous p la i t , madame, comment on peut oub l i e r ce qu'oit 
a p r o f o n d é m e n t g r a v é dans le coeur. Vous vous persuadez q u ' é t a n t dans 
les o b s c u r i l é s et dans le vide de l 'esprit , vous é t e s a b a n d o n n é e de tout 
le monde. Mais ce n'est pas mervei l le que vous vous l ' imagin iez , puis-
que vous avez quelque soupcon que Dieu m é m e vous a dé l a i s sée . G e -
pendant r i en en effet ne vous 'manque, et i l n'est pas besoin de traiter 
de cet é t a t a v e c personne. II n'y en aura pas m é m e qui puisse vous cu 
r e l i r e r ; vous n'en connaitrez point, vous n'en Irouverez aucun . Ca r tout 
ce qu i vous inquiete n'est que soupgon sans fondement. Celui quj ne 
reut que Dieu ne marche pas dans les ( é n é b r e s , q u o i q u ' i l croie qu i l 
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es! p l c in d ' obscu r i t é s et vi de de lous biens sp i r i lue l s . Quiconquc nc 
cherche n i r é p u t a l i o n , n i g o ó t scnsibic, soit en Dieu , soit dans Ies c r é a -
l i i r e s ; quiconquc n ' o b é i t pas á sa propre vo lon íé en aucune chose, i l 
n'est pas en dan per de toruber et n 'a pas besoin d 'ayoir des con fé rences 
avec les autres. Vous é tes en bon chemin, ma filie; laissez-vous c o n -
duire et ^enez-vous dans une saintc j o i c . Gar enfin qui c les-vous, pour 
prendre soin de v o u s - m é m e ? E í i I comment vous í r a i t e r i e z - v o u s ? C r o y c z -
m o i , vous n 'avez j a m á i s été en mci l leur é i a t que vous étes : puisque 
vous n'avez j a m á i s été plus h u m i l i é e ni plus soumise, j a m á i s vous n ' a 
vez moins e s l i m é les choses du monde n i v o u s - m é m e . Vous ne c o n -
naissiez pas auparavant combien vous é tes m é c h a n l c et corabicn D i e u 
est bon. Yous ne le serviez pas purcment et avec un si grand d é s i n t c -
ressement. Vous n ' é t c s pas m a i n t e n a n í l 'esclave de v otre vc lon té c o m -
nie vous é l i ez , et vous ne commeltez pas ios autres imperfeclions que 
vous comraettiez. Que voulez-vous done? quel le maniere de vivre vous 
r e p r é s e n t e z - v o u s ? Qu'est-ce, selon votre sens, que servir D i e u , s inon 
de s'abstenir du m a l , accoraplir l a l o i e l les p r é c e p l c s de D i e u , et e m -
ployer toutes ses forcos á lu i rendre le cuite e t l ' h o n n e u r que nous l u i 
devons? Si on fait ce la , qu ' cs t - i l besoin de chercher des l u mi eres, des 
connaissances, des tendresses, des g o ú t s sensibles, de se les procurer 
de lous có lé s? Toutes ees choses n'engagent-elles pas T á m c dans le 
danger de se Iromper e i l e - m é m e et de se perdre?G'est pourquoi Dieu 
l u i fait u n í r é s - g r a u d b ien , l o r squ ' i l jette ses puissances dans l ' obscu-
r i t é et q u ' i l l a p r ive e l l e - m é m e de tout ce qu i l ' éc ía i ra i t et l a conso la i l , 
en sorte qu'el le ne puisse prendre de l a l 'occasion de s ' é g a r e r . Mais s i 
on ne so trompe pas en cela, que doi l -on faire autre chose que marcher 
par le chemin uni de l a l o i de Dieu et de l ' E g l i s e , et v ivre dans la lo i 
obscure et v é r i t a b l e , dans T c s p é r a n c e certaino et dans l ' en l i é re c h a r i t é 
de Dieu? N'est-ce pas a ins i que nous devons a l iendre Ies biens é t e r n c l s 
qu 'on nous prepare dans le c i e l , notre patrie? Ne devons-nous pas v i 
vre i c i commedes é l r a n g e r s , comme des p é l e r i n s , comme des pauvres , 
comme des bannis^ comme des orphel ins , comme des gens qu i sont d é -
s o i é s , qu i ne savent par quel chemin i l faut a l l e r , qu i sont d é p o u r v u s 
de toutes choses, qu i n ' e s p é r e n t que ce qu 'on leur garde dans le ciel? 
Kejouissez-vous done e l meltcz votre confiance en Dieu , qu i vous mon-
Ire ce q u ' i l exige de vous. Vous pouvez ct vous devez executer sa v o 
l o n í é : si vous y manquez, i l n e faudra pas vous é t o n n e r s i , vous voyant 
si g r o s s i é r e en ses voies, i l se lache contre vous ; car i l vous m é n e par un 
chemin qu i vous est le plus convenable, et i l vous m c l dans un é ta t qu i 
est le plus s ú r pour vous. Ne dés i rez done point d'autre voie que ce l l e -
c i , et disposez votre á m e á l a su ivre : tout va bien pou r vous. A p p r o -
chez-vous de la sainte lable, selon votre coutume, et al lez á confesse 
lorsque vous d é c o u v r i r e z en votre conscience quelque p e c h é man i f e s t é . 
II n'est pas n é c e s s a i r e de par ler beaucoup de ce qu i se passe dans votre 
i n t é r i e u r . S ' i l vous a r r ive quelque chose de par t icul ier , é c r i v e z - l e -
i n o i . E c r i v e z - m o i , au reste, le p íus ló t et le plus souvent que vous pour-
rez . L o r s q u e vous ne pourrez le faire par l a voie des religieuses, vous 
le ferez par celle de madame Á n n e . Je me suis t r o u v é un peu ma l , mais , 
g r á c e s á D ieu , je rae porte bien ruainlenant. L e frére Jean l ' é v a n g é l i s l e 
esl malade; pr iez Dieu pour l u i et pour m o i , ma filie en N o t r e - S c í g n e u r . 

A Ségov ie , le d o u z i é m e d 'oclobre 1589. 

NEÜVIÉME L E I T U L . 
la mere Anne de Jésus , carmélite déchaussée du eouvent de Ségovie , l i 
la consolé du chagrín qu'elle avait de ce que, dans le chapitre générai , 
ce Pére riavait point élé fait supérieur. 
JJBSÜS soit en votre ame. Je vous rends mil lo g r á c e s de ce que r o a s 
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m'avez ccr i t . Prenant mes in lé ró t s á cócur , vous ajouloz de nouvellcs 
obl igal ions h eelles q u e j e YOUS a i . B ien !oin de vous affliger de ce que 
les a t í a i r e s du cl iapi t re g é n é r a l n 'on l pas pris le cours que vous sou~ 
ha i l i ez , vous devcz plu ló l vous en consoler et en remercier JOieu, puis-
que c'est par son ordre qu'elles se sont pas sées de l a sor le , et que c'est 
sans doutc notre avantage. 11 resle seulement á nous bien persuader1 
que c'est le mei l l eur pour nous. Et en eí íe l , cela est v é r i t a b l e ; car les 
dioses qu i nous d é p l a i s e n t , quoiqu 'e l les so ien l bonnes et convenables, 
nous paraissent mauvaises et contraires . Cel le -c i cependant n'est m a u -
vaise ni p o u r les autres, n i pour moi : au contra i re , elle m'est favora
ble, parce que, d é c h a r g é du soin des á m e s , je ptris, si je veux , avec 
rassistance div ine , g o ú t e r le repos de l a soli tude, et j o u i r de l ' a g r é a b l e 
f rui l que je t i r e r a í de l ' oub l i díe m o i - m é m e et de toutes les c r é a l í i r e s . 
Ce sera aussi un bien pour les autres que je sois é lo igné d'eux : ils ne. 
feront pas Ies fautes que je leur donnerais occasion de coramettre, 
é t a n t , comme j e suis, incapabie de gouverner . Je vous pr ie , ma filie, de 
demander á Dieu cette g r á c e pour i no i , q u ' i l l u i plaise de me garant i r 
de loute s u p ó r i o r i t c ; car je crains qu 'on ne m'obl ige d 'a l ler á S é g o v i e , 
ct qu'on ne me laisse pas l ibre do t ó a t e affaire. Je ferai n é a n m o i n s ce 
que je pourra i pour m'esempter de ce fardeau. Que si je puis VéYiter, 
loutefois, l a mere Anne de J é s u s - G h r i s t ne se d é l i v r e r a pas de mes 
mains comme elle l ' e s p é r e ; elle ne mour ra pas aussi de douleur de ce 
q u e , selon sa p e n s é e , l 'occasion d 'acqucr i r une grande s a i n t e l é se 
passe. N é a n m o i n s , soit que j ' a i l l e l a , soit que je demeure i c i , e n q u c l -
que l i eu el de quelque maniere que je sois, je ne l ' oub l i e ra i pas, d é s i -
rant son bien é t e r n e l de tout mon coeur. Mais en a l t e n d a n í qu 'e l le en 
jouisse dans le c i e l , elle doit s'attacher á l a pratique des vertus, su r -
tout de l a mor t i f ica l ion e l de l a pat ience; elle doit souhaiter de se r e n -
drc semblable , par l a patience, á notre grand Dieu , qu i s'esl Humi l i é 
j u s q u ' á é t r e c ruc iOé pour nous. Car s i nous ne i ' imi tons , l a vie p r é 
senle n'est pas bonne et nous est fort inut i le . Je prie la d iv ine m a j e s l é 
de vous conserver et d augraenter son amour en vous , comme en sa. 
suiute et b i e n - a i m é e servante. A i n s i so i t - i l . 

A M a d r i d , le s i s i é m e de ju i l l e t 1591. 
F r . JEAN DE LA Cao ix . 

D l X l f t M E L E T T R E , 

A la mere E l é o n o r liaptiste, prieure des carmélites áéclíaussées í u cnu-
vent de Véus. 11 lui enseigne en quoi consiste la vie apostolique el Vnb-
ne'gation religieuse. 

JÉSÜS soit en vo l re ame. No croyez pas , ma cherc filie en J é s u s -
Chr is t , que je ne vous aie pas p o r t é compassion des t ravaux que vous 
avez e s s u y é s avec vos sceurs : non , a s s u r é m e n t , cela n'est pas. Ce la 
n ' e m p é c h e pas n é a n m o i n s que je ne me conso lé beaucoup, lorsque jo 
fais reflexión que Dieu vous a a p p e l é e á la yie apostolique, qui est une 
vie d h u m i l i l é et de m é p r i s , et q u ' i l vous conduit par cette voie . Cortes 
D i e u veul que celui qu i entre en r e l i g i ó n soit re l ig ieux de lé l lc sortc , 
q u ' i l renonce á toutes les choses du monde et que loutes Ies choses du 
mondi í le renoncent l u i - m é m e , parce que Notre-Seigncur veut é t r e son 
I r é s o r , sa conso la l ion , son pla is i r , toule sa g lo i rc . A u reste, ma filie, 
B i e n vous a fai l un bien s igna l é , puisque, oubl iant loutes choses, vous 
pouvez maititenant j o u i r seule de votre Dieu . Vous devez aussi r e c e -
vo i r avec a g r é m e n t , pou r l 'araour de Notre-Seigneur , lout ce q u ' i l 
p l a í r a aux hommes de vous Faire, puisque vous n ' é t e s pas á vous-
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m ó m e , mais á D i e u . Je me recoramande á mes filies Made le inc , A u n e 
et a u x aul res . 

A Grenade, le h u i t i é m e de févr íe r 1588. 
Fr. JEAN DE LA GROIX. 

PRECAÜTIONS SPIRITÜELLES 
DONT LES RELIGIEUX DOIVENT USER CONTRE LES ENNEMIS DE LEUR AME. 

L e r e l i g í e u x qwi veut a r r ive r en peu de tetnps á une sainle r eco l loc -
t ion , au silence sp i r i tae l , á l a n u d ü é et á la p a u v r e l é d 'espri t ; qu i dó -
sire g o ú t e r l a palx et les c o n s o l a ü o n s i n l é r i e u r e s , et recevoir les dou-
ces inspi ra l ions du Sa ín t -Esp r i t , pour u n i r son árne á D i e u ; qui souhaito 
de se d é b a r r a s s e r de tous les obstacles des c r é a t u r e s , des p iégcs et des 
(romperles du d é m o n ; qui s'effarce enfin de se dé lac l t e r de soi- m é m e : 
le r e l ig ieux , dis-je, qu i a dessein de faire tout cela, düi t garder fidéle-
ment les instruct ions suivantes. P o u r cet effet... 

II faut remarquer que toutes les pertes que l ' á m e souffre viennent do 
ses ennernis, qu i sont le monde, le d é m o n et l a ehair . L e monde est le 
p lus faible, le d é m o n est le plus diflicile á d é c o u v r i r , la ehair est la 
plus o p i n i á l r e , et ses attaques durent auss i longtcmps que la c o r r u p -
t ion du v i e i l homme subsiste. Pour surmonter chacun de ees adversa i -
res , i l faut les vaincre tous trois. S i l ' u n succombe, les deux aulres 
manquent de courage et de forcé ; et lorsqu ' i is sont tout á fait abal tus, 
l ' á m e n'a plus de guerre á soutenir. 

P R É C A U T I O N S C O N T R E L E M O N D E . 
P o u r vous garant i r des dommages que le monde peut vous apportcr , 

TOUS devez vous servi r de ees trois p r é c a u l i o n s . 
PREMIARE PUÉCAÜTION. 

L a p r e m i é r e : aimez é g a l e m e n t (outes sortes de personnos; o u b l i e z -
les aussi é g a l e m e n t , soit proches, soit é t r a n g o r s ; dé t achez votre cesar 
des uns et des autres, et plus m é m e des parents que des é t r a n g e r s , de 
peur que le sang et la ehair n 'entrel iennent cette u n i ó n , et que Tarnour 
na tu re l , qu i est toujours grand entre les proches, ne la fomente. Ge lu i 
q u i d é s i r e a c q u é r i r l a perfeclion doit m o r l i í i e r incessamment cet 
amour . 11 est n é c e s s a i r e que vous regardiez tous les hommes comme 
des é t r a n g e r s ; et, par ce moyen , vous vous acquitterez mieux de votre 
devoi r envers eux que si vous leur donniez votre amour , qu i n'est du 
q u ' á D i e u . S i vous avez plus d'affection pour l 'un que pour l 'autre, 
vous vous Iroraperez e x t r é m e m e n t . L a mesure de votre c h a n t é est l ' a -
m o u r que Dieu porte aux hommes. Ma i s comme ce lu i - l á est le plus d i 
gne d 'amour que D ieu aime davantage, vous n 'en pouvez juger s ú r e -
m e n l , puisque vous ne sauriez connai l re celui q u i l 'emporte sur les 
autres en l ' amour d i v i n . 

A u reste, s i vous oubl iez é g a l e m e n t tout le mondo, comme i l est ex-
p é d i e n t de le faire pour pa rven i r au recueil lement i n l é r i e u r , vous ne 
vous Iromperez pas en l 'amour de ceux qui m é r i t e n t d ' é t r e plus ou 
moins a i m é s . Ne pensez n i bien, n i mal d e u x , mais fuyez-los tous au-
tant qu ' i l vous sera possible. S i vous négl igez l a pratique de ees avis , 
vous ne pourrez ni é t r e bon re l ig ieux , ni vous r ecue i l l i r , n i vous a l -
f ranchir des imperfections qui naissent de cet amour d é r é g l é . S i vous 
favorisez votre inc l ina t ion en l ' un o u en l 'autre de ees deux points, le 
raalin espri l vous surprendra , ou vous vous imposerez á v o u s - m é m e , 
sous couleur de faire le bien o u d ' é v i t e r le m a l . Mais si vous observez 
ees enseignements, vous serez en s ú r e t é contre les défau t s et les d o m 
mages qui viennent de notre al lachernenl aux c r é a t u r e s . 
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DETJXIÉME P R É C A U T I O N . 

L a seconde precaul ion contrc le monde regarde les biens lemporels . 
Pour vous d é f c n d r e des dotnmages que nous venons de rapporter , et 
pour m o d é r e r les excés de votre c u p i d i t é , vous devez abhorrer les 
biens de l a terre et ne vous en metlre j a m á i s en peine. Ne vous i n q u i é -
lez ni de vol re nonr r i t u re , ni de vos habits , n i d 'aucune chose c r é é e , n i 
du l endemain ; naais appl iquez vos soins á la contemplation des choses 
cé lcs tes et á la recherche du royaume de D i e u ; soyez fidéle á servir 
votre C r é a t e u r , et ne doutez pas que, se lon l a promesse de N o t r e - S e i -
gneur, les autres choses ne vous soient d o n n é e s [Matth.,Yl<33). En 
effet, ce lu i q u i a soin des an imaux ne vous mettra pas en o u b l i ; et si 
vous agissez de la sorte, vous é t ab l i r ez le s i lence, le repos et l a pa ix 
dans tous vos sens. 

T R O I S I É M E P R É C A U T I O N . 

L a t r o i s i é m e p r é c a u t i o n vous est t r é s - n é c e s s a i r e pou r vous mettre á 
couver tdes pertes spi r i lue l les qu i a r r iven t quelquefois aux re l ig ieux 
dans les m o n a s t é r e s . C e u x qu i ne se p r é c a u t i o n n e n t pas de celte m a 
niere perdent l a paix et l e bien de l ' á m e , et tombent c h a q u é j ou r en 
plusieurs p é c h é s . Grardez-vous done t r é s - s o i g n e u s e m e n t de penser á ce 
q u i concerne quelque r e l i g i e u x que ce soit, et beaucoup moins de par-
ler , par exemple , de son na ture l , de sa conversa l ion , des autres cho
ses m é m e les plus importantes qu i le touchent; n'en dites r i e n , s inon á 
celui á qui i l sera á propos de le d é c l a r e r en son temps. Quoi que vous 
voyiez , quoi que vous entendiez, ne vous en scandalisez pas, ne vous 
en é l o n n e z nu l lement ; mais effacez tout cela de votre esprit , pour con
server votre árae dans l a p u r e t é e l dans la paix . Car quoique vous v ¡ -
viez p a r m i des anges, vous jugerez que plusieurs choses ne sont pas 
bonnes, parce que vous n'eu connaissez pas le fond. Mel tez-vous d e -
vant les yeux Tcxemple de la femme de L o t h : tout effrayée de la ru ine 
de Sodome, elle se tourna pour voir ce qu i s'y passait; et D i e u , pour l a 
puni r de sa e u r i o s i l é , l a changea en une slalue de sel : co qui vous ap-
prend que , si vous v iv iez parmi les d é m o n s . D i e u ne voudrai t pas que 
vous fissiez des retours et des ré f l ex ions sur leurs ac l ions , puisque ce 
ne serait pas á vous á en prendre connaissance. V o u s ne devriez alors 
vous oceuper q u ' á purif ier votre á m e , sans souffrir aucun e m p é c h e -
ment des p e n s é e s que vous pourr iez avoir des autres r e l i g i eux . Tenez 
pour cer ta in q u ' i l y aura tou jours , dans les c o m m u n a u t é s r é g u l i é r e s , 
quelque chose qu i choquera 1'esprit, parce que les d é m o n s ne cessent 
j a m á i s de t roubler l a paix et l ' un ion des saints; et Dieu le permet pour 
les exercer et pour en prendre des é p r e u v e s . P o u r vous, si vous ne 
p r e ñ e z garde a vous comme si vous n ' é t i ez pas dans un couvent, que l 
que peine que vous dévor i ez , vous ne pourrez é t r e bon r e l i g i eux , n i 
passer j u s q u ' á l a n u d i t é de l 'espr i t , n i jusqu 'au recuei l lement i n t é -
r i eu r , n i vous garant ir des dommages qu i sont c a c h é s sous de fausses 
apparences. S i vous vous comportez a u t r e m e n í , quoique vous ayez u n 
bou zéle , l e d é m o n vous surprendra, t a n l ó t en une chose, t a n l ó t en une 
autre. 11 vous a m é m e déjá t r o m p é , toutes les fois que vous avez d o n n é 
occasion á votre á m e de réfléchir sur ees choses et de se distraire. S o u -
venez-vous de ce que dit saint Jacques : S i quelqu'un croit étre rel i 
gieux, d i t - i l , et s'il ne réprime pas néanmoins sa langue, sa re l ig ión est 
vuine {Joan., X X V I ) . Ces paroles ne se doivent pas moins entendre des 
p e n s é e s de l 'entendement, qu i est l a langue i n t é r i e u r e de l 'homme, que 
de l a langue de nol re bouchc. 

P R É C A U T I O N S C O N T R E L E DÉMON. 

Celui qu i aspire á l a perfection a besoin de trois précautions pour r;e 
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pas loraber enlre les m á i n s du d é m o n , nolre sccofid cnoemi . II est done 
á remarquer qu'enlre les différentes finesses que col esprit de t é n é b r e s 
emploie pour surprendre Ies personnes spir i tuel les , la plus ordinai re 
est de les s édu i r e par l 'apparence du bien et non par la r e p r é s e n t a t i o n 
du m a l , sachant bien qu'elles ne consen l i ra ien l pas au mal qu'elles 
connal t ra ient é v i d e m m e n t . C'est pourquoi vous devez toujours c r a i n -
dre, m é m e ce qui p a r a í t bon, surtout lorsque vous ne faites pas q u e l -
que chosc par o b é i s s a n c o . V o u s agirez en ceci s ú r e m e n t ot saintement, 
si vous suivez le consci l de ce lu i de qu i vous étes obl igó de prendre 
avis . 

P R E M I A R E P R É G A U T I C m . 

L a p r e m i é r e p r é c a u t i o n centre Ic d é m o n est de ne j a m á i s faire, sans 
les ordres de l ' o b é i s s a n c e , nucune cbose, e x c e p t é ce qu i est o r d o n n é 
par l a r e l i g i ó n , quoiqu'el le semble bonne ct chari table , soit dans le 
m o n a s t é r e , soit hors du m o n a s l é r e : car c'est r o b é i s s a n c e qu i donne le 
m é r i t e á votre ac l ion et la s ú r e t é á votre enlropr ise . Ne faisant r í e n que 
par o b é i s s a n c e , vous é v i t e r e z la v o l o n l é propre ct Ies embuches du d é 
m o n , e l les domrnages qu ' i l vous forait, et dont Dieu vous demandara 
coraple á son jugoment. Sans celtc p r é c a u t i o n , l 'ennemi implacable do 
votre ame vous trompera é g a l e m e n t dans les grandes choses et dans les 
petiles, quoique vous croyiez bien faire. Quand m é m e vous ne feriez 
point d'autre perte que de qui l te r l a conduite de l ' o b é i s s a n c e , elle s e 
ra i t considerable, puisque vous pecheriez, et que r o b é i s s a n c e est plus 
a g r é a b l e á Dieu que les sacrifices. De plus, Ies actions d'un re l ig ieux 
ue lu i apparl iennent pas ; mais e í les d é p e n d e n t du s u p é r i e u r : si l ' i n fé -
r i eur les soustrai l á sa j u r i d i c l i o n , ellos seront infructueuses, i i i u l i l t s 
et perdues. 

D E U X 1 É M E P r . K C A U T I O V . 

L a snconde p r é c a u t i o n est que vous ne regardit z j a m á i s votre s u p é 
r i eur , que l q u ' i l soit, que comme Dieu m é m e , puisqu ' i l vous est d o n n é 
c o m n í e lieutenant de D i e u . C'est n é a m n o i n s ce que le d é m o n , qu i est 
l 'ennemi mortc l do l ' h u m l l i l é , e m p é c h e de toulos sos forces; car i l sait 
bien que si vous c o n s i d é r e z de celie maniere votre s u p é r i o u r , vous ac-
querrez de grands bicns sp i r i tuc ls ct de grands m é r i t o s ; ct si vous ne 
l u i donnez pas ce rang dans votre esprit, vous ferez des portes infinies. 
Gardez-vous done bien de faire la moindre ref lexión sur sa q u a l i l é , sur 
son savoir , sur ses manieres, sur ses perfections ou sur ses défauts : si 
v<>us y aviez é g a r d , vous vous causeriez á vous m é m e de t r é s - g r a n d s 
dommages, car vous obéi r ioz á rhoraine et non á D i e u ; vous rendriez 
l ' o b é i s s a n c e a votre s n p é r i c u r par des motifs humains , ct non p a r d o s 
motifs surnature ls ; vous se rv i r i ez r h o m m e , qui est v i s ib le , et non pas 
D i e u , q u i est i nv i s ib l e . A i n s i votre obé i s sanco scrait vaine et fausse; 
elle changerait selon r h n m c u r ct la disposi l ion de votre s u p é r i e u r : s ' i l 
vous é ta i t favorable, vous lu i obé i r iez volont iers ; s ' i l vous é ta i t con-
i r a i r e , vous lu i obé i r iez avec chagr in . Comment dono votre o b é i s s a n c o 
vous sc ra i l - e l l e av-mtageuse devant Dieu? Je puis done vous a s su -
r c r que quand le d é m o n persuade s e c r é l e m e n t aux rel igieux de faire 
a l l en l ion sur les facons de faire de leurs s u p é r i c u r s , i l perd un grand 
nombre do ceux qu i aspireut á l a ver tu , puisque leur obé i s sanco n'est, 
pour cetle ra ison, d'aucune va leur a u x yeux de D i e u . S i vous ne vous 
faites violence a u point q u ' i l vous soit ind i í í é ren t quel s u p é r i e u r que vous 
ayez el de quelle maniere i l ág isse envera vous, j imais vous ne pou r -
roz ni é t ro borame spir i tuol , n i g a r d ó r vos VQBUX f idé lement . 

TROISIÉME PBÉCAÜTION. 
L a t r o i s i é m e p r é c a u t i o n combat directement le m a ü n esprit. E l l e 

coasis lc a pra t iquer une sincere el conl inuc l lc h u m i l i t é de paroles et 
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d'aclions, á vous r é j o u i r des bonnes ceuvres des autres comme des v ó -
tres, á dés i r e r saris degnisement que les aulres vous soicnt préférés en 
tonles choses. G'est ainsi que vous vaincrez le ma l par le b ien , que 
vous chasserez le d é m o n et que vous g o ú l e r e z la joie du coeur. E l u d i e z -
vous á exercer ees v e r í u s p lu tó t envers ceux pour qu i vous ne senlez 
pas beaucoup d ' a m i l i é , qu'envers les aulres ; e l persuadez-vous 
forlement que si vous ne vous coinportcz de la sorto, vous n 'aurez j a 
mái s une parfaile c h a r i l é et vous n'y ferez aucun p r o g r é s . Aimez a re-
cevoir des ins l ruc l ions de lout le monde, p l u t ó l qu 'a ea donner aux 
m o i ü d r e s de tous. 

PRÉGAUTIONS C O N T K E L A C H A IR E T C O N T H E L A 
SENSUAL1TÉ. 

C e ' u i qu i veut rcmpor le r l a victoire de sa cha i r e l de sa s e n s u a l i t é , 
qu i est le t ro i s i éme ennemi de l ' áme , doit se m u ñ i r de ees Irois p r é c a u -
lions. 

PREMIARE PP.ÉCAUTION. 
L a p r e m i é r e p r é c a u t i o n est de vous bien mel l re dans Tespr i l que 

vous n ' é l e s venu dans le c lo i l re que pour é t r e f r a p p é , c o u p é et po l i 
comme u n marbre brut . Pou r vous d é l i v r e r des chagrins que les autres 
rel igieux pourraient vous donner, e l pour en recue i l l i r quelque fruit, 
vous devez vous imaginer que tous ceux qui vivent dans le couvent 
sontdes officiers et des minis t res e n v o y é s de Dieu pour t ravai l le r sur 
vous e l pour vous perfectioaner. Les uns exerceront vo í re palience par 
les paroles; les autres, par les act ions; les autres, par les sentimehts 
qu'ils auront de vous e l qu ' i l s d é c l a r e r o n t á leurs f réres . Vous devez 
recevoir tous ees coups, comme un bois dont on veut faire une statue 
recoit les coups du sculpteur ou les couleurs du peintre. S i vous n ' o b -
servez ees regles avec exacti lude, vous ne p o u r r e z , n i surmonter vos 
sens et vo l re s e n s u a l i l é , n i v i v r e comme i l faut avec les aulres r e l i 
g ieux , ni jou i r de l a p a i x du S a i n t - E s p r i l , n i fuir miUe occasions de 
íiiire de lourdes chutes et de souffrir de grands dommages sp i r i lue l s . 

D E U X I É M E P R É C A U T I O N . 

L a seconde p r é c a u t i o n est de n 'ometlre j a m á i s , faule de sentiments et 
de goúts tendres, aucune bonne ac l ion qu i conl r ibue au service de 
Dieu , e l de n 'en point faire auss i , á cause de l a douceur que vous y 
Irouvez, s i ce n'est p e u l - é l r e qu ' i l soit aussi á propos de faire celte 
ceuvre que celle que vous faites sans consola l ion . Si vous ne vous i m -
posez cette l o i , i l vous sera Irés-difficile d ' a c q u é r i r de l a f e r m e l é e l de 
Ja p e r s é v é r a n c e , et de vaincre volre faiblesse. 

TROISIEME P R É C A U T I O N . 

L a t r o i s i é m e p r é c a u l i o n est que,dans vos exercices s p i r i t u e í s , vons no 
vous altachiez point au goú t qu i í la l le le sens, et que vous n 'évi l iez pas 
r a m e r l u m e qui Paíflige : au con l ra i ro , vous devoz rechercher et etn-
brasser ce qu ' i l y a de plus difíicile, de plus insipide et de plus désolanf, 
Sans celte prat ique, vous ne vous déferez j a m á i s de volre amour -p ro -
pre, et vous n 'ar r iverez j a m á i s a u pur amour de Dieu . 

ASPIRATION A DIEU NOTÍlE-SEIGNEUÍl . 
M o n á m e dés i re e n c o r é pour l ' amour de vous, ó mon D i e u ! source de 

foules raes douceurs, de donner des instructions pour pa rven i r á votre 
amour et pour recevoir vos l u m i é r c s . Car quoique je n'ea fasse pas les 
ceuvres (car les ceuvres vous plaisenl davantage que les discours qu 'ou 
m í'ail oí que la connaissance qu 'on en a), j ' c s p é r c néanmoins «lúe lo» 
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aalres en re t i r c ron l quelquc fru.it, pour se perfeclionner en votie ser-
vice et en volre amour , el que de celle s o r í e i!s s u p p l é e r o n l a mus d é -
fauls en cel endroit. Ge sera aussi un sujet de consolation pour mou 
á n i e , q u e vons t rouviez dans les aulres ce qu i l u i manque a eile-méine^ 
V o u s aimez, Seigneur, l a d i s c r é l i o n ; VÜUS aimez la l amie re ; vous aimez 
l ' amour sur loules les o p é r a t i o n s do l ' á m e : c'est pourquoi ees ins t ruc -
tions seronl plcines de d i sc ré l ion pour celui qui marcho par eos roulos, 
pleines de l u m i é r e pour d é c o u y r i r le c h e n ú n , pleines d amour pour 
faire le voyage avec ferveur. L o i n d ' ic i les bellos paroles du monde et 
T é l o q u e n c e p ó m p e n s e de la- sagesse humaine ; ellos sont s t é r i l e s , et 
vous ne les approuvez pas. Ne parlons que lo langage qu i se fásse en-
t e n d r é au cceur, et qui le remplisse de vos l u m i é r e s el de volre amour : 
car c'est ce qui vous est le plus agrcable. V o n s d é l i v r e r e z p e u t - é l r e 
auss i , par ce moyen , plusieurs personnes da dangor o ú ellos sont de 
s ' é g a r e r par ignorance, s ' imaginant qu'elles suivont s ú r e m e n t vol re 
í r é s - d o u x F i l s , Notre-Seigneur J é s u s - C h r i s t , e l t á c h a n t de se rendre 
semblables á lu i on sa vie et en ses vertus, selon la regle de sa n u d i l é 
et de sa p a u v r e t é d'esprit. M a i s , ó Pé re de m i s é r i c o r d e , je vous conjure 
d'achever ce grand ouvrage, puisque r í en ne se peal faire sans vous et 
sans vol re assistance p a r t i c u l i é r e . 

SEN T E N C ES SP1BITUJIL1ES. 

1. A p p l í q u e z - v o u s avec lout le soin et toute l 'ardeur possible á i m i -
ter J é s u s - C h r i s t en toutes choses, et comportez-vous en chacune de vos 
actions comme i l s'y fíit c o m p o r t é s ' i l Teúl faile l u i - m é m e . 

2 . Renoncez de lout votre coeur, pour l ' amour de J é s u s - C h r i s t , h 
toutes les consolalions e t á lous les plaisirs qui se p r é s e n l e r o u t , pu i s -
q u ' i l a mis tout son conlentement, en cctle vie, á faire la vo iou lé de 
son Pe re. 

3. Por tez-vous toujours de toules vos forces á faire Ies choses, non 
pas les plus fáci les , mais les plus diff ici les; non pas les plus doucos, 
mais Ies plus ameres; non pas Ies plus é l evées , mais les plus p r é c i e u s e s , 
mais les plus basses el les plus m é p r i s a b l e s ; non pas á d é s i r e r quelque 
chose, mais á ne r ien v o n l o i r da tout. 

4. II vaut mieux é t r e c h a r g é do peines en l a compagnie de celui qu i 
a de grandes forces, que d é c h a r g é de souffrances en la compagnie de 
ce lu i qu i a beaucoup de faiblesse. Lorsque vous souffrez, vous é tes 
proche de D i e u , qui est votre íorce : Car i l est prés de ceux qui ont le 
CCPMT affligé {Psal. X X X I I I , 19). Mais lorsque vous éles exempt de 
c r o i x , vous éles I r é s - p r o c h e de v o u s - m é m e , qu i é tes votre propre f a i 
blesse, parce que la vertu et l a forcé de l ' á m e s 'augmenlenl et s'affer-
missent dans les affliclions les plus dures. 

5. C e l u i q u i veut v ivre sans di rec l ion d 'aucun p é r e sp i r i lue l res-
semble á un arbre qui est p l an t é seul dans un champ, et qu i n ' appar -
lient á personne. Tous ceux qu i passent par la e n l é v e n t ses fruits avaut 
m é m e qu' i ls soient m ú r s . 

6. L ' á m e qu i marche seule et sans directeur dans les voies s p i r i -
tuelles est semblable á u n charbon a l l u m é , mais s é p a r é des autres, 
l eque l , a u l ieu de s'embraser davantage, s ' é te in t tout á fait. 

7. Ce lu i qu i va seul et sans gu ide , et qu i tombe seul en chemin , 
demeure seul en sa chute, et i l montre bien q u ' i l fait peu d 'é ta t de son 
á m e , p u i s q u ' i l ose se í ier á s o i - m é r a e . 

8. S i vous n ' a p p r é h e n d e z pas de tomber é t a n t s e u l , c ra ignez du 
moins la difficulté que vous aurez á vous re lever seul. Gons idé rez , a u 
resle, que deux pcuventp lus qu 'un seul homrae. 
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9 . C e l u i qu i tomhe c h a r g é d'un pesant fardeau, se releve díff ici lement 
nvec sn charge. L 'aveugle qui tombe ne se r e l éve pas seul á cause de 
son avenglerncnt, et s'il se r e l éve seul, i l n ' i r a pas p a r l e droit chemin . 

10. Dieu estime plus le moindre deg ré de p u r c l é de conscience que 
tontos les actions que vous pouvoz faire pour son sorvice. 

11. Uno á m e bien r é s o l u e á rccevoir pour l ' amour de Dieu toutes les 
d é s o l a l i o n s i n t é r i c u r e s et toutes les souffirances qui luí arr ivent , est 
plus p r é c i e u s e eí plus c h é r e á Dieu que toutes les m é d i t a t i o n s qu'el le 
pourrai t faire, et toutes les .visites spirituelles ou visions qu'elle p o u r -
rait avo i r . 

12. D ieu aime mieux le moindre d e g r é de votre obé i s sance et de 
votre soumiss ion que lous les autres grands services que vous vous 
efforcez de l a i rendre. 

13. Défa i tes -vous de toutes surtes d'affections, et vous aurez ce que 
votre coeur d é s i r e . A p r é s tou t , comment pouvez-vous connai tre s i tous 
vos dési rs sont conformes á l a vo lon t é de Dieu? 

14. Puisque vous savez que raccomplisscment de votre v o l o n t é 
augmente la peine i n l é r i e u r e que vous sentiez auparavant, r e f u s e z - l ü i 
la sal isfacl ion qu'elle demande, quoique vous p révoy iez que votre cceur 
demeurera cnsu i ledans ses premieres amertumes. 

15. S i l ' á m e qu i va á D ieu nourr i t en e l l e -mén ie et entretient l a 
moindre cup id i t é des dioses du monde , elle tombe dans une plus 
grande indécenco et dans une i m p u r e l é plus g r o s s i é r e que si elle souf-
frait Ies lentalions les plus honleuses et les t é n é b r e s d'esprit les plus 
profondes qu 'on puisse endurer, pou rvu qu'el le ne d o n n á t point son 
consentcment á ees tentations. 

16. TJne personne qui se soumet, dans l ' a r id i t é et dans les peines, a u x 
chosos Justes et é q u i í a b l e s , est plus a g r é a b l e á Dieu que celle q u i , rnan-
quant de cceur dans les s éche re s se s , veut faire tous ses exercices s p i r i -
luels avec beaucoup de douceurs i n t é r i e u r e s . 

17. Dieu a g r é e davantage une bonne osuvre faite en secret sans 
d é s i r e r qu 'on la connaisse, que m i l l e autres bonnes oeuvres d 'écla t et 
faites avec dessein d'en donner c o n n á i s s a n c e aux hommes. 

18. Ce lu i qu i fait quelque chose pour D ieu par le rnouvement d 'un 
amour t r é s - p u r , ne laisserait pas de l a faire avec joie , s ' i l é t a i t possible 
que Dieu nc l a c o n n ú t nul loment . 

19. TJne oeuvre p u r é et parfaite, enlreprise et a c h e v é e pour l ' amour 
de Notro-Seigneur , é tabl i t le royaume de Dieu dans le coeur lout pu r de 
celui qui l 'a faite. 

20. Córame un oiseau qu i s'est pris á l a g lu a deux peines : Tune de 
s'en d é b a r r a s s e r , l 'autre de se nettoyer, de m é m e celui qui satisfaitson 
appé t i t sensuel doit t ravai l ler á s'en d é t a c h e r el á se puriQer de son 
attache. 

21. Celui qui n 'obéi t pas á ses passions ve lera en esprit facilement 
vers D i e u , comme un oiseau volé i ibrement quand i l a les ailes e n t i é r e s 
et l ibres. 

22. U n petit íil e m p é c h e aussi bien l 'o iseau de voler qu 'un gros fil : 
de m é m e u n petit attachoment est á l ' á m e un aussi grand obstacle 
d'aller á D ieu , q u ' u n grand attachement. 

23. Une tnouche q u i , voulant g o ú t e r l a douceur du mie l , y frotte ses 
ailes, ne peut plus voler . A i n s i l ' áme qu i veut se r e p a í l r e de la douceur 
de Tespr i l n 'a plus la l i b e r t é de s ' é l ever á l a contemplat ion. 

24. Si vous souhai tcz que la face de Dieu paraisse claire et simple 
en votre ame, et y fasse b r i l l e r son éclat , ne-vous trouvez point parni i 
los c r é a t u r e s ; au contra i re , v idez-en parfaitement votre esprit , et alors 
vous marcherez au railieu des l u m i é r e s divinen. 

25. Pourquoi d i í í é r e z - y o u s si lo.ugtemps á a l l e r á D i e u , puisque vous 
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pouvoz en un momenl occuper volre coeur á r a imer? 
26. Lorsque l 'esprit cst parfaitemont purif ié , i l nc s ' a r r é l e plus a la 

superficie des objels e x t é r i e u r s , e l ne s'embarrasse pas des r e s p e c í s 
h u m a i n s , mais ¡1 se recueil le en s o i - m é m e : é lo igné des iniages des 
c r é a l u r e s , i l converse seul en p a í x avec son ü i e u . 

27. L ' á m e qu i aime D i e u est douce, humble et p a l í e n t e ; r á m e qui 
persiste en son amour-propre s'endurcit ordinairement Ic coeur. 

28. C c l u i qu i in ler rompt l ' exerc icee t le cours de l 'ora ison, ressemblo 
á u n homme qu i l ien t u n passercau en l a main et qu i le laisse envoler : 
i l ne peul le reprendre qu 'avec peine. 

29. L ' u n i q u c p e n s é e d 'un homme Yauí m i e u x que l o u l l ' un ivc r s . 
C'est pourquoi Dieu s c u l m é r i t e de l ' avoir , e l elle esl due á D ieu seul . 
De serte que c 'esl faite un l a r c i n que de ne pas rappor le r á Dieu toutes 
les penseos qu 'on peul a v o i r . 

30. Comme ¡1 doit y avoir de l a p ropor l ion en toutes dioses , ce qui ne 
se peul sentir regarde Ies choses insensibles; les sens ont du rapport 
á v e c les dioses sensibles, et notre esprit en a avec l a p e n s é e qu 'on a 
de Dieu . 

31. Cons idé rez que vo l r e ange gardien n 'exci te pas toujours volre 
a p p é t i t á o p é r e r , q u o i q u ' i l éc l a i r e toujours votre ra i son . C'est p o u r 
q u o i n ' e s p é r e z pas d 'avoir toujours des goú t s sensibles dans vos o p é -
ra t ions , puisque l 'entendement et la ra ison suffisent pour agir . 

32. Lo r sque l ' appél i t de l 'homme s 'applique á quelque chose hors 
de D i e u , i l forme un obstado á l a l u m i é r e dont Tange se sert pour 
porter l ' á m e á la ver tu. 

33. Ce que vous dés i r ez avec le plus d'empressemenl et de so in , vous 
ne le t rouverez n i par loutes vos recherches, ni par l a plus haule c o n -
lempla l ion ; mais vous l 'obl iendrez par uno profonde h u m i l í l é et par l a 
v ic lo i re que vous remporlerez sur votre cceur. 

3'í'. Ne vous fatiguez pas inu t i l ement : vous ne g o ú t e r e z pas l a dou-
ceur d'esprit que vous souhaitez, á moins que vous n'embrassiez le 
renoncement de l a chose m é m e que vous dés i r ez . 

35. P lus une fleur est dé l i ca te , plus elle s éche facilement el perd sa 
b e a u l é et son odeur. Ce changement si p rompl et si facile á faire, vous 
apprend que si vous cherchez toujours les douceurs i n t é r i e u r e s dans les 
vpies sp i r i tue l lcs , vous serez changeant e l inconstant . 

36. A r m e z - v o u s toujours d'un esprit ferme, fort, i n é b r a n l a b l e , et 
qu i n ' a i l i nc l ina l ion á aucuno chose; vous jou i rez alors d'une c o n s o -
la t ion et d'une paix solide. Ce sera un frui l de d u r é e el de bon g o ú t , 
comme le sont les fruits qui viennenl dans les pays froids. 

37. Ce qu i nait du monde est monde, el ce qu i na í t de l a cha i r est 
cba i r . L e bon esprit nait de l ' E s p r i t d e D i e u . Ainsí Dieu ne se c o m m u -
nique j a m á i s , ni par le monde n i par l a cha i r . 

38. E n l r e z en cumple avec votre ra i son , afín que vous e x é c u t i e z 
dans la voie de Dieu ce qu'elle vous dicte. Got examen vous sera plus 
u l i l e que toutes les acl ions que vous faites sans celle ré f lex ion , et 
vous en tirerez plus de fruit que des faveurs spir i luel les que vous 
recherchez. 

39. H e u r e u x est celui q u i , m é p r i s a n t et abandonnant ses g o ú t s sen 
sibles et son i nc l i na l i on , regarde les choses de telle facón qu i l ne s'at-
lacbe, en les faisanl , q u ' á l a ra ison et á l a jus l ice . 

40. Ce lu i q u i s u i l e n ses oeuvres la conduile de la raison ressemblo 
a un homme qui se nour r i t de viandes solides et substanl ie l les ; mais 
celui qui v.éul salisfaire le g o ú t de sa v o l o n l é esl semblable á un homme 
qu i mange dos fruits insipides e l á demi pour r i s . . 

41. Si vous aviez afTranchi votre ame des passions et des desirs 
dé rég lés qu i se portent aux objels e x t é r i e u r s e l é l r a n g e r s , vous c o m -
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prentiricz les choses sp i r i lue l l e s ; et si vous avicz r e n o n c ó nu ponchnnt 
que vous y scn icz , vous c o n n a í l r i e z ce a u ' i l y a de vé r i i ab le et de 
co r l a in . 

' 42 . C c l u i - l á sans doule a v a i n c ü íou tes les choses de ce monde qu i 
ne rccoit plus n i de joie de leur douceur , ni de tristesse de l eu r 
amer lume. 

43. Si vous voulcz entrer dans l ' i n t é r i e u r de l ' áme et y demeurer 
a v e c D i e u , i l esl n é c e s s a i r e que vous v iv iez de tello sorte que vous no 
laissiez pas en l r e r dans votre coeur les choses cx ler ieures , et que vous 
Ies renonciez dans une p a r f a ü c n u d i t é et p a u v r e l é d'esprit . 

kh. Cc lu i - l á ne pour ra j a m á i s a r r ive r á la perfection, qu i ne regle 
pas ses appé t i t s , soit naturels, soit surnaturels , de telle raaniére qu ' i ls 
soient conlcnls d ' é l r e p r i v é s de tout ce qui n'est pas D i e u . Getle p r i v a -
l i o n est n é c e s s a i r e pour j ou i r d'une pa ix parfaiie et d'une e n l i é r e t r a n -
q u i l l i t é d'esprit. 

45. D ieu é t a n t en quelque facón inacccssiblc par le moyen des 
c r é a t u r e s , i l ne faut pas vous a r r é t e r á ce que vos puissances peuvent 
c o n n a í t r e e l vos sens peuveat sentir , de peur que vous ne vous c o n -
tentiez de ce q u ' i l y a de plus petit devant Dieu , et que votre ame ne 
perde cetle ag i l i t é sp i r i lue l le q u i l u i est n é c e s s a i r e pour al ler á son 
C r é a t e u r . 

46. L ' á m e qu i n 'a pas é t e i n t ses dés i r s et ses soins pour les choses 
du monde, n'a pas moins de d i í ñcu l i é d 'al ler á Dieu qu 'un homme a do 
peine á t ra incr en haut un chariot forl pesant. 

4-7. L a v o l o n t é de D ieu n'est pas que í ' á m e recoive de troubles et de 
peines. Si l ' á m e en souffre, cela v ien l de l a faiblesse de sa ver tu , puisquo 
les personnes parfaites se r é j o u i s s e n t de ce qu i attrisle les personnes 
i m p a r í a i t e s . 

48. L e chemin q u i conduit á l a vie ne demande pas boaucoup de 
t r a v a i l ; i l exige davantage r a b n é g a l i o n de la propre v o l o n t é que les 
rares connaissances. Plus quelqu 'un aura d'altache pour les chusos 
sensibles, moins i l fera de p r o g r é s en cetle voie . 

49. Ne vous persuadez pas, je vous prie, que pla i re á Dieu consisto 
á faire beaucoup de bonnes ceuvres : c'est á les faire avec une vo lon té 
dro i le , sans amour-propre et sans r é s p e d h u m a i n . 

50. A la fin de votre vie on vous deraandera compte de votre vo lon té 
e tde votre atnour. Occupez-vous done maintenant á a i m e r Dieu comino 
i l veul qu 'on Taime, el abandonnez en toutes choses votre inc l ina t ion 
naturel le . 

51 . Gardez-vous de vous m é l e r des affaires d 'au t ru i , ni m é m e de 
vous en souveni r , p u i s q u ' á peine pouvez-vous r emp l i r parfaitement 
votre devoir . 

52. Ne m é p r i s e z pas les antros, et ne croyez pas que si les yertus que 
vous reraarquez en eux n ' éc l a t en t pas, i ls ne sont point a g r é a b í e s á Dieu 
pour d'aulrcs choses auxquelles vous ne pensez nulleraent. 

53. Goinme l 'homme ignore l a v é r i i a b l e diíTérence qu i se trouve entre 
le bien et le m a l , i l n'a pas le secret de gouverner selon l a r a i son sa 
joie et sa dou leur . 

54. Ne vous afíligez pas des accidents el des a d v e r s i l é s du monde. 
V o u s ne savez pas, é l a n t comme ils sont e n v o y é s de Nol re -Se igneur , 
quels biens i l s apporleront aux justes pour l eur u t i l i t é , et aux é l u s 
pour leur s a l u l é l c r n e l . 

55. Ne vous r é j o u i s s e z pas des biens temporels e í passagors; vous 
ne tos pas a s s u r é s'ils vous aideront á a c q u é r i r la gloiro celeste.. 

56. A y e z recours á Dieu daas vos s o u f í r a n c e s ; i l vous consolera, i l 
vous é c l a i f e r a , i l vous i n s t r u i r á . 

57. Lo r sque dans vos e« ere i ees spirituels l a joie et l a tcnaresse se 
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r é p a n d r o n t dans vol re coeur, recourez a u s s i t ó l á Dieu a v é c crainte et 
en v é r i t é ; voos ne tomberez j a m á i s dans l ' i l l u s i o n n i dans la v a n i t é . 

58. á o g a r d e z Dieu comme l ' époux de yol re ame et comme votre a m i , 
ef marchez loujours en sa p r é s e n c e . Pa r ce moyen vous apprendrez á 
l ' a imer t r é s - p u r e m e n l ; vous vous défendrez da p é c h é ; et ce qu i vous 
sera n é c e s s a i r e vous r é u s s i r a heureusement. 

59. S i vous voulez yaincre sans peine tout le monde et vous assujetlir 
toutes choses, oub l i ez - l e s ; oubl iez-vous aussi v o u s - r n é m e . 

G0. Procurez-vous une paix solide et un repos i n a l t é r a b l e , en rejelant 
les soins supe r í l u s et en m é p r i s a n t les accidents qu i peuvent a r r ive r . 
C'est a ins i que vous serv i rez Dieu avec satisfaction et avec joie. 

61. Cons idé rez bien que Dieu ne r é g n e que dans l ' áme pacifique et 
dépou i l l é e de ses propres i n t é r é t s . 

62. Quoique vous fassiez plusieurs bonnes ceuvres, n é a n m o i n s si 
vous n'apprenez á renoncer votre propre v o l o n t é , á vous soumettre, á 
q u i l l e r le soin de v o u s - m é t n e et de vos i n t é r é t s , vous n 'avancerez pas 
dans le chemin de la s a i n t e l é . 

63. L ' á m e gagne plus en peu de temps avec les moindres dons de 
D i e u , qu'elle ne pourra i t a c q u é r i r dans lout l e cours de sa vie avec ses 
q u a l i l é s naturelles. 

.64., O n perd le secret et l a p u r e t é de sa conscience, quand on d é c l a r e 
a u x hommes les biens qu 'on y tient c a c h é s , car on se contente alors 
de recevoir des louangos frivolos pour r é c o r a p e n s e de ses bonnes 
oeuvres. 

65. 11 est surtout n é c e s s a i r e de serv i r Dieu en observant le silence 
tant des passions et des dés i r s que de la langue. Car Dieu entend seul 
le langage de l ' amour et du coeur. 

66. Ne vous laissez pas emporter á la valne jo ie , sachant corabien 
vous avez commis de péchés é n o r m e s , et ignorant si vous é les a g r é a b l e s 
á D i e u ; niais c r a í g n e z loujours et e s p é r e z en sa m i s é r i c o r d e . 

67. Mort i f iez continuelletnent votre langue et vos p e n s é e s , et attachez 
sans cesse votre amour á D ieu . V o l r e coeur s'enflamraera pour son 
C r é a t e u r d'une maniere toute d iv ine . 

68. Efforcez-vous d'avoir et de conserver en votre coeur une t ranqui l -
lilé et une paix cont inuel le , a c c o m p a g n é e d'une connaissance de D ieu 
pleine d 'amour ; et quand vous serez obl igó de par le r , faites-le loujours 
avec celte pa ix et celte t r a n q u i l l i l é -

69. Rappelez souvent en votre esprit !a vie é t e r n e l l e , et c o n s i d é r e z 
que plus les hommes auront é té m é p r i s a b l e s en leur p e n s é e , huuibles 
et pauvres en ce monde, plus i l s auront d'estime et de gloi re dans le 
c ie l . 

70. R é j o u i s s e z - v o u s continuellement en D ieu q u i est votre sa lu t ; 
examinez combien i l est avantageux d'endurer paliemment tous 
les accidents de l a vie pour l 'amour de celui qu i est infmirnent 
bon. 

71 . Que sait celui qui ne sait pas souffrir pour J é s u s - C h r i s t ? C e r -
tainement lo rsqu ' i l s'agit de souffrances , plus elles sont nombreu-
ses et d é s o l a n l e s , mei l leure est l a condi t ion de ce lu i qu i les sup-
porte. 

72. Si quc lqu 'un t ácha i t de vous persuader une doctrine r e l á c h é e , 
quand i l ferait des rniracles pour l 'appuyer , ne le croyez pas ; au con-
i ra i re , embrasscz r a u s t c r i t é d é l a p é n i l e n c e et le renoncement des c r é a -
lures. 

73. Cons idé rez combien i l est e x p é d i e n t de vous faire la guerre á 
v o u s - m é m e el d'aller a l a perfection p a r l a voie des m a c é r a t i o n s et de 
l a p é n i l e n c e ; comprenez bien aussi que vous rendrez compte á Dieu de 
toutes les paroles que vous aurez ui(es contre Ies ordres de l ' obé i s s ance . 
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74. Si vous é les c rüen ió avec J é s u s - C h r i s t dans l ' i n t ó r i e u r et dans 
l e x t é r i e u r , vous aurez de l a joie en ce monde; vous aurez l ' á m e c o a -
leiUe el vous l a p o s s é d e r e z par votre palience. 

75. N e vous é loignez j a m á i s d'.une amoureuse attention sur Dieu ; 
mais ne dés i rez point d'en obtenir aucune chose s i n g u l i é r e . 

76. A y e z une cont inuel le confiance en Diéu e l croyez q u ' i l es
time sur toutes choses, dans vous et dans les aulres, les biens s p i r i -
tueis . 

77. Chassez de votre ame t o n t e é qui n'est pas spir i tuel de sa nature, 
car s i vous le receviez, vous perdriez l a douceur et le g o ú t de l a d é v o -
tion et du recueil iement. 

78. Gontentez-vous de J é sus -Chr i s t c r u c i Q é ; souffrez et reposez-vous 
avec l u í ; n 'aimez ni souffrances, n i repos sans l u i ; é t u d i e z - v o u s á d é -
t ru i re en toutes choses l 'espri t de p r o p r i é t é et d'attachement á vous-
m é r n e . 

7 9 . En t r ez dans votre i n t é r í e u r t r é s - s o u v e n t , et t rava i l lez avec fer-
veur de van l D i e u , q u i est toujours p r é s e n t et q u i vous fait sans cesse 
du b ien , 

80. Fai tes en sorte que toutes les choses c r éées ne vous paraissent 
d 'aucune importance, et que vous ne ieur soyez v o u s - m é m e d'aucune 
c o n s é q u e n c e ; effacez-les toutes de votre espr i t , et demeurez seul avec 
Dieu dans le secret de votre retraite. 

81. A i m e z e x t r é m e m e n t les souffrances et comptez pour r i en d'en 
supporler de tres-grandes, afin que vous soyez par ce moyen a g r é a b l e 
á Notre-Seigneur, qui a b ien vou lu m o u r i r pour vous. 

82. Comme on couvre de v é l e m e n t s le pauvre qu i est tout n u , de 
m é m e D i e u r evé t i r a des ornements de sa p u r e t é , de sa douceur et de 
s a v o l o n l é , l ' áme qu i se sera dépou i l l é e de ses passions el de ses d é -
s i rs . 

83. Dieu le P é r e n 'a dit qu'une parole qui est son F i l s , et i l Ta dite 
dans un silence é l e r n e l ; l ' áme doit aussi l 'entendre dans un silence per-
p é l u e l . 

84. Nous ne devons pas ajuster les souffrances á n o u s ^ m é m e s , mais 
i l f a u t n o u s ajuster n o u s - m é m e s aux souffrances. 

85 . Q u i ne cherche pas l a croix de J é s u s - C h r i s t , rejette sa g l o i r e ; s í 
vous d é s i r e z p o s s é d e r votre Sauveur , ne le cherchez pas hors de l a 
c r o i x . 

86. Lorsque Dieu veut aitner l ' á m e , i l ne regarde pas son e x -
cel ience, mais son humi l i l é et 1 e m é p r i s qu'el le fait d ' e l l e - m é m e . 

87. Comme les c i e u x ne sont su jets n i á la cor rupt ion , ni á l a g é n é r a -
t í o n , de m é m e les á m e s , é l a n t d'une nature c é l e s t e , ne produisent et ne 
nourr issent pas les passions. 

88. N'usez pas des aliments dé fendus de cette v ie , puisque b ienheu-
reux. sont ceux q u i ont faim, et soif de l a justice parce qu ' i ls s e r ó n t 
r a s s a s i é s . 

89. Les passions faliguent l ' á m e , l 'obscurcissent, l a tachent, l 'affai-
blissent. 

90. L a perfection ne consiste pas dans les ver las que chacun c o n n a í l 
e n s o i - m é m e , mais en celles que Dieu approuve ; ce qui est si c aché aux 
y e u x des hommes, que personne n 'a sujet de p r é s u m e r de s o i - m é m e , 
mais que chacun doit beaucoup a p p r é h e n d e r . 

91 . L ' a m o u r ne l i re pas son p r ix des grands sentiments que les h o m 
mes peuvent avo i r , raais de la grande p a u v r e l é d'esprit et de l apar fa i t e 
pal ience qu' i ls ont pour Dieu Ieur b i e n - a i r a é . 

92. L ' á m e ne doit pas r é p a n d r e ses puissances et ses sens sur les 
choses e x t é r i e u r e s ; elle doit seulemenl les y oceuper aulant que l a 
n é c e s s i t é l 'exige et abandonner le reste á Dieu . 

s. T H . III. 47 
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9 3 . Nous avons trois marques de l a r éco l l ec t i on i n t é r i e u r e , l e sque l -
les y doivent concour i r ensemble. L a p r e r n i é r e c s t que r á m e ne prenne 
plus d e p l a i s i r aux choscs p a s s a g é r e s et f r ivoles; la seconde qu'el le se 
plaise dans l a sol i lude el dans le silonce, ct qu'elle cherche avee soin 
ce qui esl le plus parfa i t ; la I r o i s i é m e , que la méd i l a l i on et le discours 
qu i l 'aidaient auparavan t , l u i so icn l devenus un obslacle en ses exer-
cices spir i tuels . 

94. Ne faire j a m á i s a t len l ion aux défau t s d ' au l ru i , garder le silence, 
et entretenir un commerce conl inuel avec Dicu ; c'est le moyen de t l é -
ü v r e r l ' á m e de plusieurs imperfections et de la mel l re en possession 
des ver lus les plus eminentes. 

9 5 . N 'ayez point de soupgons et ne faites point de mauvais j uge -
ments de volre f rére , car vous perdriez la p u r c l é de coeur. 

96. N i l a p r o s p é r i l é n ' a r r é l e l ' á m e , n i l ' advers i t é ne l'assujeltit et la 
lient capl ive , lorsqu'el le se ret i re des objets e x t é r i e u r s , et qu 'e l le r e -
nonce á sa vo lon té propre, dans l a jouissanee des choses , m é m e d i 
vines. 

97. Que vous sert de donner une chose a D ieu , l o r s q u ' ü vous en d e 
mande une autre? Examinez quelle cst sa v o l o n t é , afin que vous l ' a c -
complissiez^ Vous en recevrez plus dep la i s i r que si vous faisiez ce que 
vous dés i rez ardemment 

98. Comment osez-vous avec tant d ' i n l r ép id i t é donner á vos passions 
tout le contentement qu'elles recherchenl , puisque vous parai l rez enfin 
au t r ibunal de D i e u , pou r l u i rendre comple de vos moindres paroles et 
de loutes vos p e n s é e s . 

99. Pesez bien celta terrible vé r i l é , que plusieurs sont appe l é s et 
peu s o n t é l u s ; de sor teque s i vous ne vivez avec beaucoup de p r écau -
tions et de soins, votre perte est plus certaine que votre salut é l e r -
ne l . 

100. S'íl est constant, que quand i l vous faudra r é p o n d r e a i)ieu de 
toute votre vie , vous vous repenlirez de n 'avoi r pas bien e m p i o y é le 
temps en son service , pourquoi ne le r é g l e z - v o u s pas maintenant 
de l a maniere que vous voudrez alors l ' avo i r c o n s u m é pour vol re 
C r é a t e u r ? 

FRIERE 

Q U E L E B I E N H E U R E Ü X J E A N DE LA CROIX F A I T A N O T R E - S E I G N E U R , Elf 
A C H E V A N T SES I N S T R Ü C T I O N S . 

O v o u s , m o n Seigneur ct m o n D i e u , q u i daignez bien avo i r de l ' a -
mour pour mo i , s i vous vous souvencz e n c o r é de mes p é c h é s , de teile 
sorle que vous ne vouliez pas é c o u t e r ma p r i é r e disposez de moi comme 
i l vous p l a i r a , car je me soumels á votre v o l o n l é ; faites éc l a l e r sur moi 
votre b o n l é et votre m i s é r i c o r d e ; c'est par elle que les hommes vous 
connaissent. Mais si vous a l lende/ de moi de bonnes oeu'vres pour avo i r 
sujet de me donner ce que Je vous demande, a idez-moi , Seigneur, de 
volre g r á c e á les produi re , e l faites-Ies v o u s - m é m e en moi et avec m o i ; 
envoyez-rnoi les peines qui vous seront les plus a g r é a b l e s ; je les ac-
cepte volontiers , et je désire qu'elles m'arr ivent selon vos desseins. Que 
si vous n'altendez pas mes oeuvres, que vous proposez-vous done, ó 
t r é s - d o u x Seigneur? pourquoi di lTérez-vous á faire ce que vous voulez? 
S i vous avez r é s o l u de me faire sentir les effels de volre g r á c e et de 
votre m i s é r i c o r d e que je vous demande par Ies mér i t e s de vol re F i i s , 
recevez ees petils ouvragcs, s ' i l vous p l a i t , et accordez moi ce bien, si 
e'est votre bon p la i s i r . Je ne pu ís r ien sans vous, e l je ra tn pe ra í l o u -
jours dans la boue, si vous ne me ro l i rez de ma bassesse ; car q u i est-co 
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q u l peut év l l e r ce q u ' i l y a de plus bas et de plus imparfai t s ü r la l e r r r . 
c¡ vous ne l ' é levez á vous , ó mon D i e u , dans l a p u r e l é de votre amour ! 

MAXIMES SPIRITÜELLES 
TIRÉES DES OEUVRES D ü B I E N H E Ü R E Ü X 

J E A N DE L A CROIX* 
P R E M I É R E S M A X I M E S 

t O U C H A N T L É l i E N O N G E M E N T A L A C R E A T Ü R B E T A CE QUI P L A Í T 
A Ü X SENS. 

Pour parveni r á ce que vous ne goutcz pas, i l ne faut g o ú t e r r i en de 
ce que les sens dé s i r en l et recherchent. Liv . I de la Montee du moni 
Carmel, ch. 13. 

J é s u s - C h r i s t n 'ayant t r o u v é aucun g o ú l dans toules les choses du 
monde, ce n'est pas le vou lo i r imi ter que d'y rcchercher quelque s a l i s -
facl ion. Jbid. 

Je ne l iens pas cet esprit pour bon , qu i ne poursuit que ce q u ' i l y a 
de doux et de facile, puisque ce n'est plus suivre la grande voie 
de l a perfecl lon, qu i est J é s u s - C h r i s t . Livre II de la Montee. etc*. 
Ibid. 

Le senl ier qu i condui l á Dieu est si é t r o i t , q u ' i l n 'y peut passer que le 
n é a n t qu i est l ' a b n é g a t i o n de toutes sortesde piaisirs et de s o i - m é m e . 
Ibid. 

Ce qui n'est pas ne pouvant s*unir avec Ce qu i est, on ne saurai t j a -
mcús s ' u n i r á D i e u , s i on aime quelque c r é a t u r e , puisque toules les 
c r é a l u r e s devan tDieu ne son tqu ' un n é a n t . L i v . l de la Montée du Mont-
Carmel, chap. k. 

Tout a ins i que ce lu i qu i est en t é n é b r e s ne saurait vo i r la l u m i é r e , 
l ' á m e qu i a aussi quelque attache á l a c r é a t u r e , n'est pas capable de 
connai l re Dieu , ni par con lempla l ion , n i par v i s i ó n . Ibid. 

Quelque bon enlendement ou quelque au l re rare don que vous ayez 
de la nalure , ne vous imaginez pas que s i vous avez quelque affeclio!» 
á la c r é a t u r e , elle ne l 'obscurcisse et ne vous fasse totnber insens ib lc -
mentde m a l en pis. Ibid., chap. 8. 

Vous profilerez plus en un mois, en renongant a vos a p p é t i t s , qu 'en 
plusieurs a n n é e s de p é n i t e n c e . Ibid., chap. 8. 

Tandis qu'on a appé t i t pour quelque c réa tu re^ on est d é g o ú t é et rné-
conlent. Ibid., chap. 6. 

Comme un avare se chagrine et se lasse de t irer sans cesse quelque 
picce de son t r é s o r , l ' á m é aussi se fatigue de fournir a u x a p p é t i t s ce 
q u ils demandenl. Ibid. 

Si ce lu i qu i ouvre l a bouche, quand i l a fa im, pour se r empl i r de 
vent, s e d e s s é c h e p l u t ó t q u ' i l ne se rassasie, parce que ce n'est pas son 
a l in ien t ; le cceur aussi q u i s 'ouvre aux c r é a t u r e s pour s'en r e p a í t r e , 
s'affamera p l u i ó t q u ' i l ne se rassasiera, parce qu'elles ne fonl pas sa 
nour r i lu re . Ibid. 

On tire plus de jo ie des c r é a t u r e s en se d é p o u i l l a n t et d é s a p p r o p r i a n t , 
que lo r squ 'on les posséde avec attache, parce que le premier les goCile 
selon la v c r i t é , et le second qu 'apparemment et d'uue maniere t r o » n -V̂ViSQ. Liv.VWde la Montée du Mont-CarmeliCh. i§. 

11 ne faut pas voyager pour v o i r , mais pour ne pas voi r . Eu$ant«; 
ohap. vid. 
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Quand on trouve du g o ú t en l 'esprit , tout ce qui víení du sens est d é -
g o ú l a n l . C a n í . X I I I , 557. 

Qu i ne sait se perdre a u x sens, aux c r é a l u r e s et á so i -meme, ne se 
trouve j a m á i s Cnnt. d'amour, couplet 29. 

L ' á m e vér i íáb lcnnent crucif iée prcnd plus de p la i s í r s que toutes cho-
srs i u i manquent e l qu 'on la prive de tout, m é m e des moyens qu i sem-
b len l le plus rapprocher de D i c u , comme des images, chapelels et a n 
tros choses de c d l e na ture, que de los p o s s é d e r avec quelque profit par 
affoction. Liv. III de la Montee du Mont-Carmel, chap. 34. 

II n'est point de tentation, quelque d é s h o n n é t e qu 'el le soit qu i en la i -
disse tant volre á m e e l r é i o i g n e plus de Dieu , si vous n'y donnez c o n -
senlement, que fera l a moindre affeclion que v d ü s aurez á quo i que ce 
soit de l a terre. Dans les Avis, k. 

II n'y a mauvaise hutneur qui e m p é c h e tant un malade de marcher 
ou de manger, comme l 'appél i t des c r é a l u r e s lasse et d é g o ú l e une á m e 
de cheininer dans le senlier d é l a ve r lu . Ibid. 14. 

Vos appé t i t s sonl comme les rejelons á ren tour de l 'arbre qu i en t ¡ -
rent le suc et r e m p é c í i e n t de c ro i t re , o u comme les v i p é r a u x qu i r o n -
gent les en l r a i l l é s de l eu r mere á mesure qu ' i l s croissentdans son ven-
tre et la font enfin mour i r . Ibid. 15. 

Si vous vous contenlez en quo i que ce soit contre l a vo lon t é de 
D i e u , vous serez obligó á ees deux peines, qu i seront de vous en 
d é l a c b e r e l de purger I ' impure l é que vous aurez c o n l r a c l é e . Jbid. 18. 

Pu i squ ' en vous salisfaisant, v o l r e amer tumedo i l redoubler, ne vous 
oonlentez j a m á i s dans aucune c r é a t u r e , quand i l vous faudrait demeu-
rer c l e r n e ü e m e n t dans les peines et dans ra f f l i c l ion . Ibid. 24. 

Si vous meltez votre l o u l dans le n é a n t , vous trouverez partout d i l a -
l a t ion de coeur et repos d'esprit . O heureux n é a n t qu i apporte tant de 
biens á l ' á m e . Ibid. 37. 

V o u s pourrez cro i re avo i r t r i o m p h é de tout, quand le goú t des c r é a 
lures ne vous donnera point de i o i e , n i son amertume de tristesse. 
Ibid. 4 2 . 

Si v o u s n e dés i rez que Dieu , vous ne tnarcherez point dans les t é n é -
bres, bien que vous soyez plein de l é n é b r e s . Ibid. 43. 

Si l a vo lon t é n'est pas a p p l i q u é e á a imer D i e u , l ' á m e ne sera j a m á i s 
satisfaite, bien qu 'e l le fút dans l e c i e l ; elle ne sera non plus j a m á i s con -
tenle en ce monde, s i son coeur est a t t a c h é á au l r e chose q u ' á D ieu , 
bien qu ' i l ful toujours avec el le. Ibid. 47. 

Si vous voulez avoi r D i e u en loules chos ts , i l faut que vous n 'ayez 
r ieu en (oules choses ; car le coeur qui est á que lqu 'un , comment peut-
i l é l r e tout á un autre? Ibid. 54. 

Ne vous r é jou i s sez d 'aucun bien p é r i s s a b l e de celte v i e , parce 
que vous ne savez s ' i l vous fera jouir de l a vie é t e r n e l l e . Ibid. 56. 

S E C O N D E S M A X I M E S 

T O U C H A N T L E R E N O N C E M E N T Aü G O U T D E L'ÁME. 

L a p r e m i é r e chose que doit faire celui qu i veut prof l íe r et s 'avancer 
dans l a voie de l ' espr i t , c'est q u ' i l ait ordinaireraent et sa p e n s é e e l 
son affection a p p l i q u é e s á regarder J é s u s - C h r i s t en loules choses , 
se conformant á sa v i e , q u ' i l doit sans cesse c o n s i d é r e r pour l a savoir 
irniter. 

L a seconde chose q u ' i l doit faire pour bien imi te r J é s u s - C h r i s t , est 
de renonrer á tous les g o ú t s , á toutes les salisfactions q u i s'offrent á 
ses sens, s i ce n'est q u ' i l y r e n c o n l r á t purement l a g loi re de D i e u , et 
q u ' i l r e s t á t vide et d é n u é de loules choses pour l ' amour de J é s u s - C h r i s t , 
qm n ' eú t et ne v o u l ú t avo i r en cette vie a u l r c salisfaction , ni autre 
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g o ü t que de faire la vo lon t é de son P é r e , qu ' i l appelait sa v i anJe et 
l ' un ique nourr i ture dont i l se sustentait. Liv. I de la Montée du Mont-
Carmel, chap. 13. 

L e v ra i esprit de Jesus-Chris t cherche en D ieu p l u l ó t r amer lume que 
l e d o u x , s ' ineline plus á pá l i r q u ' á é l r e c o n s o l é , a u x a r id i t é s el aux, 
d é s o l a l i o n s , qu ' aux communica l ions savoureuses; á é t r e p r i v é de tous 
biens p l u l ó t que de les p o s s é d e r sans souffrances. Liv. II de la Montée 
du Moni-Carmel. 

C e u x - l á se trompent qu i croient que c'est assez pour l a perfeclion de 
renoncer a u monde , el ne pensent pas á l ' a n é a n t i r , en cherehant les 
s é c h e r e s s e s , les dégoú l s el les t ravaux, vu que c'est é t r e des ennemis 
sp i r i lue l s de l a c r o i x de J é s u s - C h r i s t . Ibid. 

Portez votre coeur, non pas au plus a i s é , mais au plus difficile ; non 
pas au plus s a v o u r e u x , mais au plus insipide ; non á l a consola t ion, 
mais á l a d é s o l a l i o n ; non au repos, mais au t r a v a i l ; n o n au plus , mais 
a u m o i n s ; non á vou lo i r quelque chose, mais á ne vou lo i r r i en . C'est 
le chemin r o y a l q u i condui l á D i e u . Liv. II de la Montée du Mont-Car-
mel, chap. 23. 

Se chercher s o i - m é m e en Dieu , c'est rechercher les caresses et les 
consolal ions de D i e u ; mais chercher D i e u en s o i , c'est se p r ive r non— 
seuleraent de l ' u n el de l 'aulre pour D i e u , mais e n c o r é ambi t ionner e t 
poursu ivre ce q u ' i l y a de plus af í l igeant en Dieu e l dans les c r é a t u r e s . 
Liv. II de la Montée du Mont-Carmel, chap. 2. 

Si I 'áme se p l a í t el se laisse conduire á la saveur de la dévol ion s e n 
s ib le , elle n ' a r r ive ra j a m á i s á la forcé des dél ices sp i r i lue l les qu i se 
t rouvent dans la seule n u d i t é d e l ' espr i l . Liv . III de la Montée du Mont-
Carmel, chap. 39. 

L a dévo t ion consiste plus dans l ' inv is ib le que dans le vis ible . L i v . III 
de la Montée du Mont-Carmel, chop. 34. 

B ien que Tar id i té qu i vient de D i e u ó t e toutes sortes de gouts , tant 
d u ciel que de la Ierre, elle nous unit pourtant plus á Dieu quoiqu 'avec 
peine e l soli lude. Liv. I de la Nuit obscure, chap. 9. 

C'est v o u l o i r a r r ive r a u b u l sans passer par le m i l i e u , que de p r é t e n -
dre aux caresses de D i e u , sans vou lo i r passer par les t r avaux . Cant. 
d'Amour, chap. 36. 

Plus on a de goú t dans Tora i son , moins on traite Dieu avec respect. 
Liv. I de la Nuit obscure, chap. 12. 

Moins on a de g o ú t dans l 'o ra i son , plus on c o n n a í t sa m i s é r e , le m é -
ri te de son prochain et l a grandeur de Dieu . Ibid. 

Vous é tes plus a g r é a b l e á Dieu en vous soumetlant et faisant tout 
autre bien avec d é g o ú l et a r i d i t é que s i vous le faisiez avec g o ú t et f a 
c i l i t é . Dans ses Avis, 25. 

Si vous cessez de faire de bonnes ceuvres á cause du manquement de 
g o ú t el de saveur , c'est le g o ú t que vous recherchez dans votre ac t ion , 
e t n o n pas les bonnes ceuvres. Ibid. kb. 

Sachez que l ' amour ne consiste pas á sentir de grandes choses, mais 
á se renoncer et á s o u í f r i r d ' u n graud courage pour D i e u . / ó í d . 55. 

TROIS1ÉMES M A X I M E S . 

D U R E N O N C E M E N T A L ' H O N N E U R . 

L a vertu ne consiste pas dans de nobles connaissances de D i e u , o u 
nans toule antro chose qu 'on sen té de l u i , mais en ce qu i ne se sent pas, 
qu i es td ' avo i r un grand m é p r i s de s o i - m é m e . L iv . II de la Montée du 
Mont-Carmel, chap. 8. 

Les r é v é l a t i o n s , les visions et les sentimenls de D i e u ne valent pas le 
moindre aelede cette h u m i l i t é qu i ne s'estime r i en , q u i ne pense j a m á i s 
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mal que de s o ¡ , et qu i juge loujours bien des autres et j a m á i s de so l -
m é m e . Ibid. 

J é s u s - C h r i s t a fait sa plus grande oeuvre, q u i est l a r é c ó n c i l i a t i o n des 
hommes avec son P é r e , dans son plus grand a n é a n l i s s e m e n t . D i c u 
aussi fait sa plus grande oeuvre dans les ames, qu i est de s 'uni r avec 
el les , lorsqu'el les sont plus a n é a n l i e s en e l l e s - m é m e s et devant les 
hommes. Liv. I I de la Montée du Moni-Carmel, chap. 7. 

P a r les d e g r é s qu 'on monte, r o n descend dans le n é a n t de s o i - m é m e » 
Liv . II de la Nuii obscure, chap. 18. 

A y e z un soin pa r l i cu l i e r de morl i f ie r le point d 'honneur , m é m e dans 
Ies plus peliles choses, et ne pensez j a m á i s qu 'on vous a fait lort , que 
vous avez ra ison, que vous avez plus t r a v a i l l é , que vous éíes plus c a -
p a b l e ; car i l n 'y a pas de poison qui donne la mort si i r r é m i s s i b l e -
ment que font ees pensées á l ' á t n e , é touffant tout son esprit i n l é r i e u r 
et r u i n a n l l a perfeclion qu'el le aura i t acquise. Dans ses Avis. 

D i c u pour a imer vol re ame nc regarde pas vos ta lenls , ni les autres 
dons ex lc r ieurs qu ' i l vous a faits, mais votre h u m i l i l é et le grand mé^ 
pris de v o u s - m é m e . Ibid. 3, 4. 

Ne d é s i r e z a u l r e chose pour r é c o m p e n s e de vos I ravaux et de vos 
bonnes ceuvres que de nouveaux m é p r i s et de nouvelles souffrances, 
et p e r s é v é r e z constamment dans une vive mort de c r o i x i n l é r i e u r e s et 
e x l é r i e u r e s . Ibid. 7. 

D i c u se dep la í t á voi r des ames enclines á Thonneur , que , quand 
m é m e i l les y pousse, i l ne veut pas qu'elles aient de la prompli tude ou 
de l a facilité á Taccepter. Liv. U de la Montée du Mont-Carmel, 
chap. 30. 

II faut cacher ses bonnes ceuvres, non-seuleraent aux hommes, mais 
e n c o r é á s o i - m é m e , n 'y prenant nu l g o ú t ni complaisance et n'en f a i 
s á n ! nul le eslime. L iv . III de la Montée du Mont-Carmel, chap. 28. 

L a vé r i l ab i e contemplal ion est celle qu i monte et qu i descend tout 
ensemble; car la perfeclion consiste dans l 'amour de Dieu et dans le 
m é p r i s de s o i - m é m e . Liv.W de la Nuit obscure, chap. 8. 

L a perfeclion ne consiste pas dans les vertus que l ' á m e connait en 
e l l e , mais dans celles que Dieu connait en e l le ; ce qu i est c a c h é et se-
cret, et a insi vous n 'avez nu l su je tde p r é s u m e r de vous, mais p l u l ó t 
de c ra indre , puisque vous ne savez pas s i votre vertu est a p p r o u v é e de 
D i e u , Dans ses Avis, 32. 

Choisissez p l u t ó t d ' é t r e e n s e i g n é de tous, que de vou lo i r i n s t r u i r é le 
moindre du monde. Dans ses Avis9 3. 

ü n re l ig ieux do i l songer á gagner les bonnes g r á c e s de D i e u , sans se 
soucier d 'entrelenir l ' a m i l i é du monde , comme font les courtisaus de 
l a terre. 

Q Ü A T R I É M E S M A X I M E S . 

DE LA C 0 N T E M P L A T I O N ET DE L'ÜNION AVEC DIEU. 

D i e u ne se communique j a m á i s plcinement ni suavemenl q u ' á u n 
cceur d é n u é de tout. L i v . W l de la Montée du Mont-Carmel, chap. 19. 

Pou r a l ler a Dieu i l faut se v ider de tout ce qu i n'est pas D i e u . Ibid. 
chap. 6. 

Une imperfection d'habilude e m p é c h e plus I 'union avec D i e u , que 
plusicurs autres plus g r i éves qui ne se font pas par coutume, q u o i -
qu'elles se fassenl avec quelque advertance, Ibid. chap. 11. 

P o u r joui r de I 'union d i v i n e , tout ce qui est dans l ' á m e , grand ou 
petit, peu ou beaucoup, doit mour i r . Ibid. 

Qu' impor le á un oiseau qu ' i l soit a r r é t é par u n fil ou par une corde, 
puisque l 'un et l 'autre T e m p é c h e de vo le r? 11 est aussi ¡ndifférent que 
KOtre ame ait une grande ou pelite altache á quelque chose c r é é e . 
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puisque l 'un el l 'autre e m p é c h e r a Tunion d iv ine , l i » . II de la Monté* 
du Moni-Carmel, chap. 11. 

des 
avec 
l i o n , comme serait de Irop pa r lc r , ele. Ibid. 

Quelque oubl i qu'on doive a v o i r d e loulcs Ies choses visibles e l c o r -
porellos pour s 'uni r á Dieu , on n'y doit pas comprendre l ' h u m a n i l é d« 
Jé sus -Chr i s t , parce qu'elle est la porte , le chemin et le guide a s s u r é á 
loules sortes de biens. Liv . I II de la Moníée du Moni - Carmel , 
chap, 1. 

P o u r q u o i d i f fé rez -vous de q u i l l e r l a c r é a t u r e qu i n 'es l r i e n , pour 
vous u n i r par amour avec votre D ieu q u í est toul? Dans ses Avts, 21. 

Quelque communicat ion cu sentiment q u ' u n e á m e a i l de D i e u , elle ne 
doit pas se persuader que ce soit é t r e plus c u mieux en D ieu ; comme 
aussi s í le g o ú t l u i manque, que ce soit y é t r e moins , parce qu 'el le ne 
peut savoir par l 'un si elle est en grace ,*n¡ par l 'autre si elle est en de-
hors . Dans le Canlique de Vamour de Dieu. 

L ' u n i o n d iv ine consiste á t eñ i r T á m e dans une totale t ransforma-
t ion de sa v o l o n l é en celle de D i e u . L iv . II de la Montee du Mont-Car-
mel, chop. 11. 

L o r s q u ' i l p a r a í t á l ' á m e q u ' e l l e fait m o i n s d a n s r o r a í s o n , c ' e s t p o u r l o r s 
qu 'e l le est plus o c c u p é e én D ieu . Liv. II de la Montée du Mont-Carmel, 
chap, 14. 

P lus le r a y ó n de l a contemplat ion est pur et s imple et parfa i t , plus 
l 'entendemeut le trouve obscur el le rcssent moins . Jbid. et liv. II de la 
Nuit obscure, chap. 8. 

P lus l ' áme s'avance en esprit, moins sa vue se borne aux objets pa r -
t i c u l i e r s , ayanl pour lors un regard plus pur et plus vaste. Ibid. 
chap. 12. 

J u s q u ' á ce que les choses sensibles nous renvoient d'abord á D i e u , 
on ne doit pas se servir de l ' opé ra l i on des sens pour a l ler á D i e u . 
L i v . III de la Montée du Mont-Carmel, chap. 25. 

L a marque cerlaine q u ' o n est beaucoup é l e v é á la contemplat ion, est 
quand l ' áme prend pla is i r d ' é t re seule avec D ieu dans un s imple r e 
gard , sans employer les o p é r a l i o n s de ses trois puissances. Liv . II de 
la Montée du Mont-Carmel, chap. 13. 

II y a l a m é m e diffé tence cn l re l a m é d i t a t i o n et l a contemplat ion, 
q u entre agir et j o u i r de ce qu 'on a dé j á fait, entre recevoir et proGter 
de ce qu 'on a recu, entre a p p r é l e r l a viande el l a manger a p r é s l ' avoi r 
a p p r é i é e . Jbid. 14. 

11 y a trois c a r a c t é r e s du r e c u e i l l e m é n t i n t é r i e u r : le premier , si Ies 
choses de ce monde ne vous plaisent p l u s ; le second, si vous avez soin 
du plus parfait ; et le I r o i s i é m e , si le silence et l a solitude vous donnenl 
du eontentement. i)ans ses Sent., 30. 

II est plus e x p é d i e n t de r e p r é s e n t e r simplement á D i e u ses n é c e s s i l é s 
que de lui demander du remede, soit parce qu ' i l sait mieux que nous 
ce qu i nous est n é c e s s a i r e , soit que l ' ami a plus de compassion de son 
ami quand i l le v o i l a insi r é s i g n é , soit que de cei le m a n i é r e l ' á m e a 
moins a c ra indre q u ' i l n 'y ait de l ' amour -p ropre dans sa demande. 
Dans son Cant. d'amour. 

L e g randsecre l dé surmonter le monde sans peine, et de rompre peu 
á peu les obslacles qu i e m p é c h e n l l ' un ion d iv ine est d ' é t r e assidu á í ' o -
ra i son . Dans ses Sentences, 23. 
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L e moindre attouchement o u communica t ion qu on a i í eu avec D i e u , 
sat isfai lau d e l á d e ce qu 'on pourrai t altendre pour toutes les peines q u ' o a 
aurai t souffertes á son serviee. L iv . II de la Montée du Mont-Carmeí K 
chap. 2G. 

L e souverain moyen d'obtenir de Dieu ce que nous voudrons est de 
meltre toule la forcé de nolre oraison á ne pas demander ce que nous 
voudrons , mais ce que Dieu voudra de nous. Liv . 111 de la Montée du 
Mont-Carmel, chap. 43 . 

L ' á m e qu i se porte á par ler et á con\erser beaucoup avec les h o m -
mes , ne converse g u é r e avec D i e u ; car la conversa l ion avec Dieu attire 
l ' á m e á T i n l é r i e u r , au silence et á l a fuite des c r é a l u r e s . Lettr. 2. 

B i e n que quelqu 'un soit parfait, s ' i l converse avec les hommes plus 
que l a nécess i l é et la ra ison ne l e deraandenl , íl en recevra de grands 
dommages. Lettr. 7. 

GINQÜIÉMES M A X I M E S . 

DES VISI0NS E T DES R É V E L A T I O N S . 

A y a n t la raison naturel le et l a l o i é v a n g é l i q u e , qu i nous peuvent 
suffisarament condu i r e , i l n'est pas bon de vou lo i r savoir Ies choses 
par voie surnaturelle. L iv . I I de la Montée du Mont-Carmel, chap. 21. 

Q u o i que ce soit que nous e n t e n d i ó o s surna lure l lement , nous ne de-
vons le recevoir qu 'autant q u ' i l est conforme á l a l o i é v a n g é l i q u e . 
Ibid. 

Si le P é r e E t e rne l nous a p a r l é par J é s u s - C h r i s t ,• comme nous l ' a s -
sure T A p ó t r e , c'est l u i fa i re in jure que de lu¡ demander des visions et 
des r é v é l a t i o n s . Ibid., chap. 22. 

Tout ce qu i se peut faire par l ' industrie et par le conseil huma in , 
D ieu ordinairement ne le dit et ne le fait pas par voie surnaturel le , 
Ibid. 

B i e n que les visions imaginaires soient surnaturel les , i l ne fait pas 
bon de s'y appuyer . Ibid., chap. 16. 

11 faut bien examiner les r é v é l a t i o n s , quand on saurait m é m e qu'elles 
sont de Dieu , parce qu'elles n'ont pas toujours leurs effels á notre m a -
n i é r e d'entendre et selon le son des paroles. Ibid., chap. 18. 

L a grande regle pour n ' é l r e pas t r o m p é dans loute sorle de C o m m u 
nications qu'on ait de Dieu est de se d é c o u v r i r á son d i r ec t eu r ; car on 
n 'en a u r a j a m á i s ni sal isfacl ion, n i forcé , n i l u r a i é r e , n i assurance, qu 'on 
n 'en ait I r a i l é avec l u i , v u qu ' i l est é tabl i i c i -bas son juge pour l o u t , 
m é m e pour ce qu i vient de Dieu . Ibid., chap. 22. 

Les effets des visions q u i viennent du d iab lo , sont les s é c h e r e s s e s et 
l ' ennu i de l a conversa l ion de D i e u ; c'est de faire cas de ees choses 
e l les rechercher, et s 'estimer beaucoup pour les avo i r . Ibid., chap. 29 
et 30. 

11 ne faut s'assurer ni admetlre les saveurs qu i touchent les sens , 
bien qu 'e l les soient de Dieu : 1° parce que le sens corporel des lors se 
rend arbi t re des choses spiri tuelles ^ les jugeant comme i l les conQoit 
et les sent , ce qui est un grand m a l ; 2o parce qu'elles n 'ont nul le pro-
p o r l i o n avec les choses sp i r i t ue l l e s ; 3o parce que le diable peut fac i le -
ment s'y m é l e r et nous tromper. Ibid., chap 11. 

II y a plus á craindre de la tromperie du diable dans le bien que dans 
le ma l . Liv. III de la Montée du Mont-Carmel, chap. 36. 

Dieu estime plus en vous que vous vous portiez á souffrir pour son 
amour , les d i s g r á c e s , les affronts, les maladies, les a r id i t é s et les aulres 
choses semblables que loutes les v i s ions , les r é v é l a t i o n s , les recuei l -
lements et les aulres faveurs que vous puissiez avoir . Dans ses Senr-
iences, 5. 
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S I X I E M E S M A X I M E S , 

T O U G H A N T L A P Ü R E T É D E L ' A M E E T D Ü C O R P S -

D i e u demande plus de vous le moindre d e g r é de p u r e t é de eonscience, 
que toute autre ceuvre que vous pourr iez fa i re , quoique t r é s - é c l a t a n t e 
devant le monde. Dans ses Sentences, 4-6. 

On ne voit j a m á i s une á m e nég j igen te á va inc re u n appé t i t , q u ' i l n 'en 
naisse plusieurs autres de l a l á c h e t é qu'elle au ra eue á vaincre cet 
a p p é t i t . Liv. III de la Montée de Mont-Carmel, chap. 11, 

S i Ton met un diamant ou de l 'or sur de la poix chande, i ls en seront 
b i e n l ó t noircis par Ta t l r a i l q u ' i l fai l de l a chaleur de celte p o i x ; Táme 
aussi qu i se passionne pour quelque c r é a t u r e , attire sur soi toute l ' i m -
!mondice qu'elle a. Liv. II de la Montée du Moni Carmel, chap. 19. 

L ' ame n'a qu 'une seule v o l o n l é , s i bien que si elle s 'embarrasse dans 
quoi que ce soit du monde, elle n'est plus l ib re , seule et p u r é pour se 
transformer en Dieu. Ibid., chap. 11. 

Ne faites nu l l e estime de ce q u ' i l y a i c i -bas , si non de la g r á c e de 
D i e u , parce que c'est la seule qu i donne la p u r e t é q u ' i l faut á votre 
á m e , qui est l a chose la plus p r é c i e u s e q u ' i l y ait en ce monde , et au 
p r i x de laquelle tout le reste n'est qu ' uu n é a n t . Dans ses Avis, 55. 

T o u t ce que l ' á m e met en la c r é a t u r e , elle l 'óle á D i e u , et marque 
p a r l a qu 'el le n'en fait pas grande eslime n i plus n i moins que c'est 
m é p r i s e r un r o i , que de t e ñ i r toujours les yeux sur ses servi leurs .en 
sa p r é s e n c e . Liv . I I I de la Montée du Mont-Carmel, chap. 11. 

L e c h r é t i e n ne do i l pas se r é j o u i r de faire des bonnes oeuvres, mais 
de les faire pour Dieu ; car l 'on n'est pas saint pour í a i r e des bonnes 
ceuvres, si on ne Ies fait pour D i e u . Ibid., chap. 2? . 

11 y a moins de danger d ' é l r e en l a compagnie d'une troupe de d é m o n s 
que d'une seule femme peu h o n n é t e . Dans sa F i e , chap. de la Chasteté. 

A v e c l e s dons de Dieu , vous gagnerezplus en une heureque vous ne 
ferez en plusieurs a n n é e s par votre industr ie . Efforcez-vous done tou
jours d 'avoir un coeur p u r , q u i seul est capable des dons de D i e u . Dans 
ses Áv i s , chap. 48. 

D i e u veut qu 'un re l ig ieux soit t e l í e m e n t á l u i q u ' i l ait dit adieu á 
toutes choses, et que toutes choses lu i aient dit adieu. Lettr. 10. 

S E P T I É M E S M A X I M E S . 

D E L A FOI E T D E L'ESPERANGE. 

Si l 'aveugle n'est tout á fait aveug le , i l ne se laisse j a m á i s bien c o n -
duire par son guide : s i l ' á m e aussi s'appuie sur quoi que ce soit qu 'el le 
g o ú t e , elle s ' é g a r e r a toujours dans le d i e m i n qu i conduit á D ieu pour 
ne s 'aveugler e n t i é r e m e n t en l a f o i , laquelle est son v é r i t a b l e guide. 
l i v . II de la Montée du Mont-Carmel, chap. 4. 

L a foi est la m a í t r e s s e de chambre q u i nous conduit jusqu 'au t r ó n e 
de Dieu . Dans sa Vie, chap. de la Foi . 

L ' á m e pour se bien conduire par l a foi á l 'un ion de D i e u , ne doit pas 
seulement s 'aveugler selon l a par l ie qu i regarde les c r é a t u r e s , qu i est 
l a sensi t ive , mais e n c o r é selon celle qu i regarde D i e u , qu i est l a r a i -
sonnable et spir i tuel le . Liv. II de la Montée du Mont Carmel, chap. 4. 

Si Thomme spi r i tue l juge des choses selon Ies sens, i l n'est plus s p i r i -
tae l . Ibid., chap. 19. 

L ' á m e doit c o n n a í l r e plus Dieu par ce q u ' i l n'est pas, que par ce q u ' i l 
est. Liv . III de la Montée du Mont-Carmel, chap. 1. 

On connait d'autant plus D i e u que l 'on voit qu ' i l y a in í in i t rsant plus 
á connaitre en l u i qu 'on ne connait pas. Dans son Cantique d'amour. 

Plus o n croit et que l 'on sert D i e u sans s igne , plus on l u i rend d'hors-
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neur , parce que c'est c ro i re de Dien plus que les miracles ne l u i en 
saura ien l apprendre. Liv. III de l a M o n í é e du Mont-Cafmel, chap. 31. 

O n au ra tant d 'union qu'on aura d ' e s p é r a n c p , el Ton aura a u l a n l 
d ' e s p é r a n c e qu 'on se d é p o u i l l e r a plus des dioses de ce monde. Ibid., 
chap. 6. 

Quand l ' á m e n 'a l lend sa consola l ion que de D i e u , i l est lout p r é t á 
l a lu i donner . Cant. d'amour. 

Ne d é s i s l c z done j a m á i s de pr ier et d ' e s p é r e r en n u d i t é et vide de 
t ou t ; car si vous le fal les , D ieu ne lardera pas á ven i r . L i v , III de la 
Montée du Mont-Carmel, chap. 2. 

Si on employa i l a u l a n l de lemps á l 'oraison pour demander á D i e u 
sea besoins qu 'on en ernploie en sol l ici ludes et invenl ions humaines , 
on p o u r v o i r a i l m ieux et plus p romplemenl á ses nécess i t és , e l r i en ne 
nous m a n q u c r a i l . Dans sa F í e , chap. de VEsp. 

O e s p é r a n c e toute-puissante , puisque l u obliens a u l a n l que l u es~ 
p é r e s . Ibid. et Liv . 111 de la Nuit obscure, chap. 21. 

H Ü 1 T I É M E S M A X I M E S . 

DE L A C H A R I T É D E D I E U E T D U P R O C H A I N . 

Quiconque veut a imer quelque chose avec D i e u , sans doute q n ' i l 
n 'a ime g u é r e D i e u , puisqu ' i l balance avec l u i , ce qui est intinirnent 
au-dessous de l u i . Liv. I I de la Monlée du Moni-Carmel, chap. 5. 

O n peut d i r é qu 'on n 'aime plus que Dieu quand r ien p lusnenous em-
p é c h e de souffrir pour D i e u . Dans son Cant. d'amour. 

Plus T á m e est p u r é et é c l a i r é e en l a f o i , plus elle a de c h a r i t é . 
Liv. II de la Monlée du Mont-Carmel t chap. 29. 

O n a plus sujet de craindre que de se r é j o u i r dans la p r o s p é r i t é , puis-
qu 'on est en plus grand danger d'offenser et m é m e d 'oublier D i e u . 
Liv . III de la M o n l é e du Mont-Carmel, chap. 17. 

C'est une grande folie de se r é j o u i r de ce que l ' o n ne sait pas, s ' i l nous 
d o i l profiler pour la gloire é l e r n e l l e . Ibid. 

L ' o n ne do i l done avoi r de l a joie que d ' o p é r e r en c h a r i t é ; car que 
sert devant Dieu ce qu i n'est point amour de Dieu ? Ibid., chap. 29. 

L a plus grande géne d'une á m e qui aime est la cra in le de le perdre 
ou de l ' avo i r pe rdu , el de n'en pas jou i r assez tót . De la Nuit obscure, 
chap. 3, et dans le Cant. d'amour. 

O u r é g n e l 'amour de D i e u , c e l u i des c r é a l u r e s o u de s o i - m é m e n ' a 
nutle e n l r é e . Ibid., chap. 21 . 

L e moyen d ' a c q u é r i r des biens Ispiriluels est d 'a imer , d 'agir et de 
p á t i r . Liv. II de la Montée du Mont-Carmel, chap. 29. 

Une seule affeclion actuelle ou habi luel le á quoi que ce soit de l a 
c r é a t u r e , e m p ó c h e qu 'on ne g o ú t e la saveur de l 'amour. Liv . I I de la 
Nuit obscure, chap. 9 . 

Comme l 'eau cbaude, dés qu'on l a d é c o u v r e , perd sa chaleur , et les 
parfums e x p o s é s á l ' a i r perdent leur senteur, auss i l ' á m e qu i ne s'est 
pas r e s s e r r é e dans l a seule affeclion de Dieu perdra b i e n t ó t l a cha leur 
e l l a v igueur de la ver lu . Liv. I I de la M o n l é e du Mont-Carmel, 
chap. 10. 

C'esl une marque certaine qu 'on aime Dieu et qu 'on ág i l pour l u i , 
quand on fait de bonnes ceuvres éga le rapn t dans l a s é c h e r e s s e et dans 
l a consola l ion . Dans ses Sentences, kk. 

V o u s plairez plus á Dieu par un acte de ver lu fait en c h a r i t é que par 
toules les extases ou visions que vous sauriez a v o i r . Ibid., 45. 

Vous connaitrez que vous avancez beaucoup au service de Dieu , si 
vous vous ré jou i s sez que les aulres s'y avancent. Liv. II de la Nuit 
obscure., chap. 2. 
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Ne regardez point les défau ts d ' a u l r u i , gardez le si lence , et comtnu-
luquez beaucoup avec D i e u . Pa r le moyen de ees trois choses vous 
Brracherez de votre &mé los imper rcc l íons qu i y sont les plus e n r a c i -
n é e s , el la feroz dame de grandes ver lus . Bans ses Sentences, 33. 

N'airnez pas l ' un plus que l ' a u l r e ; car c e l u i - l á cst le plus digne 
d 'amour, que D ieu aime davantage, ct vous ne savez qu i cst celui que 
Dieu aime le p lus . i6¿cí., 35. 

Kegardcz lous les hornmes comme des personnes inconnues , et ne 
pensez j a m á i s á faire des amis et des appuis en r e l ig ión , v u que ce 

m'est pas su ivre J é s u s - C h r i s l pauvre , d é n u é et a b a n d o n n é de tous. 
í b i d . , m . 

Employez les grands d é s i r s que D i e u vous donne de souffrir á sup-
por l e r pais ibicment les mauvaises humeurs ou faiblesses de votre p r o -
c h a i n , e l loules les aulres oecasions q u ' i l vous pourra i t donner d en-
n u i ; c a r souffrant sans vous p l a ind re , vous amasserez plus que par 
tou l ce que vous vous proposerez de souffrir . Jbid., 39. 

Comme Ton d o i l avoir un é g a l amour pour l o u s , Ton doit a v o i r a u s s í 
u n éga l o u b l i pour lous, et e n c o r é plus pour les parents, é l a n t ¡es eune-
mis les plus dangereux de nolre perfection. Bans ses Opuse, spirit. 

Ne parlez j a m á i s des humeurs , de l a conversa l ion , de l a m a n i é r e 
d 'agir des a u l r e s ; car quand vous demeureriez avec des anges , vous 
seriez t r o m p é dans le jugement que vous feriez de ees dioses , parce 
que beaucoup d'enlre e l l e s , ne vous parai t ront pas boimes , qu i lo 
s e r o n l , faute de les enlendre et de Ies bien p é n é l r e r . Ibid. 

N E Ü V I É M E S M A X I M E S . 
D E L'OBÉISSANCE E T D E L A RESIGNATION A D I E U . 

Dieu aime plus en vous le moindre acte d ' o b é i s s a n c e et de soumis -
sion á sa v o l o n l é que tous les services que vous proposerez de l u i 
rendre par é l ec l ion ou i n c l i n a l i o n . Bans ses Avis, 26. 

Quel que soit votre s u p é r i e u r , ne le regardez j a m á i s que comme 
Dieu ; s i vous vous a r r é t e z á e x a n r í n e r son humeur , ses talcnts , sa 
condui le , et que vous r ég l i ez sur cela votre o b é i s s a n c e , ce ne sera plus 
une o b é i s s a n c e re l ig ieuse , mais une pol i l ique humaine . 

Si vous v ivez sans direcleur , vous serez comme un charbon s é p a r é , 
l eque l perd sa cbaleur au l ieu de l ' a cc ro i l r e ; ou comme un a rbre 
é c a r t é , lequel bien que c h a r g é de frui ts , ne proflle de r i c n á son m a í t r e 
pour é l r e s e c o u é des passants avant qu ' i ls soienl en m a l u r i l é . Ibid., 28. 

N ' é p a r g n e z n i v ie , n i honneur , ni s a n l é , pour raaintenir, par exemple 
et par paro les , l 'exacle observance, et le premier esprit de votre r e l i 
g i ó n , ct lenez-vous pour heureux s i vous souffrez quelque chose pour 
u n sujet si louable . Ibid., 19. 

N'entreprenoz n i ne faites r i en a u d e l á des slaluts de votre ordre , 
quoi que cela vous semble bon et p le in de c h a r i t é , sans l a l icence de 
vot re s u p é r i e u r , vu que ce serait commeltre u n l a r c i n devant Dieu , 
parce que les acl ions d'un re l ig ieux sont au s u p é r i e u r , non pas á l u i . 
Jbid., kO. 

Si vous n ' a r r ivez á cette i n d i í T é r e n c e , que de ne vous soucier d ' é l r e 
g o u v e r n é par c e l u i - c i ou par ce l autre, vous ne serez j a m á i s s p i r i l u e l , 
n i ne garderez f idéiement vos voeux. Bans ses Opuse, spirit. 

Des qu 'une chose nous d é p l a i t , lant bonne el convenable nous s o i t -
elle , elle nous parait loujours mauvaise ou contraire , s i bien que le 
plus s ú r est de se souraellre á D ieu en toul . Lettr. 9. 

Ne vous a l t r i s lez point de tous les é v é n e m e n l s de ce monde , puisque 
vous ne savez pas le bien que D ieu en do i l t i rer . Dans ses Sent. 22. 

ü n e seule chose nous doit affliger de tou l ce qu i a r r i v e , savoir l@ 
p é c b é . Bans sa Vie. 
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D I X I É M E S M A X I M E S 

T O U G H A N T JLÁ P A Ü V R E T É . 

II faut faire bon visage á la p a u v r e t é , non-seulement quand le com-i 
mode, mais aussl quand le n é c e s s a i r e nous manque : car ce n'est pas 
é t r e pauvre que de vou lo i r que r í e n ne nous manque. Dans sa Vie, 
chap. de la Pauvre té . 

L e pauvre d 'espri l est plus jo.yeux et c o n t e n í dans la diselte que dans 
I'abondance des choses. Lettr. 3. 

Dés que vous perdrez l 'esprit de p a u v r e t é en ne m é p r i s a n t pas loutes 
choses^ vous tomberez en m i l l e nécess i l é s s p i r ü u e l l e s et temporelles. 
Jbid. 

Notre soll ici tude nous appauvri t plus que le manquement des choses. 
Lettr. 4 . 

Les soins d'un vé r i t ab l e pauvre , ne doivent é t r e e m p l o y é s q u ' á cher-
cher le royaume de D i e u , se lon la doctrine de notre d i v i n ma i t r e ; car 
ce lu i qu i se r é d u i t á r i en pour donner lout á Dieu recoit tout de D i e u , 
et ne manque j a m á i s de r i e n . E n sa Vie, chap. de la Confíance. 

S i Ton oubl ie tout pour Dieu , je me rends caut ion pour lout, Ibid. 

O N Z I É M E S M A X I M E S 

T O U G H A N T L A P É N 1 T E N C E . 

Accoutumez-vous á p á t i r , á o p é r e r et á vous ta i re ; s i vous !e faites, 
vous g o ú t e r e z une paix ahondante qu i vous fortiflera par l 'exercice des 
vertus les plus h é r o í q u e s . Dans ses Lettr. spirit., Liv . II . 

Persuadez-vous que vous n 'é tes e n t r é en r e l ig ión que pour é t r e t a i l l é , 
c i se lé et po l i par les au t r e s : et a ins i r e p r é s e n t e z - v o u s tous Ies re l ig ieux 
et toutes les personnes c ó r a m e autant de ministres de D i e u , pour vous 
exercer en diverses manieres , e l par ees f á c h e u x exercices vous rendre 
saint . Dans ses Opuse. Avis 2, 

S i que lqu 'un vou la i t vous i n sp i r e rune doctr ine la rge , ne Ten croyez 
pas , quand m é m e i l l a confirmerait par des miracles . Tenez-vous l o u -
jours aux m á x i m e s et dans Ies routes de la plus a u s t é r e p é n i t e n c e , et 
vous marcherez par le chemin le plus a s s u r é . Dans ses Sentences, 7 2 ; 
en ses Lettr., chap. 7 de la Montée du Mont-Carmel. 

Plus une fleur est d é l i c a t e , plus elle se flélrit en peu de temps et perd 
p l u t ó t son odeur; aussi plus vous vous conduirez par un esprit de dou-
ceur et de d é l i c a t e s s e , plus votre vertu sera flottante et proche de sa 
ru ine . Dans ses Sentences, 35. 
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ces, el comnient ráme s'y doil comporler. 483 
CHAP. XXVII. Des secondes révélalions, qui consistent h manifester les secrets et les. 

mysléres caches. De quel usage elles sonl pour aller ál'union divine; de queile maniere 
el les peuvent Pempécher, el commenl le démon peul iromper l'árne en celle maliére. 488 

X^HAP. XXVIII. Des paroles intérieures qui sont présentées surnalurellemeni a l'espril; 
el de leurs différences. 489 

CHAP. XXIX. On parle de la premiére espéce des paroles que Tespril forme en lui-mémo 
dans son recueillemenl, el on apporle .leur cause, leurs fruils et leurs dominages. 490 

CHAP, XXX. On traite des paroles intérieures qui sont tbrmées surnaturellement dans 
Pesprit. On averlil l'áme des dommages qu'elles peuvenl apporler, elon donne des instruc-
lions nécessaires pour n'y pas étre trompé. 494 

CHAP. XXXI. Des paroles subslantielles qui se forment inlériourement dans l'espril; dtt 
leur différence d'avec les paroles t'ormelles; de leur ulüi lé; de la résignaiion el de la révé-
rence avec lesquelles Vkme s'y doil componer. ¿93 

CHAP. XXXII. On parle des pensées que renlendement re^oit des senliments intérieurs 
qui sontimprimés surnaturellement dans Páme. On apporle leur cause, el on donne á l-'áma 
le moyen de se gouverner en ees Communications, de peur de détruire la voie de l'unioiv 
divine. 497 

LIVRE TROisiÉME. •—Oii Ton traite de la purgation el de la nuit aclive de la rnémoire et d© 
la volonté. On enseigne aussi k l'áme la maniere de se conduire, a l'égard des actes de ees 
deux puissances, pour parvenir a l'union divine. 499̂  

Argument. Ibid. 
CHAPITRE. I. Des connaissances de la rnémoire, et de la maniére de s"en priver, afín que 

ráme se puisse unir a Dieu selon celle puissance, 500 
CHAP. II, L'áme qui ne s'aveugle [¡as a l'égard des irnages el des connaissances de lu 

rnémoire, en ne les regardant auiíemeat, lonibe en trois sortes de dommages, donl on pro-
jóse ici le premier. 505 

CHAP. III. De laseconde perle que le démon cause á l'áme par les espéces naturelles de 
la rnémoire. 503 

CHAP. IV. Du troisiéme dommage qui vient des connaissances dislinctes et naturelles do 
la rnémoire, et qui rejaillil sur l'áme. 505 

CHAP. V. Des bieas diüéreuls que la destruclion des espéces naturelles de la rnémoire 
apporte a ráme. [bid. 

CHAP. VI. Du second genre des opóralions de la rnémoire, savoir, de ses connaissances 
imaginaires et surnalureiles. 507 

CHAP. VII. Des pertes que les connaissances des choses surnalureiles peuvenl apporler á 
l'áme, lorsqu'elle y fait reflexión. On eu propose le nombre el on traite de la premiére. 508 

CHAP. VIII. De la seconde espéce de dommage , laquelle consiste dans le danger de 
s'estimer sei-méme, el de présumer de ses honnes qualilés. 509 

CHAP. IX. Du troisiéme dommage que le démou peul apporler k Táme par les I'anlómes qui 
remplissent la rnémoire. 510 

CHAP. X. Dn quati iéme dommage que Táme re^oit des connaissances distinctes el surnalu
reiles de la raémoire, el qui consiste á empécher son unión avec Dh u. 511 

CHAP. XI. Du cinquiéme iriconvénient des espéces surnalureiles de la mémoiíe, lorsque 
Támeprend de bas senliments de Dieu. Ibid. 

CHAP. XII. Les fruils que l'áme regoit du retranchemenl des idées imaginaires, On répond 
á Tobjeclioii qu'on fail sur ce sujet, et on explique la diíTérence qui se trouve entre les 
espéces naturelles et surnalureiles de rimáginalion. 512 

CHAP. XIII. On traite des connaissances spirituelles, en lant qu'elles peuvent convenir a 
la mémoirp 516 

CHAP. XIV. On prescrit a l'homme spiriluel la maniére genérale de se comporler á l'égard 
de la rnémoire. IDití. 

CHAP, XV. On commence k Iraiter de la nuit obscure ou jnortificalion de la volunté, et (M 
allégue deux passages, l'un du Deuléronome, Taulre de David. On ap¡iorte aussi la divisiou 

s, xn . HI. 48 
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des afftíctions de la volonté. Í518 
CHAP. XVI. Explicalion de la joie qui est la premiére affection de la volonté, et la disiinc-

liou des sujets qui excitent la joie dans la volonté. 519 
C H A I . XVII. On parle do la joie qui nall des biens temporels, et on enseigne comnaent il 

faut les faire remonler a Dieu. 520 
CHAP. XVIII. Des portes que la joie qu'on met dans Ies biens temperéis cause k Ykme. 522 
CHAP. XIX, De rulilité qui revient a l'áme lorsqu'elle refuse la joie des biens de ce 

monde. 525 
CHAP. XX. On montre que c'est une chose vaine d'établir la joie de la volonté dans les 

biens naturels et comment 11 faut s'en servir pour rapporter ce plaisir k Dieu. 527 
CHAP. XXI. Des maux qui arrivent k Táme, lorsque la volonté se laisse toucher de la joie 

des biens naturels. S28 
CHAP. XXlI. Des fruits dont Táme est comblée quand elle se rend insensible au plaisir des 

biens aalurels. 531 
CHAP. XXIII. Du troisiéme genre des biens; savoir, Ies biens sensibles qulpeuvent exciter 

des mouvements dejóle dans la volonté; de leurs qualités, de leur quanlité et de leur diver-
silé. Comment la volonté doit agir pour se détaire de ees plaisirs, et pour aller á Dieu. 532 

CHAP. XXIV. Des dommages qui arrivent a l'áme, lorsque la volonté se réjouit des biens 
sensibles. 535 

CHAP. XXV. Des biens spiriluels et temporels dont la privation du plaisir des choses maté-
rielles enrichit l'áme. 535 

CHAP XXVI. On commence a traiterdu quatriéme genre de biens qui sont les biens mo-
raux, eton déclare quels ils sont, et comment la volonté peut s'y plaire légitimement. S37 

CHAP. XXVII. Des sept dommages qui peuvent naitre de la joie, que les choses morales 
excitent dans la volonté. 538 

CHAP. XXVIII. Des diferentes utililés que Táme re^oit, lorsqu'elle se prive du plaisir des 
vertus morales. 541 

CHAP. XXIX. On parle des biens surnaturels qui sont le cinquiéme genre des biens qui 
peuvent remplir de joie la volonté. On monlre de quelle natureils soul; comment otiles 
distingue des biens spiriluels; et comment il faut rapporter a Dieu le contentement qui en 
vient. 542 

CHAP. XXX. Des pertes que Táme peut souffrir quand la volouié met son contentement en 
celle espéce de biens. S U 

CHAP. XXX-l. L'áme re(joit deux avantages du renoucement de la joie, dont les gráces spi-
rituelles et graluites la comblent. S47 

CHAP. XXXII. On traite du sixiéme genre de biens oú la volonté peut se plaire. On en re
présenle les qualités, et on en fait la premiére división. S48 

CHAP. XXXIII. Des biens spiriluels qui peuvent entrer dans rentendement et dans la mé-
raoire , et de quelie maniere la volonté doit se comporter k Tégard du plaisir qu'ils 
apportent. Ibid. 

CHAP. XXXIV. Des biens spiriluels qui sont doux el agréables, et qui peuvent toucher la 
volonté. De leur nombre et de leurs différences. 549 

CHAP. XXXV. On continué áparler des saintcs images, et on montre quelle est l'ignorance 
de quelques-uns sur ce sujet. Sol 

CHAP. XXXVI. La nianiére de rapporter á Dieu le plaisir que la volonté redolí des sainles 
images : de sorte qu'elle se garauiisse de l'erreur et des obstacles oü leur usage pourra la 
jeter. 552 

CHAP. XXXVII. Suite du discours des choses qui nous excitent au bien. On parle aussi des 
Oratoires et des autres lieux deslinés á la priére. 535 

CHAP. XXXVIII. Comment il faut se servir des Eglises et des Cliapelles, pour conduire 
l'espril á Dieu. 535 

CHAP. XXXIX. On parle encoré du méme sujet pour mener Tespril au recueillement dans 
l'usage des dioses dont on vient de trailer. 536 

CHAP. XL. De quelques dommages que souffrent ceux a qui les lieux de dévotion causent 
un plaisir sensible de la maniere que nous l'avons dit. Ibid. 

CHAP. XLI. II y a trois sortes de lieux dévots, et comment la volonté doit agir a leur 
égard. 557 

CHAP. XLII. Des autres choses qui nous animent a I'oraison, telles que sont les diíTérentes 
ctrémonies que plusieurs praliquent. 5o8 

CHAP. XLIÍI. Commenlil faut se servir de ees dévolions, pour élever a Dieu le plaisir el la 
forcé que la volonté y trouve. 539 

CHAP. XLIV. DU second genre des biens particuliers oü la volonté peut se délecter. 561 
LA NUIT OBSCURE DE L'AME, el l'explication des cantiques, qui contiennent le 

chemiij de la parfaite unión de Tamour avec Dieu, telle qu'on peut Tavoir en celle vie, avec 
Ies admirables propriétésde Táme, qui est arrivée en celle unión. 565 

Argument. Ibid. 
LIVRE PBEMIER oú Ton traite de la Nuil des sens. 564 
CHAPITRE PREMIER. On propose le premier vers du premier canlique, et on parle des 

iiíifierlecUons de ceux qui eommenceut. 4 ' 565 
CHAP. II, De quelques imperteclious spirituelles oit les commencants tombent á l'égard de 

l'orgueil. . S66 
CHAP. III. Des imperfections communes aux commenQants a l'égard du second péché ca-

l'ital; savoir, l'avarice prise dans un sens spiriluel. 
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CHAI rv. Des aulres Imperfections auxquelles les commenQants sont snjels, et qui naissent 
de la luxuro spirituelle. 569 

CHAP. "V. Des défauls oü le vice de la colére précipile ceux qui commencent. 571 
CHAP. VI. Di s iniperteclions donl la gourmandise spirituelle esl la source. 572 
CUAP. Vi l . Des imperfections qui procédent de l'envie el de la parcsse spirituelle. 574 
CHAP. VIII. Ou explique le premier vers du premier cantique, el on commence i donner 

del'éclaircisseracnt. a laNuitobscure. 573 
CHAP. IX. Des marques par lesquelles on peut connaltre qu'une personne spiriluelle est 

dans la Nuil ou la purgfation des sens. 576 
CHAP. X. De la maniere de se componer en celle Nuit obscure. 579 
CHAP. XI. On donne le sens de trois vers du premier Canlique. 581 
CHAP. XII. Des biens que la Nuil du sens apporte á l'íkne. 583 
CHAP. XIII. Des aulres biens desquels la Nuil du sens est la cause, 586 
CHAP. XIV. Ou donne réclaircissement du dernier versdu premier Cantique. 587 
LIVRE SEcoisD. Oü Ton traite de la purgalion la plus intime, qui est la seconde nuit de 

Tesprit. 589 
CHAPITBE PREMIER. On parle de la seconde nuit qui est la nuit del'esprít, et ou remarque 

le temps oü elle commence. Ibid. 
CHAP. II De quelques imperfections de ceux qui avancent. 590 
CHAP. III. Remarques nécessaires pour entendre les choses qui suivent. 591 
CHAP. IV. On explique une seconde fois le premier Cantique. 592 
CHAP. V. On fait voir en donnant la connaissance du premier vers, commenl la conlem-

pialion obscure est la nuit et le lourment de l'áme. 593 
CHAP. VI. Des aulres peines que l'áme souffre en cette nuil. 59o 
CHAP. VII. On continué de iraiter de la méme maliére, et des autres afflictions de la 

volonté. 997 
CHAP. VIÍI. De quelques nouvelles souíTrances de l'áme, tandis que cetétat dure 599 
CHAP, IX. Comment cette nuil, quoiqu'elle obscurcisse l'espril, est une disposition néces-

saire pour l'éclairer, . 600 
CHAP. X. On apporte une comparaison pour expliquer celle purgation. 6C2 
CHAP. XI. On commence a donner rinlerprélation du second vers du premier Cantique, 

el ou prouve comment le grand amour qui s'allume dans l'áme, esl le fruit de ses rigoureuses 
peines. 604 

CHAP. XII. On montreque cette nuit horrible est le purgatoire de l'áme, et que comme la 
«agosse divine éclaire les anges dans le ciel, de méme elle illumine les hommes sur la ierre, 
pendanl que celle nuit dure. 6055 

CHAP. XIII. Des aulres eífets que la nuil de cette obscure contemplalion opere en 
I'á'ne. 606 

CHAP. XIV. On explique les trois derniers vers du premier Cantique. 609 
CHAP. XV. Déclaraliou du second Cantique. Ibid. 
CHAP. XVI. On découvre en exposant le premier vers commenl l'áme marche súrement 

dans cene obscurilé. 610 
CHAP. XVII. On tait connaitre dans la déclaration du second vers, comment cette obscure 

contemplalion est secrete. 612 
CHAP. XVIII. De quelle maniere celle sagesse secréte est aussi un degré par lequel l'áme 

monte vers Dieu. 614 
CHAP. XIX. Ex plica tion des dix échelons de l'échelle mystique de l'amour divin. On com

mence par les cinq nreaiiers. 613 
CHAP. XX. Les efíets des cinq derniers degrés de Tamour divin. 617 
CHAP. XXI. On explique ees paroles, fáme déguisée, et on meldevantles yeux lesdiffé-

rentes coulems qu'elle prend, lorsque pendant cette nuit obscure elle passe par plusif urs 
cliangemems. 619 

CHAP. XXII. Explication du troisiéme vers du second Cantique. 621 
CHAP. XXMI.On donne l'explication du qualriéme vers, el on décril Tadmirable retraite 

de l'áme oü le démon n'a nul accés, quoiqu'il enire en d'autres reirailes plus sublimes, Ibid. 
CHAP. XXIV, Eclaircissement du dernier vers du second Canlique. Ibid. 
CHAP. XXV. On expose en peu de mots le sens du troisiéme Cantique. 62o 
LA VISE FLAMME D'AMOUR ET L'EXPLICATION DES CANTIQÜES, oü Ton iraiie de la plus intime 

unión de l'áme avec Dieu, etde sa iransfonnation en son Créaleur, 626 
Préfaee, Ibid. 
Premier Canlique. 627 
Second Canlique. 63o 
Troisiéme Cantique. , 643 
Quatriéme Cantique. 660 
CANTIQÜES SP1RITUELS DE L'AME ET DE JESCS-CHRIST SON EPOUX, oü l'on 

explique plusieurs affeclions et plusieurs effets de la contemplalion. 665 
Préfaee. Ibid. 
EXPLICATION DES CANTIQÜES SPIWTÜELS de l'áme et de son divin Epoux. 666 

Canlique á XI/ Cnú. 665—722 
LETTRES SPIRITUELLES DU R. JEAN DE LA CROIX. 723 
LETTRE I. A un religieux qu'il conduisail en la vie spiriluelle. II lui enseigne comment il 

doit délacher sa volonté du plaisir des créatures, et Tattacher a Dieu seul. Ibid. 
LETXBE 11. Aux carméliles déchaussées de la ville de Véas. II les exhorte k prder la 
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silence, lauL inlérieur qu'exlérieur. 723 
LETTRE III. A la mére Mariede Jésus, fondatrice el prienredes Carméliles déclia\issées 

de Cordoue, et aux autres religieuse-s de ce couvent. 11 traite du bon exemple qu'il. faut 
donner, el de Tespril inlérieur avec loquel 11 faut agir dans la fondaliou des monasiéres. 726 

LETTRE IV. A la méme. mére prieure du couvent de Cordoue. II l'instruil de la maniére 
de gouverner le leiitportíl el le spiriluel de la cominnnauté. 727 

LETTRE V. A la mére Eleonor de Saint-Gabriel, religieuse carmélite déchaussée du cou
vent de Cordoue. II lui enseigne k quilter son pays el ses proclies pour taire la volomé de 
Dieu. Ibici. 

LETTRE VI. A la mére Madeldne du Saint-Esprit, religieuse dn méme couvent de Cordoue. 
II Tencourage a souffrir paliemment les incommodUés qui se trouvenl dans les nouvelles íbn-
dations. 728 

LETTRE VIL A une demoiselle de Madrid, qui prit, peu de temps aprés, Thabit de Carmé
lite déchaussée, el véeut saintementdans le eouvenldes Arénes, en la Nouvelle-Casiille. II 
répond a Irois quesiions qu'elle lui avail faites : sur les péchés qu'il faut pleurer, sur la 
maniére de méditer la Passion de Jésus-Clirist, et sur la gloire du Paradis. Ibid. 

LETTRE VIH. Ala dame Jeanne de Pedraga de Grenade. II lui donne des instructions 
pour se gouverner dans les aridilés et les délaissements. 729 

LETTRE IX. A la mere Aune de Jésus, carmélite déchaussée du couvent. de Ségovie. II la 
consolé du chagrín au'elle avail de ce que, dans le cliapitre général, ce Pére n'avail point 
élé fait supérieur. 750 

LETTRE X. A la méreEléonor Baplisle, prieure des Carméliles dédiaussées du couvent 
de Véas. II lui enseigne en quoi consiste la vie aposlolique et l'abnégaiion religieuse. 7ol 

PRECAUTIONS SPHUTUELLES dont lesreligieux doiveut user conlre les ennemis de 
leurame. 7oá 

Précaulions contre le monde. [bid. 
Précaulions conlre le démon, 753 
Précaulions contre la chair el contre la sensualilé. 733 
ASPIRATION A DIEÜ NOTRE-SEIGNEUR. Ibid. 
SE?ÍTETÍCES SP!RITÜELI.ES. 756 
MÁXIMES SPIRITUELLES, tirées des OEuvres du B. Jean de la Croix. 743 
Premieres máximes, touchanlle renoncement a la créalure et a ce qui plalt auxsens. Ibid. 
Secondes máximes, louchant le renoncempiit au goíll de rame. 744 
Troisiémes máximes. Du renoncement k l'honneur. 743 
Qualriémes máximes, De la conlemplalion el de l'union avec Dieu. 746 
Cinquiémes máximes. Des visions et des révélations. 7i8 
Sixiémes máximes, louchant la pureté de l'áme et du corps. 749 
Seplieraes máximes. De la foi el de Pespérance. Ibid. 
Huitiérnes máximes. De la charilé de Dieu et du prochain. 750 
Neuviémes máximes. De Tobéissance el de la résignaüou h Dieu. 731 
Dixiémes máximes, loucliant la pauvreté. 73i 
Onziéraes máximes, louchant la péniteiice. Ibid. 

FIN DE L A T A B L E DU TR0IS1ÉME YOLUME. 
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